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Definitions 


Ist Session, 32nd Parliament, 
29-30-31 Elizabeth II, 1980-81-82 


THE HOUSE OF COMMONS OF CANADA 


BILL C-104 


An Act respecting petroleum incentives and 
Canadian ownership and control deter- 
mination and to amend the Foreign 
Investment Review Act 


Her Majesty, by and with the advice and 
consent of the Senate and House of Com- 
mons of Canada, enacts as follows: 


PART I 


PETROLEUM INCENTIVES PROGRAM 


Short Title 


Pathis: =Part: “may “berscited? as the 
Petroleum Incentives Program Act. 


Interpretation 


2. (1) In this Part, 


“Canada lands” “Canada lands” means lands that belong to 


«terres du 
Canada» 


Her Majesty in right of Canada, or in 
respect of which Her Majesty in right of 


I'° session, 32° législature, 
29-30-31 Elizabeth II, 1980-81-82 


CHAMBRE DES COMMUNES DU CANADA 


PROJET DE LOI C-104 


Loi concernant l’encouragement du secteur 
pétrolier et la détermination de la parti- 
cipation et du contrdle canadiens et 
modifiant la Loi sur l’examen de l’inves- 
tissement étranger 


Sa Majesté, sur l’avis et avec le consente- 
ment du Sénat et de la Chambre des commu- 
nes du Canada, décréte : 


PARTIE I 


PROGRAMME D’ENCOURAGEMENT 
DU SECTEUR PETROLIER 


Titre 


1. La présente partie peut étre citée sous Titre 
Sle titre : Loi sur le programme d’encourage- 5 
ment du secteur pétrolier. 


Définitions 
2. (1) Les définitions qui suivent s’appli- —_Définitions 
quent a la présente partie. 
«ayant droit» Toute personne qui, en vertu a aoe 
des réglements, a droit de recevoir unel0 7“ iets 


Canada has the right to dispose of or10  subvention dans les cas visés par ces régle- 


exploit the natural resources and that are 
situated in 


(a) the Yukon Territory, the Northwest 
Territories or Sable Island, or 


ments ou tel associé d’une société de per- 
sonnes dont le Ministre, conformément a 
Particle 5, reconnait la qualité d’ayant 
droit 4 l’égard d’une subvention. iS 


(b) those submarine areas, not within a 1 5«contréle canadien» Sous réserve du paragra- = «controle 


province, adjacent to the coast of 
Canada and extending throughout the 
natural prolongation of the land territo- 
ry of Canada to the outer edge of the 


R : 2 oats canadien 
phe (2), le contrdle canadien déterminé = “Conadian 


conformément a la Loi sur la détermina- control” 
tion de la participation et du contréle 
canadiens. 20 


Digitized by the Internet Archive 
in 2023 with funding from 
University of Toronto 


https://archive.org/details/31/761116375148 


“Canadian 
control” 
«controle 
canadien» 


“Canadian 
ownership rate” 
«taux de...» 


“eligible asset 
cost” 

«cout admis- 
sible d'un bien» 


“eligible cost or 
expense” 
«colts ou 

frais ...» 


“eligible 
development 
expense” 
«frais 
d'aménage- 
ment ...» 


“eligible 
exploration 
expense” 
«frais 
d’explora- 
tion ...» 


“gas” 
«gaz» 
“incentive” 


«subvention» 


“Minister” 
«Ministre» 


“oil” 
«pétrole» 


“person” 
«personnes» 
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continental margin or to a distance of 
two hundred nautical miles from the 
baselines from which the breadth of the 
territorial sea of Canada is measured, 
whichever is the greater; 5 


“Canadian control” means, subject to sub- 
section (2), Canadian control as deter- 
mined under the Canadian Ownership and 
Control Determination Act; 


“Canadian ownership rate” means, subject 10 
to subsection (2), a Canadian ownership 
rate determined under the Canadian Own- 
ership and Control Determination Act; 


“eligible asset cost” means a_ prescribed 
outlay or expense in respect of a prescribed 15 
asset used in the petroleum industry; 


“eligible cost or expense” means an eligible 
asset cost, eligible development expense or 
eligible exploration expense; 


“eligible development expense” means a pre- 20 
scribed outlay or expense in respect of the 
development of lands for the purpose of 
producing oil or gas or both; 


“eligible exploration expense” means a pre- 
scribed outlay or expense in respect of the 25 
exploration for oil or gas or both; 


“ce ” 


gas” means natural gas and includes all 
substances, other than oil, that are pro- 
duced in association with natural gas; 


“incentive”? means a payment of money 30 
under this Act; 


“Minister” means the Minister of Energy, 
Mines and Resources; 


“oil”? means 


(a) crude petroleum regardless of densi- 35 
ty produced at a well head in liquid 
form, and 


(6) any other hydrocarbon, except coal 
or gas, including any hydrocarbon that 


may be extracted or recovered from sur- 40 


face or subsurface deposits, including 
deposits of oil sand, bitumen, bitumi- 
nous sand, oil shale and other types of 
deposits; 
“person” includes a partnership or prescribed 45 
organization; 


«coat admissi- 
ble d’un bien» 
“eligible 
asset...” 


«cout admissible d’un bien» Frais ou débours 
réglementaires liés 4 un bien prévu par 
réglement et utilisé dans lindustrie du 
pétrole ou du gaz. 


«coats ou frais admissibles» Le coat admissi- 
ble d’un bien, les frais d’aménagement 


5 «coits ou frais 
admissibles» 
“eligible cost 


admissibles et les frais d’exploration --... 
admissibles. 
«frais d’aménagement admissibles» Les _ «frais d’aména- 


gement 

admissibles» 

“eligible 
development...” 


débours ou frais qui sont engagés dans 10 
l'aménagement des terres pour la produc- 
tion du pétrole ou du gaz, ou des deux, et 
que prévoient les réglements. 


«frais d’exploration admissibles» Les débours 
ou frais de recherche du pétrole ou du gaz, 15 


«frais d’explora- 
tion admissi- 
bles» 


ou des deux, et que prévoient les “eligible 
réglements exploration... 
«gaz» Le gaz naturel. S’entend en outre de gaz 
. S 
toutes les autres substances produites avec * 
le gaz naturel, a l’exclusion du pétrole. 20 
«Ministre» Le ministre de l’Energie, des “epaweee 
. ister 
Mines et des Ressources. ss 
«personnes» Sont compris parmi les person- «Personnes» 
s4y7 . erson 
nes les sociétés de personnes et les organis- E 
mes prévus par réglement. 25 
«pétrole» «pétrole» 
“oil” 


a) Le pétrole brut, quelle que soit sa 
densité, extrait a la téte de puits sous 
une forme liquide; 


b) les autres hydrocarbures, a |’exclu- 30 
sion du charbon et du gaz, y compris 
ceux qui peuvent étre extraits ou récupé- 
rés de gisements en affleurement ou 
sous-terrains de sables pétroliféres, de 
bitume, de sables ou de schistes bitumi- 35 
neux, ou d’autres sortes de gisements. 


«subvention» 
“incentive” 


«subvention» Tout montant versé en vertu de 
la présente loi. 


«taux de participation canadienne» Sous  «tauxde— 
participation 


réserve du paragraphe (2), le taux de par- 40 canadiennes 


ticipation canadienne établi conformément Canadian r 
a la Loi sur la détermination de la parti- °°"? ~ 
cipation et du contréle canadiens. 
«terres du Canada» Les terres qui appartien- tay du 
7 iesté anada» 
nent 4 Sa Majesté du chef du Canada 0u 45 «Gonada..” 


dont Sa Majesté du chef du Canada peut 
légalement aliéner ou exploiter les ressour- 
ces naturelles, et qui sont situées : 
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1980-81-82 


“prescribed” 
version anglaise 
seulement 


“qualified 
person” 
«ayant droit» 


Fixing or 
determination 
of rate or 
control 


Crown share 
incentive 


Programme d’encouragement du secteur pétrolier — Participation et contréle canadiens 


“prescribed” means prescribed by the regula- 
tions; 


“qualified person” means a person prescribed 
as being qualified to receive an incentive in 
the circumstances prescribed or a partner 
of a partnership who has, pursuant to sec- 
tion 5, been approved by the Minister as 
being the person qualified to receive an 
incentive. 


10 


(2) Where, on an application to the Minis- 
ter under section 4, the Minister is satisfied 
that 


(a) in respect of a prescribed period, no 15 
Canadian ownership rate has been fixed in 
respect of the applicant or that the 
Canadian control status of the applicant 
has not been determined, 


(b) due to a decline of the Canadian own- 20 
ership rate of the applicant in such cir- 
cumstances and to such extent as are pre- 
scribed, the applicant would, but for this 
subsection, receive an incentive less than 
that to which he would be entitled had 25 
such decline not occurred, or 


(c) the Canadian ownership rate of the 
applicant is attributable in part to a pre- 
scribed person who is not a qualified 
person, 


the Minister may, subject to the regulations, 
fix the Canadian ownership rate of the appli- 
cant or determine the Canadian control 
status of the applicant, as the case requires, 
and in such case, the rate so fixed or the 35 
determination so made shall be binding in 
respect of the applicant for the purposes of 
this Part for such period of time and subject 
to such terms and conditions as are pre- 


30 


a) soit dans le territoire du Yukon, les 
territoires du Nord-Ouest ou l’Ile de 
Sable; 


b) soit dans les zones sous-marines, hors 
du territoire d’une province, qui sont 
adjacentes a la céte canadienne et 
s’étendent au prolongement naturel du 
territoire terrestre canadien jusqu’au 
rebord externe de la marge continentale, 

ou jusqu’a deux cents milles marins des 10 
lignes de base a partir desquelles est 
mesurée la largeur de la mer territoriale 

si le rebord de la marge continentale se 
trouve a une distance inférieure. 


(2) Sous réserve des réglements, le Minis- ] 5 Etablissement 


2 : du taux et 
tre peut, selon le cas, Ctablir "le taux; "GE détcemination 
participation canadienne du demandeur  ducontrile 


d’une subvention ou déterminer son état de 


contréle canadien, s’il constate, en ce qui a 


trait A une demande qui lui est présentée en 20 
vertu de l’article 4, l’existence de l’un des 
facteurs suivants : 
a) a Pégard d’une période déterminée par 
réglement, il n’a été établi aucun taux de 
participation canadienne pour le deman- 25 
deur ou son état de contréle canadien n’a 
pas été déterminé; 
b) en raison d’une diminution du taux de 
participation canadienne du demandeur, 
dans la mesure et les cas prévus par régle- 30 
ment, celui-ci recevrait, si ce n’était du 
présent paragraphe, une subvention moin- 
dre que celle a laquelle il aurait eu droit 
sans cette diminution; 
c) le taux de participation canadienne du 35 
demandeur dépend en partie d’une per- 
sonne qui n’est pas un ayant droit et qui 
est visée par réglement. 
La période pendant laquelle le taux ou la 
détermination seront obligatoires pour le 40 
demandeur ainsi que les conditions corres- 
pondantes peuvent étre prévues par régle- 


scribed or as the Minister may in writing 40 ment ou spécifiées par écrit par le Ministre. 


specify. 
Petroleum Incentives Program 
3. On application to the Minister for an 


incentive by a qualified person who estab- 
lishes in his application in the form and 


Programme d’encouragement du secteur 
pétrolier 


Subventions a 
titre de 

participation de 
la Couronne 


3. Toute demande de subvention adressée 
au Ministre ot il est établi par un ayant 45 
droit, selon les modalités réglementaires, que 
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Second, third 
and fourth level 
incentives 


Approval of 
partners of 
partnership 


Approval of 
Minister 
required in 
certain 
circumstances 
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manner prescribed that he, or another person lui-méme ou une autre personne avec 
associated with him in the manner and to the __ laquelle il est associé, dans la mesure et de la 
extent prescribed, has on or after January 1, _fagon réglementaires, a, le I* janvier 1981 ou 
1981, incurred eligible exploration expenses par la suite, engagé des frais d’exploration 
in respect of Canada lands, the applicant is, Sadmissibles li¢és 4 des terres du Canada, 5 
subject to such terms and conditions as are donne droit au demandeur, sous réserve des 
prescribed, entitled on the requisition of the conditions réglementaires et aprés ordre de 
Minister to a Crown share incentive in the paiement du Ministre, 4 une subvention a 
amount of 25% of the eligible exploration _ titre de participation de la Couronne égale a 
expenses. 1025% de ces frais. 10 


4. On application to the Minister for an 4. L’ayant droit qui demande au Ministre _ Subventions des 
incentive by a qualified person who submits une subvention a droit, sous réserve de l’arti- 4 se 
with his application prescribed evidence of cle 5 et des conditions réglementaires et 
his Canadian ownership rate and Canadian _aprés ordre de paiement du Ministre, 4 une 
control status and establishes in his applica- 15subvention égale aux montants prévus aux 15 


tion in the form and manner prescribed that articles 7, 8 ou 9, selon le cas, s’il présente la 


(a) he, or another person associated with Ppreuve réglementaire de son taux de partici- 
him in the manner and to the extent pre- pation canadienne ainsi que du fait qu'il 
scribed, has on or after January 1, 1981  remplit les conditions de contréle canadien et 
incurred eligible costs or expenses, and 20 s'il établit dans sa demande, selon les modali- 20 


(b) except in prescribed circumstances, 8 Teglementaires, que : 


the applicant has a prescribed interest or a) d'une part, lui-méme, ou une personne 

has or had such other interest as the Min- avec laquelle il est associé, dans la mesure 

ister may in writing approve in respect of et de la fagon réglementaires, a engagé des 

that applicant in or relating to the lands or25 colts ou frais admissibles, le I* janvier 25 

assets in respect of which the eligible costs 1981 ou par la suite; 

or expenses were incurred, b) d’autre part, sauf pour les cas prévus 
the applicant is, subject to section 5 and to par réglement, lui-méme a un droit prévu 
such terms and conditions as are prescribed, par réglement ou il a ou a eu un droit que 
entitled on the requisition of the Minister to30 le Ministre approuve par écrit 4 son égard 30 
an incentive in the amount determined in sur les terres ou les biens auxquels sont liés 
accordance with section 7, 8 or 9, whichever les colts ou frais admissibles. 
is applicable. 

5. (1) Subject to the regulations, the Min- 5. (1) Sous réserve des réglements, le — Reconnaissance 


eh Se i ae de la qualité 
ister may, on such terms and conditions as he 35 Ministre peut, aux conditions qu’il déter-35 gayant droit a 


may specify, approve a partner of a partner- mine, reconnaitre la qualité d’ayant droit 4 —_ un associé 
ship as being the person qualified to receive un associé d’une société de personnes quant 

an incentive in respect of eligible costs or aux coiits ou frais admissibles engagés par la 

expenses incurred by the partnership and in _ société; le cas échéant, il peut, en ce qui 

such case the Minister may make such allo- 40concerne |’associé ou la société, répartir et 40 

cation and adjustments of eligible costs and __ rectifier les cofits ou frais de la maniére qu’il 

expenses in respect of the partner and the juge indiquée dans les circonstances. 

partnership as he deems advisable in the 

circumstances. 


(2) The Governor in Council may pre-45 (2) Le gouverneur en conseil peut, par  Approbation du 
scribe the circumstances in which and the  réglement, déterminer Jes cas et circons- pees sores 
times at which a qualified person, in order to tances de temps od un ayant droit est tenu, 45 
be entitled to an incentive under section 4 afin d’étre admis, en application de I’article 


shall be required to obtain the approval in 4, a l’octroi d’une subvention, d’obtenir l’ap- 
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Incentive where 
person ceases to 
exist 


Deemed 
cessation of 
corporations 


Second level 
incentives 


Programme d’encouragement du secteur pétrolier — Participation et contréle canadiens 


writing of the Minister and in such case a 
qualified person in those circumstances shall 
not be entitled to an incentive under 
section 4 unless such approval has been so 
obtained and the qualified person has com- 
plied with such terms and conditions, if any, 
as the Minister may impose in the approval. 


6. (1) Where a person who, having ceased 
to exist during a prescribed period, would, in 


probation écrite du Ministre; l’ayant droit est 
alors aussi tenu de remplir les éventuelles 
conditions dont le Ministre peut assortir son 
approbation. 


6. (1) Le Ministre, s’il estime qu’une per- 
sonne ayant cessé d’exister au cours de la 


the opinion of the Minister, have been en- 10 période déterminée par réglement aurait eu 


titled to an incentive if that person had con- 
tinued to exist and had made an application 
for the incentive, the Minister may, subject 
to the regulations and on such terms and 


droit 4 une subvention en cas de demande, 
peut, sous réserve des réglements et aux con- 


5 Cessation 
d’existence 


ditions qu’il fixe, verser la subvention au 10 


demandeur qu'il juge le plus apte a la rece- 


conditions as he may specify, make the l5voir a la place de cette personne. 


incentive to an applicant therefor who in the 
opinion of the Minister should receive the 
incentive in the absence of that person. 


(2) For the purposes of subsection (1), 


(2) Pour l’application du paragraphe (1), 


where two or more corporations amalgamate, 20 des sociétés qui fusionnent sont réputées 
avoir cessé d’exister au moment de la fusion. 15 


each of those corporations shall be deemed to 
have ceased to exist on the date of the 
amalgamation. 


7. Where eligible costs or expenses in 


7. Dans les cas ot le demandeur remplit 


respect of which an application for an incen- 25 les conditions de contréle canadien et ot son 


tive is made were incurred at a time when 
the Canadian ownership rate of the applicant 
for the incentive was within the appropriate 
range set out in paragraph 10(qa) in respect 


taux de participation canadienne est dans la 
tranche applicable pour l’année en vertu de 


Cas de fusion 


Subventions de 
niveau 2 


l’alinéa 10a) lorsque les coiits ou frais admis- 20 


sibles sont engagés, le montant de la subven- 


of a year and the applicant was at that time 30tion est établi de la fagon suivante : 


Canadian controlled, the amount of the 


incentive shall be 
(a) for eligible costs or expenses incurred 
in respect of Canada lands in 


(i) 1981, 10% of the eligible exploration 35 


expenses, 


(ii) 1982 or 1983, 20% of the eligible 
exploration expenses, 10% of the eligible 
development expenses and 10% of the 
eligible asset costs, and 


(iii) 1984 and each subsequent year, 
25% of the eligible exploration expenses, 


10% of the eligible development 
expenses and 10% of the eligible asset 
costs; or 


(6) for eligible costs or expenses incurred 
in respect of lands in Canada other than 
Canada lands in 


a) si les coats ou frais admissibles sont liés 
a des terres du Canada : 


(i) en 1981, la subvention est de 10% 25 


des frais d’exploration admissibles, 


(ii) en 1982 ou 1983, la subvention est 
de 20% des frais d’exploration admissi- 
bles, 10% des frais d’aménagement 


admissibles et 10% des cotits admissibles 30 


des biens, 


(iii) en 1984 et pour toutes les années 
suivantes, la subvention est de 25% des 
frais d’exploration admissibles, 10% des 


frais d’aménagement admissibles et 10% 35 


des coiits admissibles des biens; 
b) si les coats ou frais admissibles sont liés 
a des terres situées au Canada mais qui ne 
sont pas des terres du Canada : 


(i) en 1982 ou 1983, la subvention est 40 


de 10% des frais d’exploration admissi- 
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Third level 
incentives 


Fourth level 
incentives 
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(i) 1982 or 1983, 10% of the eligible 
exploration expenses, 10% of the eligible 
development expenses and 10% of the 
eligible asset costs, and 


(ii) 1984 and each subsequent year, 5 
15% of the eligible exploration expenses, 


10% of the eligible development 
expenses and 10% of the eligible asset 
costs. 


8. Where eligible costs or expenses in 10 
respect of which an application for an incen- 
tive is made were incurred at a time when 
the Canadian ownership rate of the applicant 
for the incentive was within the appropriate 


les conditions de contréle canadien et ot son 10 
taux de participation canadienne est dans la 
tranche applicable pour l’année en vertu de 
Palinéa 105) lorsque les coats ou frais admis- 


bles, 10% des frais d’aménagement 
admissibles et 10% des cotits admissibles 
des biens, 


(ii) en 1984 et pour toutes les années 
suivantes, la subvention est de 15% des 5 
frais d’exploration admissibles, 10% des 
frais d’aménagement admissibles et 10% 
des coiits admissibles des biens. 


Subventions de 


8. Dans les cas ot le demandeur remplit : 
niveau 3 


range set out in paragraph 10(d) in respect 15sibles sont engagés, le montant de la subven- 


of a year and the applicant was at that time 
Canadian controlled, the amount of the 
incentive shall be 
(a) for eligible costs or expenses incurred 
in respect of Canada lands, 40% of the 20 
eligible exploration expenses, 15% of the 
eligible development expenses and 15% of 
the eligible asset costs; or 
(6) for eligible costs or expenses incurred 
in respect of lands in Canada other than 25 
Canada lands, 25% of the eligible explora- 
tion expenses, 15% of the eligible develop- 
ment expenses and 15% of the eligible 
asset costs. 


9. Where eligible costs or expenses in30 
respect of which an application for an incen- 
tive is made were incurred at a time when 
the Canadian ownership rate of the applicant 
for the incentive was within the appropriate 


les conditions de contrdéle canadien et ou son 
taux de participation canadienne est dans la 
tranche applicable pour l’année en vertu de 30 
Palinéa 10c) lorsque les coiits ou frais admis- 


tion est établi de la fagon suivante : 15 


a) 40% des frais d’exploration admissi- 
bles, 15% des frais d’aménagement admis- 
sibles et 15% des coiits admissibles des 
biens si ces cotits ou frais admissibles sont 
liés a des terres du Canada; 20 


b) 25% des frais d’exploration admissibles, 
15% des frais d’aménagement admissibles 

et 15% des cotits admissibles des biens si 
ces coats ou frais admissibles sont liés a 
des terres situées au Canada mais qui ne 25 
sont pas des terres du Canada. 


Subventions de 


9. Dans les cas o¥ le demandeur remplit 
niveau 4 


range set out in paragraph 10(c) in respect of 35sibles sont engagés, le montant de la subven- 


a year and the applicant was at that time 
Canadian controlled, the amount of the 
incentive shall be 


(a) for eligible costs or expenses incurred 

in respect of Canada lands, 55% of the 40 
eligible exploration expenses, 20% of the 
eligible development expenses and 20% of 
the eligible asset costs; or 

(6) for eligible costs or expenses incurred 

in respect of lands in Canada other than 45 
Canada lands, 35% of the eligible explora- 
tion expenses, 20% of the eligible develop- 
ment expenses and 20% of the eligible 
asset costs. 


tion est établi de la fagon suivante : 


a) 55% des frais d’exploration admissi- 
bles, 20% des frais d’aménagement admis- 35 
sibles et 20% des cotits admissibles des 
biens si ces coiits ou frais admissibles sont 
liés a des terres du Canada; 

b) 35% des frais d’exploration admissibles, 
20% des frais d’aménagement admissibles 40 
et 20% des cotts admissibles des biens si 
ces cots ou frais admissibles sont liés a 
des terres situées au Canada mais qui ne 
sont pas des terres du Canada. 
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ownership rate 


Waiver of 
payment 
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10. In respect of each of the following 
years, the appropriate range of Canadian 
ownership rate is 


(a) for the purposes of section 7: 


(i) for 1981—50% or more but less 5 
than 60%, 

(ii) for 1982—5S0% or more but less 
than 61%, 

(iii) for 1983—-50% or more but less 
than 62%, 10 
(iv) for 1984—50% or more but less 
than 63%, 

(v) for 1985—50% or more but less 
than 64%, 

(vi) for 1986 and each subsequent 15 


year—50% or more but less than 65%; 
(6) for the purposes of section 8: 


(i) for 1981—60% or more but less 
than 65%, 

(ii) for 1982—61% or more but less 20 
than 67%, 


(iii) for 1983—62% or more but less 
than 69%, 


(iv) for 1984—63% or more but less 
than 71%, 
(v) for 1985—64% or more but less 
than 73%, 
(vi) for 1986 and each subsequent 


year—65% or more but less than 75%; 
and 


(c) for the purposes of section 9: 
(i) for 1981—65% or more, 
(ii) for 1982—67% or more, 
(iii) for 1983—69% or more, 


30 


(iv) for 1984—71% or more, 35 
(v) for 1985—73% or more, 
(vi) for 1986 and each subsequent 


year—75% or more. 


Administration 


11. (1) Where, for the purposes of claim- 
ing a tax credit under the Petroleum and 40 
Gas Revenue Tax Act or a prescribed taxa- 
tion statute of Canada, an applicant for an 
incentive waives in prescribed form the 


10. Les tranches applicables du taux de 
participation canadienne pour les années 
mentionnées sont : 


a) pour l’application de l’article 7 : 


(i) en 1981 — entre 50% inclus et 60% 5 
exclu, 
(ii) en 1982 — entre 50% inclus et 61% 
exclu, 
(iii) en 1983 — entre 50% inclus et 62% 
exclu, 10 
(iv) en 1984 — entre 50% inclus et 63% 
exclu, 
(v) en 1985 — entre 50% inclus et 64% 
exclu, 
(vi) en 1986 et au cours des années 15 
suivantes — entre 50% inclus et 65% 
exclu; 

b) pour l’application de l’article 8 : 
(i) en 1981 — entre 60% inclus et 65% 
exclu, 20 
(ii) en 1982 — entre 61% inclus et 67% 
exclu, 
(iii) en 1983 — entre 62% inclus et 69% 
exclu, 
(iv) en 1984 — entre 63% inclus et 71% 25 
exclu, 
(v) en 1985 — entre 64% inclus et 73% 
exclu, 
(vi) en 1986 et au cours des années 
suivantes — entre 65% inclus et 75% 30 
exclu; 

c) pour l’application de l’article 9 : 
(i) en 1981 — au moins 65%, 
(ii) en 1982 — au moins 67%, 
(iii) en 1983 — au moins 69%, 35 


(iv) en 1984 — au moins 71%, 
(v) en 1985 — au moins 73%, 


(vi) en 1986 et au cours des années 
suivantes — au moins 75%. 


Mesures administratives 


11. (1) Le demandeur qui renonce, dans 40 
la forme réglementaire, au versement, total 
ou partiel, d’une subvention afin de deman- 
der un crédit d’impét en vertu de la Loi de 
V'impét sur les revenus pétroliers ou d'une loi 


Tranches du 
taux de 
participation 
canadienne 


Renonciation 
au versement 
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Crown debt 


Information 


and documenta- 


tion 


Documents, 
records and 
books 


Disposal of 
records 


Audit or 
examination 
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incentive or any portion thereof to which he _fiscale du Canada visée par réglement est 
is entitled under this Part, the applicant shall _réputé avoir regu le versement. 

be deemed to have received the incentive or 

portion thereof, as the case may be. 


(2) No waiver referred to in subsection (1) 5 (2) La renonciation visée au paragraphe dem 
shall be revoked except with the consent of (1) ne peut étre révoquée qu’avec le consen- 
the Minister. tement du Ministre. 5 


12. An incentive due or becoming due to 12. La subvention due ou exigible consti- _ Dette de la 
3 ; couronne 
an applicant shall constitute a Crown debt tue une dette de la Couronne au sens de 
within the meaning of section 79 of the1l0Ol’article 79 de la Loi sur l’administration 
Financial Administration Act. financiére. 


13. Every applicant for and every recipi- 13. Les demandeurs et bénéficiaires de | 0 Renseigne- 
ent of an incentive shall, in addition to the  subventions sont tenus de fournir, outre les Jenmentsa 
information and documentation included renseignements et documents présentés anté- _fournir 
with his application or previously submitted 15rieurement ou avec leur demande, ceux qui 
by him, submit to the Minister such addi- sont exigés par les réglements ou le Ministre 
tional or other information and documenta- _ pour permettre a celui-ci de déterminer l’ad- 15 
tion as may be required under the regula- _missibilité de ces personnes, ainsi que |’exac- 
tions or by the Minister in order to enable _ titude et l’intégralité des renseignements et 
the Minister to ascertain the entitlement of 20documents qu’elles ont déja fournis. 
the applicant or recipient to the incentive and 
to verify the accuracy and completeness of 
the information and documentation that has 
been previously submitted by him. 


14. Every applicant for and every recipi-25 14, Les demandeurs et bénéficiaires de Documents, 
ent of an incentive shall keep documents, subventions doivent tenir au Canada, a leur 20 sere Oa 
records and books of account at his place of établissement ou en un autre lieu prévu par 
business or other prescribed place in Canada __—réglement, les documents, dossiers et livres 
in such form and containing such informa- de comptabilité dont le contenu et la forme 
tion as will enable the Minister to ascertain 30 permettent au Ministre de déterminer |’ad- 
the entitlement of the applicant or recipient —missibilité de ces personnes, ainsi que l’exac- 25 
to the incentive and to verify the accuracy  titude et l’intégralité des renseignements ou 
and completeness of the information and documents qu’elles lui fournissent. 
documentation that the applicant or recipient 
submits to the Minister. 35 


15. Every person required by section 14 to 15. Les personnes visées a l’article 14 ne — Conservation 
keep documents, records and books of peuvent se passer de l’autorisation du Minis- 
account shall, unless otherwise authorized by _ tre pour disposer des documents, dossiers et 30 
the Minister, retain every such document, livres qui y sont mentionnés qu’aprés les six 
record or book of account until the expira- 40ans qui suivent la réception par celui-ci de la 
tion of six years from the day the Minister demande de subvention a laquelle ils se 
receives the application for the incentive to _rapportent. 
which the document, record or book of 
account relates. 


16. (1) Every person required by section45 16. (1) Les personnes visées 4 l’article 14 35 Examen et 
14 to keep documents, records and books of — sont tenues, dans le cadre d’une vérification seleesoe 
account shall, for the purpose of audit or ou d’un examen: 
examination, 
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Idem 


Definition of 
“related 
persons” 
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(a) make those documents, records and 
books of account available at all reason- 
able times to any person authorized by the 
Minister for the purpose; and 

(b) give all reasonable assistance to a 
person authorized by the Minister to carry 
out the audit or examination, provide 
access to all relevant sites, answer, orally 
or in writing, as required, all questions 


relating to the audit or examination and 10 


provide all information, documentation 
and copies required for the purpose of the 
audit or examination. 


(2) Where an applicant for or a recipient 


a payment from the applicant or recipient 
any amount of which is or was related to the 
determination of the incentive were, at the 
time the payment was made, related persons, 


a) de mettre, a toute heure convenable, les 
documents, dossiers et livres mentionnés a 
cet article a la disposition des personnes 
autorisées a cet effet par le Ministre; 


b) de donner aux personnes autorisées par 
le Ministre a effectuer la vérification ou 
l’examen l’assistance raisonnable requise a 
cette fin ainsi que l’accés aux lieux appro- 


priés, répondre aux questions indiquées 


concernant la vérification ou l’examen, 10 


oralement ou par écrit selon la demande 
qui leur est faite, et fournir tous les rensei- 
gnements, documents ou doubles nécessai- 
res a l’examen ou 4 la vérification. 


(2) Les personnes qui ont regu du deman- | 5 Idem 
of an incentive and any person who received 15 deur ou du bénéficiaire d’une subvention un 


paiement entrant en ligne de compte dans 
loctroi de la subvention sont tenues, si ces 
personnes et le demandeur ou le bénéficiaire 


étaient des personnes liées lors du paiement 20 


the person shall, for the purposes of enabling 20 et pour permettre au Ministre de déterminer 


the Minister to ascertain the entitlement of 
the applicant or recipient to the incentive and 
to verify the accuracy and completeness of 
the information and documentation that the 


applicant or recipient submits to the Minis- 25 


ten 
(a) make all documents, records and 
books of account related to the payment 
available at all reasonable times to any 


person authorized by the Minister for the 30 


purpose of an audit or examination; and 

(b) give all reasonable assistance to a 
person authorized by the Minister to carry 
out the audit or examination, provide 


access to all relevant sites, answer, orally 35 


or in writing, as required, all questions 
relating to the audit or examination and 
provide all information, documentation 
and copies required for the purpose of the 
audit or examination. 


(3) For the purposes of subsection (2), 
“related persons” has the same meaning as 
in subsection 251(2) of the Income Tax Act 
and in the application of the provisions of 


V’admissibilité du demandeur ou du bénéfi- 
ciaire, ainsi que l’exactitude et l’intégralité 
des renseignements qu’il lui fournit : 


a) de mettre, a toute heure convenable, les 25 


documents, dossiers et livres utiles a la 
disposition des personnes autorisées par le 
Ministre a effectuer une vérification ou un 
examen; 


b) de donner aux personnes autorisées par 30 


le Ministre a effectuer la vérification ou 
l’examen l’assistance raisonnable requise a 
cette fin ainsi que l’accés aux lieux appro- 
priés, de répondre aux questions indiquées 


concernant la vérification ou l’examen, 35 


oralement ou par écrit selon la demande 
que leur est faite, et de fournir tous les 
renseignements, documents ou doubles 
nécessaires a l’examen ou 4 la verification. 


(3) Pour l’application du paragraphe (2), 40 Définition de 


«personnes liées» s’entend au sens du para- 
graphe 251(2) de la Loi de l’impét sur le 
revenu et pour l’application de cet article 251 


section 251 of that Act in respect of related 45aux personnes liées visées au paragraphe 


persons referred to in subsection (2) of this 
section, 


(2): 
a) «corporation» est remplacé par «société» 
ou «société de personnes»; 


«personnes 
liées» 
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Privilege 


Exceptions 


Disclosure of 
names of 
recipients 
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(a) a reference in those provisions to a 
corporation shall be read as a reference to 

a corporation or a partnership; and 

(b) the references therein to shares and 
shareholders in respect of corporations 5 
shall, in the case of a partnership, be read 

as references to the partnership rights and 
partners in respect of the partnership. 


Disclosure of Information 


17. Information or documentation ob- 


tained by the Minister under this Part or by 10 obtenus par le Ministre ou les personnes ou 


a person or agency referred to in paragraphs 
18(a) to (d) or paragraph 32(d) is privileged 
and shall not knowingly be or be permitted to 
be communicated, disclosed or made avail- 


b) «actions» et «actionnaires» sont, dans le 
cas d’une société de personnes, remplacés 
par «droits des associés» et «associés» 
respectivement. 


Communication de renseignements 


17. Les renseignements et documents 5 See as 
ments € 

Se ; documents 
agences visées aux alinéas 18a) a d) ou 326) _protégés 


dans le cadre de la présente partie sont proté- 
gés. Nul ne peut, sciemment, les communi- 
quer ou les laisser communiquer, sauf sur 10 


able without the written consent of the l5autorisation écrite de la personne dont ils 


person from whom it was obtained. 


18. Information or documentation ob- 
tained under this Part may be communicat- 
ed, disclosed or made available for the pur- 


proviennent. 


18. Les renseignements et documents pro- _ Exceptions 


tégés peuvent toutefois étre communiqués 
dans le cadre de l’application de la présente 15 


poses of the administration or enforcement of 20 partie, des instances qui en découlent ou des 


this Part, legal proceedings related thereto or 
criminal proceedings under this Part or any 
Act of Parliament and may be communicat- 
ed, disclosed or made available 


(a) to the Minister of Finance solely for 25 
the purposes of evaluating and formulating 
tax policy in relation to energy matters; 


(6) to the Minister of National Revenue 
solely for the purpose of administering or 
enforcing the Income Tax Act or any other 30 
prescribed taxation statute of Canada; 


(c) to the Chief Statistician of Canada for 
the purposes of the Statistics Act; and 


(d) to any agency established under an 
Act of Parliament to which the Minister 35 
is, by such Act, required to make available 
statistics, information and documentation 
obtained by the Minister under such Act 
that relate to energy enterprises or corpo- 
rations that control energy enterprises. 40 


19. The name of a recipient of an incen- 
tive and the aggregate of incentives received 
by him in a twelve month period may be 
disclosed by the Minister in his annual report 


poursuites criminelles prévues par la présente 
partie ou une loi du Parlement; ils peuvent en 
outre étre communiqués : 


a) au ministre des Finances, mais unique- 20 
ment en vue de l’évaluation et de la formu- 
lation de la politique fiscale en matiére 
d’énergie; 

b) au ministre du Revenu national mais 
uniquement en vue de l’application de la 25 
Loi de l’impét sur le revenu ou dune loi 
fiscale du Canada prévue par réglement; 


c) au statisticien en chef du Canada, en 
vue de l’application de la Loi sur la 
Statistique; 30 
d) a une agence constituée en vertu d’une 
loi du Parlement laquelle exige que le 
Ministre mette a la disposition de cette 
agence les statistiques, renseignements et 
documents relatifs 4 des entreprises éner- 35 
gétiques ou a des sociétés qui contrdlent 
des entreprises énergétiques et qu’il obtient 
dans le cadre de cette loi. 


19. Le Ministre peut divulguer dans le Idem 


rapport annuel des activités du ministére de 40 
l’Energie, des Mines et des Ressources au 
cours d’un exercice le nom du bénéficiaire 


showing the operations of the Department of 45d’une subvention ainsi que le total des mon- 
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Evidentiary 
privilege 


Regulations 
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Energy, Mines and Resources for a fiscal 
year. 


20. Notwithstanding any other Act or 
law, no person who obtains information or 
documentation under this Part shall be 
required, in connection with any legal pro- 
ceedings, other than proceedings relating to 
the administration or enforcement of this 
Part or criminal proceedings under this Part 


tants qui lui ont été versés au cours d’une 
période de douze mois. 


20. Par dérogation a toute autre loi ou 
régle de droit, il ne peut étre exigé d’une 
5 personne qui obtient des renseignements ou 
des documents dans le cadre de la présente 
partie de déposer en justice au sujet des 
renseignements ou documents protégés au 
titre de la présente partie, ni de produire tout 


1] 


Déposition en 
justice 


5 


or any Act of Parliament, to give evidence 1Qou partie des déclarations, écrits ou autres 10 


relating to any information or documentation 
that is privileged under this Part or to pro- 
duce any statement, document, writing or 
portion thereof containing any such informa- 
tion or documentation. 


Regulations 


21. The Governor in Council may make 
regulations 

(a) prescribing any matter or thing that is 

by this Part to be prescribed; 


(b) specifying, for the purposes of this 20 


Part and the regulations, the time at which 
eligible costs or expenses shall be deemed 
to have been incurred; 
(c) specifying the for 


times making 


applications for incentives and the time 25 


limit within which an application shall be 
made in order that the applicant may be 
eligible to receive an incentive and provid- 
ing for the extension by the Minister of 
such times or time limits; 


(d) requiring notices to be submitted to 
the Minister by or on behalf of persons 
who have received incentives that are 
greater or less than the amounts to which 


they are entitled, specifying the time limits 35 


within which such notices shall be submit- 
ted and providing for the extension by the 
Minister of such time limits; 


(e) specifying assets that shall not, unless 


they are approved in writing by the Minis- 40 


ter on such terms and conditions as he may 
impose, be considered as assets for the 
purposes of the definition “eligible asset 
cost” in subsection 2(1); 


(f) requiring forecasts of anticipated eli- 45 


gible costs or expenses or of anticipated 
incentives to be submitted to the Minister 


30 


piéces concernant ces renseignements ou 
documents, sauf lors d’une instance se rap- 
portant a l’application de la présente partie 
ou d’une poursuite criminelle prévue par la 


15 présente partie ou une loi du Parlement. 


Réglements 


21. Le gouverneur en conseil peut, par 
réglement : 

a) prendre toute mesure qui, aux termes 

de la présente partie, doit étre prise par 

réglement; 

b) préciser, pour l’application de la pré- 

sente partie, le moment ot les coiits ou 

frais admissibles sont réputés avoir été 

engagés; 


observer pour les demandes de subventions 
ainsi que les cas ou le Ministre peut accor- 
der des prorogations; 


d) obliger les personnes qui ont regu une 


celle 4 laquelle elles avaient droit d’en 
donner ou faire donner en leur nom avis au 
Ministre, préciser les délais 4 observer 
pour donner avis et prévoir la prorogation 
de ces délais par le Ministre; 

e) préciser les biens qui, sauf approbation 
écrite du Ministre et sous réserve des con- 
ditions qu’il peut imposer, ne peuvent étre 
pris en considération dans le cadre de |’ap- 


ble d’un bien» au paragraphe 2(1); 


Sf) prévoir l’obligation de fournir au Minis- 
tre des prévisions quant aux colts ou frais 
admissibles envisagés ou aux subventions 


de présentation de ces prévisions; 


15 


Réglements 


c) préciser les intervalles et les délais 425 


subvention plus élevée ou moindre que 30 


35 


plication de la définition de «cot admissi- 40 


envisagées et prévoir les modalités et délais 45 
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Adjustment of 
eligible costs or 
expenses 


Minister may 
require no 
adjustment, etc. 


Adjustments re 
approved 
interests 


Withholding or 
refusing to 
make payments 


Recovery 
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by persons and specifying the times within g) pourvoir a la réalisation des disposi- 

which and the form and manner in which tions de la présente partie. 

such forecasts shall be submitted; and 

(g) respecting such other matters or 

things as are necessary to carry out the 5 

provisions of this Part. 

22. (1) Eligible costs or expenses referred 22. (1) Les coats ou frais admissibles visés pen 
to in sections 7 to 9 shall be adjusted in the aux articles 7 4 9 doivent étre rectifiés de la frais aang 
manner prescribed. facon réglementaire. 5 bles 


(2) Notwithstanding subsection (1),10 (2) Nonobstant le paragraphe (1), dans les —_ Dérogation par 


where, in the opinion of the Minister, the cas ou, de l’avis du Ministre, la rectification ei 
adjustment in accordance with that subsec- qui y est prévue n’est ou ne sera pas con- 
tion of eligible costs or expenses in respect of forme a l’intérét public en ce qui a trait a des 
which an application for an incentive is made coidts ou frais admissibles faisant l’objet 10 
is not or will not be in the public interest, the 15 d’une demande de subvention, celui-ci peut, 
Minister may, on such terms and conditions aux conditions qu’il précise, ordonner de 
as he may specify, require that no adjust- n’effectuer aucune rectification ou prévoir 
ment of the eligible costs or expenses be d’autres modalités de rectification; le mon- 
made or that the eligible costs or expenses be __ tant rectifié ne peut toutefois étre : 15 
adjusted in such manner or to such an extent20 gq) moindre que le montant qui serait 
as the Minister specifies, but no adjustment obtenu en vertu du paragraphe (1); 
SLI 1g this subsection shall have the b) supérieur au montant des colts ou frais 
effect of making adjusted eligible costs or Miaccibles. 
expenses 

(a) less than the amount that would result 25 

if the eligible costs or expenses were 

adjusted in accordance with subsection 

(1); or 

(b) greater than the eligible costs or 

expenses. 30 

(3) The Minister may make such adjust- (3) Le Ministre peut rectifier les coats ou 20 Rectification 


dans le cas d’un 


ments of eligible costs and expenses in frais admissibles se rapportant 4 un droit droit approuvé 


respect of an interest approved under para- qu'il a approuvé en vertu de l’alinéa 4b) de la 
graph 4(b) as he deems advisable in the maniére qu’il estime indiquée dans les 
circumstances. 35 circonstances. 


Enforcement Sanctions 


23. Where a person contravenes or fails to 23. Le Ministre peut refuser les verse- 25 Non-verse- 
comply with any provision of this Part or the | ments prévus au titre d’une subvention ala ™"* 
regulations, the Minister may withhold in personne qui ne se conforme pas ou contre- 
whole or in part or may refuse to make any _ vient aux dispositions de la présente partie ou 
payment to that person on account of an4Qde ses réglements, ou retenir tout ou partie 
incentive. de ces versements. 30 


24. Where an incentive is made to a 24. Tout montant qui, pour quelque  Recouvrement 
person and for any reason the person was not raison, n’aurait pas di étre versé ou a été baie 
or is not entitled to the incentive or the versé en trop ou tout montant versé alors que 
amount of the incentive exceeds the amount 45 les conditions imposées sous le régime de la 
to which the person was or is entitled, or présente partie n’ont pas été observées peut 35 
where an incentive is made in circumstances étre recouvré, avec les intéréts prévus par 
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Failure to 
comply 


False informa- 
tion 


Offence by 
employee or 
agent 
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in which a term or condition has been 
imposed under this Part and such term or 
condition has not been met or has been con- 
travened, the amount of the incentive or 
excess, aS the case may be, together with 
interest determined in accordance with the 
regulations is a debt due to Her Majesty in 
right of Canada and may be recovered as 
such from the person in any court of com- 


petent jurisdiction or may be retained in 10 


whole or in part out of any amount payable 
to the person under this Part. 


25. Subject to section 26, everyone who 
contravenes or fails to comply with any 


réglement, a titre de créance de Sa Majesté 
du chef du Canada devant tout tribunal com- 
pétent ou étre déduit des versements éven- 
tuellement dus sous le régime de la présente 


5 partie. 5 


Cas d’inobser- 


25. Sous réserve de l’article 26, quiconque : 
vation 


ne se conforme pas ou contrevient aux dispo- 


provision of this Part or the regulations is 15sitions de la présente partie ou de ses régle- 


guilty of an offence punishable on summary 
conviction and is liable to a fine not exceed- 
ing twenty-five thousand dollars or to impris- 
onment for a term not exceeding one year or 
to both. 


26. Every one who, under this Part, sub- 
mits any information or documentation, 
makes any statement or answers any ques- 
tion, whether in connection with an applica- 


ments commet une infraction et est passible, 
sur déclaration sommaire de culpabilité, 
d’une amende d’au plus vingt-cing mille dol- 
lars et d'un emprisonnement d’au plus un an, 


— 


0 


20 ou de l’une de ces peines. 


26. Quiconque, notamment lors d’une 
demande de subvention, fournit des rensei- 
gnements ou documents, fait une déclaration 
ou répond a une question sachant que les 


j 5 ments 


tion or otherwise, knowing that the informa- 25 renseignements, les documents, la déclara- 


tion, documentation, statement or answer is 
false or misleading or misrepresents or fails 
to disclose a material fact, is guilty of an 
offence and is liable 


tion ou la réponse sont faux ou trompeurs, 
présente un fait important d’une maniére 20 
erronée ou omet de divulguer un fait impor- 
tant est coupable d’une infraction et passi- 


(a) on summary conviction, to a fine not 30 ble: 


exceeding one hundred thousand dollars or 

to imprisonment for a term not exceeding 
one year or to both; or 

(b) on conviction on indictment, to a fine 
not exceeding one million dollars or to35 
imprisonment for a term not exceeding 
five years or to both. 


27. In any prosecution for an offence 
under this Part, it is sufficient proof of the 


a) sur déclaration sommaire de culpabi- 
lité, d’une amende d’au plus cent mille 25 
dollars et d’un emprisonnement d’au plus 
un an, ou de l’une de ces peines; 

b) sur déclaration de culpabilité par voie 
de mise en accusation, d’une amende d’au 
plus un million de dollars et d’un empri- 30 
sonnement d’au plus cinq ans, ou de l’une 
de ces peines. 


Infraction 
perpétrée par 
un employé ou 


27. Dans les poursuites pour infraction a 
la présente partie, il suffit, pour établir l’in- 


offence to establish that it was committed by 40 fraction, de prouver qu’elle a été commise 35 mandataire 


an employee or agent of the accused, wheth- 
er or not the employee or agent is identified 
or has been prosecuted for the offence, unless 
the accused establishes that the offence was 


par un employé ou un mandataire de l’ac- 
cusé, que cet employé ou mandataire ait été 
ou non identifié ou poursu:vi. L’accusé peut 
se disculper en prouvant que l’infraction a 


committed without his knowledge or consent 45 été perpétrée 4 son insu ou sans son consente- 40 


and that he exercised all due diligence to 
prevent its commission. 


ment et qu’il avait pris toutes les précautions 
raisonnables pour l’empécher. 


Faux renseigne- 
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Officer, etc., of 
corporation 


Limitation 


No incentive or 
reduced 
incentive 


Advice of 
proposed action 


Recovery 
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28. Where a corporation commits an 
offence under this Part, any officer, director 
or agent of the corporation who directed, 
authorized, assented to, acquiesced in or par- 
ticipated in the commission of the offence is 
a party to and guilty of the offence and is 
liable on conviction to the punishment pro- 


28. En cas de perpétration par une société 
d’une infraction a la présente partie, ceux de 
ses dirigeants, administrateurs ou mandatai- 
res qui l’ont ordonnée ou autorisée ou qui y 


Sont consenti ou participé sont parties a |’in- 


fraction, en sont coupables et sont passibles 
de la peine prévue, que la société ait été ou 


Dirigeants, etc. 
de sociétés 


vided for the offence, whether or not the 
corporation has been prosecuted or convict- 
ed. 


non poursuivie ou déclarée coupable. 


10 


29. Proceedings by way of summary con- Prescription 
viction in respect of an offence under this 
Part may be instituted at any time within but 
not after five years from the time when the 


subject-matter of the proceedings arose. 


29. Dans le cas des infractions a la pré- 
sente partie qui sont punissables sur déclara- 10 
tion sommaire de culpabilité, les poursuites 
se prescrivent par cing ans a compter de la 

15 perpétration des infractions. 


Subvention 


30. (1) Notwithstanding anything in this 
Part, where the Minister is of the opinion 


30. (1) Nonobstant les autres dispositions mn 
de la présente partie, le Ministre est tenu, s’il 15° “"* 
that a person who is an applicant for or a _— estime qu’un demandeur ou un bénificiaire a 
recipient of an incentive has done any act or fait certains actes ou opérations qui ont 
thing that increases improperly, unduly or 20entrainé une augmentation abusive ou artifi- 
artificially the amount of incentive that  cielle du montant de la subvention : 
would otherwise be made to the person, the a) dans le cas d’un demandeur : 

Minister shall 


(a) in the case of a person who is an 
applicant, 


20 
(i) soit de refuser la subvention, 


(ii) soit de diminuer la subvention, dans 
la mesure qu’il estime indiquée dans les 
circonstances; 


b) dans le cas d’un bénéficiaire, d’aviser 25 
par écrit celui-ci soit qu’il n’a pas droit a la 
subvention qui lui a été versée, soit que 
celle-ci sera diminuée dans la mesure que 
le Ministre précise et qu’il estime indiquée 
dans les circonstances. 


2D 


(i) refuse to make any incentive in 
respect of his application, or 


(ii) reduce the amount of incentive 
applied for by such amount as the Min- 
ister deems appropriate in the circum- 30 
stances; or 


(6) in the case of a person who is a recipi- 
ent, notify the person in writing that he is 
not entitled to the incentive made to him 
or that the amount thereof is reduced by 35 
such sum as, being specified in the notice, 
the Minister deems appropriate in the 
circumstances. 


30 


Préavis des 
mesures 


(2) The Minister shall not take any action (2) Le Ministre ne peut prendre les mesu- 


in respect of a person referred to in para-40res prévues aux alinéas (1)a) ou 5) qu’aprés 


envisagees 
graph (1)(a) or (6) unless he has in writing avoir donné a la personne visée un avis de son : 
advised the person of the action proposed to _ intention et lui avoir donné la possibilité de 
be taken and provided the person with a _ présenter des observations 4a ce sujet. Se) 
reasonable opportunity of making represen- 
tations to the Minister in respect thereof. 45 
(3) Where the Minister has, under para- (3) Dans les cas visés a l’alinéa (1)), le — Recouvrement 


montant de la subvention ou de la diminution 
selon le cas, peut étre recouvré, avec les 


SS 


intéréts prévus par réglement, a titre de 


graph (1)(d), notified a person that he is not 
entitled to the incentive made to him or that 
the amount thereof is reduced by a sum 


P aanlen 
ma eee as 


colt ye caaean a . | 
co i ha tae ae 

d 7’ os ro id 9 nviraiban a os ' 10% 4 i ‘ ny pas ; -“ 

: 


74) + ‘eapiiainit ha aah & i 
. nels bat ey = is “Te ae re o= * 
i i Sears 
‘Niestaleut abst Uaioe 


Hine 2 ai i} © ausingh 1 (6) OL et bn | ce 7 
ip ro a : une hp (09 7 5 ei | o | wn : - - i 
. ‘SOD Al wit tod ef ob BE. re ny A a) BS mon 

“ansing woq zSnnmiinam wot ¢ iup alitomn zel naa > BS not a: 


eters Sete ‘ 
oO Siwy np oveinitl ub aoiisdd anu. wlanna? | Sicoits ot 
dolite desig Wb. (0) selqeaye rieey a. ot id 7 : 
“= sing ®S siolite'l beaver aysvatins ag (2h ni OF par 
Bh ab maqanos,é aslupies ve (L) sdqeiqere = tage se 7 
‘hiv tniayvivs ef oh taommersy ub oath of ey ao 
cf en Pemelb era analy OL u ; 
elortnas aonnongit 4 .* 7 : 
ob noitmilqgs I uey adenoma et (1) TE wet baishsaenqi eens of att it) ae caller 
2 eecisisa> wab mwos.ui oltiey chown a od) Te Jooqest of nat a We ay 7 
ou’) novsteOTe) LFCl nam If ol manual (ong C8el Te abi gale they 
. rf Rib-2)Aaxios Ino» Yvon Misiim ae ob tibim dob ailing yiceves bie bovbaed sain 7 
a) DOS gh abet ai WH yoiing. A eanllub ob enoillim?< vel belebilonme2 aft Thea ont of erat 
> 6h suman & jo wl fe Maisened auavon =~ Rosinipor te pal of sms mean Goud sup 
3 a , enivged 
—_ Mripiessdn PoviTeoMeque shock mi (%) =1eq 247 50) besiaye: amr igecgibhs (2) “none 
ng ime oijieq sinsedagy af sh anlteallque'l 6 © evanoat Vo jie bhod of Thad diel eid We paca 
. Clot ipn.nll ots & esinetty eatboro col ae atval «= wopiay bili co? nara qd betniegan 
y inom ’ ; 
ie weceeht § noliedingga'l neve lucy otkeini of St EM eal leoopph ailr oO) eajlud, At a . 
ww on oy nemo oo eemseNtE ul olm) Toye yarn Talo all! dtonais Wi rOR ‘aan 


SOM INU"D isohieinoveng gi Serr Sitto: we “in 6 lo tonnae stale Hermes du 

6 OE thule) 16q Guedes | M6 noiteds «! oq «= Zoniverg of! lo Irrommaweg ont ydongaiw aonl 

io lop ivieo &. dtidiinls emaimguy; av’) «nqn Steg bee delidetm of eianwbiw 

eat sua Inehiog. i sitrag oiisedeg of aq uving 2t vehne aeigesy evirrsant ods G7 Yelias TE 

noilatiolge:'h ds Sifinesosi ab ainsi fo cfico = eaaages bute viene 16 fee af nel Aid 

li woulving ef ena’ Say 0B i GiotSy ub aoijawlyge ony ture fig al antieion ante) 

££ cl et te insite"! st nohailonee 2) sb slue.d>—oovorlw hag soning od! 1 inomabhes® Gar 

Y 119 smimaeigny ob CORuvies abys wolteins §=— 5 awe baa gin hover al decors A ne 

o> exonibens Ob ait 76 Date ban hadeildand a aengon; 

-! ne jioh on aoliewdus dnwowa'yyp |s ane 
_ e@idbziniln tint) 26 2100) es weg sSezi07 moqeer i obeood lads ovaesoa) on in) 
Obs! ioupilgga's. evilsupsie tgemel xn onl i honowh esenaqs 10- tiem aldigily Io 
PrDrIE I) idvlw of. syaleury ont ai ebiial de toeqeet— 
b dns aap murat a 


~ 


1980-81-82 


Appeal 


Computation of 
interest 


Appropriation 


Idem 


Agreement re 
provincial 
program 
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specified in the notice, the incentive or the 
sum so specified together with interest deter- 
mined in accordance with the régulations is a 
debt due to Her Majesty in right of Canada 
and may be recovered as such from the 
person in any court of competent jurisdiction 
or may be retained in whole or in part out of 
any amount payable to the person under this 
Part. 


(4) For greater certainty the Federal 10 


Court of Appeal has jurisdiction, under sec- 
tion 28 of the Federal Court Act, on any 
ground set out in section 28 of that Act, to 
hear and determine an application to review 


créance de Sa Majesté du chef du Canada 
devant tout tribunal compétent ou étre 
déduit des versements éventuellement dus 
sous le régime de la présente partie. 


(4) Il demeure entendu que la Cour d’ap- 
pel fédérale a compétence en vertu de l’arti- 
cle 28 de la Loi sur la Cour fédérale, pour 
les motifs qui y sont mentionnés, pour enten- 
dre et juger une demande d’examen et pour 


5 Appel 


and set aside a determination of the Minister 1|Sannuler une décision du Ministre en vertu du 10 


under subsection (1) of this section. 


(5) Interest referred to in section 24 or 
subsection (3) of this section shall be com- 
puted from the date the incentive referred to 
in that section or subsection was made. 


General 


31. (1) There is hereby appropriated for 
the purposes of this Part, in respect of the 
fiscal years ending March 31, 1983, one 
billion, nine hundred and seventy million dol- 


paragraphe (1) du présent article. 


(5) Les intéréts prévus a l’article 24 ou au 
paragraphe (3) se calculent a compter de la 
date du versement de la subvention visée 


20 dans ces dispositions. 


Dispositions générales 


31. (1) Est autorisée, pour l’application de 
la présente partie au cours des exercices se 
terminant le 31 mars 1983, l’affectation d’un 
crédit de un milliard neuf cent soixante-dix 


Calcul des 
intéréts 


15 


Crédits 


lars to be paid out of the Consolidated Reve- 25 millions de dollars, a prélever sur le Fonds du 20 


nue Fund from time to time as required. 


(2) Additional sums required for the pur- 
poses of this Part shall be paid out of moneys 
appropriated by Parliament for that purpose. 


revenu consolidé au fur et 4a mesure des 
besoins. 


(2) Les fonds supplémentaires nécessaires 
a l’application de la présente partie sont pré- 


Idem 


levés sur les crédits affectés 4 cette fin par le 25 


Parlement. 


32. Subject to the approval of the Gover-30 32. Le Ministre peut, avec l’approbation 


nor in Council, the Minister may enter into 
an agreement with the government of a prov- 
ince whereby the government of the province 
undertakes to establish and operate a pro- 


du gouverneur en conseil, conclure une 
entente avec le gouvernement d’une province 


Entente avec 
une province 


pour la création et l’exécution par celui-ci 30 


d’un programme similaire a celui qui est 


gram similar to the incentive program under 35 prévu par la présente partie et portant sur les 


this Part in respect of costs and expenses of 
persons relating to oil and gas exploration 
and development in the province, and where 
such an agreement is entered into and such a 


coats et frais de recherche et d’exploitation 
du pétrole et du gaz dans la province; il 


découle de la conclusion de |’entente et de la 35 


création et de l’exécution du programme par 


program is established and operated by the 40la province : 


province, 


(a) no incentive shall be made in respect 
of eligible costs or expenses incurred in 
respect of lands in the province to which 
that program applies; and 


a) qu’aucune subvention ne doit étre 
versée pour les couts ou frais admissibles 


liés aux terres auxquelles s’appliquent le 40 


programme; 


15 
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Varying 
percentage 
rates 


Where order 
does not apply 


Short title 


Definitions 


“certificate” 
«certificat» 


“control status” 


«état de ...» 


“direct equity 
percentage” 
«pourcentage 
de ..» 
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(b) subject to the agreement, information 
or documentation obtained under this Part 
may, for the purposes of the administra- 
tion and enforcement of that program, be 
communicated, disclosed or made avail- 
able to a person engaged in the adminis- 


b) que, sous réserve de l’entente, les ren- 
seignements ou documents obtenus aux 
termes de la présente partie peuvent, pour 
lapplication et le contréle du programme, 
étre communiqués aux personnes affectées 
a cette application ou a ce contrdle. 


tration or enforcement of that program. 


Variation des 


33. (1) The Governor in Council may, 33. (1) Le gouverneur en conseil peut, par 
pourcentages 


from time to time, in respect of any year or _décret, modifier les articles 7, 8 ou 9 en 
part of a year, by order, increase or decrease 10 faisant varier, pour des périodes d’une année 
any percentage rate set out in section 7,8 or ou fraction d’année, les pourcentages qui y 10 
9 and in such case the percentage rate as so __figurent. 

increased or decreased shall, in respect of 

that year or part of a year, be deemed to be 

substituted for the percentage rate referred 15 

to in the order that was in effect immediately 

prior to the increase or decrease. 


Publication 


(2) No order made under this section shall (2) Tout décret pris aux termes du para- eelte 
rea 


apply in respect of a year or part of a year _— graphe (1) ne peut s’appliquer a une période 
unless the publication of the order in the 20donnée que s’il a été publié dans la Gazette 
Canada Gazette has occurred at least one du Canada au moins un an avant le début de 15 
year prior to the commencement of the year _ cette période. 

or part of a year in respect of which the 

order is to apply. 


PART II PARTIE II 


CANADIAN OWNERSHIP AND DETERMINATION DE LA 


CONTROL DETERMINATION PARTICIPATION ET DU CONTROLE 
CANADIENS 
Short Title Titre 


34. This Part may be cited as the Canadi-25 34. La présente partie peut étre citée sous _ Titre 


an Ownership and Control Determination le titre : Loi sur la détermination de la 
Act. participation et du contréle canadiens. 


Interpretation Définitions 


35. (1) In this Part, 


“certificate” means a certificate issued by 
the Minister under this Part; 


“control status” means, with respect to a 
person, whether or not the person is 
Canadian controlled as determined under 
this Part and the regulations; 


“direct equity percentage” means, with35 
respect to formal equity owned by a person 
in any particular person, 


35. (1) Les définitions qui suivent s’appli- 20 Définitions 
quent a la présente partie. 


30 «certificat» Le certificat délivré par le Minis- 
tre en vertu de la présente partie. 


«certificat» 
“certificate” 


«état de contréle» Le fait pour une personne oe . 
controle» 


d’étre ou de ne pas étre contrélée par des 25 «control ..” 
Canadiens comme le déterminent la pré- 
sente partie et les réglements. 


«investisseur» 
“investor” 


«investisseur» Relativement 4 un demandeur 
de certificat, la personne qui a un pourcen- 
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“pra” 


1980-81-82 


“formal equity” 


«participation 
ordinaire» 


“informal 
equity” 
«participation 
non ordinaire» 


“investor” 
«investisseur» 


“Minister” 
«Ministre» 


“owned” 
«posséder» 


“person” 
«personne» 


Programme d’encouragement du secteur pétrolier — Participation et contréle canadiens 


(a) where the particular person does not 
have more than one class of formal 
equity within the meaning of the regula- 
tions, the percentage of the formal 
equity of the particular person that is 
owned by the person, and 


(b) where the particular person has 
more than one class of formal equity 
within the meaning of the regulations, 
subject to the regulations, the aggregate 10 
fair market value of the formal equity of 
the particular person that is owned by 
the person, expressed as a percentage of 
the aggregate fair market value of all 
the formal equity of the particular 15 
person; 


“formal equity” means, 


(a) with respect to a corporation, any 
share of the corporation, other than a 
share excluded by the regulations, that 20 
is, or is deemed under the regulations to 
be, issued and outstanding, 


(6) with respect to a partnership, any 
interest or right in the capital or income, 


or both, of the partnership, Ds 


(c) with respect to a trust, any benefi- 
cial interest in the property of the trust, 
and 


(d) with respect to any other person, 
such interest or right in respect of that 30 
person as is prescribed; 


“informal equity” means, subject to the 
regulations, any interest or right to partici- 
pate in or benefit from, either currently or 
in the future, other than by way of formal 35 
equity, the assets, revenues or business 
activities of another person; 


“investor” means, with respect to an appli- 
cant for a certificate, a person who has a 
total equity percentage in the applicant 40 
that is greater than zero; 


“Minister” means the Minister of Energy, 
Mines and Resources; 


“owned”? means, subject to the regulations, 
beneficially owned, and the words “owner” 45 
and “ownership” have corresponding 
meanings; 

“person” means an individual, a corporation, 

a partnership, a trust, a government, an 


tage de participation totale dans le deman- 
deur supérieur a zéro. 


«Ministre» Le ministre de l’Energie, des 
Mines et des Ressources. 


«participation non ordinaire» Sous réserve 
des réglements, toute participation ou 
droit qui permet ou permettra de bénéfi- 
cier, autrement que par une participation 
ordinaire, de l’actif, des revenus ou de 


exploitation commerciale d’une autre 10 


personne ou d’y participer. 
«participation ordinaire» S’entend : 


a) relativement a une société : de ses 
actions autres que celles qu’excluent les 


réglements, émises et en circulation ou 15 


qui sont réputées l’étre en vertu des 
réglements; 

b) relativement a une société de person- 
nes : d’une participation ou d’un droit 


dans le capital et dans le revenu du 20 


capital ou dans I’un de ceux-ci; 


c) relativement a une fiducie : de la 
propriété effective des biens de celle-ci; 


d) relativement a toute autre personne : 


d’une participation ou d’un droit prévus 25 


par les réglements. 


«personne» Un particulier, une société, une 
société de personnes, une fiducie, un gou- 
vernement, une agence gouvernementale, 


un fonds réservé au sens des réglements et 30 


toute organisation considérée par les régle- 
ments comme une personne ou qui entre 
dans une catégorie d’organisations consi- 
dérées par les réglements comme des 
personnes. 


«posséder» Sous réserve des réglements, le 
fait d’avoir la propriété effective et les 
termes dérivés ont un sens correspondant; 


«pourcentage de participation directe» S’en- 


tend relativement 4 la participation ordi- 40 


naire que posséde une personne dans une 
personne donnée : 


a) du pourcentage de cette participa- 
tion, si cette personne n’a pas plus d’une 


catégorie de participation ordinaire au45 


sens des réglements; 


b) sous réserve des réglements, du total 
de la juste valeur marchande de cette 


«Ministre» 
“Minister” 


5 «participation 


non ordinaire» 
“informal ...” 


«participation 
ordinaire» 
“formal ...” 


«personne» 
“person” 


«posséder» 
“owned” 


«pourcentage de 
participation 
directe» 

“direct ...” 


> 
; pane ee 


+ set £9 de by «Spiel ¥ 


ra tert orig lake tig a gutted ma Bedi 
fiagizinneg 9 a ‘ ath 
) j q at An Shad z : 4 
= : . Biss) teeth: sas es 
- aon a : sa " : 
) ' ; vi e "ane 5 


can Rae 
1g. wt ab oe wo (at a ids i 1 ort 
, lerrass 92 weatody Avieeaiy ssf pit taig 57M a ee 

. ; “sup al/59 Sup ‘neMtmilengia 3 alpel € motioge vobin aatl Ht ag in 

PY Py waiting) wet 1G sf ob'< sloine'lnsiov odd bie go dremirsunlh 

1 © Bnatislgin, Se ts wannws westerns) diiw pent we —s obout + 

*) Latiottsigahd <b pnai aqua \noitesiiqgr't —eeaistinysiio” $9 ek anelisaNibiony 
7 o ak natty up use Suntienmoris ob eile ool) dent Si) ol seeks Ieeees pail 
ob arsuuly ag sivina'y tueviuk dans enti OS "| $9701 oft eamos reF aids wile 
sinwy siaseng s! of “anew aldlaito-non" noliinitol off (3) 


: ‘elnbs tin scapraye ob neinitah ul (s 
. ’ eb wal-pives 6b (16 ondqevtatag ue «ld 
25 panils-aine of iz ania edtiaqietad ouS 


ao bits od Heneto A: sad 10 (L)L poltoaadin 
noitinilet Jadf io tiiple) Aqemeraqgdan, a 
: fos jm) y tails Seeyolsb saw 


iy 


sb agasncove 
ee naltadioitiag ul ab auameowery ol xine7 


shtlonarriot Hiith tie noliinttd atiys ob) (is)(m 

. Std Jiol jnl Siroo sh (276 adghigmay ot (4 
= 986 23008 Jaton abe soins 2/SeTatel 
Abit (6 lwp ans art Mobis sd 

Ruly tombe aber as tyrormalisutlifusl 

Hi bo ola aieh wrens §-oddee Ssau'b 
shajnbs aigt ordering al 1v0q euneveb ince 

«maky damrung 0:8 a robaameb & anid 
tholasd m9 sjonnta!b 


dnyaece -cagga’l my ebuiitieseb aula. ity? it) 


<i stenbll sais sihiey dlasein, al ob anit 


Pf ad diate oA. edt Yo (OME wotiocedys (a) 
490) ifoncumeg bye” Bbhuwod? Ti vb hay 
al inebian vigeaibio ood avad ofwiesnah 
st} dalle isv one nnd?emno w) shared 
6) aldigilo snizosd nai ‘gorld dolw ia em 

OE sa¥atodw 
teinish sure .niovel! issgqs abwow s2oid! 

moristorlt 


aeexq dg oii) 1a) .vioinizeS yolaotg 107 (6) 
dtiw @izixo juni. cisteqoe @ sd aid? to 


vo aold el evel ob indga'l @ otzizs ofan tE yirogqesy to einsarteoved ttsene We 0) Fedye9y 


fo stialoohll ou rey antierh sinamsrursval 

sofiansd s\iod sianbi ob Jintwes ou"b uiror 
Of ~ognias wi" ve aquory ao"> jettnorre9 etiy’h 

no'up ria? Sf mstedetnn annoeeq ob on 


Wo} spommoyieni feut!) «x vebay sated) a yd blac 
lo Stely mH Guédy, merry & 16 Moaad~ sr 
aa( volmy jad) gnibosieatiwiew abnewd 
iiete- inerTib Ineuam Jen oma 


_ wet ub orawb? ob 2ennes seiner wh efrovO8 rod off) ol Died saa yhsriow 10 eiAgniieovel 


—" sung thos anal alnvineteiizevor ext io 
obo) veneered agtiua’b sh doplsirsd al ie 
Sh Aontinriniy ob 19 g8) 00 wo eebey apie’ 


sineeg Ai ob doilgey'| oT (hb) 


to cans to queny Oey InsTud s 16. dis 
-AHORIOG 


tones 963 sheet eit} To. eeaqrag oil! 107 (>) 
“oT ey Ure Dt Geen & 1 SYAIRIOI eu? 


onkbamy ene anu SKenewq gny'b olaio: 7h giielwzien yd bodieido od Hada noreq ‘tel 


gol Inannoitibbs ne cna late: a ied sbun0b 
G2 | Snavigs eyetoxnw0g 


40 SIPRVIAE © af) 


‘didandeiliy watbatiad wil yiqqa 


spare sneer 


7 Viagem tent 
Wey ag 


“prescribed” 
version anglaise 
seulement 


Definition of 
“non-eligible 
person” 


Trust property 


Total equity 
percentage 


Petroleum Incentives Program — Canadian Ownership and Control Determination 29-30-31 ELtz. II 


agency of government, a segregated fund participation exprimé en pourcentage du 
within the meaning of the regulations and total de la juste valeur marchande de la 
an organization that is prescribed as being totalité de la participation ordinaire de 
a person or that falls into a class of organi- cette personne, si celle-ci a plus d’une 
zations prescribed as being persons; 5) catégorie de participation ordinaire au 5 


“prescribed” means prescribed by the regula- sens des réglements. 

tions, or with respect to the form and Pour l’application de la présente partie, la 

manner in which any application under fagon de présenter une demande en vertu de 

this Act shall be filed or the information la présente partie ou les renseignements ou 

and documentation to be contained in or to10 les documents qu’elle doit contenir ou qui 10 

accompany that application, means pre- doivent l’accompagner sont, par dérogation a 

scribed by order of the Minister. toute disposition contraire, déterminés par 

arrété du Ministre. 

(2) For the purposes of this Part, the (2) Pour lapplication de la présente — Définition de 
expression ‘“non-eligible person” has the partie, l’expression «personne non admissible» 15 aiissibies 
same meaning as it has under section 3 of the 15a la méme signification que celle que pré- 

Foreign Investment Review Act and the  voient l’article 3 de la Loi sur l’examen de 
regulations made pursuant to that Act, with J’investissement étranger et ses réglements 
such modifications as the circumstances’ d’application, compte tenu des adaptations 
require, except that, for the first five years de circonstance, sauf que, pour les cing pre- 20 


after this Part comes into force, 20 miéres années suivant l’entrée en vigueur de 

(a) the definition “non-eligible person” in _ 1a présente partie : 

subsection 3(1) of that Act shall be read as a) la définition de «personne non admissi- 

if subparagraph (a)(ii) of that definition ble» au paragraphe 3(1) de cette loi doit 

were deleted therefrom; and étre interprétée comme si le sous-alinéa 25 

(b) subsection 3(5) of that Act shall be25  4)(ii) de cette définition en était retranché; 

read as if the words “and permanent resi- b) le paragraphe 3(5) de cette loi doit étre 

dents who have been ordinarily resident in interprété comme si les mots «et autres que 

Canada for more than one year after the des résidents permanents qui ont résidé 

time at which they first became eligible to habituellement au Canada pendant plus 30 

apply for Canadian citizenship”, wherever 30 d’une année a compter de la date ou ils 

those words appear therein, were deleted sont devenus pour la premiére fois admissi- 

therefrom. bles a4 demander la citoyenneté cana- 

dienne,» en étaient retranchés. 

(3) For greater certainty, for the purposes (3) Pour plus de certitude, pour l’applica- 35 Biens de la 
of this Part, a separate trust exists with tion de la présente partie, une fiducie dis- "“"“* 
respect to all assets, investments or property 35tincte existe a l’égard de tous les biens ou 
held by a trustee under a trust instrument for _investissements détenus par un fiduciaire en 
the benefit of a person, group or class of vertu d’un contrat de fiducie pour le bénéfice 
persons, notwithstanding that under the  d’une personne, d’un groupe ou d’une catégo- 40 
same trust instrument different assets, rie de personnes, nonobstant le fait qu’en 
investments or property are held for the ben- 40 vertu du méme contrat de fiducie des biens 
efit of a different person, group or class of ou des investissements différents sont détenus 
persons. pour le bénéfice de d’autres personnes ou de 

d’autres groupes ou catégories de personnes. 45 
(4) For the purposes of this Part, the total (4) Pour lapplication de la présente — Pourcentage de 


0 ¢ : é 505 : participation 
equity percentage of a person in any particu- partie, le pourcentage demla participation totale 


lar person shall be obtained by calculating 45 totale d’une personne dans une personne 
the aggregate of donnée est le total obtenu en additionnant les 
pourcentages suivants : 50 
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(a) the person’s direct equity percentage 
in respect of the particular person; and 


(b) the aggregate of the percentages each 
of which is the product obtained when the 
person’s total equity percentage in respect 
of any other person is multiplied by that 
other person’s direct equity percentage in 
respect of the particular person. 


a) le pourcentage de participation directe 
d’une personne dans la personne donnée; 


b) la somme des pourcentages dont 
chacun représente le produit obtenu en 
multipliant le pourcentage de participation 5 
totale d’une personne dans toute autre per- 
sonne par le pourcentage de participation 
directe de cette autre personne dans la 


personne donnée. 


Indirect equity 


(5) For the purposes of this Part, a person (5) Pour l’application de la présente 10 Pourcentage de 


ey cata (in this subsection referred to as “the first 10 partie, une personne (appelée, au présent Paycihation 
person”) shall calculate the indirect equity paragraphe, «la premiére personne») calcule 
percentage, in respect of an applicant, of any le pourcentage de participation indirecte, 
other person having a direct equity percent- _relativement 4 un demandeur, de toute autre 
age in the first person by multiplying the personne qui bénéficie d’un pourcentage de 15 
direct equity percentage of the other person 15 participation directe dans la premiére per- 
in the first person by the aggregate of the sonne en multipliant ce pourcentage de parti- 
percentages, each of which is the first per- _cipation directe par la somme des pourcenta- 
son’s direct equity percentage or indirect ges, dont chacun représente le pourcentage 
equity percentage in respect of the applicant. de participation directe ou indirecte que la 20 
premiére personne posséde dans le deman- 
deur. 
Power of (6) For the purposes of this Part, where20 (6) Pour l’application de la présente  Pouvoirdu 
Minister Ministre 


the Minister is empowered to make a deter- 
mination or redetermination in respect of the 


partie, le pouvoir donné au Ministre de faire 
une détermination ou une nouvelle détermi- 25 
Canadian ownership rate of a person, that nation a l’égard du taux de participation 
power shall include the power to adjust the canadienne d’une personne comprend celui 
Canadian ownership rate of the person on25de modifier le taux de participation cana- 
the basis of informal equity to the extent dienne de la personne en se basant sur la 
that, in the opinion of the Minister, is appro- _ participation non ordinaire dans la mesure 30 
priate in the circumstances. ou, de l’avis du Ministre, les circonstances le 
justifient. 


Her Majesty 36. This Part is binding on Her Majesty 36. La présente partie lie Sa Majesté du —_Sa Majesté est 


ie in right of Canada and in right of any 30chef du Canada ou du chef d’une province. a 
1g My p 
province. 
Qualified Applicants Demandeurs admissibles 
Who may apply 37, The following are qualified to apply 37. Les personnes suivantes peuvent 35 Les nesoune: 
for a certificate: demander un certificat : fae ane 
demande 


(a) an individual other than a non-eligible 
person; ee) 


(b) a corporation incorporated in Canada; 


(c) a partnership, if the relationship 
among the partners as such is governed by 
the laws of a province; 


(d) a trustee in respect of a trust, if the 40 


a) un particulier autre qu’une personne 
non admissible; 


b) une société constituée au Canada; 


c) une société de personnes, si les rapports 40 
des sociétaires entre eux sont régis par les 
lois d’une province; 

d) un fiduciaire relativement a une fiducie 


trustee and beneficiaries are, with respect 
to their status as such, governed by the 
laws of a province; 


si celui-ci et les bénéficiaires sont és quali- 
tés régis par les lois d’une province; 
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(e) an insurance company incorporated in 
Canada in respect of any of its segregated 
funds within the meaning of the regula- 
tions; and 

(f) any person prescribed as being quali- 5 
fied to apply for a certificate or who falls 
into a class of persons prescribed as being 
qualified to apply for a certificate. 


Canadian Ownership Rate and Control 
Status Determination 


38. (1) Every application for a certificate 


e) une compagnie d’assurance constituée 
au Canada relativement a un fonds réservé 
au sens des réglements; 


f) toute personne autorisée par les régle- 
ments a demander un certificat ou qui 5 
entre dans une catégorie de personnes 
autoris¢es par les réglements 4 demander 
un certificat. 


Détermination du taux de participation 
canadienne et de l’état de contréle canadien 


38. (1) Les demandes de certificat sont | Demandes 


shall be filed in the form and manner pre- 10présentées selon les modalités réglementaires 10 


scribed and shall contain or be accompanied 
by the information and documentation pre- 
scribed and, for the purposes of the applica- 
tion, the Canadian ownership rate and con- 


et contiennent ou sont accompagnées des 
renseignements ou documents qu’exigent les 
réglements; pour les fins d’une demande, le 
taux de participation canadienne et l’état de 


trol status of a person shall be determined in 15 contréle canadien d’une personne sont déter- 15 


accordance with this Part and the regula- 
tions. 


(2) Subject to any regulations made under 
paragraph 52(f) or (g), a person is Canadian 


minés conformément 4a la présente partie et 
aux réglements. 


(2) Sous réserve des réglements pris en 
vertu des alinéas 52f) ou g), une personne est 


controlled if that person is not a non-eligible 20 contrélée par des Canadiens si elle n’est pas 20 


person and is not Canadian controlled if that 
person is a non-eligible person. 


(3) For the purpose of determining wheth- 
er a partnership or trust is a non-eligible 


person, the partnership or trust shall be25non admissible, elles sont assimilées a 


deemed to be a corporation incorporated in 
Canada or elsewhere, and 


(a) with respect to a partnership, the in- 
terests or rights in respect of its capital or 
income shall be deemed to be shares of the 30 
corporation, the beneficial owners of those 
interests or rights shall be deemed to be 
shareholders of the corporation and, with 
respect to a limited partnership, any gen- 
eral partner shall be deemed to be a35 
member of the board of directors of the 
corporation; and 


(b) with respect to a trust, the beneficial 
interests in the property of the trust shall 
be deemed to be shares of the corporation, 40 
the owners of those beneficial interests 
shall be deemed to be shareholders of the 
corporation and the trustees shall be 
deemed to be members of the board of 
directors of the corporation. 


45 


une personne non admissible et elle n’est pas 
controlée par des Canadiens si elle est une 
personne non admissible. 


(3) Afin de déterminer si une société de _ Présomptions 


personnes ou une fiducie est une personne 25 
A une 
société, constituée au Canada ou ailleurs, et : 


a) dans le cas d’une société de personnes, 

la participation ou les droits dans son capi- 
tal ou dans son revenu sont assimilés aux 30 
actions de la société et leurs bénéficiaires 
sont assimilés aux actionnaires de la 
société; sil s’agit d’une société en com- 
mandite, les commandités sont assimilés 
aux membres du conseil d’administration 35 
de la société; 


b) dans le cas d’une fiducie, la propriété 
effective des biens de la fiducie est assimi- 
lée aux actions de la société, les bénéficiai- 
res de cette propriété sont assimilés aux 40 
actionnaires de la société et les fiduciaires 
aux membres du conseil d’administration. 


Etat de contréle 
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under Foreign 
Investment 
Review Act 


Idem 


Application 


Acknowledge- 
ment of receipt 
of application 
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(4) Where the Minister designated to act 
as the Minister for the purposes of the For- 
eign Investment Review Act has reached the 
opinion under subsection 4(1) of that Act 
that a person is not a non-eligible person 
within the meaning of that Act, that person 
shall, subject to the regulations, be deemed 
to be Canadian controlled for the purposes of 
this Part for as long as the opinion is binding 
on that Minister. 


(5) Where the Minister designated to act 
as the Minister for the purposes of the For- 
eign Investment Review Act has reached the 
opinion under subsection 4(1) of that Act 


(4) Lorsque le Ministre responsable de 
Vapplication de la Loi sur l’examen de I’in- 
vestissement étranger est d’avis en applica- 
tion du paragraphe 4(1) de cette loi qu'une 


5 personne n’est pas une personne non admissi- 


ble au sens de cette loi, cette personne est, 
sous réserve des réglements, réputée étre con- 
trélée par des Canadiens pour l’application 
de la présente partie tant que le Ministre est 


10 1ié par cet avis. 


(5) Lorsque le Ministre responsable de 
lapplication de la Loi sur l’examen de l’in- 
vestissement étranger est d’avis en applica- 
tion du paragraphe 4(1) de cette loi qu’une 


at 


La détermina- 

tion du 

Ministre en 

vertu de la Loi 

sur l’examen de 

l'investissement 
5 étranger 


10 


Idem 


that a person is a non-eligible person within 15 personne est non admissible au sens de cette 15 


the meaning of that Act, or demands notice 
under subsection 8(3) of that Act from a 
person he believes to be a non-eligible person, 
that person shall, subject to subsection (6), 


loi, ou met en demeure une personne qu’il 
croit non admissible, conformément au para- 
graphe 8(3) de cette loi, cette personne est, 
sous réserve du paragraphe (6), réputée ne 


be deemed not to be Canadian controlled for 20 pas étre contrélée par des Canadiens pour 20 


the purposes of this Part for as long as the 
opinion under subsection 4(1) of that Act is 
binding on that Minister or the demand for 
notice under subsection 8(3) of that Act is 


lapplication de la présente partie tant que le 
Ministre est lié par cet avis ou que la mise en 
demeure faite en vertu du paragraphe 8(3) 
de cette loi lie cette personne; si nécessaire, 


binding on the recipient of the notice, and 25un certificat délivré 4 cette personne doit étre 25 


any certificate issued in respect of that 
person shall, if necessary, be revised accord- 


ingly. 
(6) Subsection (5) does not apply where 


révisé. 


(6) Le paragraphe (5) ne s’applique pas 


the opinion of the Minister referred to in that 30 dans le cas ot le Ministre aurait été d’un 


subsection would have been otherwise, or 
where the demand for notice referred to in 
that subsection would not have been made, 
had the definition “non-eligible person” in 


autre avis ou dans le cas ou la mise en 


Domaine 
d’application 


demeure qui y est visée n’aurait pas été faite 30 


si la définition de «personne non admissible» 


qui figure dans la Loi sur l’examen de I’in- 


the Foreign Investment Review Act been 35 vestissement étranger avait été interprétée en 


read in accordance with subsection 35(2) of 
this Part. 


Applications and Certificates 


39. (1) Where the Minister is satisfied 
that an application for a certificate has been 


conformité avec le paragraphe 35(2) de la 


présente partie. 


Demandes et certificats 


39. (1) Lorsque le Ministre est convaincu 


qu’une demande de certificat a été faite par 


made by a person qualified to apply, has40un demandeur admissible, qu’elle a été pré- 


been filed in the form and manner prescribed 
and contains or is accompanied by the infor- 
mation and documentation prescribed, he 
shall send to the applicant, by personal deliv- 


sentée selon les modalités réglementaires et 


ery or registered mail, an acknowledgement 45 main propre ou par courrier recommandé, 


as to the date of receipt of the application by 
the Minister. 


une attestation de la date de réception de la 


demande. 


38) 


Attestation de 
réception de la 
demande 


qu’elle contient tous les renseignements et les 40 
documents prévus par les réglements ou en 
est accompagnée, il envoie au demandeur, en 


45 
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(2) The Minister shall examine each (2) Le Ministre examine chaque demande _Détermination 
: 3 , . Secs Be . , par le Ministre 
application for a certificate the receipt of de certificat qu’il a recue et dont il a donné 
which has been acknowledged under subsec- _ attestation de la réception conformément au 
tion (1) and any supplementary information paragraphe (1), ainsi que tous les renseigne- 
or documentation provided pursuant to sec- Sments et les documents complémentaires 5 
tion 40 and shall, in accordance with this fournis en vertu de l’article 40 et doit, en 
Part and the regulations, determine the conformité avec la présente partie et les 
Canadian ownership rate or the Canadian  réglements, déterminer le taux de participa- 
ownership rate and control status in respect tion canadienne ou le taux de participation 
of which a certificate was applied for. 10canadienne et l’état de contréle canadien 10 
selon ce que vise la demande. 


(3) Subject to subsection (6) and section (3) Sous réserve du paragraphe (6) et de _Délivrance du 
40, the Minister shall, not later than ninety _l’article 40, le Ministre délivre, dans les qua- 
days after the acknowledged date of receipt _tre-vingt-dix jours de la date mentionnée a 
of the application, issue a certificate to the |’attestation que vise le paragraphe (1), un 15 
applicant stating the Canadian ownership 15 certificat au demandeur indiquant le taux de 
rate or the Canadian ownership rate and participation canadienne ou le taux de parti- 
control status of the applicant, as determined cipation canadienne et l’état de contrdle 
under subsection (2), and the effective period canadien du demandeur, tels quils sont 
of the certificate. déterminés au paragraphe (2), et la durée de 20 

validité du certificat. 


(4) Nothing in this section prevents the20 (4) Le présent article n’empéche pas le Réserve 
Minister, on application therefor, from issu- Ministre de délivrer, sur demande, un certifi- 
ing a certificate stating the control status of cat indiquant l’état de contrdle canadien 
a person to whom there has been issued a__d’une personne qui détient un certificat indi- 25 
certificate stating only his Canadian owner- quant seulement son taux de participation 
ship rate, where the latter certificate is in25 canadienne si au moment de la demande ce 
effect at the time the application is made. dernier certificat est en vigueur. 


(5) Where the Canadian ownership rate (5) Le Ministre doit fournir un rapport de _ Rapport de 
stated in a certificate differs from that sub- conciliation au demandeur lorsque le taux de 30°" 
mitted with the application for the certifi- participation canadienne indiqué au certifi- 
cate, the Minister shall provide the applicant 30cat est différent de celui qui a été présenté 
with a statement of reconciliation. avec la demande. 

(6) The Minister may extend the ninety (6) Le Ministre peut prolonger le délai de —_Prolongation du 
day period for issuing a certificate under  quatre-vingt-dix jours pour délivrer un certi- 35 feo 
subsection (3) in respect of any application _ficat en conformité avec le paragraphe (3) a certificat 
or class of applications for a certificate filed 35l’égard des demandes ou catégories de 
in the first year after this Part comes into demandes de certificat présentées dans la 


force. premiére année de l’entrée en vigueur de la 
présente partie. 40 
40. (1) Where the Minister, after 40. (1) Lorsque le Ministre, aprés avoir — Renseigne- 


acknowledging receipt of an application fora  donné attestation de la réception d’une jonnents 


certificate, is unable to determine the40 demande de certificat, est incapable de déter- _ complémentai- 
Canadian ownership rate or control status of | miner le taux de participation canadienne ou “ 

the applicant or make any other relevant l’état de contrdle canadien du demandeur ou 45 
determination, he shall, as often as is toute autre détermination pertinente, il avise 

required, give notice to the applicant in writ- par écrit le demandeur, aussi souvent que 

ing, by personal delivery or registered mail, 45 nécessaire, en main propre ou par courrier 

requesting any supplementary information or recommandé, et lui demande les renseigne- 
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documentation that the Minister considers 
necessary in order to enable him to make the 
determination. 


(2) Where supplementary information or 
documentation is requested by notice in writ- 
ing under subsection (1) or an audit or 
examination is begun after notice in writing 
under section 47, the period for issuing a 
certificate ceases to run from the giving of 


the relevant notice, resumes running on the 1Ocat cesse de courir 


day the Minister receives all the supplemen- 
tary information and documentation request- 
ed or the day the audit or examination is 
completed, as the case may be, and continues 


ments et les documents complémentaires 
faire cette 


qu'il juge nécessaires 
détermination. 


pour 


(2) Lorsque des renseignements ou des 
5 documents complémentaires sont demandés 


par écrit, conformément au paragraphe (1) 
ou qu’une verification ou un examen est com- 
mencé aprés l’envoi de l’avis écrit prévu a 
larticle 47, le délai pour délivrer un certifi- 


lenvoi de lavis pertinent, recommence a 


courir 4 compter de la date a laquelle le 


Ministre recoit les renseignements et les 


documents complémentaires demandés ou de 


5 


a compter de la date de 10 


to run for a period after that day that is the 15la date a laquelle la vérification ou l’examen 15 


greater of 
(a) thirty days; and 
(b) the balance of the period for issuing a 
certificate that remained on the giving of 
the relevant notice. 


41. All information and documentation 
relating to the Canadian ownership rate on 
which an application for a certificate is based 
shall, subject to such exemptions as the Min- 


days determined in the manner prescribed. 
42. (1) A certificate is effective as of the 


acknowledged date of receipt of the applica- 
tion for it and, subject to subsections (2) and 


est complété, selon le cas, et continue a 
courir aprés cette date pour le plus long des 
deux délais suivants : 


a) trente jours; 


b) le délai pour délivrer un certificat qui 20 


reste 4 courir a la date de l’avis pertinent. 


41. Tous les renseignements et les docu- 
ments concernant le taux de participation 
canadienne sur lesquels une demande de cer- 


tificat est fondée ne doivent pas étre anté- 25 
ister may allow, be current as of a day or25rieurs a la date ou aux dates déterminées de 


la fagon prévue aux réglements, sous réserve 
des exceptions que le Ministre peut prévoir. 


42. (1) Un certificat est valide 4 compter 


de la date mentionnée 4 I’attestation que vise 30 


le paragraphe 39(1) et, sous réserve des 


(3), it continues to be effective for a period 30paragraphes (2) et (3), continue de l’étre 


of twelve months from that date or for such 
longer period or periods, not exceeding 
twenty-four months from that date, as may 
be prescribed in respect of such classes of 
persons as are prescribed. 


(2) The Minister may, in the manner pre- 
scribed, allocate among any persons or 
classes thereof to whom certificates are to be 
issued effective for the period referred to in 


pendant une période de douze mois 4 comp- 
ter de cette date ou pour toute période plus 


longue d’au plus vingt-quatre mois 4 compter 35 


de cette date, selon que le prévoient les régle- 


35 ments, dans le cas de certaines catégories de 


personnes prévues aux réglements. 


(2) Le Ministre peut accorder, conformé- 


ment aux réglements, une période supplé- 40 


mentaire de validité d’au plus six mois a 
toutes les personnes ou catégories de person- 


subsection (1) an additional effective period 40 nes auxquelles des certificats doivent étre 


not exceeding six months. 


(3) The Minister may 


(a) on request by an applicant for a cer- 
tificate, issue a certificate effective for a 


délivrés pour la période visée au paragraphe 
(1). 
(3) Le Ministre peut : 


a) a la demande d’un demandeur, délivrer 
un certificat valide pendant une période 


45 
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period less than the effective period under 
subsection (1) or (2); and 

(6) on request by a person to whom a 
certificate was issued, reduce the effective 
period of the certificate and revise the 
certificate accordingly. 


(4) Where the holder of a current certifi- 
cate has, in substantial compliance with this 
Part and the regulations, applied for a new 


certificate prior to the expiration of the cur- 10 nouveau d’une fagon qui respecte les condi- 


rent certificate, the Minister may issue a new 
certificate effective as of the day the current 
certificate expires. 


43. (1) The holder of an effective certifi- 


inférieure a celle prévue au paragraphe (1) 
ou (2); 

b) réduire la durée de validité du certificat 

et le réviser en conséquence, a la demande 
du titulaire. 5 


(4) Dans le cas ov le titulaire d’un certifi-  Prolongation de 
; : ; la durée de 

cat actuel, avant que la date d’expiration de —jatigita 
ce dernier ne soit atteinte, en demande un Nouveau 
certificat 
tions essentielles de la présente partie et des 10 
réglements, le Ministre peut délivrer un nou- 
veau certificat en vigueur a partir de la date 


d’expiration du certificat actuel. 


43. (1) Le titulaire d’un certificat valide Nouvelle 
demande ou 


cate shall, in the form and manner pre- 15 doit présenter, selon les modalités réglemen- 15 gemande 


scribed, file a new application for a certifi- 
cate or amend his original application where 


(a) the certificate shows the holder to be 
Canadian controlled and he has ceased to 
be Canadian controlled; 

(6) the Canadian ownership rate of the 
holder has decreased from that stated in 
the certificate in the circumstances pre- 
scribed by more than the prescribed 
number of percentage points; 

(c) the holder knows or ought to know 
that the certificate was issued on the basis 
of an erroneous determination or false or 
misleading information; 


(d) the holder knows or ought to know 30 


that any provision of an agreement, 
arrangement or undertaking that was sub- 
mitted with the application for the certifi- 
cate was breached or was not fully 
observed; or 

(e) the Minister, by notice in writing to 
the holder delivered personally or sent by 
registered mail, requires the application or 
amendment to be made where he has 


reasonable and probable grounds for 40 


believing that 
(i) paragraph (a) or (5) applies, 
(ii) the certificate was issued on the 


basis of an erroneous determination or 
false or misleading information, or 


(iii) any provision of an agreement, 
arrangement or undertaking that was 
submitted with the application for the 


taires, une nouvelle demande de certificat ou _—modifiée 
modifier sa demande originale dans les cas 
suivants : 


a) le certificat indique que le titulaire est 
contrélé par des Canadiens et celui-ci a20 
cessé de |’étre; / 

b) le taux de participation canadienne du 
titulaire, tel qu’indiqué au certificat, a 
diminué dans les circonstances prévues aux 
réglements de plus que le pourcentage 25 
réglementaire; 


c) le titulaire sait ou devrait savoir que le 
certificat a été délivré a la suite d’une 
détermination erronée ou de renseigne- 
ments faux ou trompeurs; 30 


da) le titulaire sait ou devrait savoir qu’il y 
a eu manquement a une disposition d’une 
entente, d’un arrangement ou d’un engage- 
ment présenté avec la demande de certifi- 
cat ou qu’une de leurs dispositions n’a pas 35 
été entiérement respectée; 
e) le Ministre exige, au moyen d’un avis 
écrit envoyé au titulaire en main propre ou 
par courrier recommandé, que la demande 
ou la modification soit présentée lorsqu’il a 40 
des motifs sérieux et plausibles de croire : 
(i) que l’alinéa a) ou 5) s’applique, 
(ii) que le certificat a été délivré a la 
suite d’une détermination erronée ou de 
renseignements faux ou trompeurs, 45 
(iii) quwil y a eu manquement a une 
disposition d’une entente, d’un arrange- 
ment ou d’un engagement présenté avec 
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certificate was breached or was not fully 
observed. 


(2) Where the holder of a certificate fails 


25 


la demande de certificat ou qu’une de 
leurs dispositions n’a pas été entiére- 
ment respectée. 


(2) Lorsque le titulaire d’un certificat ne —Défaut de se 


5 conformer 


to comply with paragraph (1)(e) within 
thirty days after receipt of a notice sent by 
the Minister pursuant to that paragraph, or 
within such longer period as the Minister 


se conforme pas a l’alinéa (1)e) dans les 
5 trente jours de la réception d’un avis que le 
Ministre envoie en vertu de cet alinéa, ou 
dans un délai plus long que le Ministre peut 
may reasonably allow, the certificate shall accorder, le certificat cesse d’étre valide a la 
cease to be effective as of the day on which, date a laquelle, de l’avis du Ministre, l’événe- 10 
in the opinion of the Minister, the eventl10ment que vise l’alinéa (1)a) ou 5) ou le 
described in paragraph (1)(a) or (6) or sub- —_ sous-alinéa (1)e)(i1) ou (iii) s’est produit. 
paragraph (1)(e)(ii) or (iii) occurred. 
La demande 


peut étre 
présentée 


(3) The holder of an effective certificate (3) Le titulaire d’un certificat valide peut, 
may, in the form and manner prescribed, file selon les modalités réglementaires, présenter 
a new application for a certificate or amend 15 une nouvelle demande de certificat ou modi- 15 
his original application where, in the holder’s _ fier sa demande originale lorsqu’il est d’avis 
opinion, his Canadian ownership rate has que son taux de participation canadienne a 
increased or he has become Canadian augmenté ou qu’il devient contrdlé par des 


controlled. 


(4) Sections 39 to 42 apply, with such 20 


Canadiens. 


(4) Les articles 39 a 42 s’appliquent, 20 Certificat 


We z 4 E délivré a la 
modifications as the circumstances require, compte tenu des adaptations de circonstance, quite dune 
with respect to a new application for a cer- a une nouvelle demande de certificat présen- _nowvelle 
tificate filed pursuant to subsection (1) or  tée conformément au paragraphe (1) ou (3) “™"“ 
(3) and with respect to a certificate issued et au certificat délivré en conséquence, sauf 
pursuant to that application, except that the 25 que le certificat est valide 4 compter : De) 
certificate shall be effective a) dans le cas d’une nouvelle demande 

(a) with respect to a new application filed présentée en vertu de l’alinéa (1)a) ou b) 
pursuant to paragraph (1)(a) or (6) or ou du sous-alinéa (1)e)(i), de la date a 
subparagraph (1)(e)(i), as of the day that laquelle le changement pertinent concer- 
the relevant change in Canadian owner-30 nant le taux de participation canadienne 30 
ship rate or control status occurred; ou l’état de contréle canadien s’est produit; 
(6) with respect to a new application filed b) dans le cas d’une nouvelle demande 
pursuant to paragraph (1)(c) or (d) or présentée en vertu de l’alinéa (1)c) ou d) 
subparagraph (1)(e)(ii) or (iii), as of the ou du sous-alinéa (1)e)(ii) ou (iii), de la 
day the current certificate became effec-35 date a laquelle le certificat actuel est 35 
tive; or devenu valide; 
(c) with respect to a new application filed c) dans le cas d’une nouvelle demande 
pursuant to subsection (3), as of the day présentée en vertu du paragraphe (3), de 
that the relevant change in Canadian own- la date a laquelle le changement pertinent 
ership rate or control status occurred, and40 concernant le taux de participation cana- 40 
shall continue to be effective until the day dienne ou |’état de contrdéle canadien s’est 
the current certificate would, but for sub- produit; il continue alors d’étre valide jus- 
section (6), have ceased to be effective. qu’a la date a laquelle le certificat actuel 
aurait cessé de l’étre si ce n’était du para- 
graphe (6). 45 
(5) Sections 39 and 40 apply, with such (5) Les articles 39 et 40 s’appliquent, § Cettificat 
modifications as the circumstances require, 45 compte tenu des adaptations de circonstance, eee 


with respect to an amended application for a 


a une demande de certificat modifiée présen- 


d’une demande 
modifiée 
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Current 
certificate 
ceases 


Definition of 
“current 
certificate” 


Redetermina- 
tion by Minister 


Notice 


Avoiding or 
mitigating 
unjust result 
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certificate filed pursuant to subsection (1) or 
(3) and with respect to a certificate issued 
pursuant to that amended application, and 
the certificate shall be effective as of the day 
set out in paragraph (4)(a), (d) or (c), as the 
case may be, and shall continue to be effec- 
tive until the day the current certificate 
would, but for subsection (6), have ceased to 
be effective. 


(6) On the issue of a certificate to a person 10 


pursuant to a new or amended application 
under this section, any current certificate of 
that person ceases to be effective as of the 
day the certificate so issued is effective. 


(7) In this section, “current certificate” 15 


means any certificate that is in effect on the 
issue of a certificate pursuant to a new or 
amended application under this section. 


44. (1) The Minister may, at any time, for 


any relevant period, redetermine the Canadi- 20 donnée, déterminer de nouveau le taux de 


an ownership rate or control status or both of 
a person to whom a certificate that is no 
longer in effect was issued where the Canadi- 


an ownership rate or control status or both of 


tée en vertu du paragraphe (1) ou (3) et a un 
certificat délivré en conséquence de cette 
demande modifiée, et le certificat est valide a 
compter de la date établie a l’alinéa (4)a), b) 


Sou c), selon le cas, et continue de l’étre 5 


jusqu’a la date a laquelle le certificat actuel 
aurait cessé d’étre valide si ce n’était du 
paragraphe (6). 


(6) Lorsqu’un certificat est délivré 4 une —_ Le certificat 
actuel cesse 


personne 4 la suite d’une nouvelle demande 10 gratre en 
ou d’une demande modifiée, présentée en  vigueur 
vertu du présent article, tout certificat actuel 

dont cette personne est titulaire cesse d’étre 

valide 4 compter de la date a laquelle le 

certificat qui a été délivré entre en vigueur. 15 

Définition de 


«certificat 
actuel» 


(7) Dans le présent article, «certificat 
actuel» désigne le certificat qui est en vigueur 
au moment de la délivrance d’un autre certi- 
ficat a la suite d’une nouvelle demande ou 
d’une demande modifiée en vertu du présent 20 
article. 

Nouvelle 


détermination 
par le Ministre 


44. (1) Le Ministre peut, pour une période 


participation canadienne et |’état de contrdéle 
canadien ou l’un des deux, d’une personne 25 
titulaire d’un certificat périmé, lorsque le 
taux de participation canadienne et l’état de 


that person differed from that stated in the 25contréle canadien ou l’un des deux de cette 


certificate by reason of any of the circum- 
stances set out in paragraph 43(1)(qa) or (0), 
subparagraph 43(1)(e)(ii) or (iii), subsection 
45(4) or subsection 48(3), (4) or (6). 


(2) On making a redetermination under 30 


subsection (1), the Minister shall give notice 
thereof by personal delivery or registered 
mail to the person to whom the certificate 
referred to in that subsection was issued. 


45. (1) Where, in respect of any person35 45. (1) Lorsque, relativement a une per- 


whose Canadian ownership rate is relevant to 
an application for a certificate or to whom a 
certificate currently in effect has been issued, 
the Minister is of the opinion that due to 


personne étaient différents de ceux indiqués 
au certificat 4 cause d’une des circonstances 30 
visées a l’alinéa 43(1)a) ou b), au sous-alinéa 
43(1)e)(ii) ou (ili), au paragraphe 45(4) ou 
au paragraphe 48(3), (4) ou (6). 


(2) Le Ministre donne un avis de la nou- 
velle détermination qu’il fait en vertu du35 
paragraphe (1), en main propre ou par cour- 
rier recommandé, au titulaire visé dans ce 
paragraphe. 


Avis 


Les conséquen- 


ar ces injustes sont 
sonne dont le taux de participation cana- 40 Zisec on 


dienne est pertinent 4 une demande de certi- __ mitigées 
ficat ou a qui un certificat en vigueur a été 
délivré, le Ministre est d’avis que, 4 cause de 


exceptional circumstances the determination 40 circonstances spéciales, la détermination du 


of the Canadian ownership rate of that 
person in accordance with this Part and the 
regulations would produce or has produced a 
result that is manifestly unjust to that person 


taux de participation canadienne de cette 45 
personne en conformité avec la présente 
partie et les réglements produirait ou a pro- 
duit des conséquences manifestement injustes 
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in any case, he may, at any time, on his own 
initiative and without any notice or hearing, 
make or remake the determination in such 
manner as, in his opinion, will, as equitably 
as possible, avoid or mitigate that result, and 
that determination or redetermination shall 
be binding on all persons for the purposes of 
this Part. 


(2) Where the Minister makes a determi- 


nation or redetermination pursuant to sub- 10 nation ou nouvelle détermination conformé- 10 


section (1), he shall issue a certificate or new 
certificate accordingly, stating the Canadian 
ownership rate or the Canadian ownership 
rate and control status of the applicant, and 
the effective period of the certificate. 


(3) A certificate issued pursuant to subsec- 
tion (2) shall be effective for the period 
provided by section 42. 


(4) Notwithstanding anything in this Part, 


Canadian ownership rate or control status 


stated in a certificate was not determined in | 


accordance with this Part and the regulations 
to the prejudice of the person to whom the 


envers cette personne, il peut de sa propre 
initiative et sans avis ou audition, faire ou 
refaire la détermination de maniére, a son 
avis, a éviter ou a mitiger ces conséquences 


S aussi équitablement que possible; cette déter- 


mination ou nouvelle détermination lie toutes 
les personnes pour l’application de la pré- 
sente partie. 


(2) Lorsque le Ministre fait une détermi- 


ment au paragraphe (1), il délivre en consé- 
quence un certificat ou un nouveau certificat 
indiquant le taux de participation canadienne 
ou le taux de participation canadienne et 


151état de contréle canadien, et la durée de 15 


validité du certificat. 


(3) Le certificat délivré conformément au 
paragraphe (2) est valide pour la période 
prévue par l’article 42. 
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Délivrance d’un 
nouveau 
certificat 


Durée de 
validité 


(4) Par dérogation 4 la présente partie, le 20 Nouvelle 
where the Minister is of the opinion that the 20 Ministre doit déterminer 4 nouveau le taux 


de participation canadienne ou |’état de con- 
trédle canadien conformément 4 la présente 
partie et aux réglements et délivrer un nou- 


veau certificat en conséquence, s’il est d’avis 25 


certificate was issued, the Minister shall 25 que le taux de participation canadienne ou 


redetermine the Canadian ownership rate or 
control status in accordance with this Part 
and the regulations and issue a new certifi- 
cate accordingly. 


l’état de contréle canadien indiqué au certifi- 
cat n’ont pas été déterminé en conformité 
avec la présente partie et les réglements et 


que cela a causé un préjudice au titulaire du 30 


certificat. 


-(5) A new certificate issued pursuant to30 (5) Le nouveau certificat délivré en vertu 


subsection (2) or (4) shall replace any cer- 
tificate in effect on its issue, shall be effective 
as of the day the certificate so replaced 
became effective and shall continue to be 


du paragraphe (2) ou (4) remplace tout cer- 
tificat en vigueur a sa délivrance, est valide a 


compter de la date a laquelle le certificat 35 


ainsi remplacé est devenu valide et continue 


effective until the day the certificate so35de l’étre jusqu’a la date a laquelle le certifi- 


replaced would, but for this section, have 
ceased to be effective. 


(6) The Governor in Council may, by 
order, declare any person to have a special 


cat ainsi remplacé aurait cessé d’étre valide 
si ce n’était du présent article. 


détermination 
en cas de non 
respect de la 
présente partie 
et des 
réglements 


Idem 


(6) Le gouverneur en conseil peut, par 4( Statut spécial 


décret, déclarer qu’une personne a un statut 


status and, where such a declaration is made, 40spécial et, une fois cette déclaration faite, 


that person shall be deemed to have a 
Canadian ownership rate of one hundred per 
cent. 


Administration 


46. (1) Every person to whom a certificate 
has been issued shall 


cette personne est présumée avoir un taux de 
participation canadienne égal a cent pour 
cent. 


Mesures administratives 


46. (1). Tout titulaire de certificat doit 


keep documents, 45 conserver les documents, les dossiers et les 


Conservations 
des dossiers 
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records and books of account at his place of 
business or other prescribed place in Canada 
in such form and containing such informa- 
tion as will enable the Minister to verify that 
the person is qualified to apply for a certifi- 
cate, to verify the Canadian ownership rate 
or control status of the person and to verify 
the accuracy and completeness of the infor- 
mation and documentation submitted to the 
Minister in respect of the person. 


(2) Every person required by subsection 
(1) to keep documents, records and books of 
account shall retain them until the expiration 
of six years from the day the relevant 


livres de comptabilité 4 son établissement ou 
en un autre lieu au Canada prévu par les 
réglements, de telle maniére et avec les ren- 
seignements nécessaires pour permettre au 


5 Ministre de vérifier si le titulaire est un 


demandeur admissible, de vérifier le taux de 
participation canadienne ou I’état de contréle 
canadien du titulaire et de vérifier l’exacti- 
tude et l’intégralité des renseignements et des 


10 documents fournis au Ministre a l’égard du 10 
titulaire. 


(2) Sauf permission du Ministre, aucun 
document, dossier et livre de comptabilité qui 
doit étre conservé en application du paragra- 


phe (1) ne peut étre détruit avant l’expiration 15 


application for a certificate was filed, unless 15 de six ans 4 compter de la date de présenta- 


otherwise authorized by the Minister. 


47. (1) At any time after an application 
for a certificate has been filed, the Minister 
may, On giving notice in writing to the appli- 


tion de la demande de ce certificat. 


47. (1) Le Ministre peut, aprés la présen- 
tation d’une demande de certificat, en don- 
nant par écrit un avis au demandeur, procé- 


cant, conduct audits or examinations of the20der a la vérification ou a l’examen des 


relevant documents, records and books of 
account of the applicant to verify that the 
applicant is qualified to apply for a certifi- 
cate, to verify the Canadian ownership rate 


documents, dossiers et livres de comptabilité 
pertinents du demandeur pour vérifier si ce 
dernier est admissible, pour vérifier le taux 


de participation canadienne ou |’état de con- 25 


or control status of the applicant and to25tréle canadien du demandeur et pour vérifier 


verify the accuracy and completeness of the 
information and documentation submitted to 
the Minister in respect of the applicant. 


(2) Documents, records and books of 


Part shall, for the purpose of audit or exami- 
nation, be made available at all reasonable 
times to any person authorized by the Minis- 
ter for the purpose. 


(3) Every applicant for a certificate shall, 35 


for the purpose of an audit or examination 
under this Part, give all reasonable assistance 
to any person authorized by the Minister to 
carry out the audit or examination, provide 


exactitude et lintégralité des renseigne- 
ments et des documents fournis au Ministre 
a l’égard du demandeur. 


Destruction des 
dossiers 


Vérification ou 
examen 


(2) Les personnes que le Ministre autorise 30 Consultation 
account required to be kept by or under this 30a procéder a la vérification ou a l’examen 


peuvent, en temps convenable, consulter les 
documents, dossiers et livres de comptabilité 
dont la tenue est requise sous le régime de la 
présente partie. 


(3) Tout demandeur de certificat doit, 
dans le cadre des vérifications ou examens 
effectués en vertu de la présente partie, 
donner aux personnes autoris¢es par le 


Ministre a les effectuer, l’assistance raison- 40 


access to all relevant sites, answer, orally or 40 nable requise a cette fin ainsi que l’accés aux 


in writing, as required, all questions relating 
to the audit or examination and provide all 
information and documentation in his posses- 
sion and all copies required for the purposes 
of the audit or examination. 


(4) Where an applicant for a certificate 
refuses without reasonable cause to submit to 


lieux appropriés, répondre aux questions per- 
tinentes, oralement ou par écrit selon la 
demande qui lui en est faite, et fournir tous 


renseignements et documents utiles en sa45 
45 possession de méme que les doubles qui sont 


nécessaires a l’examen ou 4 la vérification. 


(4) Lorsqu’un demandeur de certificat 
refuse sans raison valable de se soumettre a 


des dossiers 


Aide aux 


personnes 


autorisées 
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1980-81-82 


Presumption 


Definition of 
“applicant” 


Consent of 
investor or 
nominee to 
audit or 
examination 


Idem 
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SN 


an audit or examination under this section or une vérification ou 4 un examen prévu au 
refuses or knowingly fails to comply with any __ présent article ou refuse ou sciemment omet 
other requirement of this section, the Minis- de se conformer a toute autre exigence du 


ter may présent article, le Ministre peut : 
(a) refuse to issue a certificate to the 5 a) refuser de lui délivrer un certificat; 5 
applicant; b) par un avis écrit remis en main propre 
(6) by notice in writing delivered person- ou envoyé par courrier recommande, révo- 
ally or sent by registered mail, revoke the quer son certificat 4 compter de la date 
applicant’s certificate effective as of the visée dans l’avis; 
day specified in the notice; and 10 ¢) présumer que le taux de participation 10 
(c) deem the Canadian ownership rate of canadienne du demandeur était nul ou que 
the applicant to be nil or deem the appli- le demandeur n’était pas contrdélé par des 
cant not to be Canadian controlled for any Canadiens pendant toute période anté- 
period prior to the date of the refusal or rieure 4 la date du refus ou du défaut 
failure to comply during which any certifi-15 d’obtempérer durant laquelle un certificat 15 
cate issued to the applicant was effective. délivré au demandeur était valide. 
(5) Where the Minister revokes a certifi- (5) Lorsque le Ministre révoque un certifi-  Présomption 


cate pursuant to subsection (4), the Canadi- cat en application du paragraphe (4), le taux 
an ownership rate of the applicant shall be de participation canadienne du demandeur 
deemed to be nil for any period prior to the 20est réputé étre nul pour toute période anté- 20 
date of the revocation during which that or — rieure a la date de révocation au cours de 
any other certificate issued to the applicant laquelle ce certificat ou tout autre certificat 
was effective. délivré au demandeur était valide. 


(6) In this section, “applicant” includes a (6) Dans le présent article, «demandeur» Pee de 
person to whom a certificate has been issued 25 s’entend en outre d’un titulaire. ge te 
pursuant to an application. 


48. (1) Every applicant for a certificate 48. (1) Tout demandeur de certificat doit  Consentement 
é ' i 7 kee ° de l’investisseur 
shall, in the form and manner prescribed, faire parvenir au Ministre, selon les modali- ou dela 


provide the Minister with a consent of tés réglementaires, le consentement : Pea 
: ; fs ° ; : F 2 ésignée par lui 
(a) any investor having a direct equity30 a) de tout investisseur qui a au moins un la vérification 


percentage in respect of the applicant of pour cent de participation directe 4 l’égard 30% 4 "examen 
one per cent or more, or any nominee of du demandeur, ou de la personne désignée 

the investor, or par l’investisseur; 

(5) any investor having a total equity per- b) de tout investisseur qui a au moins cing 

centage in respect of the applicant of five35 pour cent de participation totale a l’égard 

per cent or more, or any nominee of the du demandeur, ou de la personne désignée 35 

investor, par l’investisseur, 


whereby the investor, or nominee on behalf par lequel l’investisseur ou la personne dési- 
of the investor, consents and undertakes to _gnée par lui s’engage a présenter pour vérifi- 
submit to audit or examination of such of the 40cation ou examen leurs documents, dossiers 
documents, records and books of account of _ et livres de comptabilité concernant le taux 40 
the investor or nominee or both as relate to _de participation canadienne du demandeur et 
the Canadian ownership rate of the appli- 4 apporter toute l’aide nécessaire a cette fin a 
cant, and to give all reasonable assistance for _la personne autorisée par le Ministre. 

that purpose to any person authorized by the 45 

Minister for the purpose. 


(2) Every applicant for a certificate shall, (2) Tout demandeur de certificat doit, Idem 
in the form and manner prescribed, provide selon les modalités réglementaires, fournir au 45 
the Minister with a consent of any prescribed Ministre le consentement de toute personne 
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Where consent 
not provided or 
complied with 


Idem 


Where 
Canadian 
ownership rate 
or control 
status not 
properly 
determined and 
certified 


Where 
prescribed 
information, 
etc., not 
submitted on 
demand 


Petroleum Incentives Program — Canadian Ownership and Control Determination 29-30-31 ELiz. I 


prévue au réglement ou de la personne dési- 
gnée par elle par lequel lune ou l’autre 
sengage a présenter pour vérification ou 
examen leurs documents, dossiers et livres de 
5 comptabilité concernant l’état de contréle du 5 
demandeur et a apporter toute l’aide néces- 
saire a cette fin 4 la personne autorisée par le 
Ministre. 


person or nominee of the prescribed person 
whereby the prescribed person, or nominee 
on behalf of the prescribed person, consents 
and undertakes to submit to audit or exami- 
nation of such of the documents, records and 
books of account of the prescribed person or 
nominee or both as relate to the control 
status of the applicant, and to give all 
reasonable assistance for that purpose to any 
person authorized by the Minister for the 10 
purpose. 


(3) Lorsqu’un demandeur néglige de Casoule 
consentement 


fails to provide a consent required under donner le consentement qu’exige le paragra- 10 jest pas donné 
subsection (1) or an investor, or nominee on phe (1) ou lorsqu’un investisseur ou la per- _—_ ou n’est pas 
behalf of an investor, fails to comply with a 15 sonne désignée par lui ne se conforme pas au ““P**® 
consent so provided, the Canadian ownership consentement donné, le taux de participation 

rate of the investor shall, for the purposes of | canadienne de l’investisseur est réputé étre 

the application or any certificate issued pur- _ nul aux fins de la demande ou de tout certifi- 15 

suant to the application, be deemed to be nil. cat délivré en conséquence. 


(3) Where an applicant for a certificate 


(4) La personne prévue au réglement men- ‘Idem 


tionnée au paragraphe (2) est réputée non 
admissible dans les cas ot! le demandeur d’un 
nominee on behalf of a prescribed person,  certificat ne fournit pas le consentement 20 
fails to comply with a consent so provided, qu’exige ce paragraphe ou si elle-méme ou la 
the prescribed person shall, for the purposes 25 personne désignée par elle ne se conforme 
of the application or any certificate issued pas a son engagement. 

pursuant to the application, be deemed to be 

a non-eligible person. 


(4) Where an applicant for a certificate 20 
fails to provide a consent required under 
subsection (2) or a prescribed person, or 


(5) Where the Canadian ownership rate of (5) Le taux de participation canadienne paces 
non regiemen- 


an investor is not determined and certified in 30 est présumé nul pour les fins d’une demande 25 taire du taux de 
the form and manner prescribed, it shall, for de certificat, dans les cas ou il n’est pas ___ participation 
the purposes of any application for a certifi-  déterminé et certifié de fagon réglementaire  @"asiense 
cate, be deemed to be nil, and where the et une personne prévue aux réglements est _contrile 
control status of a prescribed person is not réputée non admissible pour les mémes fins si 

determined and certified in the form and35son état de contréle n’est pas déterminé et 30 

manner prescribed, that prescribed person  certifié de fagon réglementaire. 

shall, for the purposes of any application for 

a certificate, be deemed to be a non-eligible 


person. 
(6) Where an applicant for a certificate or40 (6) Le taux de participation canadienne iach sf 
“cf . . , Z * ournir les 
a person to whom a certificate has been  d’un investisseur est présumé nul aux fins _ senseignements 
issued fails to provide the Minister, on d’une demande de certificat ou d’un certifi-  demandés 


demand, with any prescribed form, informa- cat délivré 4 la suite de cette demande dans 35 
tion, documentation or certification relevant les cas ot le demandeur ou le titulaire de 
to the determination of the Canadian owner- 4Scertificat néglige de fournir au Ministre qui 
ship rate of an investor, that Canadian own- le lui a demandé les formulaires réglementai- 
ership rate shall, for the purposes of the _ res, les renseignements, les documents et cer- 
application or any certificate issued pursuant _ tificats utiles 4 la détermination de ce taux. 
thereto, be deemed to be nil. 
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Exemption 
where Her 
Majesty is an 
investor 


Privileged 
information and 
documentation 


Exceptions 
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(7) Notwithstanding anything in this sec- 
tion, the Minister may exempt an applicant 
for a certificate from the application of this 
section or any provision thereof in respect of 
any investor that is Her Majesty in right of 
Canada or a province or an entity all or 
substantially all of the formal equity or 
assets of which are owned, directly or in- 
directly, by Her Majesty in right of Canada 
or a province. 


Disclosure of Information 


49. Information or documentation ob- 
tained by the Minister under this Part or by 
a person or agency referred to in paragraphs 
50(1)(a@) to (e) is privileged and shall not 


Sinvestisseur qui est Sa Majesté du chef du 


101’actif ou de la participation ordinaire. 


31 


(7) Par dérogation au présent article, le 
Ministre peut exempter un demandeur de 
certificat de l’application du présent article 
ou de l’une de ses dispositions 4 l’égard d’un 


Exemption en 
faveur de Sa 
Majesté 


Canada ou d’une province ou un entité dont 
Sa Majesté du chef du Canada ou d’une 
province posséde, directement ou indirecte- 
ment, la totalité ou une partie importante de 


10 


Communication de renseignements 


Renseigne- 
ments et 
documents 
protégés 


49. Les renseignements et les documents 
obtenus par le Ministre dans le cadre de la 
présente partie ou par les personnes ou agen- 
ces visées aux alinéas 50(1)a) a e) sont proté- 


knowingly be or be permitted to be com-15gés. Nul ne peut, sciemment, les communi- 15 


municated, disclosed or made available with- 
out the written consent of the person from 
whom it was obtained. 


50. (1) Information or documentation 


quer ou les laisser communiquer sauf sur 
autorisation écrite de la personne dont ils 
proviennent. 


50. (1) Les renseignements et les docu- Exceptions 


obtained under this Part may be com-20ments obtenus en vertu de la présente partie 20 


municated, disclosed or made available for 
the purposes of the administration or 
enforcement of this Part, legal proceedings 
related thereto or criminal proceedings under 


an Act of Parliament and may be com-25de plus, ils peuvent étre communiqués : 


municated, disclosed or made available 


(a) to the Minister of Finance solely for 
the purposes of evaluating and formulating 
tax policy in relation to energy matters; 


(b) to the Minister designated to act as 30 
the Minister for the purposes of the For- 
eign Investment Review Act for any pur- 
pose relating to the administration or 
enforcement of this Part or that Act; 


(c) to the Minister under the Canadian 35 
and British Insurance Companies Act for 
any purpose relating to the administration 

or enforcement of this Part; 


(d) to any agency established under an 
Act of Parliament to which the Minister 40 
is, by such Act, required to make available 
statistics, information and documentation 
obtained by the Minister under such Act 
that relate to energy enterprises or corpo- 
rations that control energy enterprises; and 45 
(e) to any person referred to in paragraph 
32(b) of the Petroleum Incentives Pro- 
gram Act. 


peuvent étre communiqués dans le cadre de 
lapplication de la présente partie, ou des 
instances qui en découlent ou des poursuites 
criminelles prévues par une loi du Parlement; 


YS) 


a) au ministre des Finances mais unique- 
ment en vue de l’évaluation et de la formu- 
lation de la politique fiscale en matiére 
d’énergie; 

b) au Ministre responsable de |l’applica- 30 
tion de la Loi sur l’examen de l’investisse- 
ment étranger pour l’application de la pré- 
sente partie ou de cette loi; 


c) au Ministre responsable de l’application 
de la Loi sur les compagnies d’assurance 35 
canadiennes et britanniques pour l’applica- 
tion de la présente partie; 


d) a une agence constituée en vertu d’une 
loi du Parlement laquelle exige que le 
Ministre mette 4 la disposition de cette 40 
agence les statistiques, renseignements et 
documents relatifs 4 des entreprises éner- 
gétiques ou a des sociétés qui contrdélent 
des entreprises énergétiques et qu'il obtient 
dans le cadre de cette loi; 

e) a une personne visée a l’alinéa 325) de 
la Loi sur le programme d’encouragement 
du secteur pétrolier. 


45 
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Idem 


Evidentiary 
privilege 


Regulations 
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(2) The Minister may communicate, dis- 
close or make available the names, Canadian 
ownership rates and control status of persons 
to whom certificates have been issued. 


51. Notwithstanding any other Act or 
law, no person who obtains information or 
documentation under this Part shall be 
required, in connection with any legal pro- 
ceedings, other than proceedings relating to 


(2) Le Ministre peut divulguer le nom, le 
taux de participation canadienne et l’état de 
contréle canadien des titulaires de certificat. 


a 


5 51. Par dérogation 4 toute autre loi ou 
régle de droit, il ne peut étre exigé d’une 
personne qui obtient des renseignements ou 
documents dans le cadre de la présente partie 
de déposer en justice au sujet des renseigne- 


the administration or enforcement of this 10ments ou documents protégés au titre de la 
présente partie, ni de produire tout ou partie 10 


Part or criminal proceedings under an Act of 


Parliament, to give evidence relating to any 
information or documentation that is privi- 
leged under this Part or to produce any 


des déclarations, écrits ou autres piéces con- 
cernant ces renseignements ou documents, 
sauf lors d’une instance se rapportant a l’ap- 


statement, document, writing or portion 15 plication de la présente partie ou de poursui- 
tes criminelles prévues par une loi dul5 


thereof containing any such information or 
documentation. 


Regulations 


52. The Governor in Council may make 
regulations 


(a) defining “formal equity” with respect 20 


to persons other than corporations, part- 
nerships or trusts; 

(b) respecting the interests or rights that 
constitute informal equity; 


(c) prescribing the classes or types of in- 25 


terests or rights to acquire formal equity 
and prescribing the circumstances in 
which and the persons by whom those 
interests or rights shall be deemed to have 
been exercised or acquired; 

(d) determining classes of formal equity 
and prescribing the types of shares, inter- 
ests or rights that shall be excluded from 
formal equity; 


(e) respecting the calculation or determi- 35 


nation of the Canadian ownership rate of 
any person or class of persons, the authori- 
zation of the Minister to make any calcu- 
lation or determination necessary for those 


purposes and the manner in which any 40 


such calculation or determination shall be 
made; 

(f) prescribing the circumstances in which 
a person or class of persons shall be 
deemed not to be Canadian controlled; 


Parlement. 


Réglements 


52. Le gouverneur en conseil peut prendre 
des réglements : 


a) pour définir l’expression «participation 


Idem 


Témoignages 
5 protégés 


Réglements 


ordinaire» relativement aux personnes qui 20 


ne sont ni des sociétés, ni des sociétés de 
personnes, ni des fiducies; 

b) concernant la participation et les droits 
qui constituent une participation non 
ordinaire; 

c) pour déterminer les catégories ou sortes 
de participations ou de droits qui permet- 
tent d’acquérir une participation ordinaire, 


30 et déterminer les personnes par qui et pré- 


ciser les circonstances dans lesquelles ces 30 


participations ou droits sont censés avoir 
été exercés ou acquis; 

d) pour déterminer des catégories de par- 
ticipation ordinaire et prévoir les sortes 


d’actions, de participations ou de droits qui 35 


doivent en étre exclus; 

e) concernant le calcul ou la détermina- 
tion du taux de participation canadienne 
de toute personne ou toute catégorie de 


personnes, autoriser le Ministre a faire ce 40 


calcul et cette détermination et prévoir la 
facon de ce faire; 


f) pour prescrire les circonstances dans 


45 lesquelles une personne ou une catégorie 


de personnes est réputée ne pas étre con- 45 


trélée par des Canadiens; 
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(g) respecting the determination of the 
control status of a person other than a 
corporation; 


(h) respecting the meaning of the words 


“owned”, “owner” and “ownership” for 5 


the purposes of this Part and the 
regulations; 

(i) prescribing any other matter or thing 
that is by this Part to be prescribed; and 


(j) respecting such other matters or things 10 


as are necessary to carry out the provisions 
of this Part. 


Enforcement 


53. (1) Whether or not the Minister has 
made a determination of a Canadian owner- 


g) concernant la détermination de l’état 
de contrdle d’une personne autre qu’une 
société; 

h) concernant le sens a donner au mot 
«posséder» et aux termes dérivés pour l’ap- 5 
plication de la présente loi et des 
réglements; 

i) pour prévoir toute autre question qui 
doit étre prévue par les réglements pour 
application de la présente partie; 10 
J) pour pourvoir a la réalisation des dispo- 
sitions de la présente partie. 


Application 


53. (1) Qu’il ait ou non déterminé le taux 


de participation canadienne d’un demandeur, 


ship rate in respect of an applicant for a 15lorsque le Ministre estime : 15 


certificate, where the Minister is of the opin- 
ion that 
(a) any agreement, arrangement, transac- 
tion or operation affecting the Canadian 


ownership rate of an investor or applicant 20 


would result in a determination of the 
Canadian ownership rate on the basis of 
formal equity of the applicant that does 
not truly reflect the degree of participation 


of persons having interests or rights in the 25 


investor or applicant, and 


(6) one of the main reasons for the agree- 
ment, arrangement, transaction or opera- 
tion was to achieve the result described in 
paragraph (a), 
the Minister may, at any time, on his own 
initiative and without any notice or hearing, 
determine or redetermine the Canadian own- 
ership rate of the applicant having such 


a) qu’une entente, un arrangement ou une 
opération modifiant le taux de participa- 
tion canadienne d’un investisseur ou d’un 
demandeur ferait en sorte que la détermi- 
nation du taux de participation canadienne 20 
basé sur la participation ordinaire du 
demandeur ne représenterait pas véritable- 
ment le degré de participation des person- 
nes qui ont une participation ou des droits 
dans l’investisseur ou dans le demandeur, 25 
b) que l'une des principales raisons de 
lentente, de l’arrangement ou de |’opéra- 
tion était d’obtenir le résultat visé a l’ali- 
néa a), 


301 peut, de sa propre initiative et sans avis ou 30 
audition, déterminer ou déterminer de nou- 
veau le taux de participation canadienne du 
demandeur en prenant en considération cette 
entente, cet arrangement ou cette opération 


regard, if any, to that agreement, arrange- 35dans la mesure ou, selon lui, les circonstances 35 


ment, transaction or operation as the Minis- 
ter considers appropriate in the circum- 
stances. 


(2) A determination or redetermination 


le justifient. 


(2) Pour lapplication de la _ présente 


pursuant to subsection (1) shall be binding 40 partie, toute personne est liée par la détermi- 


on all persons for the purposes of this Part 
and the Minister shall, if necessary, issue a 
new certificate accordingly, stating the 
Canadian ownership rate or the Canadian 


nation ou la nouvelle détermination faite 
conformément au paragraphe (1), en consé- 40 
quence, le Ministre doit délivrer si nécessaire 
un nouveau certificat indiquant le taux de 


ownership rate and control status of the 45 participation canadienne ou le taux de parti- 


applicant and the effective period of the cer- 
tificate and, on the issue of a new certificate 
to any person pursuant to this section, any 


cipation canadienne et l’état de contrdle 
canadien du demandeur, et la durée de vali- 45 
dité du certificat; le certificat de cette per- 
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certificate of that person ceases to be effec- 
tive as of the day the new certificate is 
effective. 


54. Subject to section 55, every one who 
contravenes or fails to comply with subsec- 
tion 43(1), section 46, 47 or 49 or the regula- 
tions is guilty of an offence punishable on 
summary conviction and is liable to a fine 
not exceeding twenty-five thousand dollars or 


sonne cesse d’étre valide 4 compter de la date 
d’entrée en vigueur du nouveau. 


54. Sous réserve de l’article 55, quiconque 


5 contrevient ou ne se conforme pas au para- 


graphe 43(1), a l’article 46, 47 ou 49 ou aux 
réglements commet une infraction punissable 
sur déclaration sommaire de culpabilité et est 
passible d’une amende d’au plus vingt-cing 


to imprisonment for a term not exceeding 10 mille dollars et d’un emprisonnement d’au 


one year or to both. 


55. Every applicant for a certificate, 
holder of a certificate, investor or nominee of 
an investor who, under this Part or the regu- 
lations, submits any information or docu- 
mentation, makes any statement or answers 
any question, whether in connection with an 
application for a certificate or otherwise, 
knowing that the information, documenta- 


plus un an, ou de l’une de ces peines. 


55. Le demandeur de certificat, le titu- 
laire d’un certificat, l’investisseur ou la per- 
sonne désignée par ce dernier qui fournit des 


15 renseignements ou documents, fait une décla- 


ration ou répond a une question relative a 
une demande de certificat ou a autre chose 
que visent la présente partie ou les régle- 
ments sachant que les renseignements, les 


tion, statement or answer is false or mislead- 20 documents, la déclaration ou la réponse sont 
faux ou trompeurs, présente un fait impor- 20 


ing or misrepresents or fails to disclose a 
material fact, is guilty of an offence and is 
liable 


(a) on summary conviction, to a fine not 


exceeding one hundred thousand dollars or 25 


to imprisonment for a term not exceeding 
one year or to both; or 

(b) on conviction on indictment, to a fine 
not exceeding one million dollars or to 


imprisonment for a term not exceeding 30 


five years or to both. 


56. In any prosecution for an offence 
under this Part or the regulations, it is suffi- 
cient proof of the offence to establish that it 


the accused, whether or not the employee or 
agent is identified or has been prosecuted for 
the offence, unless the accused establishes 
that the offence was committed without his 


tant d’une maniére erronée ou omet de divul- 
guer un fait important est coupable d’une 
infraction et passible : 


a) sur déclaration sommaire de culpabi- 


Défaut de se 
conformer 


5 


10 


Faux renseigne- 
ments 


lité, d’une amende d’au plus cent mille 25 


dollars et d’une peine d’emprisonnement 
d’au plus un an, ou de l’une de ces peines; 

b) sur déclaration de culpabilité par voie 
de mise en accusation, d’une amende d’au 


plus un million de dollars et d’une peine 30 


d’emprisonnement d’au plus cing ans, ou 
de l’une de ces peines. 


56. Dans les poursuites pour infraction a 
la présente partie ou aux réglements, il suffit, 


Infraction 
commise par un 
employé ou un 


pour prouver l’infraction, d’établir qu’elle a 35 mandataire 
was committed by an employee or agent of 35 été commise par un employé ou un manda- 


taire de l’accusé, que cet employé ou manda- 
taire ait été ou non identifié ou poursuivi. 
L’accusé peut se disculper en prouvant que 


knowledge or consent and that he exercised 40 consentement et qu’il avait pris les mesures 


all due diligence to prevent its commission. 


57. Where a corporation commits an 
offence under this Part or the regulations, 
any officer, director or agent of the corpora- 


acquiesced in or participated in the commis- 
sion of the offence is a party to and guilty of 


nécessaires pour l’empécher. 


57. En cas de perpétration par une société 


d'une infraction a la présente partie ou aux 


linfraction a eu lieu 4 son insu ou sans son 40 


Dirigeants, etc. 
de sociétés 


réglements, ceux de ses dirigeants, adminis- 45 
tion who directed, authorized, assented to,45trateurs ou mandataires qui l’ont ordonnée 


ou autorisée ou qui y ont consenti ou parti- 
cipé sont parties a l’infraction, en sont coupa- 
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the offence and is liable on conviction to the 
punishment provided for the offence, wheth- 
er or not the corporation has been prosecuted 
or convicted. 


58. A prosecution by way of summary 
conviction for an offence under this Part or 
the regulations may be instituted at any time 
within but not after five years from the day 
the subject-matter of the complaint arose. 


Judicial Review 


bles et encourent la peine prévue, que la 
société ait été ou non poursuivie ou déclarée 
coupable. 


5 58. Les poursuites sur déclaration som- 


maire de culpabilité visant une infraction a la 
présente partie ou aux réglements se prescri- 
vent par cing ans a compter de sa 
perpétration. 


Révision judiciaire 


59. Notwithstanding subsection 28(2) of lO 59. Par dérogation au paragraphe 28(2) 


the Federal Court Act, where a person is 
directly affected by a determination or rede- 
termination of Canadian ownership rate by 
the Minister under subsection 39(2), 44(1) 


de la Loi sur la Cour fédérale, quiconque est 
directement touché par une détermination ou 
une nouvelle détermination d’un taux de par- 
ticipation canadienne que fait le Ministre en 


or 53(1), he may apply to the Federal Court 15vertu des paragraphes 39(2), 44(1) ou 53(1), 


of Appeal for a review under section 28 of 


the Federal Court Act, whether or not the 
determination or redetermination is of an 
administrative nature not required by law to 


be made on a judicial or quasi-judicial basis, 20qui n’est pas soumise a 


by filing a notice of the application in the 
Federal Court within thirty days after the 
determination or redetermination is made or 
within such further time as the Federal 


peut demander sa révision conformément 4 
article 28 de la Loi sur la Cour fédérale, 
que la détermination ou la nouvelle détermi- 
nation soit ou non de nature administrative 

A un processus judi- 
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Prescription 


5) 


Révision 
10 judiciaire 


ciaire ou quasi-judiciaire, en déposant une 20 


demande auprés de la Cour d’appel fédérale 
dans les trente jours de la détermination ou 
de la nouvelle détermination ou pendant tout 


Court of Appeal or a judge thereof may, 25autre délai supplémentaire que la Cour d’ap- 
pel fédérale ou I’un de ses juges peut fixer ou 25 


either before or after the expiration of those 
thirty days, fix or allow. 


Transitional Provisions 


60. (1) A certificate issued pursuant to an 
application therefor filed in substantial com- 


autoriser, soit avant, soit apres l’expiration 
de ces trente jours. 


Dispositions transitoires 


60. (1) Le certificat délivré a la suite 
d'une demande qui respecte les conditions 


Certificats avec 
effet rétroactif 


pliance with this Part and the regulations not 30 essentielles de la présente partie et des régle- 30 


later than the prescribed number of days 
after this Part comes into force shall, if the 
applicant so elects, be effective as of a day 
selected by the applicant that is not earlier 


ments et qui est déposée dans le délai régle- 
mentaire aprés l’entrée en vigueur de la pré- 
sente partie est, selon le choix du demandeur, 
valide 4 compter de la date qu’il choisit, 


than January 1, 1981 and shall cease to be 35aprés le 1* janvier 1981 et cesse de |’étre le 35 


effective on the last day of a period that 
begins on the day this Part comes into force 
and that has a duration determined in 
accordance with section 42, with such 


dernier jour de la période qui débute 4a la 
date de l’entrée en vigueur de la présente 
partie et dont la durée est déterminée en 
conformité avec l’article 42, compte tenu des 


modifications as the circumstances require, 40 adaptations de circonstance, comme si la 40 


as though the effective period of a certificate 
referred to in that section were the duration 
of a certificate referred to in this section. 


x 


durée de validité du certificat visé a cet 
article était celle du certificat visé au présent 
article. 
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36 


Definition of 
“determination 
day” 


Certifying 
control status 


Interpretation 


Presumption 


Where draft 
regulations 
were relied on 


Petroleum Incentives Program — Canadian Ownership and Control Determination 29-30-31 ELiz. II 


(2) In this section, “determination day” (2) Dans le présent article, «date de la pie: de 
means the day or days referred to in détermination» signifie la date visée A determination» 
section 41. Varticle 41. 

(3) Where, at any time during the period (3) Lorsque, au cours de la période débu- _ Attestation de 


5 Pétat de 


beginning on the day selected by an appli- Stant a la date que choisit un demandeur de 5 contréte 


cant for a certificate under subsection (1) _ certificat en application du paragraphe (1) et 
and ending on the determination day, the se terminant a la date de la détermination, 
control status of the applicant differed from état de contrdéle du demandeur était diffe- 
that determined for him as of the determina- __ rent de celui qui a été déterminé a son égard 
tion day, he shall, to the satisfaction of the 10a la date de la détermination, celui-ci doit, 10 
Minister, certify his control status at each d’une maniére que le Ministre juge satisfai- 
material time during that period and the  sante, attester de son état de contrdle en tout 
Minister shall, in any certificate issued pur- temps pendant cette période et le Ministre 
suant to the application, state the control doit, dans un certificat délivré en consé- 
status of the applicant at each material time 15 quence, indiquer |’état de contréle du deman- 15 
during that period. deur en tout temps pendant cette période. 


(4) For the purposes of an application for (4) Aux fins dune demande de certificat _Interprétation 
a certificate filed in substantial compliance visée au paragraphe (1) la référence au 
with this Part and the regulations within «pourcentage de participation totale» a Vali- 
such period after this Part comes into force 20néa 48(1)b) doit étre interprétée comme 20 
as may be prescribed, the reference to “total étant une référence au «pourcentage de parti- 
equity percentage” in paragraph 48(1)(5)  cipation indirecte». 
shall be read as a reference to “indirect 
equity percentage”’. 


61. An application for a certificate filed25 61. Une demande de certificat déposée — Présomption 
prior to the coming into force of this Part avant l’entrée en vigueur de la présente 
that, if filed after such coming into force, partie et qui, si elle avait été déposée aprés 25 
would have been in substantial compliance cette entrée en vigueur, aurait respecté les 
with this Part and the regulations shall be conditions essentielles de la présente partie et 
deemed to have been filed on the day this 30des réglements, est réputée avoir été déposée 


Part came into force. a la date de l’entrée en vigueur de la présente 
partie. 30 
62. (1) Notwithstanding subsection 39(1), 62. (1) Par dérogation au paragraphe bbc des 
where a person files a first application or an _ 39(1), lorsqu’une personne présente une pre- —_faglement 


amended application for a certificate within miére demande de certificat ou une demande 
six months after this Part comes into force 35 modifiée dans les six mois de l’entrée en 
and where, in the opinion of the Minister, vigueur de la présente partie et que, de l’avis 35 
prior to such coming into force the applicant du Ministre, avant l’entrée en vigueur de la 
or any investor in the applicant relied on any __ présente partie, le demandeur ou un investis- 
provisions of the draft regulations and revi- _ seur dans le demandeur s’était fondé sur des 
sions thereto published by the Minister on 4Odispositions des projets de réglement et leurs 
March 10, 1982 and thereafter, the Minister _révisions publiés par le Ministre le 10 mars 40 
may, if the applicant so elects, determine the 1982 et par la suite, le Ministre peut, si le 
Canadian ownership rate of the applicant or demandeur le désire, déterminer le taux de 
any investor in the applicant in the manner participation canadienne du demandeur ou 
the Minister considers appropriate having45d’un investisseur dans le demandeur de la 
regard to the provisions of those regulations fac¢on qu’il juge appropriée en tenant compte 45 
and revisions thereto. des dispositions de ces réglements et de leurs 
révisions. 
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1980-81-82 


Filing 
application 


1973-74, c. 46; 
1976-77, c. 52 


Presumption as 
to non-eligible 
persons 


Programme d’encouragement du secteur pétrolier — Participation et contréle canadiens 


(2) Notwithstanding subsections 38(1) 
and 39 (1), the first application or an amend- 
ed application for a certificate filed within 
six months after this Part comes into force 
may, if the applicant so elects, be filed in any 
form and manner that is satisfactory to the 
Minister. 


PART II 


FOREIGN INVESTMENT REVIEW 
ACT 


63. (1) Paragraph (c) of the definition 
“non-eligible person” in subsection 3(1) of 


(2) Par dérogation aux paragraphes 38(1) 

et 39(1), une premiére demande de certificat 

ou une demande modifiée présentée dans les 

six mois de l’entrée en vigueur de la présente 
S partie peut, si le demandeur le désire, l’étre 5 

de la fagon que le Ministre juge satisfaisante. 


PARTIE III 


LOI SUR L’EXAMEN DE 
LYINVESTISSEMENT ETRANGER 


63. (1) L’alinéa c) de la définition de «per- 
sonne non admissible» au paragraphe 3(1) de 


the Foreign Investment Review Act is10la Loi sur Il’examen de l'investissement 
repealed and the following substituted étranger est abrogé et remplacé par ce qui 10 
therefor: suit : 

“(c) a corporation incorporated in «c) une corporation constituée au 


Canada or elsewhere that is controlled 


in any manner that results in control in 15 


fact, whether directly through the own- 
ership of shares or indirectly through a 
trust, a contract, the ownership of 
shares of any other corporation or other- 


wise, by a person described in paragraph 20 


(a) or (6) or by a group of persons any 
member of which is a person described 
in paragraph (a) or (5) or a corporation 
described in this paragraph;” 


(2) Subsection 3(2) of the said Act is25 


repealed and the following substituted 


therefor: 


“(2) A corporation incorporated in 
Canada or elsewhere shall, unless the con- 


trary is established, be deemed to be a30 


non-eligible person where 


(a) shares of the corporation to which 
are attached 
(i) 25% or more of the voting rights 


ordinarily exercisable at meetings of 35 


shareholders of the corporation, in the 
case of a corporation the shares of 
which are publicly traded, or 

(ii) 40% or more of the voting rights 


ordinarily exercisable at meetings of 40 


shareholders of the corporation, in the 


Canada ou ailleurs qui est, d’une 
maniére qui aboutit 4 un contrdéle de 
fait, que ce soit directement par l’inter- 15 
médiaire de la propriété de ses actions 
ou indirectement par Il intermédiaire 
d’une fiducie, d’un contrat, de la pro- 
priété des actions de quelque autre cor- 
poration ou autrement, sous le contréle 20 
d’une personne visée a l’alinéa a) ou 5) 
ou d’un groupe de personnes dont un 
membre est une personne visée a l’alinéa 
a) ou 5), ou une corporation visée par le 
présent alinéa;» 25 


(2) Le paragraphe 3(2) de ladite loi est 
abrogé et remplacé par ce qui suit : 


«(2) Une corporation constituée au 


Canada ou ailleurs, est, jusqu’a preuve du 
contraire, réputée étre une personne non 30 
admissible lorsque 


a) sur les actions de la corporation 
assorties du droit de vote qui peut étre 
ordinairement exercé aux assemblées 
des actionnaires de la corporation 35 
(i) 25% ou plus desdites actions, s’il 
s'agit d’une corporation dont les 
actions son librement négociables, ou 
(ii) 40% ou plus desdites actions, s’il 
s’agit d’une corporation dont les 40 
actions ne sont pas librement négocia- 
bles, 


oi 


Dépot de la 
demande 


1973-74, c. 46; 
1976-77, c. 52 ~ 


Personnes 
présumées non 
admissibles 
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38 Petroleum Incentives Program — Canadian Ownership and Control Determination 29-30-31 ELiz. II 
case of a corporation the shares of appartiennent soit 4 une ou plusieurs 
which are not publicly traded, personnes non admissibles, soit 4 une ou 
are owned by one or more non-eligible plusieurs corporations constituées ail- 
persons, or by one or more corporations leurs qu’au Canada, soit 4 un groupe 
incorporated elsewhere than in Canada constitué de telles personnes; ou 5 
or by any combination of such persons; b) 5% ou plus des actions de la corpora- 
or tion, assorties du droit de vote qui peut 
(b) shares of the corporation to which etre ordinairement exerce aux assem- 
are attached 5% or more of the voting blées des actionnaires de la corporation, 
rights ordinarily exercisable at meetings 10 appartenant a une personne non admis- 10 
of shareholders of the corporation are sible ou a une corporation constituée 
owned by any one non-eligible person or hors du Canada.» 
by any one corporation incorporated 
elsewhere than in Canada.” 
PART IV PARTIE IV 
COMING INTO FORCE ENTREE EN VIGUEUR 
Commence- 64. Parts I and II or any provisions there-15 64. Les parties I et II ou l’une de leurs — Entrée en 
ment . . eae . N vigueur 
of shall come into force on a day or days to __ dispositions entrent en vigueur a la date ou 
be fixed by proclamation. aux dates fixées par proclamation. 15 


Published under authority of the Senate by the 
Queen’s Printer for Canada 


Publié en conformité de l’autorité du Sénat par 
!’Imprimeur de la Reine pour le Canada 


Available from the Canadian Government Publishing Centre, Supply and 
Services Canada, Hull, Québec, Canada K1A 0S9 


En vente: Centre d’édition du gouvernement du Canada, 
Approvisionnements et Services Canada, Hull, Québec, Canada K1A 0S9 
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(Extract from the Canada Gazette Part II, dated 
July 28, 1982) 


Registration 
SOR/82-666 7 July, 1982 


PETROLEUM INCENTIVES PROGRAM ACT 


Petroleum Incentives Program Regulations 


P.C. 1982-1997 30 June, 1982 


His Excellency the Governor General in Council, on the 
recommendation of the Minister of Energy, Mines and 
Resources and the Treasury Board, pursuant to section 21 of 
the Petroleum Incentives Program Act, is pleased hereby to 
make the annexed Regulations respecting incentives for the 
exploration for and development of oil and gas in Canada, 
effective June 30, 1982. 


REGULATIONS RESPECTING INCENTIVES FOR THE 
EXPLORATION FOR AND DEVELOPMENT OF OIL 
AND GAS IN CANADA 


Short Title 


1. These Regulations may be cited as the Petroleum Incen- 
tives Program Regulations. 


Interpretation 


2. (1) In these Regulations, 

“Act” means the Petroleum Incentives Program Act; (Loi) 

“applicant” means an applicant for an incentive; (demandeur) 

“Canadian exploration and development overhead expense” 
means a Canadian exploration and development overhead 
expense as defined in Schedule V; (frais généraux d’exploi- 
tation et d'aménagement au Canada) 

“certificate” has the same meaning as in subsection 35(1) of 
the Canadian Ownership and Control Determination Act; 
(certificat) 

“Crown share” has the same meaning as in subsection 27(1) of 
the Canada Oil and Gas Act; (part de la Couronne) 

“data’”” means maps, cross-sections, well-logs and other records 
of basic or interpretive information produced as a result of 
geological, geophysical or geochemical work; (donnée) 


(1) 


90918-1 


(Extrait de la Gazette du Canada Partie II, en date du 
28 juillet 1982) 


Enregistrement 
DORS/82-666 7 juillet 1982 


LOI SUR LE PROGRAMME D’ENCOURAGEMENT DU 
SECTEUR PETROLIER 


Réglement sur le programme d’encouragement du 
secteur pétrolier 


C.P. 1982-1997 30 juin 1982 


Sur avis conforme du ministre de l’Energie, des Mines et des 
Ressources et du conseil du Trésor et en vertu de l’article 21 de 
la Loi sur le Programme d’encouragement du secteur pétrolier, 
il plait 4 Son Excellence le Gouverneur général en conseil 
d’établir, 4 compter du 30 juin 1982, le Réglement concernant 
les subventions d’encouragement a l’aménagement des terres 
pétroliféres et gaziféres au Canada, ci-aprés. 


REGLEMENT CONCERNANT LES SUBVENTIONS 
D’ENCOURAGEMENT A L’AMENAGEMENT DES 
TERRES PETROLIFERES ET GAZIFERES AU 
CANADA 


Titre abrégé 


1. Le présent réglement peut étre cité sous le titre: Régle- 
ment sur le programme d’encouragement du secteur pétrolier. 


Définitions 


2. (1) Les définitions qui suivent s’appliquent au présent 
réglement. 
«accord d’union» Un accord qui, lorsque prescrit par une régle 
de droit, a été déposé auprés d’une autorité compétente ou 
approuvé par cette derniére et en vertu duquel deux ou 
plusieurs personnes détenant des intéréts actifs dans la 
totalité ou une partie d’une unité s’entendent 
a) pour mettre en valeur et exploiter conjointement cette 
unité dans le but d’en récupérer du pétrole ou du gaz, et 
b) conformément 4 une méthode fixée dans l’accord, pour 
partager le pétrole et le gaz récupéré de lunité ainsi que 
les frais qui y sont liés ou attribuables en fonction de 
Vintérét actif détenu par chacune d’elles, 

mais ne s’entend pas d’un accord en vertu duquel chaque 

partie détient un intérét actif dans la totalité de la parcelle 

qui fait l'objet de l'accord. (unit agreement) 


«achat de données» Ne s’entend pas de l’acquisition de données 
en vertu d’un contrat de service. (purchase of data) 


“drilling contribution” means a contribution towards or reim- 
bursement of part of the expenditures incurred in drilling a 
well that a person who neither owns nor has a right to 
acquire ownership of a working interest in respect of the 
lands containing the well makes 
(a) pursuant to an agreement entered into prior to com- 
pletion of the drilling, 
(6) to a person who owns a working interest in respect of 
the land, and 
(c) as consideration for the receipt of information in 
respect of the well; 

(contribution aux frais de forage) 

“earning expense” means an eligible expense incurred to earn 
ownership of oil or gas rights and includes an eligible 
expense that is an expense described in subparagraph 
(3)(c)(ii) but does not include a “penalty expense” as 
defined in subsection 21(1); (frais liés @ l’intérét actif a 
gagner) 

“eligible expense” means an eligible development expense or 
an eligible exploration expense; (frais admissibles) 

“fiscal period” means 

(a) in respect of a person who incurs an eligible cost or 
expense as a trustee in respect of a trust, other than a 
testamentary trust referred to in paragraph (6), a calen- 
dar year, 
(b) in respect of a person who incurs an eligible cost or 
expense in respect of a trust that is a testamentary trust as 
defined in paragraph 108(1)(/) of the Income Tax Act, 
the taxation year of the trust as determined in accordance 
with paragraph 104(23)(a) of the Income Tax Act, 
(c) in respect of an individual, a calendar year, and 
(d) in respect of any other person, the fiscal period of that 
person described in the definition “fiscal period” in sub- 
section 248(1) of the Income Tax Act; 

(exercice financier) 

“fiscal quarter” means a period of three consecutive months 

beginning 
(a) in the case of the first fiscal quarter in a fiscal period, 
on the first day of the fiscal period, and 
(b) in the case of the second, third and fourth fiscal 
quarters in a fiscal period, on the day following the end of 
the preceding fiscal quarter, 

but where 
(c) a fiscal period is less than twelve months, the remain- 
der of the fiscal period following the last complete fiscal 
quarter of that fiscal period determined under paragraph 
(a) or (b) shall be a fiscal quarter, and 
(d) a fiscal period exceeds twelve months, the excess shall 
be included in the fourth fiscal quarter of that fiscal 
period; 

(trimestre financier) 

“freehold lessor’s royalty” means an interest in oil or gas, or in 
the proceeds of the disposition of oil or gas; that a freehold 
owner of the oil or gas has reserved from or acquired in 
respect of oil or gas rights that he has granted to another 
person; (redevance de locateurs de terres libres de toute 
servitude) 

“gross interest” means an interest in oil or gas, or in the 
proceeds of the disposition of oil or gas, or a right to a 


«certificat» S’entend au sens que donne a ce mot le paragraphe 
35(1) de la Loi sur la détermination de la participation et 
du contréle canadiens. (certificate) 


«contribution aux frais de forage» Une contribution a l’égard 
des frais engagés dans le forage d’un puits ou le rembourse- 
ment d’une partie de ces frais qu'une personne, qui ne 
posséde pas d’intérét actif ni le droit d’acquérir un intérét 
actif dans les terres ou le puits est foré, verse 
a) aux termes d’un accord conclu avant la fin du forage; 
b) a une personne qui posséde un intérét actif a l’égard de 
ces terres; et 
c) en échange de renseignements sur le puits. 

(drilling contribution) 

«demandeur» La personne qui demande une subvention. 
(applicant) 

«donnée» Une carte, une diagraphie ou un diagramme de puits, 
ou tout autre document contenant des renseignements de 
base ou d’interprétation résultant d’activités géologiques, 
géochimiques ou géophysiques. (data) 

«droit détenu en garantie» Un droit dans des biens ou une 
servitude grevant des biens, détenu dans le seul but de 
garantir le paiement de toute créance qu'elle soit présente, 
future, absolue ou conditionnelle. (security interest) 


«droit sur le pétrole ou le gaz» Les droits d’exploration, d’ex- 
traction et d’aliénation du pétrole ou ou gaz et s’entend de 
«droits» ou «intérét» au sens que donne a ces mots le paragra- 
phe 2(1) de la Loi sur le pétrole et le gaz du Canada. (oil or 
gas rights) 

«exercice financier» 

a) Dans le cas d’un fiduciaire qui engage des coiits au 
frais admissibles pour une fiducie, autre qu’une fiducie 
testamentaire visée a l’alinéa 5), une année civile; 


b) dans le cas d’une personne qui engage des coats ou 
frais admissibles pour une fiducie testamentaire, au sens 
de l’alinéa 108(1)/) de la Loi de l’impét sur le revenu, 
l'année d’imposition de la fiducie déterminée en vertu de 
Valinéa 104(23)a) de la Loi de l’impét sur le revenu; 

c) dans le cas d’un particulier, une année civile; et 

d) dans tous les autres cas, l’exercice financier visée par la 
définition de cette expression au paragraphe 248(1) de la 
Loi de l’impét sur le revenu. 


(fiscal period) 

«frais admissibles» Les frais d’aménagement admissibles ou les 
frais d’exploration admissibles. (eligible expense) 

«frais généraux d’exploration et d’aménagement au Canada» 
Le sens que donne l’annexe V 4 cette expression. (Canadian 
exploration and development overhead expense) 

«frais liés a V’intérét actif a gagner» Les frais admissibles 
engagés pour acquérir la propriété de droits sur le pétrole ou 
le gaz et s’entend en outre des frais visés au sous-alinéa 
(3)c)(i), mais non des «frais visé par une pénalité» au sens 
que donne 4 cette expression le paragraphe 21(1). (earning 
expense) 

«intérét actif» désigne un intérét indivis dans un droit sur le 
pétrole ou le gaz. (working interest) 


aintérét brut» Un intérét dans du pétrole ou du gaz ou dans le 


produit de l’aliénation de ce pétrole ou gaz, ou un droit a un 
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ADDENDUM 


Paragraph 4(a) of Schedule V to the 


(a) it is incurred prior to 1983 in respect of Canada Lands; 


and" 


This change should appear in the Canada Gazette of August 11, 1982. ; 


proceeds OF tne aisposition OF Ol! or gas, tnat remains arter 
the payment of all expenditures associated with or attribut- 
able to the recovery of the oil or gas or the maintenance of 
the ownership of oil or gas rights in respect of the oil or gas, 
but does not include 
(a) a working interest, 
(b) a right to a payment pursuant to subsection 29(2) of 
the Canada Oil and Gas Act, or 
(c) a production payment, to the extent that it is reason- 
able in the circumstances; 
(intérét net) 

“oil or gas rights” means rights to explore for, extract and 
dispose of oil or gas and includes an “interest” as defined in 
subsection 2(1) of the Canada Oil and Gas Act; (droit sur le 
pétrole ou le gaz) 

“operating interest” means an undivided interest in all of the 
assets in a project but does not include an interest held 
principally for the purpose of gaining or producing gross 
revenue that is rent, royalty or leasing revenue; (intérét dans 
l’exploitation) 

“ownership” means beneficial ownership; (propriété) 

“production payment” means a right to share in the oil or gas 
recovered from a well 

(a) free from the payment of all expenditures that are 
associated with or attributable to the recovery of the oil or 
gas or the maintenance of the oil or gas rights in respect 
of the oil or gas, 

(6) in repayment of a fixed amount of indebtedness or any 
cost of borrowing in respect of a fixed amount of indebt- 


[3] 


Petroleum Incentives Program Regulations 


has been revoked and the following substituted therefor: 
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utilisé dans le cadre d’un projet mais ne s’entend pas d’un 
intérét détenu principalement dans !e but de gagner ou de 
produire des revenus bruts sous forme de rente économique, 
de redevance ou des frais de location. (operating interest) 
«intérét net» Un intérét dans du pétrole ou du gaz ou dans le 
produit de l’aliénation de ce pétrole ou gaz, aprés paiement 
de tous les frais qui sont liés ou attribuables a la récupéra- 
tion du pétrole ou du gaz ou au maintien de la propriété des 
droits sur le pétrole ou le gaz, mais ne s’entend pas 
a) d’un intérét actif; 
b) d’un droit 4 un paiement en vertu du paragraphe 29(2) 
de la Loi sur le pétrole et le gaz du Canada; ou 
c) un paiement lié a la production dans la mesure ou il est 
raisonnable dans les circonstances. 

(net interest) 

«Loi» La Loi sur le programme d’encouragement du secteur 
pétrolier. (Act) 

«matériel de récupération tertiaire» Le matériel qui est inclus 
dans l’alinéa j) de la catégorie 10 de l’annexe II du Régle- 
ment de l’impét sur le revenu. (tertiary recovery equipment) 

«paiement lié a la production» Un droit de partager le pétrole 
ou le gaz récupéré d’un puits 

a) aprés déduction de tous les frais liés ou attribuables a 
la récupération du pétrole ou du gaz ou au maintien des 
droits sur le pétrole ou le gaz, en ce qui a trait au pétrole 
ou au gaz; 

b) en remboursement du montant établi d’une créance ou 
du coit d’emprunt 4 l’égard d’une créance, si la date 
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(exercice financier) 
“fiscal quarter” means a period of three consecutive months 
beginning 
(a) in the case of the first fiscal quarter in a fiscal period, 
on the first day of the fiscal period, and 
(b) in the case of the second, third and fourth fiscal 
quarters in a fiscal period, on the day following the end of 
the preceding fiscal quarter, 
but where 


(c) a fiscal period is less than twelve months, the remain- 
der of the fiscal period following the last complete fiscal 
quarter of that fiscal period determined under paragraph 
(a) or (b) shall be a fiscal quarter, and 

(d) a fiscal period exceeds twelve months, the excess shall 
be included in the fourth fiscal quarter of that fiscal 
period; 

(trimestre financier) 

“freehold lessor’s royalty” means an interest in oil or gas, or in 
the proceeds of the disposition of oil or gas; that a freehold 
owner of the oil or gas has reserved from or acquired in 
respect of oil or gas rights that he has granted to another 
person; (redevance de locateurs de terres libres de toute 
servitude) 

“gross interest” means an interest in oil or gas, or in the 
proceeds of the disposition of oil or gas, or a right to a 


v) dans le cas d’une personne qui engage des colts ou 
frais admissibles pour une fiducie testamentaire, au sens 
de l’alinéa 108(1)i) de la Loi de l’impét sur le revenu, 
l'année d’imposition de la fiducie déterminée en vertu de 
Palinéa 104(23)a) de la Loi de l’impét sur le revenu; 

c) dans le cas d’un particulier, une année civile; et 
d) dans tous les autres cas, l’exercice financier visée par la 
définition de cette expression au paragraphe 248(1) de la 
Loi de l'impét sur le revenu. 

(fiscal period) 


«frais admissibles» Les frais d’aménagement admissibles ou les 
frais d’exploration admissibles. (eligible expense) 


«frais généraux d’exploration et d’aménagement au Canada» 
Le sens que donne |’annexe V 4a cette expression. (Canadian 
exploration and development overhead expense) 

«frais liés a l’intérét actif 4 gagner» Les frais admissibles 
engagés pour acquérir la propriété de droits sur le pétrole ou 
le gaz et s’entend en outre des frais visés au sous-alinéa 
(3)c)(ii), mais non des «frais visé par une pénalité» au sens 
que donne a cette expression le paragraphe 21(1). (earning 
expense) 

«intérét actif» désigne un intérét indivis dans un droit sur le 
pétrole ou le gaz. (working interest) 


«intérét brut» Un intérét dans du pétrole ou du gaz ou dans le 


produit de l’aliénation de ce pétrole ou gaz, ou un droit a un 
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payment that is determined by reference to oil or gas, but 
does not include 


(a) a working interest, a net interest, a right of Her 
Majesty to a payment as a lessor of oil or gas rights or a 
right to a payment pursuant to subsection 29(2) of the 
Canada Oil and Gas Act, 

(6) a production payment, to the extent that it is reason- 
able in the circumstances, 

(c) that portion of a freehold lessor’s royalty that is equal 
to or less than 30% of the oil or gas recovered from the 
tract to which the royalty pertains or is equal to or less 
than 30% of the proceeds of the disposition of that oil or 
gas, or 

(d) a freehold lessor’s royalty that is determined pursuant 
to an agreement in writing as an amount equal to 


(i) the royalty, if any, and any tax, assessment, benefit 
or fee in the nature of a royalty that would be payable 
to or receivable by Her Majesty if the oil or gas rights 
to which the freehold lessor’s royalty pertains were 
acquired from Her Majesty 

less 


(ii) any freehold mineral tax payable by the payor of 
the royalty; 
(intérét brut) 
“Her Majesty” means Her Majesty in right of Canada or a 
province; (Sa Majesté) 
“net interest” means an interest in oil or gas, or in the 
proceeds of the disposition of oil or gas, that remains after 
the payment of all expenditures associated with or attribut- 
able to the recovery of the oil or gas or the maintenance of 
the ownership of oil or gas rights in respect of the oil or gas, 
but does not include 
(a) a working interest, 
(6) a right to a payment pursuant to subsection 29(2) of 
the Canada Oil and Gas Act, or 
(c) a production payment, to the extent that it is reason- 
able in the circumstances; 

(intérét net) 

“oil or gas rights” means rights to explore for, extract and 
dispose of oil or gas and includes an “interest” as defined in 
subsection 2(1) of the Canada Oil and Gas Act; (droit sur le 
pétrole ou le gaz) 

“operating interest’ means an undivided interest in all of the 
assets in a project but does not include an interest held 
principally for the purpose of gaining or producing gross 
revenue that is rent, royalty or leasing revenue; (intérét dans 
l’exploitation) 

“ownership” means beneficial ownership; (propriété) 

“production payment” means a right to share in the oil or gas 
recovered from a well 

(a) free from the payment of all expenditures that are 
associated with or attributable to the recovery of the oil or 
gas or the maintenance of the oil or gas rights in respect 
of the oil or gas, 

(b) in repayment of a fixed amount of indebtedness or any 
cost of borrowing in respect of a fixed amount of indebt- 


[3] 


paiement déterminé en rapport avec le pétrole ou le gaz, 
mais ne s’entend pas 
a) dun intérét actif, d’un intérét net, d’un droit de Sa 
Majesté a un paiement en sa qualité de locateur des droits 
sur le pétrole ou le gaz, ou du droit 4 un paiement en 
vertu du paragraphe 29(2) de la Loi sur le pétrole et le 
gaz du Canada, 


b) un paiement lié a la production dans la mesure ov il est 
raisonnable dans les circonstances; 
c) la partie d’une redevance de locateur de terres libres de 
toute servitude qui est égale ou inférieure 4 30 pour cent 
du pétrole ou du gaz récupéré de la parcelle 4 laquelle 
s’applique la redevance, ou égale ou inférieure 4 30 pour 
cent du produit de l’aliénation de ce pétrole ou gaz; ou 
d) une redevance de locateur de terres libres de toute 
servitude qui est déterminée conformément a un accord 
écrit, comme étant égale a 
(i) la redevance, s'il y a lieu, et de toute taxe, évalua- 
tion, bénéfice ou frais semblables a une redevance que 
devrait recevoir Sa Majesté si les droits sur le pétrole 
ou le gaz auxquels s’applique la redevance de locateur 
de terres libres de toute servitude étaient acquis de Sa 
Majesté, 
moins 
(ii) toute taxe fonciére sur les minéraux de terres libres 
de toute servitude que doit verser la personne qui paie 
la redevance. 
(gross interest) 
«intérét dans exploitation» Un intérét indivis dans lactif 
utilisé dans le cadre d’un projet mais ne s’entend pas d’un 
intérét détenu principalement dans le but de gagner ou de 
produire des revenus bruts sous forme de rente économique, 
de redevance ou des frais de location. (operating interest) 
«intérét net» Un intérét dans du pétrole ou du gaz ou dans le 
produit de l’aliénation de ce pétrole ou gaz, aprés paiement 
de tous les frais qui sont liés ou attribuables 4 la récupéra- 
tion du pétrole ou du gaz ou au maintien de la propriété des 
droits sur le pétrole ou le gaz, mais ne s’entend pas 
a) d’un intérét actif; 
b) d'un droit 4 un paiement en vertu du paragraphe 29(2) 
de la Loi sur le pétrole et le gaz du Canada; ou 
c) un paiement lié 4 la production dans la mesure ou il est 
raisonnable dans les circonstances. 

(net interest) 

«Loi» La Loi sur le programme d’encouragement du secteur 
pétrolier. (Act) 

«matériel de récupération tertiaire» Le matériel qui est inclus 
dans l’alinéa j) de la catégorie 10 de l’annexe II du Régle- 
ment de l’impot sur le revenu. (tertiary recovery equipment) 

«paiement lié 4 la production» Un droit de partager le pétrole 
ou le gaz récupéré d’un puits 

a) aprés déduction de tous les frais liés ou attribuables a 
la récupération du pétrole ou du gaz ou au maintien des 
droits sur le pétrole ou le gaz, en ce qui a trait au pétrole 
ou au gaz; 

b) en remboursement du montant établi d’une créance ou 
du coat d’emprunt a l’égard d’une créance, si la date 


edness, where the probable date of repayment in full of 
the indebtedness is prior to the end of the economic life of 
the well, and 

(c) whether or not such right is accompanied by a right to 
purchase oil or gas from the well; 


(paiement lié a la production) 


“program” means the collection, processing, analysis, interpre- 
tation, display or documentation of basic information result- 
ing from geological, geophysical, or geochemical work; 
(programme) 

“project” means an operation to recover oil in Canada using 
tertiary recovery methods; (projet) 

“purchase of data” does not include the acquisition of data 
pursuant to a contract for service; (achat de données) 


“security interest” means an interest in or charge against 
property held solely for the purpose of securing the payment 
of an indebtedness, whether the indebtedness is present, 
future, absolute or contingent; (droit détenu en garantie) 


“syndicated test well’? means a well situated on Canada lands 
that does not result in commercial production of oil or gas 
from that well and is drilled, 


(a) for the purpose of evaluating an accumulation of oil or 
gas, on a tract in Canada lands that is reasonably believed 
to contain all or part of the accumulation, 
(6) pursuant to an agreement under which two or more 
persons who hold working interests in respect of all or 
part of the tract share, on a basis determined with regard 
to their respective working interests, in the expenditures 
incurred in respect of the well, and 
(c) on a part of the tract in respect of which some of the 
persons who share in the expenditures do not have a 
working interest; 

(puits d’exploration en commun) 


“tertiary recovery equipment” means property included in 
paragraph (J) of Class 10 in Schedule II to the Income Tax 
Regulations; (matériel de récupération tertiaire) 


“‘tract’’ means an area of land delimited in terms of its surface; 
(parcelle) 


“unit” means the total area of land subject to a unit agree- 
ment; (wnité) 

“unit agreement” means an agreement that, where required by 
law, has been filed with or approved by the proper govern- 
ment authority and under which two or more persons who 
hold working interests in respect of all or part of a unit 
agree 

(a) to jointly develop and operate the unit for the recovery 
of oil or gas, and 
(b) to share, in accordance with a method set out in the 
agreement, on a basis determined with regard to their 
respective working interests, the oil or gas recovered from 
the unit and the expenditures associated with or attribut- 
able to its recovery, 
but does not include an agreement where each party to the 
agreement holds a working interest in respect of all of the 
tract that is subject to the agreement; (accord d’union) 


“unit tract” means a tract established pursuant to a unit 
agreement for the purpose of allocating the oil or gas 


probable du remboursement intégral précéde la fin de la 

vie économique du puits; et 

c) que ces droits soient accompagnés ou non d’un droit 

d’achat du pétrole ou du gaz récupéré du puits. 
(production payment) 

«parcelle» Une superficie délimitée en termes de surface. 
(tract) 

«parcelle unitaire» Une parcelle, déterminée en vertu d’un 
accord d’union, aux fins de la répartition du pétrole ou du 
gaz récupérés d’une unité et des frais liés ou attribuables a 
la récupération entre les personnes détenant des intéréts 
actifs en ce qui concerne la totalité ou une partie de l’unité. 
(unit track) 

«part de la Couronne» S’entend au sens que donne 4 cette 
expression le paragraphe 27(1) de la Loi sur le pétrole et le 
gaz du Canada. (Crown share) 

«programme» La cueillette, le traitement, l’analyse, l’interpré- 
tation ou la distribution des renseignements de base résul- 
tant de travaux géologiques, géophysiques ou géochimiques. 
(program) 

«projet» L’exploitation dont le but est de récupérer du pétrole 
au Canada en utilisant les méthodes de récupération ter- 
tiaire. (project) 

«propriété» Le fait d’avoir la propriété effective. (ownership) 

«puits» Un puits de pétrole ou de gaz selon le sens que donne a 
ce mot l’alinéa 66(15)g.1) de la Loi de l’'impét sur le revenu. 
(well) 

«puits d’exploration en commun» Un puits situé sur des terres 
du Canada, qui ne vise pas la production commerciale de 
pétrole ou de gaz et qui est foré 


a) dans une parcelle située sur des terres du Canada qui 
devrait raisonnablement contenir la totalité ou une partie 
d’une accumulation de pétrole ou de gaz, dans le but 
d’évaluer cette accumulation; 
b) en vertu d’une entente selon laquelle deux ou plusieurs 
personnes détenant des intéréts actifs dans la totalité ou 
une partie d’une parcelle partagent, en fonction des inté- 
réts actifs de chacune, les coiits de forage du puits; et 
c) dans une partie de la parcelle dans laquelle certaines 
des personnes qui partagent les coats ne détiennent pas un 
intérét actif. 

(syndicated test well) 
«redevance de locateur de terres libres de toute servitude» Un 
intérét dans du pétrole ou du gaz ou dans le produit de 
Valiénation de ce pétrole ou gas qu’un propriétaire exclusif 
du pétrole ou du gaz a réservé ou acquis a partir des droits 
relatifs au pétrole ou au gaz qu'il a accordés a une autre 
personne. (freehold lessor’s royalty) 
«Sa Majesté» Sa Majesté du chef du Canada ou d’une pro- 
vince. (Her Majesty) 
«trimestre financier» Une période de trois mois consécutifs qui 
commence 
a) avec le premier jour du premier exercice financier, s’il 
s’agit du premier trimestre financier d’un exercice, 
b) le lendemain du jour marquant la fin du trimestre 
financier précédant, sil s’agit du deuxiéme, troisiéme ou 
quatriéme trimestre d’un exercice financier, 

mais 
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a 


recovered from a unit and the expenditures associated with 
or attributable to its recovery among the persons who hold 
working interests in respect of all or part of the unit; 
(parcelle unitaire) 


“well” means an oil or gas well within the meaning of para- 
graph 66(15)(g.1) of the Income Tax Act; (puits) 

“working interest” means an undivided interest in oil or gas 
rights. (intérét actif) 


(2) For the purposes of the definition “oil or gas rights” in 
subsection (1), a person who holds a right granted by Her 
Majesty to explore for oil or gas in a tract shall be considered, 
in respect of the entire tract, to hold any further rights in 
respect of the oil or gas that he may, either immediately or in 
the future, and either absolutely or contingently, be entitled to 
acquire from Her Majesty in respect of all or part of the tract. 


(3) For the purposes of these Regulations, a person shall be 
considered to own oil or gas rights at a particular time in 
respect of the lands containing a well in connection with which 
the person has incurred an earning expense where, 

(a) at that particular time, an agreement exists pursuant to 

which 

(i) the person will acquire oil or gas rights in respect of 
the lands containing the well if further related expenses 
are incurred in respect of that well, and 

(11) acquisition of the oil or gas rights is not contingent on 
an expense being incurred in respect of any other well; 

(b) if the well is situated on Canada lands, the agreement 

referred to in paragraph (a) is approved under section 52 of 

the Canada Oil and Gas Act and, at that particular time, no 
term or condition of the approval has been breached; and 

(c) either 

(i) in relation to the agreement referred to in paragraph 
(a), and at that particular time, 


(A) no event has occurred as a result of which the oil or 
gas rights will not be acquired, and 


(B) it is reasonable to believe, having regard to all the 
circumstances, that the person will acquire the oil and 
gas rights, or 
(ii) the expense pertains to the abandonment of a well and 
the person is legally obligated to incur the expense. 


(4) For the purposes of these Regulations and except where 
the context otherwise requires, a reference to a “person” or 
“taxpayer” in any provision of the Income Tax Act or the 
Income Tax Regulations that applies in respect of these 
Regulations shall be read as a reference to a “person” as 
defined in subsection 2(1) of the Act. 


(5) For the purposes of these Regulations, the provisions of 
the Income Tax Act apply, with such modifications as the 
circumstances require, in determining whether or not a person 
is dealing at arm’s length with another person, and 
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c) lorsqu’un exercice financier compte moins de 12 mois, 
la balance de l’exercice aprés le dernier trimestre finan- 
cier complet de l’exercice financier déterminé selon |’ali- 
néa a) ou b) constitue un trimestre financier, et 


d) lorsque l’exercice financier compte plus de 12 mois, les 
mois en plus sont inclus dans le quatriéme trimestre 
financier de |’exercice. 
(fiscal quarter) 
«unité» La superficie totale qui fait l’objet d’un accord d’union. 
(unit) 


(2) Aux fins de la définition de «droits sur le pétrole ou le 
gaz» au paragraphe (1), une personne qui a obtenu de Sa 
Majesté le droit de procéder a l’exploration du pétrole ou du 
gaz dans une parcelle est réputée détenir tous les droits 
ultérieurs relatifs au pétrole ou au gaz qu’elle pourrait, soit 
immédiatement ou dans l’avenir, soit de fagon absolue ou 
conditionnelle, acquérir de Sa Majesté dans la totalité ou une 
partie de cette parcelle. 


(3) Aux fins du présent réglement, une personne est réputée 
posséder a une date donnée des droits sur le pétrole ou le gaz 
qui existent a l’égard des terres ou est situé le puits pour lequel 
la personne a engagé des frais liés 4 l’intérét actif 4 gagner si 

a) un accord existait 4 cette date donnée qui stipulait que 

(i) la personne acquerra des droits sur le pétrole ou le gaz 
dans les terres ou est situé le puits 4 la condition que des 
frais connexes additionnels soient engagés a l’égard du 
puits, et 

(ii) Pacquisition des droits sur le pétrole ou le gaz n’est 
pas conditionnelle 4 la nécessité d’engager des frais a 
Pégard d’un autre puits; 

b) lorsque le puits est situé dans des terres du Canada, 

accord visé a l’alinéa a) a été approuvé en vertu de l’article 

52 de la Loi sur le pétrole et le gaz du Canada et que toutes 

les modalités de approbation ont été respectées a cette date 

donnée; et 

c) Pune des conditions suivantes est réalisée: 

(i) dans le cas de l’accord visé 4 l’alinéa a) et a cette date 
donnée, 
(A) il ne s’est rien produit pour que les droits sur le 
pétrole ou le gaz ne soient pas acquis, et 


(B) il est raisonnable de croire, compte tenu des cir- 
constances, que la personne fera |’acquisition des droits 
sur le pétrole ou le gaz, ou 
(ii) les frais engagés portent sur l’abandon du puits et la 
personne est légalement obligée de les engager. 


(4) Aux fins du présent réglement et sauf si le contexte 
exige le contraire, un renvoi 4 une «personne» ou a un «contri- 
buable» dans la Loi de l’impét sur le revenu ou le Réglement 
de l’impot sur le revenu doit s’interpréter dans le présent 
réglement comme un renvoi 4 une «personne» au sens que 
donne a ce mot le paragraphe 2(1) de la Loi. 


(5) Aux fins du présent réglement, la Loi de l’impét sur le 
revenu s’applique, compte tenu des adaptations de circons- 
tance, pour déterminer si une personne a ou non des liens de 
dépendance avec une autre personne, et 
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(a) a partnership or trust shall be considered to be a 
corporation for the purposes of the application of those 
provisions to any such determination; and 


(b) where a trust is determined to be not dealing at arm’s 
length with a person, the trustee in respect of the trust shall 
be considered to be not dealing at arm’s length with that 
person. 


(6) For the purposes of these Regulations and paragraph 
4(b) of the Act, 
(a) where a person incurs an eligible cost or expense as a 
trustee in respect of a trust, he shali be considered to be the 
owner of any property or interest therein of which he is the 
legal owner under that trust; 
(6) ownership by a partnership of a prescribed interest 
referred to in that paragraph shall be considered to be 
ownership of the prescribed interest by a partner of the 
partnership during the period that the partner is a qualified 
person under subsection 5(1) of the Act; and 
(c) eligible development expenses incurred for a purpose 
described in clause 66.2(5)(a)(i)(A), (C) or (D) of the 
Income Tax Act shall be considered to have been incurred in 
respect of the oil or gas wells in respect of which they may 
reasonably be regarded as having been incurred. 
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(7) The definitions “gross interest’’, “net interest”, “operat- 
ing interest” and “working interest” in subsection (1) shall be 
read as not including any security interest in oil or gas rights, 
in oil or gas, in the proceeds of the disposition of oil or gas or 
in any right to a payment that is determined by reference to oil 
or gas. 


(8) The expression “incentive” in subsection 13(1) shall be 
read as including any incentive that, but for paragraph 32(a) 
of the Act, could have been made under section 4 of the Act. 


(9) A reference in these Regulations to 
(a) a form, means a form set out in Schedule I; and 


(6) a formula, means the appropriate formula set out in 
Schedule II. 


PART I 
GENERAL 


Time at which Eligible Cost or Expense is Considered to be 
Incurred 


3. For the purposes of the Act and these Regulations, 


(a) where an eligible cost or expense is incurred as consider- 
ation for the acquisition of property, other than 
(i) oil or gas rights, or 
(ii) shares in the capital stock of a corporation or an 
interest in such shares or right thereto acquired pursuant 
to an agreement referred to in subparagraph 
66.1(6)(a)(v) or 66.2(5)(a)(v) of the Income Tax Act, 
the eligible cost or expense shall be considered to be 
incurred when the property is acquired; 
(5) where an eligible cost or expense is incurred as consider- 
ation for a service, the eligible cost or expense shall be 
considered to be incurred from time to time as the service is 
rendered; and 


a) une société de personnes ou une fiducie est réputée étre 
une société aux fins de ladite loi quant a cette détermina- 
tion; et 

b) lorsqu’il est déterminé qu’une fiducie a des liens de 
dépendance avec une personne, le fiduciaire est réputé a 
légard de la fiducie avoir un lien de dépendance avec cette 
personne. 


(6) Aux fins du présent réglement et de l’alinéa 45) de la 
Loi, 


a) le fiduciaire qui engage des coiits ou frais admissibles 
pour une fiducie est réputé étre le propriétaire réel de tout 
bien ou intérét dont il est le propriétaire légal en vertu de 
cette fiducie; 

b) la propriété d’un droit prescrit visé 4 cet alinéa que 
détient une société de personnes est réputée étre la propriété 
d’un droit prescrit détenu par un associé de la société de 
personnes au cours de la période pendant laquelle cet associé 
est un ayant droit en vertu du paragraphe 5(1) de la Loi; et 
c) les frais d’aménagement admissibles engagés a l’une des 
fins visées a la disposition 66.2(5)a)(i)(A), (C) ou (D) de la 
Loi de l’impét sur le revenu sont réputés avoir été engagés 
pour le puits a l’égard duquel on peut raisonnablement 
considérer qu’ils ont été engagés. 


(7) Les expressions «intérét actif», «intérét dans l’exploita- 
tion», «intérét brut» et «intérét net» au paragraphe (1) m’in- 
cluent pas un droit détenu en garantie sur des droits sur le 
pétrole ou le gaz, dans du pétrole ou du gaz ou le produit de 
Paliénation de ce pétrole ou gaz ou tout droit 4 un paiement 
déterminé en rapport avec le pétrole ou le gaz. 


(8) Le mot «subvention» au paragraphe 13(1) s’entend d’une 
subvention qui aurait pu étre accordée en vertu de l’article 4 de 
la Loi si ce n’était de l’alinéa 32a) de la Loi. 


(9) Dans le présent réglement, 

a) un renvoi a un formulaire s’entend d’un formulaire visé a 
lannexe I; et 

b) un renvoi a une formule s’entend de la formule pertinente 
visée a l’annexe II. 


PARTIE I 
DISPOSITIONS GENERALES 


Moment a partir duquel les frais ou cotits admissibles sont 
réputés étre engages 


3. Aux fins de la Loi et du présent réglement, 
a) lorsque des coiits ou frais admissibles sont engagés dans 
le but d’acquérir des biens autres que 
(i) des droits sur le pétrole ou le gaz, ou 
(ii) des actions du capital-actions d’une société ou toute 
autre participation dans ces actions ou droits acquis en 
vertu d’une entente décrite aux sous-alinéas 66.1(6)a)(v) 
ou 66.2(5)a)(v) de la Loi de l’impét sur le revenu, 
les coats ou frais admissibles sont réputés étre engagés au 
moment ou les biens sont acquis; 
b) lorsque des frais ou des coits admissibles sont engagés 
dans le but d’obtenir un service, les cofits ou frais admissi- 
bles sont réputés étre engagés au moment ou le service est 
obtenu; et 
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(c) where an eligible cost or expense is incurred as consider- 
ation for the use of or the right to use property, other than 
oil or gas rights, the eligible cost or expense shall be 
considered to be incurred from time to time during the 
period of use of or the existence of the right to use the 
property. 


Fixing of Canadian Ownership Rate or Determination of 
Canadian Control Status 

4. (1) The prescribed period referred to in paragraph 
2(2)(a) of the Act is the period commencing January 1, 1981 
and ending December 31, 1982. 

(2) No Canadian ownership rate of an applicant shall be 
fixed and no determination of whether or not an applicant is 
Canadian controlled shall be made in the circumstances 
referred to in paragraph 2(2)(a) of the Act in respect of an 
application for an incentive unless 


(a) the application is received by the Minister on or before 

December 31, 1982; and 

(b) the applicant certifies in the application that 
(i) he has, pursuant to subsection 39(1) of the Canadian 
Ownership and Control Determination Act, received an 
acknowledgment of receipt of his application for a certifi- 
cate but has not yet received his certificate, or 
(ii) he is in the course of applying for his certificate and 
will do so at the earliest opportunity. 


(3) The Canadian ownership rate of an applicant fixed in 
the circumstances referred to in paragraph 2(2)(a) of the Act 
shall, where the applicant has made a certification referred to 
in subparagraph (2)(5)(i) of this section, be the Canadian 
ownership rate calculated by the applicant in his application 
for a certificate. 


(4) It is a term and condition of any incentive made to an 
applicant on the basis of his Canadian ownership rate having 
been fixed or his Canadian control status having been deter- 
mined by the Minister under paragraph 2(2)(a) of the Act 
that, if the amount of the incentive exceeds the amount of the 
incentive that the applicant is entitled to receive, on the basis 
of his Canadian ownership rate or Canadian control status 
determined under the Canadian Ownership and Control 
Determination Act, the applicant is not entitled to the amount 
of the excess. 


(5) For the purposes of paragraph 2(2)() of the Act, 

(a) the “circumstances” referred to in that paragraph are 
any circumstances other than a transaction that is pre- 
scribed under the Canadian Ownership and Control Deter- 
mination Act as being a “circumstance” referred to in 
paragraph 43(1)(d) of that Act; and 

(b) the “‘extent” referred to in that paragraph is any extent. 


(6) The Canadian ownership rate fixed by the Minister in 
respect of an applicant in the circumstances described in 
paragraph 2(2)(b) of the Act (hereinafter in this section 
referred to as the “fixed rate”), shall be binding on the 
applicant for the purposes of the Act and these Regulations 
until and shall expire on 

(a) subject to subsection (7), the day that is six months after 

the date the decline referred to in that paragraph first 

occurred, or 
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c) lorsque des coiits ou frais admissibles sont engagés 4 titre 
@utilisation ou du droit d’utiliser des biens, autres que des 
droits sur le pétrole ou le gaz, les frais ou coiits admissibles 
sont réputés étre engagés au cours de la période pendant 
laquelle les biens sont utilisés ou le droit d’utiliser les biens 
existe. 


Etablissement du taux de la participation canadienne ou 
détermination de l'état de contréle canadien 
4. (1) La période visée a l’alinéa 2(2)a) de la Loi commence 
le 1* janvier 1981 et se termine le 31 décembre 1982. 


(2) Dans les cas prévus a l’alinéa 2(2)a) de la Loi, il est 
interdit d’établir le taux de participation canadienne du 
demandeur d’une subvention ou de déterminer son état de 
contr6le canadien a moins 


a) que le Ministre n’ait regu la demande au plus tard le 31 

décembre 1982; et 

b) que dans sa demande le demandeur ne déclare 
(i) qu’il a regu, en vertu du paragraphe 39(1) de la Loi 
sur la détermination de la participation et du contréle 
canadiens lattestation de réception de sa demande de 
certificat mais qu’il n’a pas encore recu son certificat, 
(ii) qu’il fera une demande de certificat dans les plus brefs 
délais. 


(3) Le taux de participation canadienne déterminé dans les 
cas prévus a l’alinéa 2(2)a) de la Loi est le taux de participa- 
tion canadienne qu’aura calculé le demandeur dans sa 
demande de certificat lorsqu’il a fait la déclaration visée au 
sous-alinéa (2)b)(i). 


(4) Il est entendu que le demandeur n’a pas droit au 
montant excédentaire si le montant de la subvention versée au 
demandeur et fondée sur |’établissement du taux ou la déter- 
mination de |’€tat du contréle en vertu de l’alinéa 2(2)a) de la 
Loi dépasse le montant auquel le demandeur a droit en se 
fondant sur un établissement du taux ou une détermination de 
V’état du contréle en vertu de la Loi sur la détermination de la 
participation et du contréle canadiens. 


(5) Aux fins de l’alinéa 2(2)5) de la Loi, 

a) les cas visés a cet alinéa sont tous les cas sauf les 
transactions qui, en vertu de la Loi sur la détermination de 
la participation et du contréle canadiens, sont des «circons- 
tances» visées a l’alinéa 43(1)b) de ladite loi; 

b) la «mesure» visée a cet alinéa comporte toutes les 
mesures. 


(6) Le taux de participation canadienne qu’a établi le 
Ministre dans les cas prévus a l’alinéa 2(2)b) de la Loi 
(ci-aprés dans le présent article «taux établi») est, aux fins de 
la Loi et du présent réglement, obligatoire pour le demandeur. 
Cette obligation cesse a la premiére des dates suivantes: 

a) sous réserve du paragraphe (7), six mois suivant le 

moment ou la diminution visée audit alinéa s’est produite 

pour la premiére fois; ou 


(6) the day on which the Canadian ownership rate of the 
applicant according to his certificate (hereinafter in this 
section referred to as the “real rate’’), is equal to or greater 
than his fixed rate, 

whichever first occurs. 


(7) The fixed rate of an applicant shall not expire on the day 
referred to in paragraph (6)(q) if, 

(a) within the period referred to in that paragraph, the 
applicant has notified the Minister in writing that he reason- 
ably believes that his real rate will be equal to or greater 
than his fixed rate within six months after the expiration of 
that period; and 

(b) the real rate of the applicant is, in fact, equal to or 
greater than his fixed rate within one year after the decline 
referred to in paragraph 2(2)(5) of the Act. 


(8) For the purposes of paragraph 2(2)(c) of the Act, a 
prescribed person is any person who is a partner of 
(a) an applicant that is a partnership; or 


(6) any partnership that owns directly or indirectly, any 
interest in an applicant that is a partnership. 


Qualified Persons 


5. (1) Subject to this section, every person is qualified to 
receive an incentive. 


(2) A person is not qualified to receive an incentive under 
section 4 of the Act in respect of an eligible cost or expense 
incurred while the person is exempt from the payment of tax 
on his taxable income under Part I of the Income Tax Act by 
virtue of paragraph 149(1)(qa), (6), (c), (d), (e), (), (4.1), (), 
(/), (k), (), (mn), (2), (2), (v), (w) or (y) thereof. 


(3) Where, in respect of a partnership, no approval referred 
to in subsection 5(1) of the Act is in force, the only person 
qualified to receive an incentive in respect of an eligible cost or 
expense incurred by the partnership is the partnership. 


(4) Where, in respect of a partnership, an approval referred 
to in subsection 5(1) of the Act is in force, the only person 
qualified to receive an incentive in respect of an eligible cost or 
expense incurred by the partnership is a partner referred to in 
the approval. 


(5) The only person qualified to receive an incentive in 
respect of any eligible cost or expense incurred by a trustee in 
respect of a trust is the trustee. 


(6) Notwithstanding subsections (3) to (5), where an eli- 
gible expense is incurred by a person who, in relation that 
expense, is associated with a corporation as described in 
subsection 7(1), the only person qualified to receive the incen- 
tive in respect of that expense is the corporation on behalf of 
that person. 


b) la date a laquelle le taux (ci-aprés dans le présent article 
«taux réel») tel que décrit dans le certificat du demandeur 
est égal ou supérieur au taux établi. 


(7) Le taux établi ne prend pas fin le jour visé a l’alinéa 
(6)a) si engagées par une personne qui est, a l’égard de ces 
frais, associée a une société visée au paragraphe (7), la société 
est la seule personne qui a le droit de recevoir une subvention a 
légard de ces frais au nom de cette personne 

a) le demandeur a donné au cours de la période visée dans 

cet alinéa un avis écrit au Ministre portant qu’il a raison de 

croire que, dans les six mois suivant cette période, son taux 
réel sera égal ou supérieur a son taux établi; et 

b) le taux réel devient effectivement, dans l’année qui suit la 

diminution visée a l’alinéa 2(2)b) de la Loi, égal ou supé- 

rieur au taux établi. 


(8) Aux fins de l’alinéa 2(2)c) de la Loi, l’associé 
a) d’une société de personnes qui est demandeur, ou 
b) d’une société de personnes qui posséde, directement ou 
indirectement, une participation dans une société de person- 
nes qui est demandeur 

est une personne visée par réglement. 


Avant droit 


5. (1) Sous réserve du présent article, toute personne a le 
droit de recevoir une subvention. 


(2) Une personne n’a pas le droit de recevoir une subvention 
en vertu de l’article 4 de la Loi, en ce qui a trait a tous les 
colits ou frais engagés pendant la période au cours de laquelle 
elle est exemptée de payer des imp6ts sur son revenu imposable 
en vertu de la partie I de la Loi de l’impét sur le revenu, 
conformément aux alinéas 149(1)a), 5), c), d), e), f), A.1), 1), 
J), k), D, m), n), t), v), w) ou y). 


(3) La seule personne qui a le droit de recevoir une subven- 
tion en ce qui a trait aux cotits ou frais admissibles engagés 
par une société de personnes est la société si le Ministre n’a pas 
reconnu en vertu du paragraphe 5(1) de la Loi la qualité 
d’ayant droit a un associé. 


(4) La seule personne qui a le droit de recevoir une subven- 
tion en ce qui a trait aux cotits ou frais admissibles engagés 
par une société de personnes est l’associé qui a été reconnu en 
vertu du paragraphe 5(1) de la Loi comme ayant droit. 


(5) Le fiduciaire est la seule personne qui a le droit de 
recevoir une subvention en ce qui a trait aux coits ou frais 
admissibles engagés par lui pour la fiducie. 


(6) Nonobstant les paragraphes (3) a (5), lorsque des frais 
admissibles sont engagées par une personne qui est, a l’égard 
des ces frais, associée a une société visée au paragraphe 7(1), 
la société est la seule personne qui a le droit de recevoir une 
subvention a l’égard de ces frais au nom de cette personne. 
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Approval of Partners as Qualified Persons 


6. (1) An approval of a partner of a partnership under 
subsection 5(1) of the Act may be given only where 

(a) the partnership consists of not more than twelve part- 

ners; and 

(b) an application for the approval has been received by the 

Minister from the partnership. 


(2) The incentive made to a partner of a partnership 
approved under subsection 5(1) of the Act shall be based on 
the allocation and adjustments referred to in that subsection. 


(3) A partnership in respect of which an approval has been 
given under subsection 5(1) of the Act shall forthwith notify 
the Minister in writing of any change in the number or identity 
of the partners thereof or in the rights, benefits or obligations 
of a partner thereof and of the date on which the change 
occurred. 


(4) An approval of a partner of a partnership under subsec- 
tion 5(1) of the Act is effective from the date specified in the 
approval and shall cease to be in force 

(a) subject to paragraphs (6) and (c), on the expiry date 

specified in the approval or determined in accordance with 

the terms and conditions of the approval; ; 

(b) where the Minister receives a notice of a change as 

required by subsection (3) and is satisfied that, as a result of 

the change, the approval should cease to be in force, on the 
date specified in a notice in writing sent by the Minister to 
the partnership; or 

(c) where a change described in subsection (3) occurs and 

notice of the change is not given as required by the subsec- 

tion, on the date on which the change occurred. 


Eligible Cost or Expense Incurred by Another Person 


7. (1) Where a person incurs an expense pursuant to an 
agreement referred to in subparagraph 66.1(6)(a)(v) or 
66.2(5)(a)(v) of the Income Tax Act between the person and a 
corporation referred to in that subparagraph, the person is, for 
the purpose of sections 3 and 4 of the Act, associated with the 
corporation to the extent that the expense is an eligible 
expense. 


(2) Where an approval of a partner of a partnership under 
subsection 5(1) of the Act is in force and the partnership 
incurs a cost or an expense, the partnership is, for the purpose 
of sections 3 and 4 of the Act, associated with the partner to 
the extent that the cost or expense is an eligible cost or 
expense. 


Prescribed Interests 


8. (1) The following interests are prescribed interests for the 
purpose of paragraph 4(6) of the Act: 

(a) subject to paragraphs (db), (c) and (d), where an eligible 

expense is incurred in respect of a well, ownership of a 

working interest in respect of the lands containing the well; 
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Associés reconnus @ titre d’ayant droit 


6. (1) L’associé d’une société de personnes ne peut étre 
reconnu a titre d’ayant droit en vertu du paragraphe 5(1) de la 
Loi que si 


a) la société de personnes est composée d’au plus 12 asso- 
ciés; et 

b) une demande a cet effet a été tranmise au Ministre par la 
société de personnes. 


(2) Le montant d’une subvention versée 4 un associé d’une 
société de personnes approuvée en vertu du paragraphe 5(1) de 
la Loi est calculé en fonction des coiits ou frais répartis et 
rectifiés mentionnés dans ce paragraphe. 


(3) La société de personnes reconnue en vertu du paragra- 
phe 5(1) de la Loi doit aviser le Ministre, par écrit, et dans les 
plus brefs délais, de tout changement dans le nombre ou 
Pidentité de ses associés ou dans les droits, bénéfices ou 
obligations de tout associé de méme que de la date a laquelle il 
est survenu. 


(4) La reconnaissance d’un associé d’une société de person- 
nes a titre d’ayant droit qui est accordée en vertu du paragra- 
phe 5(1) de la Loi est valide 4 compter de la date y mentionnée 
et prend fin 

a) sous réserve des alinéas 5) et c), a la date d’échéance 

précisée dans la reconnaissance ou déterminée conformé- 

ment aux modalités de reconnaissance; 

b) lorsque le Ministre regoit un avis de changement, confor- 

mément au paragraphe (3) et est convaincu que la recon- 

naissance devrait étre invalidée par suite de ce changement, 

a la date précisée dans l’avis écrit expédié par le Ministre a 

la société de personnes; ou 

c) lorsqu’un changement décrit au paragraphe (3) survient 

et que l’avis de changement n’est pas donné, conformément 

audit paragraphe, a la date ou ce changement survient. 


Cotits ou frais admissibles engagés par une autre personne 


7. (1) Lorsqu’une personne engage des frais conformément a 
une entente prévue au sous-alinéa 66.1(6)a)(v) ou 
66.2(5)a)(v) de la Loi de l’impét sur le revenu passée entre la 
personne et une société mentionnée dans ledit sous-alinéa, la 
personne est, aux fins des articles 3 et 4 de la Loi, associée a la 
société dans la mesure ou les coats ou frais sont admissibles. 


(2) Lorsque la reconnaissance d’un associé d’une société de 
personnes accordée en vertu du paragraphe 5(1) de la Loi est 
encore valide et que la société engage des coiits ou frais, la 
société de personnes est, aux fins des articles 3 et 4 de la Loi, 
associée a l’associé dans la mesure ou les coits ou frais sont 
admissibles. 


Droits prévus par reglement 


8. (1) Les droits suivants sont les droits prévus par régle- 
ment aux fins de l’alinéa 45) de la Loi: 

a) sous réserve des alinéas 5), c) et d) lorsque des frais 

admissibles sont engagés en ce qui concerne un puits, la 
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(b) where an eligible exploration expense is incurred in 
respect of a syndicated test well, ownership of a working 
interest in respect of any part of the tract that, at the 
commencement of drilling the well, is reasonably believed to 
contain the accumulation of oil or gas to be evaluated by the 
drilling; 
(c) where an eligible expense is incurred pursuant to a unit 
agreement, ownership of a working interest in respect of the 
unit tract to which the eligible expense is allocated under 
the unit agreement; 
(d) where an eligible exploration expense is incurred as a 
drilling contribution in respect of lands in Canada other 
than Canada lands, ownership of a working interest in 
respect of lands contiguous to the lands containing the well 
to which the expense pertains; 
(e) where an eligible asset cost is incurred, ownership of 
(i) an operating interest in respect of the project to which 
the cost pertains, and 
(ii) a working interest in respect of all or any part of the 
lands to which that project pertains; and 
(f) where an eligible exploration expense that is an expense 
described in subparagraph 66.1(6)(a)(iii.1) of the Income 
Tax Act is incurred in respect of a bituminous sands deposit, 
oil sands deposit or oil shale deposit, an undivided interest in 
the deposit. 


(2) For the purposes of paragraph 4(b) of the Act, an 
applicant is not required to have an interest referred to in that 
paragraph in respect of 

(a) an eligible expense described in paragraph 32(1)(a), (6) 

or (c); or 

(6) an eligible exploration expense incurred as a drilling 

contribution in respect of Canada lands. 


Eligible Asset Cost 


9. (1) Subject to this section and section 12, an “eligible 
asset cost”, for the purposes of the Act and these Regulations, 
is any cost incurred on or after January 1, 1981 that is a 
capital cost of tertiary recovery equipment used in a project. 


(2) Where tertiary recovery equipment is acquired or con- 
verted for use in a project that has not been certified by the 
Minister, the tertiary recovery equipment shall not, unless it is 
approved in writing by the Minister on such terms and condi- 
tions as he may impose, be considered as an asset for the 
purposes of the definition “eligible asset cost” in subsection 
2(1) of the Act. 


(3) Tertiary recovery equipment that is a pipeline acquired 
or converted for use in a project shall not, unless it is approved 
in writing by the Minister on such terms and conditions as he 
may impose, be considered as an asset for the purposes of the 
definition “eligible asset cost” in subsection 2(1) of the Act. 


propriété des intéréts actifs dans les terres ot est situé le 
puits; 
b) lorsque des frais d’exploration admissibles sont engagés 
en ce qui concerne un puits d’exploration en commun, la 
propriété d’un intérét actif dans toute partie d’une parcelle 
qui, au début du forage du puits, est présumée contenir 
laccumulation de pétrole et de gaz qui doit étre évaluée au 
moyen du forage du puits; 
c) lorsque des frais admissibles sont engagés conformément 
a un accord d’union, la propriété d’un intérét actif dans la 
parcelle unitaire a laquelle sont affectés les frais admissibles 
en vertu de l’accord d’union; 
d) lorsque des frais d’exploration admissibles sont engages a 
titre de contribution aux frais de forage engagés dans des 
terres situées au Canada autres que les terres du Canada, la 
propriété d’un intérét actif dans des terres contigués aux 
terres ou se trouve le puits auquel se rapportent les frais; 
e) lorsque des cotits admissibles d’un bien sont engagés, la 
propriété 
(i) dun intérét dans lexploitation du projet auquel se 
rapportent les coats, et 
(ii) d’un intérét actif dans la totalité ou une partie des 
terres ou est réalisé le projet; et 
f) lorsque des frais d’exploration admissibles définis au 
sous-alinéa 66.1(6)a)(iii.1) de la Loi de l’impét sur le 
revenu sont engagés en ce qui concerne un gisement de 
sables bitumineux, de sables pétroliféres ou de schistes 
pétroliféres, une participation indivise dans le gisement. 


(2) Aux fins de l’alinéa 4b) de la Loi, un demandeur n’est 
pas tenu de détenir un droit mentionné dans cet alinéa 
relativement 

a) a des frais admissibles établis aux alinéas 32(1)a), b) ou 

c); ou 

b) a des frais d’exploration admissibles engagés a titre de 

contribution aux frais de forage dans les terres du Canada. 


Cotit admissible d'un bien 


9. (1) Sous réserve du présent article et de l'article 12, 
lexpression «coit admissible d’un bien», aux fins de la Loi et 
du présent réglement, désigne tous les coits engagés 4 compter 
du 1* janvier 1981 et qui représentent le coat en capital du 
matériel de récupération tertiaire. 


(2) Lorsque du matériel de récupération tertiaire est acquis 
ou transformé en vue d’étre utilisé dans le cadre d’un projet 
qui n’a pas encore été certifi¢é par le Ministre, le matériel de 
récupération tertiaire ne doit pas étre considéré comme faisant 
partie des biens visés dans la définition de «cott admissible 
d’un bien» énoncée au paragraphe 2(1) de la Loi, sauf si le 
Ministre donne par écrit son approbation selon les modalités 
qu’il aura lui-méme établies. 


(3) Du matériel de récupération tertiaire consistant en un 
pipeline qui a été acquis ou converti pour étre utilisé dans un 
projet ne doit pas étre considéré comme faisant partie de biens 
visés dans la définition de «cott admissible d’un bien» énoncée 
au paragraphe 2(1) de la Loi, sauf si le Ministre donne par 
écrit son approbation selon les modalités qu’il aura lui-méme 
établies. 
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(4) The cost of acquiring equipment or property that has 
been used by a person for any purpose prior to its use in the 
project to which it relates is not an eligible asset cost. 


(5) For the purposes of subsection (1), a cost incurred in 
converting equipment or property into tertiary recovery equip- 
ment for use in a project shall be considered to be a capital 
cost of the tertiary recovery equipment. 


Eligible Development Expense 


10. (1) Subject to this section and section 12, an “‘eligible 
development expense”, for the purposes of the Act and these 
Regulations, is an expense incurred on or after January 1, 
1981 that is a Canadian development expense within the 
meaning of paragraph 66.2(5)(a) of the Income Tax Act if, 

(a) that paragraph were read without subparagraphs (ii) to 

(iv) thereof; and 

(b) the reference in subparagraph (v) thereof to “any of 

subparagraphs (i) to (iii)” were read as a reference to 

“subparagraph (i) or (i.1)”. 


(2) A Canadian exploration and development overhead 
expense is not an eligible development expense. ; 


(3) An expense described in clause 66.2(5)(a)(i)(A) of the 
Income Tax Act is not an eligible development expense if the 
principal purpose for which it is incurred is to produce income 
from service charges or fees. 


Eligible Exploration Expense 


11. (1) Subject to this section and section 12, an “eligible 
exploration expense”, for the purposes of the Act and these 
Regulations, is an expense incurred on or after January 1, 
1981 that is a Canadian exploration expense within the mean- 
ing of paragraph 66.1(6)(a) of the Income Tax Act if, 

(a) the reference in subparagraph (i) thereof to an “oil or 

gas well” were read as a reference to an “oil or gas well, 

other than an exploratory probe”; 

(b) the reference in subparagraph (ii) thereof to “1982” 

were read as a reference to “1983”; 

(c) the reference in subparagraphs (ii.1) and (ii.2) thereof to 

“1981” were read as a reference to “1982”; 

(d) the reference in subparagraphs (iii) and (iii.1) thereof to 

“a mineral resource” were read as a reference to “a bitumi- 

nous sands deposit, oi! sands deposit or oil shale deposit”; 

(e) the second reference in subparagraph (iii.1) thereof to 

“resource” were read as a reference to “deposit”; and 

(f) that paragraph were read without subparagraph (iv) 

thereof. 
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(4) Les coats d’acquisition du matériel ou des biens qui ont 
été utilisés 4 toute autre fin avant son utilisation dans le projet 
auquel il se rapporte ne sont pas un coat admissible d’un bien. 


(5S) Aux fins du paragraphe (1), lorsque des frais sont 
engagés pour la conversion de matériel ou de biens en matériel 
de récupération tertiaire pour étre utilisé dans un projet, les 
frais ainsi engagés doivent étre considérés comme des cotts en 
capital du matériel de récupération tertiaire. 


Frais d’aménagement admissibles 


10. (1) Sous réserve du présent article et de l’article 12, 
expression «frais d’aménagement admissibles», aux fins de la 
Loi et du présent réglement, désigne tous les frais engagés a 
partir du 1* janvier 1981 et qui sont des frais d’aménagement 
au Canada selon le sens que lui donne I’alinéa 66.2(5)a) de la 
Loi de l’imp6t sur le revenu si, 

a) cet alinéa se lisait sans tenir compte des sous-alinéas (ii) 

a (iv); 

b) la référence du sous-alinéa (v) a «l’un ou l’autre des 

sous-alinéas (i) a (ili)» se lisait comme une référence aux 

«sous-alinéas (i) et (i.1)». 


(2) Les frais généraux d’exploration et d’aménagement au 
Canada ne sont pas des frais d’aménagement admissibles. 


(3) Les frais décrits 4 la disposition 66.2(5)a)(i)(A) de la 
Loi de l’impét sur le revenu ne sont pas des frais d’aménage- 
ment admissibles s’ils sont engagés principalement dans le but 
de générer des revenus de frais de service. 


Frais d’exploration admissibles 


11. (1) Sous réserve du présent article et de l’article 12, 
expression «frais d’exploration admissibles», aux fins de la Loi 
et du présent réglement, désigne tous les frais engagés a 
compter du 1* janvier 1981 et qui sont des frais d’exploration 
au Canada selon le sens que lui donne l’alinéa 66.1(6)a) de la 
Loi de l’impét sur le revenu si, 

a) la référence qui, au sous-alinéa (i), est faite 4 un «puits de 

pétrole ou de gaz» se lisait comme une référence a un «puits 

de pétrole ou de gaz au Canada, autre qu’un trou de sonde 
d’exploration»; 

b) la référence qui, au sous-alinéa (ii), est faite 4 «1982» se 

lisait comme une référence a «1983»; 

c) la référence qui, aux sous-alinéas (ii.1) et (ii.2), est faite a 

«1981» se lisait comme une référence a «1982»; 

d) la référence qui, aux sous-alinéas (iii) et (iii.1), est faite a 

«une ressource minérale» se lisait comme une référence a «un 

gisement de sables bitumineux, de sables pétroliféres ou de 

schistes pétroliféres»; 

e) la seconde référence du sous-alinéa (iii.1) a «ressource 

minérale» est interprétée comme une référence a «gisement 

minéral; et 

f) cet alinéa se lisait sans qu’il soit tenu compte du sous- 

alinéa (iv). 
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(2) A geological, geophysical or geochemical expense is not 
an eligible exploration expense to the extent that it pertains 
(a) to a program that was carried out without the necessary 
approval of a government authority; 
(b) to a program involving the re-processing, re-analysis or 
re-interpretation of basic geophysical information if the 
expense may reasonably be considered to have been incurred 
as consideration for the acquisition of the basic geophysical 
information; 
(c) to the purchase of data 
(i) that results, directly or indirectly, from a program that 
began prior to January 1, 1981, 
(ii) that results from a program that did not produce new 
basic information, 
(iii) from a person other than the person who conducted 
the program that gave rise to the data, or 
(iv) that, at the time the expense is incurred, is available 
to the public from a government authority; 
(d) to the purchase of data relating to Canada lands if the 
expense, plus the aggregate of 
(i) the total purchase price paid for the data by persons 
who have previously filed with the Minister a notice in 
writing referred to in paragraph (5)(a) in respect of the 
purchase of the data, but who have not made application 
for an incentive in respect of the purchase, and 
(ii) the eligible exploration expense incurred in respect of 
the purchase of the data or in respect of the program that 
gave rise to the data by persons who have previously made 
application for an incentive in respect of the eligible 
exploration expense, 
exceeds the cost of the program that gave rise to the data; or 
(e) to the purchase of data relating to lands in Canada other 
than Canada lands, where 
(i) the applicant has not filed a notice with the Minister 
to the effect that the applicant or a group of persons of 
which he is a member, is the first purchaser entitled to 
receive an incentive in respect of the purchase of the data, 
or 
(ii) an incentive has previously been made to a person 
other than a member of a group referred to in subpara- 
graph (i) in respect of any of the data or the program that 
gave rise to the data. 


(3) Subsection (2) does not apply in respect of an expense 
referred to therein that is a drilling contribution. 


(4) A notice referred to in subparagraph (2)(e)(i) shall be in 
Form PIP-12. 


(5) In the case of the purchase of data that relates to 
Canada lands, 
(a) a person or group of persons who purchase the data may 
file with the Minister a notice in writing specifying, in 
respect of the purchase, 
(i) the names of the purchaser and the vendor of the data, 
(ii) the date of purchase of the data, 


(2) Les frais de travaux géophysiques, géologiques ou géo- 
chimiques ne sont pas des frais d’exploration admissibles, dans 
la mesure ou ils se rapportent a: 

a) un programme qui a été mené sans que |’autorité gouver- 

nementale compétente ne l’approuve; 

b) un programme comprenant un nouveau traitement, une 

nouvelle analyse ou une nouvelle interprétation des rensei- 

gnements géophysiques de base, et peuvent raisonnablement 
étre considérés comme ayant été engagés dans le but d’ac- 
quérir ces renseignements de base; 

c) Pachat de données 

(i) qui résultent, directement ou indirectement, d’un pro- 
gramme qui a commencé avant le 1* janvier 1981, 

(ii) qui résultent d’un programme qui n’a permis de 
recueillir aucune nouvelle information de base, 

(iii) d’une personne autre que la personne qui a mené le 
programme de cueillette des données, ou 

(iv) qui, au moment ou les frais sont engagés, peuvent étre 
obtenues d’une autorité gouvernementale pour diffusion 
publique; 

d) Yachat de données concernant des terres du Canada et 

dont le cout, plus le total 

(i) du montant global versé pour l’achat des données par 
des personnes qui ont déja envoyé au Ministre un avis 
écrit d’achat des données, tel que mentionné a l’alinéa 
(5)a), mais n’ont pas présenté-de demande de subvention 
pour cet achat, et 

(ii) des frais d’exploration admissibles engagés pour 
Pachat de données ou pour l’application du programme de 
cueillette des données par des personnes qui avaient déja 
demandé une subvention visant ces frais admissibles, 

est supérieur au cout du programme de cueillette des don- 

nées; ou 

e) l’achat de données concernant des terres situées au 

Canada autres que les terres du Canada, 

(i) lorsque le demandeur n’a pas présenté, au Ministre, un 
avis indiquant que ce demandeur ou un groupe de person- 
nes dont il est membre est le premier acheteur qui a le 
droit de recevoir une subvention visant ces données, ou 

(ii) lorsqu’une subvention a déja été versée 4 une personne 
autre qu'un membre du groupe mentionné au sous-alinéa 
(i) en ce qui a trait a n’importe quelle des données en 
question ou au programme de cueillette des données. 


(3) Le paragraphe (2) ne s’applique pas aux frais visés a ce 
paragraphe qui constituent une contribution aux frais de 
forage. 


(4) L’avis mentionné au sous-alinéa (2)e)(i) doit étre pré- 
senté sur la formule PESP-12. 


(5) Sil s’agit de achat de données qui ont trait a des terres 
du Canada, 
a) la personne ou le groupe de personnes qui achéte les 
données doit présenter par écrit, au Ministre, un avis d’achat 
ou sont précisés 
(i) le nom de l’acheteur et du vendeur des données, 
(ii) la date d’achat des données, 
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(ili) the purchase price paid for the data by the purchaser 

and, in the case of a purchase by a group of persons, the 

share of the purchase price borne by the applicant, 

(iv) the authorization number, pursuant to the Canada 

Oil and Gas Land Regulations, of the program that gave 

rise to the data, 

(v) the type of program that gave rise to the data, and 

(vi) the date on which the program that gave rise to the 

data began; and 
(b) the date of receipt by the Minister of the notice 
described in paragraph (a) shall, for the purposes of an 
incentive in respect of the purchase of the data referred to 
therein, be used to determine the priority under paragraph 
(2)(d) of the purchaser who files the notice in respect of that 
data. 


(6) A Canadian exploration and development overhead 
expense is not an eligible exploration expense. 


Limitation of Eligible Cost or Expense 


12. (1) A cost or expense is not an eligible cost or expense to 


the extent that 


(a) at the time it is incurred, the person who incurs the cost 
or expense or the person who, but for this paragraph, would 
be eligible to receive an incentive in respect thereof, 
(i) has received or has an absolute right to receive a 
reimbursement, compensation or other payment in respect 
of the cost or expense, 
(ii) subject to subsection (5), has received or is eligible to 
receive a payment in respect of the cost or expense 
pursuant to a program described in Schedule II], or 
(iii) has a contingent right to receive a reimbursement, 
compensation or other payment in respect of the cost or 
expense and subsequently becomes entitled thereto where 
(A) the person who makes the reimbursement, compen- 
sation or other payment is eligible to receive an incen- 
tive in respect of all or any part thereof, or 


(B) one of the principal reasons for the existence of the 
contingency may reasonably be considered to be the 
avoidance of the application of subparagraph (i); 


(b) it is reimbursed by way of a drilling contribution to the 
person who incurs the cost or expense as a drilling 
contribution; 

(c) it is incurred to acquire a working interest or an operat- 
ing interest and constitutes a reimbursement of all or part of 
an expenditure previously incurred by a person from whom 
the interest is acquired; 

(d) it is incurred in respect of an integrated oil sands 
project; 

(e) it is an amount or expense described in paragraph 
20(1)(c), (d) or (e) of the Income Tax Act; 

(f) it is incurred in respect of scientific research as defined 
in section 2900 of the Income Tax Regulations; 

(g) it is reimbursed under a policy of insurance; 
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(iii) le prix payé par l’acheteur et, dans le cas d’un achat 
effectué par un groupe de personnes, la partie du prix 
d’achat déboursée par le demandeur, 
(iv) le numéro d’autorisation du programme de cueillette 
des données, conformément au Réglement sur les terres 
pétroliféres et gaziféres du Canada, 
(v) la nature du programme de cueillette des données, et 
(vi) la date de démarrage du programme de cueillette des 
données; et 
b) la date a laquelle le Ministre a recu l’avis mentionné a 
Palinéa a) doit, aux fins de l’octroi d’une subvention visant 
achat des données, servir 4 déterminer la cote de priorité de 
Pacheteur qui donne I’avis, aux fins de l’alinéa (2)d). 


(6) Les frais généraux d’exploration et d’aménagement 
engagés au Canada ne sont pas des frais d’exploration 
admissibles. 


Limitation des cotits ou frais admissibles 


12. (1) Les cotits ou frais ne sont pas des coiits ou frais 
admissibles dans la mesure ou: 
a) au moment ou les coiits ou frais sont engagés, la personne 
qui engage ces colts ou frais ou la personne ayant droit a 
recevoir une subvention qui, n’ett été du présent alinéa, 
pourrait étre versée en rapport avec ces coiits ou frais 
(i) a regu ou a un droit absolu de recevoir un montant de 
remboursement, de compensation ou d’autre paiement, a 
Pégard des coits ou frais, 
(ii) sous réserve du paragraphe (5), a recu ou a droit de 
recevoir un paiement a l’égard des coiits ou frais confor- 
mément a un programme décrit 4 l’annexe III, ou 
(iii) dispose d’un droit conditionnel de recevoir un rem- 
boursement, une compensation ou un autre paiement, a 
Pégard des coiits ou frais et devient par la suite admissible 
a recevoir ce montant, si 
(A) la personne qui verse le remboursement, la com- 
pensation ou le paiement est admissible a recevoir une 
subvention en ce qui concerne la totalité ou une partie 
de ces frais, ou 


(B) une des principales raisons de l’existence de ce droit 


conditionnel peut raisonnablement étre considérée 
comme un moyen d’éviter l’application du sous-alinéa 
(i); 


b) on fait un remboursement sous forme d’une contribution 
aux frais de forage 4 la personne qui engage les couts ou 
frais a titre de contribution aux coiits ou frais de forage; 

c) les cots ou frais sont engagés dans le but de gagner un 
intérét actif ou un intérét dans l’exploitation, et constitue un 
remboursement de la totalité ou d’une partie des frais déja 
engagés par une personne de qui l’intérét est gagné; 

d) les frais sont engagés a l’égard d’un projet intégré de 
sables pétroliféres; 

e) ce sont des coiits ou frais décrits 4 l’alinéa 20(1)c), d) ou 
e) de la Loi de l’imp6t sur le revenu; 

f) ils sont engagés a l’égard de recherches scientifiques au 
sens de la définition donnée a l’article 2900 du Réglement 
de l’impét sur le revenu; 
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(A) it is unreasonable in the circumstances; 
(i) it is a payment to a person who does not deal at arm’s 
length with 
(i) the person making the payment, or 
(ii) the person who, but for this paragraph, would be 
eligible to receive an incentive in respect thereof, 
and exceeds the fair market value of the property, use of 
property, right to the use of property or performance of 
service in respect of which the payment is made; or 
(j) it is a payment made pursuant to a unit agreement and 
constitutes a reimbursement for expenditures incurred in 
respect of the land that is subject to the agreement prior to 
the existence of the agreement. 


(2) For the purposes of paragraph (1)(@) where a person has 
transferred or assigned a right or an eligibility referred to in 
that paragraph, he is considered to have received the amount 
of the reimbursement, compensation or payment to which the 
right or eligibility relates. 


(3) The expression “reimbursement, compensation or other 
payment” in paragraph (1)(qa) shall be read as not including 

(a) any amount of assistance or benefit from a government, 
municipality or other public authority, whether as a grant, 
subsidy, forgivable loan, deduction from royalty or tax, 
investment allowance or any other form of assistance or 
benefit; or 

(5) any penalty production or penalty working interest as 
defined in subsection 21(1). 


(4) The expression “integrated oil sands project” in para- 
graph (1)(d) means a scheme or operation for the recovery of 
crude bitumen from a bituminous sands deposit, oil sands 
deposit or oil shale deposit that is operated in conjunction with 
or as part of a scheme or operation for the processing of crude 
bitumen to obtain synthetic crude oil. 


(5) Where an election in Form PIP-16 has been made by a 
person, no amount of 

(a) the approved expenditure credit bank of the person, 

(b) the approved expenditure grant account of the person, or 

(c) a credit issued to the person 
under Part II of The Oil and Gas Incentives Regulations, 1978 
of Saskatchewan shall be taken into account under subpara- 
graph 12(1)(a)(ii) and any grant received by a person after 
1980 under that Part shall be taken into account under that 
subparagraph and shall be considered to relate 

(d) firstly, to the approved expenditures under that Part 

incurred by the person after 1980 in the order in which they 

were incurred, and 

(e) secondly, to the approved expenditures under that Part 

incurred by the person before 1981. 


g) ils sont remboursés en vertu d’une police d’assurance; 
h) ils sont déraisonnables, compte tenu des circonstances; 
i) ils constituent un paiement a une personne qui a un lien 
de dépendance avec 
(i) la personne qui effectue le paiement, ou 
(ii) la personne ayant droit a recevoir une subvention qui, 
n’eit été du présent alinéa, pourrait étre versée en rapport 
avec ces couts ou frais 
et qui dépasse la juste valeur marchande des biens, de 
Putilisation ou du droit d’utiliser les biens, ou de la presta- 
tion du service a l’égard desquels est fait le paiement; ou 
J) il s'agit dun paiement effectué aux termes d’un accord 
d’union et les cotits ou frais représentent un remboursement 
des frais relatifs aux terres qui font l’objet de l’accord, 
engagés avant la signature de l’accord. 


(2) Aux fins de l’alinéa (1)a), lorsqu’une personne a trans- 
féré ou cédé un droit ou une admissibilité 4 un montant 
mentionné dans ce paragraphe, elle est réputée avoir regu le 
montant, la compensation ou le paiement auquel se rapporte le 
droit ou l’admissibilite. 


(3) L’expression «remboursement, compensation ou autre 
paiement» mentionnée a l’alinéa (1)a) n’inclut pas 

a) laide financiére ou des prestations d’un gouvernement, 
d’une municipalité ou de toute autre autorité publique, soit 
sous forme de subvention, de subsides, de prét 4 rembourse- 
ment conditionnel, de déductions de redevance ou d’impét, 
d’allocation d’investissement ou toute autre forme d’aide 
financiére ou de prestation; ou 

b) une production ou un intérét actif frappé d’une pénalité, 
tel que défini au paragraphe 21(1). 


(4) L’expression «projet intégré de sables pétroliféres» men- 
tionnée a l’alinéa (1)d) désigne une opération ou un projet 
dont l’objectif est d’extraire le bitume brut d’un gisement de 
sables bitumineux, de sables pétroliféres ou de schistes pétroli- 
féres, exploité dans le cadre d’un projet ou d’une opération de 
traitement du bitume brut pour obtenir du pétrole brut syntheé- 
tique, ou conjointement avec ce projet ou cette opération. 


(5) Lorsqu’un choix a été fait par une personne, selon la 
formule PESP-16, aucun montant 

a) de la banque de crédits de dépenses approuvées de la 

personne, 

b) du compte des dépenses de subventions approuvées de la 

personne, ou 

c) dun crédit alloué 4 la personne, 
en vertu de la Partie II du The Oil and Gas Incentives 
Regulations, 1978 de la province de la Saskatchewan n’est pris 
en considération dans l’application du sous-alinéa 12(1)a)(ii) 
et toute subvention recue par une personne aprés 1980 en vertu 
de cette Partie est prise en considération dans l’application de 
ce sous-alinéa et est considérée comme étant relative 

d) premiérement, aux dépenses approuvées en vertu de cette 

Partie, engagées par la personne aprés 1980 selon l’ordre 

dans lequel elles ont été engagées, et 

e) deuxiémement, aux dépenses approuvées en vertu de cette 

Partie, engagées par la personne avant 1981. 
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(6) An election referred to in subsection (5) may only be 
made by a person at the time of application for his first 
incentive to which an amount described in paragraph (5)(a), 
(b) or (c) is relevant. 


(7) It is a term and condition of an incentive made to a 
person on the basis of an election referred to in subsection (5) 
that the election shall be applicable to and binding on the 
person in respect of all applications by that person for 
incentives. 


Approval of the Minister 


13. (1) For the purpose of subsection 5(2) of the Act, where 
the eligible expense incurred or to be incurred during a 
calendar year pursuant to any arrangement is such that the 
incentive in respect of that eligible expense could reasonably 
be foreseen to exceed $100,000,000, a qualified person, in 
order to be entitled to an incentive under section 4 of the Act 
in respect of any eligible expense incurred in respect of that 
arrangement, shall be required to obtain the approval in 
writing of the Minister in respect of the arrangement. 


(2) Where an arrangement referred to in subsection (1) is 
entered into after the Act comes into force, the approval of the 
Minister shall be obtained prior to the arrangement being 
entered into. 


(3) The expression “arrangement” in subsections (1) and 
(2) means anything done pursuant to an agreement under 
which a person agrees or two or more persons not dealing at 
arm’s length agree to incur an earning expense to earn a 
working interest from another person or from two or more 
other persons not dealing at arm’s length where any of such 
persons, at the date of entering into the agreement, does not 
have a current certificate, has a Canadian ownership rate of 
less than 50% or is not Canadian controlled. 


(4) The expression “agreement” in subsection (3) includes 
any agreement, one of the reasons for the existence of which 
can reasonably be considered to be the avoidance of the 
requirement of an approval under subsection 5(2) of the Act. 


(5) No incentive under section 4 of the Act shall be made in 
respect of an eligible exploration expense incurred in respect of 
a syndicated test well unless the agreement pursuant to which 
the syndicated test well is drilled has been approved in writing 
by the Minister. 


Application for Incentive 


14. (1) Subject to this section, a qualified person shall, in 
respect of a fiscal period, make a separate application for an 
incentive either 

(a) in respect of eligible costs or expenses incurred during 

each fiscal quarter of that fiscal period, in which case the 

application shall be made within six months following the 
end of such fiscal quarter; or 

(b) in respect of eligible costs or expenses incurred during 

that fiscal period, in which case the application shall be 

made within one year after the end of that fiscal period. 
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(6) Un choix tel qu’énoncé au paragraphe (5) ne peut étre 
fait qu’au moment de la présentation de la premiére demande 
de subvention a laquelle se rapporte le montant décrit aux 
alinéas (5)a), 6) ou c). 


(7) Il est convenu qu’une subvention versée 4 une personne 
selon le choix tel qu’énoncé au paragraphe (5) engage la 
personne et s’applique a toutes demandes de subventions de 
cette personne. 


Approbation d’une entente par le Ministre 


13. (1) Aux fins du paragraphe 5(2) de la Loi, lorsqu’une 
entente est conclue relativement aux frais admissibles qui ont 
ou qui seront engagés, conformément 4 toute transaction, au 
cours de l’année civile et qu’il est raisonnable de prévoir une 
subvention afférente a ces frais pouvant dépasser 
$100,000,000, un ayant droit qui veut se prévaloir d’une 
subvention en vertu de l’article 4 de la Loi, en ce qui concerne 
tous les frais engagés aux termes de I’entente, doit obtenir par 
écrit approbation du Ministre. 


(2) Lorsqu’une entente mentionnée au paragraphe (1) est 
conclue aprés l’entrée en vigueur de la Loi, l’approbation écrite 
du Ministre doit étre obtenue avant que l’entente ne soit 
conclue. 


(3) L’expression «entente» mentionnée aux paragraphes (1) 
et (2) désigne tout ce qui est effectué en vertu d’un accord aux 
termes duquel une personne, ou deux personnes ou plus qui ont 
un lien de dépendance conviennent d’engager des frais liés a un 
intérét actif 4 gagner afin d’acquérir un intérét actif d’une 
autre personne, ou de deux autres personnes ou plus qui ont un 
lieu de dépendance, dont l’une, au moment de la signature de 
accord, n’a pas de certificat valide, a un taux de participation 
canadienne de moins de 50 pour cent ou n’est pas sous contréle 
canadien. 


(4) L’expression «entente» mentionnée au paragraphe (3) 
s’entend de tout accord dont on peut supposer qu’il a été 
conclu afin d’éviter de demander l’approbation dont il est 
question au paragraphe 5(2) de la Loi. 


(5) Aucune subvention en vertu de l’article 4 de la Loi ne 
doit étre versée en ce qui a trait a des frais d’exploration 
admissible engagés peur le forage d’un puits d’exploration en 
commun a moins que |’entente prévoyant le forage du puits 
d’exploration en commun soit approuvée par écrit par le 
Ministre. 


Demande de subvention 


14. (1) Sous réserve du présent article, un ayant droit doit, 
au cours d’un exercice financier, présenter une demande dis- 
tincte de subvention 

a) soit en ce qui a trait aux coiits ou frais admissibles 

engagés au cours de chaque trimestre financier de cet 

exercice financier, auquel cas cette demande doit étre pré- 
sentée dans les six mois qui suivent la fin de ce trimestre 
financier; 

b) soit en ce qui a trait aux cotits ou frais admissibles 

engagés au cours de cet exercice financier, auquel cas la 

demande doit étre présentée dans l’année qui suit la fin de 
cet exercice financier. 
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(2) Except in the case of an application in respect of the 
first fiscal quarter of a fiscal period, an application may not be 
made by a person under paragraph (1)(qa) in respect of eligible 
costs or expenses incurred during a fiscal period unless the 
person has made an application under that paragraph in 
respect of the first fiscal quarter of that fiscal period. 


(3) An application for an incentive by a qualified person in 
respect of eligible costs or expenses incurred during a fiscal 
quarter or fiscal period that ends prior to the date on which 
the Act comes into force shall be made within one year after 
that date. 


(4) Where an application has been made in accordance with 
subsection (1) or (3) in respect of some but not all of the 
eligible costs or expenses incurred during a fiscal period or 
fiscal quarter, the applicant may make a separate, supplemen- 
tal application in respect of the eligible costs or expenses for 
which no previous application has been made that were 
incurred during the fiscal period or fiscal quarter, as the case 
may be 

(a) within two years following the end of the fiscal period 

during which the eligible costs or expenses were incurred, 

where the applicant originally made an application under 
subsection (1); or 

(6) within two years following the day on which the Act 

comes into force, where the applicant originally made an 

application under subsection (2). 


(5) Subject to subsection (6), an application for an incentive 
shall be made in Form PIP-01. 


(6) An application for an incentive in respect of an eligible 
cost or expense to which subsection 31(1) does not apply by 
virtue of subsection 32(8) may be made in Form PIP-03. 


(7) Where a corporation has applied for an incentive, it 
shall, at the time of or after making the application, and, in 
any event, within one year after the end of the fiscal period in 
respect of which the incentive was applied for, send to the 
Minister a statement of reconciliation in Form PIP-08. 


(8) Where 


(a) a qualified person has applied for an extension of any 
time limit imposed under this section, and 
(b) the Minister is satisfied that the time limit produces an 
inequitable result for the person and that the person has a 
reasonable and legitimate excuse for not having complied 
with the time limit, 
the Minister shall extend the time limit for such period and on 
such terms as he considers necessary to alleviate the inequit- 
able result. 


(9) A waiver of an incentive referred to in subsection 11(1) 
of the Act shall be in Form PIP-11. 


(2) Une personne peut présenter une demande en vertu de 
Yalinéa (1)a) en ce qui concerne les couts ou frais admissibles 
engagés pendant un exercice financier sauf si elle a présenté 
une demande en vertu de cet alinéa a légard du premier 
trimeste financier de cet exercice financier. 


(3) En ce qui concerne les cotits ou frais admissibles engagés 
au cours d’un trimestre financier ou d’un exercice financier qui 
se termine avant la date a laquelle la Loi entre en vigueur, un 
ayant droit doit présenter une demande de subvention dans 
année qui suit cette date. 


(4) Lorsqu’une demande a été présentée conformément aux 
paragraphes (1) ou (3) en ce qui concerne certains mais non 
pas la totalité des cotits ou frais admissibles engagés au cours 
d’un exercice ou d’un trimestre financier, le demandeur peut 
présenter une demande supplémentaire distincte en ce qui 
concerne les cotits ou frais admissibles 4 légard desquels 
aucune demande n’a déja été présentée et qui ont été engagés 
au cours de |’exercice ou du trimestre financier, selon le cas, 

a) dans les deux ans suivant la fin de l’exercice financier au 

cours duquel les coiits ou frais admissibles ont été engagés, 

lorsque le demandeur a initialement présenté une demande 
en vertu du paragraphe (1); ou 

b) dans les deux ans qui suivent le jour ot la Loi est entrée 

en vigueur si le demandeur a initialement présenté une 

demande en vertu du paragraphe (2). 


(5) Sous réserve du paragraphe (6), une demande de sub- 
vention doit étre présentée sur la formule PESP-01. 


(6) Une demande de subvention en ce qui concerne les coits 
ou frais admissibles auxquels le paragraphe 31(1) ne s’appli- 
que pas a cause du paragraphe 32(8), peut étre présentée sur 
la formule PESP-03. 


(7) Lorsqu’une société a présenté une demande de subven- 
tion, elle doit, au moment de la présentation de la demande ou 
aprés et, de toute fagon, dans I’année suivant la fin de l’exer- 
cice financier a l’égard duquel la demande a été présentée, 
envoyer au Ministre un redressement sur la formule PESP-08. 


(8) Lorsque 
a) un ayant droit a demandé de prolonger un délai, quel 
qu il soit, imposé en vertu du présent article, et 
b) que le Ministre croit que ce délai constitue une injustice 
pour la personne et que cette personne avait une excuse 
raisonnable et légitime de ne pas respecter le délai, 
le Ministre prolongera ce délai d’une durée et aux conditions 
qu’il juge nécessaires pour atténuer cette injustice. 


(9) Une renonciation au versement d’une subvention men- 
tionnée au paragraphe 11(1) de la Loi doit étre présentée sur 
la formule PESP-11. 
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Evidence of Canadian Ownership Rate and Control Status 


15. (1) Unless an applicant’s Canadian ownership rate or 
Canadian control status is fixed or determined by the Minister 
pursuant to paragraph 2(2)(a) of the Act, an applicant for an 
incentive under section 4 of the Act shall submit with his 
application the number of his certificate that was in effect 
during the period in which the eligible cost or expense in 
respect of which the application is made was incurred. 


(2) Where an application for an incentive under section 4 of 
the Act is made by a person in respect of an eligible cost or 
expense incurred by him as a trustee in respect of a trust, he 
shall, unless his Canadian ownership rate or Canadian control 
status is fixed or determined by the Minister pursuant to 
paragraph 2(2)(a) of the Act, submit with the application the 
number of the certificate issued to him as trustee in respect of 
the trust that was in effect during the period in which the 
eligible cost or expense was incurred. 


Adjustments 


16. (1) In this section, “adjustment” means a statement of 
adjustment in Form PIP-09. 


(2) Where a person becomes aware that he has received an 
incentive to which he is not entitled or in an amount in excess 
of the incentive to which he is entitled, he shall forthwith send 
an adjustment of the incentive to the Minister. 


(3) Subject to subsection (4), where a person receives an 
incentive in an amount less than the amount to which he is 
entitled, an adjustment of the incentive shall be sent to the 
Minister within four years after the end of the fiscal period 
during which the eligible cost or expense in respect of which 
the incentive was made was incurred. 


(4) Where a person receives an incentive in respect of an 
eligible development expense that becomes an eligible explora- 
tion expense by virtue of clause 66.1(6)(a)(ii)(B) or 
66.1(6)(a)(ii.1)(B) of the Income Tax Act, any adjustment of 
the incentive may be sent to the Minister after the time limit 
set out in subsection (3), if it is sent within six months after 
the eligible development expense becomes an eligible explora- 
tion expense. 


(5) Where a person receives an incentive in respect of an 
eligible cost or expense to which an expense percentage, cost 
percentage, penalty expense percentage or tract expense per- 
centage computed in accordance with Part II applies, the 
applicant shall forthwith, when all costs or expenses relevant to 
the computation of the percentage have been incurred, send to 
the Minister an adjustment of the incentive, if any, to which he 
is entitled on the basis of the costs or expenses actually 
incurred. 


(6) Where a person receives an incentive and has ceased to 
exist before he would be required or permitted to send an 
adjustment under this section, the adjustment shall or may be 
sent, as the case may be, to the Minister 
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Preuve de la participation et de l’état de contréle canadiens 


15. (1) A moins que le taux de participation canadienne et 
Pétat de contréle canadien d’un demandeur soient établis ou 
déterminés par le Ministre conformément 4 l’alinéa 2(2)a) de 
la Loi, la personne qui demande une subvention en vertu de 
larticle 4 de la Loi doit, en méme temps, fournir le numéro de 
son certificat qui était en vigueur pendant la période durant 
laquelle ont été engagés les cots ou frais admissibles faisant 
Pobjet de la demande. 


(2) Lorsqu’une demande de subvention est présentée par un 
fiduciaire en vertu de l’article 4 de la Loi en ce qui concerne 
des coiits ou frais admissibles engagés par lui pour la fiducie, il 
doit fournir, 4 moins que son taux de participation canadienne 
ou l’état de contréle canadien soit établi ou déterminé par le 
Ministre conformément 4 l’alinéa 2(2)a) de la Loi, le numéro 
de certificat délivré en son nom en sa qualité de fiduciaire, 
valide pour la période durant laquelle ont été engagés les couts 
ou frais admissibles faisant l’objet de la demande. 


Rectifications 


16. (1) Dans le présent article «rectification» désigne une 
déclaration de rectification présentée sur la formule PESP-09. 


(2) Lorsqu’une personne sait qu’elle a regu une subvention a 
laquelle elle n’a pas droit ou un montant plus élevé que celui 
auquel elle a droit, elle doit, le plut6t possible, envoyer au 
Ministre une rectification de la subvention. 


(3) Sous réserve du paragraphe (4), lorsqu’une personne a 
recu une subvention d’un montant moins élevé que le montant 
auquel elle a droit, elle doit envoyer au Ministre une rectifica- 
tion de la subvention dans les quatre années qui suivent la fin 
de l’exercice financier au cours duquel ont été engagés les 
colts ou frais admissibles qui ont donné lieu au versement de 
la subvention. 


(4) Lorsqu’une personne a recu une subvention pour des 
frais d’aménagement admissibles qui sont convertis en frais 
d’exploration admissibles par l’application de la disposition 
66.1(6)a)(ii)(B) ou 66.1(6)a)(ii.1)(B) de la Loi de l’impét sur 
le revenu, elle peut envoyer au Ministre une rectification de la 
subvention, aprés le délai établi au paragraphe (3), si elle 
procéde 4 la rectification dans les six mois aprés la conversion 
des frais d’aménagement admissibles en frais d’exploration 
admissibles. 


(5) Lorsqu’une personne a recu une subvention a |’égard des 
coits ou frais admissibles qui ont servi a calculer, conformé- 
ment a la Partie II, le pourcentage des frais, des coiits, des 
frais frappés d’une pénalité ou celui des frais liés a une 
parcelle, le demandeur doit, une fois que tous les couts ou frais 
qui ont servi au calcul du pourcentage sont engagés, envoyer 
au Ministre un versement de rectification du montant de la 
subvention, si subvention il y a eu, a laquelle il a droit, sur la 
base des coiits ou frais effectivement engages. 


(6) Lorsqu’une personne a regu une subvention et qu’elle a 
cessé d’exister avant la période ou il devait ou pouvait procéder 
4 une rectification en vertu du présent article, le versement de 
rectification doit ou peut étre envoyé au Ministre par: 


(a) where the applicant is a deceased individual represented 
by a legal personal representative, by that representative; 
and 

(5) in any other case, by or on behalf of those persons who, 
at the time the adjustment may or shall be sent, are 
beneficially entitled to that portion of the estate of the 
applicant that includes the incentive. 


(7) Subsection 14(8) applies, with such modifications as the 
circumstances require, to an adjustment under this section. 


Forecasts 


17. (1) Subject to subsection (3), where a person has reason 
to believe that he will incur eligibie costs or expenses in excess 
of $500,000 in a fiscal period and that an application for an 
incentive in respect thereof will be made, he shall send to the 
Minister a forecast of the eligible costs or expenses in Form 
PIP-10. 


(2) A forecast required under subsection (1) shall be sent to 
the Minister on or before the date that is one month after the 
first day of the fiscal period to which it relates. 


(3) A forecast is not required in respect of any fiscal period 
that begins prior to the date on which the Act comes into 
force. 


Terms and Conditions of Incentives 


18. (1) It is a term and condition of an incentive made to a 
corporation under section 4 of the Act that the corporation will 
not, within the ten years after the incentive is made, become 
exempt, pursuant to paragraph 149(1)(d) of the Income Tax 
Act, from the payment of tax on its taxable income under Part 
I of that Act. 


(2) It is a term and condition of any incentive that the 
incentive shall not be paid or appropriated in any manner 
whatever principally for the benefit of any person other than 
the applicant. 


(3) Subsection (2) does not apply to 


(a) a distribution of an incentive to a person by a trustee 
who has applied for and received the incentive as the trustee 
in respect of a trust of which the person is a beneficiary; 

(5) a distribution of an incentive received by a partnership 
to persons who are partners of the partnership; or 

(c) a payment or appropriation of an incentive where, at the 
time of the application on the basis of which the incentive 
was made, the person entitled to receive the incentive was 
under no legal obligation either immediately or in the future 
and either absolutely or contingently, to make the payment 
or appropriation. 


(4) Where an incentive is made to a corporation in respect 
of an eligible expense incurred by a person who, in relation to 
that expense, is associated with the corporation as described in 
subsection 7(1), it is a term and condition of the incentive that 
the corporation will remit the incentive to that person without 
undue delay. 


a) le représentant, lorsque le demandeur est un particulier 
défunt qui a un représentant personnel légal; et 

b) dans tous autre cas, les personnes qui, au moment ou la 
rectification peut ou doit étre faite, ont droit, a titre réel, a 
la portion de la succession du demandeur qui comprend la 
subvention. 


(7) Toute rectification effectuée en vertu du présent article 
est assujettie aux dispositions du paragraphe 14(8), compte 
tenu des adaptations de circonstance. 


Prévisions 


17. (1) Sous réserve du paragraphe (3), lorsqu’une personne 
a des raisons de croire que pendant un exercice financier, elle 
engagera des colts ou frais admissibles de plus de $500,000, et 
qu’elle présentera une demande de subvention a cet égard, elle 
doit envoyer au Ministre, sur la formule PESP-10, une prévi- 
sion des coats ou frais engagés. 


(2) Les prévisions requises en vertu du paragraphe (1) 
doivent étre envoyées au Ministre au plus tard un mois aprés le 
premier jour de l’exercice financier auquel elles se rapportent. 


(3) Les prévisions ne sont pas requises a l’égard de tout 
exercice financier qui a commencé avant la date d’entrée en 
vigueur de la Loi. 


Conditions régissant les subventions 


18. (1) Il est conditionnel a toute subvention faite 4 une 
société en vertu de l’article 4 de la Loi que celle-ci ne soit pas, 
au cours des 10 années qui suivent l’accord de la subvention, 
exonérée, en vertu de l’alinéa 149(1)d) de la Loi de l’impét sur 
le revenu, du paiement de l’impét sur son revenu imposable en 
vertu de la Partie I de ladite Loi. 


(2) Il est conditionnel au versement de toute subvention que 
celle-ci ne soit pas versée ou affectée, de quelque fagon que ce 
soit, pour servir surtout les intéréts de toute personne autre que 
le demandeur. 


(3) Le paragraphe (2) ne s’applique pas a: 

a) la distribution d’une subvention a une personne par un 
fiduciaire qui a demandé et regu la subvention a titre de 
fiduciaire de cette personne; 

b) la distribution d’une subvention, par une société de 
personnes, a des personnes qui sont des associés dans la 
société de personnes; ou 

c) un paiement ou une affectation d’une subvention si, au 
moment ou la demande en fonction de laquelle la subvention 
a été accordée, la personne qui avait droit de recevoir la 
subvention n’était pas tenue légalement, soit dans l’immé- 
diat ou a l’avenir, de fagon absolue ou aléatoire, de faire le 
paiement ou l’affectation. 


(4) Lorsqu’une subvention est accordée 4 une société 4 
V’égard des frais admissibles engagés par une personne qui est, 
a légard des frais, associée a la société visée au paragraphe 
7(1), il est conditionnel au versement de la subvention que la 
société remette la subvention a cette autre personne sans 
retards indus. 
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Interest 


19. (1) The rate of interest on a debt due referred to in 
section 24 or subsection 30(3) of the Act shall be determined 
for each month or part of a month during which the debt is 
due and shall be equal to the rate per annum that is the 
aggregate of one per cent per annum and the average of the 
per annum prime lending rates in effect at the following banks 
on the third Wednesday of the preceding month: 

(a) Bank of Montreal; 

(b) The Bank of Nova Scotia; 

(c) The Toronto-Dominion Bank; 

(d) National Bank of Canada; 

(e) Canadian Imperial Bank of Commerce; and 

(f) The Royal Bank of Canada. 


(2) The rate determined under subsection (1) shall be 
rounded to the nearest one-eighth of one per cent or, if the 
result would be equidistant from two multiples of one-eighth of 
one per cent, to that multiple thereof that is the lower. 


Persons Who Have Ceased to Exist 


20. (1) For the purpose of subsection 6(1) of the Act, 


(a) where a person, other than an individual or a corpora- 
tion referred to in paragraph (5), has ceased to exist during 
the period that begins on January 1, 1981 and ends on the 
day the Act comes into force, the application for an incen- 
tive in respect of that person shall be made on or before 
December 31st, 1982; 

(6) where a corporation is deemed, under subsection 6(2) of 
the Act, to have ceased to exist as a result of an amalgama- 
tion, an application for an incentive in respect of that 
corporation shall be made within one year after the date of 
the amalgamation; and 

(c) where an individual has died, an application for an 
incentive in respect of that individual shall be made within 
one year following the date of his death. 


(2) Subsection 14(8) applies, with such modifications as the 
circumstances require, to an application for an incentive 
referred to in subsection 6(1) of the Act. 


PART II 
ADJUSTED ELIGIBLE COST OR EXPENSE 
Interpretation 


21. (1) In this Part and in the schedules, 
“acquired development expense” means an eligible develop- 
ment expense incurred by a person in respect of a well, but 
does not include 
(a) an earning development expense, 
(b) a penalty expense, or 
(c) internal overhead; 

(frais d’aménagement acquis) 

“acquired exploration expense” means an eligible exploration 
expense incurred by a person in respect of a well, but does 
not include 
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Intéréts 


19. (1) Le taux d’intérét sur les dettes mentionnées a 
Particle 24 ou au paragraphe 30(3) de la Loi est calculé 
chaque mois ou portion de mois au cours duquel la dette est 
exigible et est égal au total de un pour cent par année et de la 
moyenne du taux préférentiel’ annuel en vigueur le troisiéme 
mercredi du mois précédent, dans les banques suivantes: 

a) la Banque de Montréal; 

b) la Banque de Nouvelle-Ecosse; 

c) la Banque Toronto-Dominion; 

d) la Banque nationale du Canada; 

e) la Banque de Commerce canadienne impériale; et 

f) la Banque royale du Canada. 


(2) Le taux calculé en vertu du paragraphe (1) est arrondi 4 
un huitiéme de un pour cent ou, si le résultat est équidistant a 
deux multiples de un huitiéme de un pour cent, arrondi au 
multiple le plus bas. 


Personnes qui ont cessé d’exister 


20. (1) Aux fins du paragraphe 6(1) de la Loi, 

a) lorsqu’une personne autre qu’un particulier ou une société 
mentionnés a l’alinéa b) a cessé d’exister au cours de la 
période commengant le 1* janvier 1981 et se terminant le 
jour d’entrée en vigueur de la Loi, la demande de subvention 
a l’égard de cette personne doit étre faite au plus tard le 31 
décembre 1982; 

b) lorsqu’une société est réputée, en vertu du paragraphe 
6(2) de la Loi, avoir cessé d’exister a la suite d’une fusion, 
une demande de subvention a l’égard de la société doit étre 
faite dans l’année qui suit la date de la fusion; et 

c) lorsqu’un particulier est décédé, une demande de subven- 
tion 4 son égard doit étre faite dans l’année qui suit le décés. 


(2) Le paragraphe 14(8) s’applique, compte tenu des adap- 
tations de circonstance, aux demandes de subvention mention- 
nées au paragraphe 6(1) de la Loi. 


PARTIE II 
COUT OU FRAIS ADMISSIBLES RECTIFIES 
Définitions 


21. (1) Les définitions qui suivent s’appliquent a la présente 

Partie et aux annexes. 

«détenteur approuvé» Par rapport 4 une autre personne, toute 
personne qui n’est pas décrite au paragraphe 5(2), qui est 
sous contrdle canadien et qui, en ce qui concerne un intérét 
actif détenu ou des coits ou frais admissibles engagés par 
l'autre personne, 

a) sur des terres du Canada, a un taux de participation 
canadienne du méme ordre que celui de l’autre personne 
ou supérieur a celui-ci; ou 
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(a) an earning exploration expense, 

(5) a penalty expense, or 

(c) an expense referred to in susection 32(1); 
(frais d’exploration acquis) 

“acquisition expenditure” means an expenditure incurred by a 
person that may reasonably be considered to be made in 
respect of or as consideration for, the acquisition of oil or 
gas rights, but does not include 


(a) an eligible expense in respect of the lands to which the 
oil or gas rights pertain, 
(5) an equipping expenditure, or 
(c) a post-equipping expenditure; 
(frais d’acquisition) 

“approved holder” in relation to another person, means a 
person, other than a person described in subsection 5(2), 
who is Canadian controlled and who, in respect of a working 
interest held or an eligible cost or expense incurred by the 
other person in respect of 


(a) Canada lands, has a Canadian ownership rate within 
the same range as or a higher range than that other 
person, or 
(6) lands in Canada other than Canada lands, has a 
Canadian ownership rate of 50% or greater; 

(détenteur approuvé) 

“cost percentage” means the proportion, expressed as a per- 
centage, that the eligible asset costs incurred by a person in 
respect of a project is of the total eligible asset costs 
incurred by all persons in respect of the project; (pourcen- 
tage des cotits) 

“drilling spacing unit” means a tract established for the 
drilling of a well in lands in Canada other than Canada 
lands, that is allocated to the well by or under a statute, 
regulation or the order of a government authority having 
jurisdiction over the drilling; (unité de forage) 

“earning development expense” means an eligible development 
expense incurred in respect of a well to earn oil or gas rights 
in respect of the lands containing the well, by a person who 
does not own oil or gas rights in respect of those lands, but 
does not include 

(a) a penalty expense, or 
(b) internal overhead; 
(frais d’aménagement liés a un intérét a gagner) 

“earning exploration expense” means an eligible exploration 
expense in respect of a well incurred to earn oil or gas rights 
in respect of the lands containing the well, by a person who 
does not own oil or gas rights in respect of those lands, but 
does not include 

(a) a penalty expense, or 
(5) an expense referred to in subsection 32(1); 
(frais d’exploration liés a un intérét a gagner) 

“equipping expenditure” means an expenditure in respect of 

equipping a well including an expenditure in respect of 
(a) the pump or other artificial lift equipment, 
(5) flow lines, 
(c) production tankage, or 


b) sur des terres situées au Canada qui ne sont pas des 
terres du Canada, affiche un taux de participation cana- 
dienne de 50 pour cent ou plus. 

(approved holder) 

«facteur de réduction» Un pourcentage déterminé conformé- 
ment a l’article 25. (reduction factor) 

«facteur de répartition parcellaire des frais» Un pourcentage 
établi en vertu d’un accord d’union et utilisé pour allouer a 
une parcelle unitaire des frais admissibles liés ou attribua- 
bles a l’extraction de pétrole ou de gaz de l’unité. (expense 
tract factor) 

«facteur de répartition parcellaire de la production» Un pour- 
centage déterminé conformément a un accord d’union et 
utilisé afin d’allouer a une unité parcellaire le pétrole ou le 
gaz qui est extrait de l’unité.(production tract factor) 

«frais d’acquisition» Les frais engagés par une personne qu'il 
est raisonnable de considérer comme s’ils avaient été enga- 
gés pour l’acquisition d’un droit sur le pétrole ou le gaz ou 
en contrepartie de cette acquisition, mais ne s’entend pas 

a) des frais admissibles en ce qui concerne des terres 
auxquelles se rapporte le droit sur le pétrole ou le gaz; 
b) des frais d’équipement; ou 
c) des frais postérieurs a |’€quipement. 
(acquisition expenditure) 
«frais d’aménagement acquis» Les frais d’aménagement admis- 
sibles qui sont engagés par une personne, a l’égard d’un 
puits, mais ne s’entend pas 
a) des frais d’aménagement liés 4 un intérét a gagner; 
b) des frais frappés d’une pénalité; et 
c) des frais généraux internes. 

(acquired development expense) 

«frais d’aménagement frappés d’une pénalité» Les frais d’amé- 
nagement admissibles qui sont des frais frappés d’une péna- 
lité. (penalty development expense) 

«frais d’aménagement liés 4 un intérét 4 gagner» Les frais 
d’aménagement admissibles engagés a l’égard d’un puits 
pour l’acquisition d’un droit sur le pétrole ou le gaz a l’égard 
des terres ou est situé ce puits, par une personne qui ne 
posséde pas déja ce droit mais ne s’entend pas 

a) des frais frappés d’une pénalité; ou 
b) des frais généraux internes. 
(earning development expense) 

«frais de maintien de la propriété des droits» Les frais engagés 
par une personne a Sa Majesté ou au propriétaire exclusif de 
droits sur le pétrole ou le gaz afin de maintenir ou de 
préserver la propriété des droits sur le pétrole ou le gaz. 
(maintenance expenditure) 

«frais d’équipement» Les coiits assumés pour équiper un puits, 
y compris les coiits 

a) de la pompe ou de tout autre dispositif de déplacement 
des fluides, 

b) des conduits d’écoulement, 

c) de la mise en réservoir de la production, ou 
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(d) a compressor, heater, dehydrator or other facility for 
the initial treatment of the oil or gas recovered from the 
well to prepare it for transportation from the well, 
but not including an eligible cost or expense, a cost or 
expense that would be an eligible cost or expense but for 
section 12, a cost of borrowing capital or a Canadian 
exploration and development overhead expense; (frais 
d’équipement) 

“equipping expenditure percentage” means a percentage deter- 
mined in accordance with subsection (4) in respect of equip- 
ping expenditures that pertain to a well; (pourcentage des 
frais d’équipement) 

“expense percentage” means a percentage determined in 
accordance with section 22 in respect of an eligible expense 
that pertains to a well; (pourcentage des frais) 

“expense tract factor” means a percentage established pursu- 
ant to a unit agreement and used for the purpose of allocat- 
ing to a unit tract eligible expenses associated with or 
attributable to the recovery of oil or gas from a unit; 
(facteur de répartition parcellaire des frais) 

“internal overhead” means an eligible expense, other than a 
geological, geophysical or geochemical expense, incurred 
directly by a person, that cannot reasonably be allocated to 
a particular well, bituminous sands deposit, oil sands deposit 
or oil shale deposit; (frais généraux internes) 

“maintenance expenditure” means any expenditure incurred 
by a person to Her Majesty or a freehold owner of oil or gas 
rights that is in respect of or as consideration for the 
maintenance or preservation of the ownership of oil or gas 
rights; (frais de maintien de la propriété des droits) 


“minimum land block” means, in respect of 
(a) an eligible exploration expense, a tract comprising, 
(i) in the Central Canada Area, Bay of Fundy Area, St. 
Lawrence Estuary Area or in Canada lands, other than 
Canada lands referred to in subparagraph (ii) or (iii), 
18000 hectares, 


(ii) in the Mackenzie Valley and Yukon Territory 
Area, 8000 hectares, 


(iii) in the Liard Area, 4000 hectares, 


(iv) in the Foothills Area or Western Area, 512 
hectares, 


(v) in the Northern Area, Lloydminster Area or Plains 
Area, 128 hectares, 


(vi) in the Lake Erie Area or Eastern Area, 256 
hectares, and 


(vii) in the Southwestern Ontario Area, 81 hectares, 
and 


(5) an eligible development expense, a tract comprising 


(i) in Canada lands, one Section, within the meaning of 
section 7 of the Canada Oil and Gas Land Regulations, 
and 
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sauf les coats ou frais admissibles, les coats ou frais qui 
seraient admissibles n’etit été de l’article 12, les coats d’em- 
prunt de capital ou les dépenses générales d’aménagement et 
d’exploration au Canada. (equipping expenditures) 

«frais d’exploration acquis» Les frais d’exploration admissibles 
qui sont engagés par une personne 4 |’égard d’un puits mais 
ne s’entend pas 

a) des frais d’exploration liés 4 un intérét 4 gagner; 
b) des frais frappés d’une pénalité; et 
c) des frais d’exploration admissibles visés au paragraphe 
32(1). 
(acquired exploration expense) 
«frais d’exploration frappés d’une pénalité» Les frais d’explora- 
tion admissibles qui sont des frais frappés d’une pénalité. 
(penalty exploration expense) 
«frais d’exploration liés 4 un intérét 4 gagner» Les frais d’ex- 
ploration admissibles engagés a l’égard d’un puits pour 
Yacquisition d’un droit sur le pétrole ou le gaz a l’égard des 
terres ou est situé ce puits, par une personne qui ne posséde 
pas déja ces droits, a l’exclusion 
a) des frais frappés d’une pénalité; ou 
b) des frais d’exploration admissibles visés au paragraphe 
32): 

(earning exploration expense) 

«frais frappés d’une pénalité» Les frais admissibles engagés par 
une personne en ce qui concerne des travaux liés au puits qui 
auraient été engagés par une autre personne si celle-ci 
n’était pas un tiers non participant aux travaux. (penalty 
expense) 

«frais généraux internes» Les frais admissibles, autres que des 
frais de travaux géologiques, géophysiques ou géochimiques, 
engagés directement par une personne et qui ne peuvent pas 
raisonnablement étre affectés 4 un puits donné, un gisement 
de sables bitumineux, un gisement de sables pétroliféres ou 
un gisement de schistes bitumineux. (internal overhead) 

«frais postérieurs a l’équipement» Les frais 4 l’égard de l’ex- 
ploitation d’un puits ou pour le transport, le raffinage, le 
traitement ou la vente du pétrole ou du gaz et tous les frais a 
l’égard de la récupération ou l’écoulement du pétrole ou du 
gaz extrait d’un puits, a l’exclusion 

a) des coats ou frais admissibles ou des cotts ou frais qui 
seraient admissibles n’edt été de l’article 12; 
b) des frais d’équipement; 
c) des frais de maintien de la propriété des droits; 
d) des frais d’emprunt de capital; ou 
e) des frais généraux d’exploration et d’aménagement au 
Canada. 
(post-equipping expenditure) 

«intérét actif frappé d’une pénalité» L’intérét actif dans une 
superficie frappée d’une pénalité qu’une personne a acquis 
ou acquerra d’un tiers non participant parce qu’elle a engagé 
des frais frappés d’une pénalité. (penalty working interest) 

«pourcentage de la production frappée d’une pénalité» La 
proportion, en pourcentage, que représentent, par rapport 
aux frais frappés d’une pénalité, les revenus nets de la 
disposition de la production frappée d’une pénalité qu’une 
personne a le droit de recevoir parce qu’elle a engagé des 
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(ii) in lands in Canada other than Canada lands, a 
drilling spacing unit, if one has been established, and in 
any other case 64 hectares; 
(superficie minimale) 
“net working interest land area” means a land area described 
in section 27 


(a) in which an applicant owns a working interest in 
respect of at least one zone underlying each portion of the 
land area, and 
(5) in which each portion of the land area adjoins at least 
one other portion of the land area at a common point or 
line; 

(superficie visée par un intérét actif net) 
“net working interest percentage” means a percentage deter- 
mined in accordance with section 24; (pourcentage d’intérét 
actif net) 
“non-participating party” means, in respect of any operation 
relating to a well including the drilling, completion, deepen- 
ing, plugging back, whipstocking, re-completing or rework- 
ing of the well, an owner of a working interest in respect of 
lands in which the well is drilled who 
(a) is a party to an agreement relating to operations for 
the recovery of oil or gas from the lands, and 
(5) does not participate in the operation; 

(tiers non participant) 

“operating interest percentage” means, subject to section 26, 
the proportion, expressed as a percentage, that the operating 
interest that a person owns in respect of a project is of the 
operating interest owned by all persons in respect of the 
project; (pourcentage d’intérét dans |’exploitation) 

“penalty development expense” means an eligible development 
expense that is a penalty expense; (frais d’aménagement 
frappés d’une pénalité) 

“penalty expense” means an eligible expense incurred by a 
person in respect of an operation relating to a well that 
would have been incurred by another person if that other 
person were not a non-participating party in respect of the 
operation; (frais frappés d’une pénalité) 

“penalty expense percentage” means a percentage determined 
in accordance with subsection 22(4) in respect of the penalty 
expense that pertains to a well; (pourcentage des frais 
frappés d’une pénalité) 

“penalty exploration expense” means an eligible exploration 
expense that is a penalty expense; (frais d’exploration frap- 
pés d'une pénalité) 

“penalty land area” means a land area described in section 28 
(a) in which a person acquires a penalty working interest 
in respect of at least one zone underlying each portion of 
the land area, and 
(5) in which each portion of the land area adjoins at least 
one other portion of the land area at a common point or 
line; 

(superficie frappée d’une pénalité) 

“penalty net working interest percentage” means the net work- 
ing interest percentage of a person determined in respect of 
a penalty land area as if the only working interest that the 
person owns in respect of the penalty land area is the 


frais frappés d’une pénalité en ce qui concerne le puits d’ou 
provient la production frappée d’une pénalité. (penalty pro- 
duction percentage) 

«pourcentage des coiits» La proportion, en pourcentage, que 
représente le coit admissible d’un bien assumé par une 
personne en ce qui concerne un projet, par rapport au total 
des coiits admissibles d’un bien assumé par toutes les per- 
sonnes en ce qui concerne ledit projet. (cost percentage) 

«pourcentage des frais» Un pourcentage établi conformément a 
article 22 en ce qui concerne les dépenses admissibles 
relatives 4 un puits. (expense percentage) 

«pourcentage des frais d’équipement» Un pourcentage établi 
conformément au paragraphe (4) en ce qui concerne les 
frais d’équipement relatifs 4 un puits. (equipping expendi- 
ture percentage) 

«pourcentage des frais d’une parcelle» Le rapport, en pourcen- 
tage, que représentent les frais admissibles engagés par une 
personne a l’égard d’une unité parcellaire, par rapport au 
total des frais admissibles alloués a cette unité en vertu d’un 
accord d’union. (tract expense percentage) 

«pourcentage des frais frappés d’une pénalité» Un pourcentage 
déterminé conformément au paragraphe 22(4) en ce qui a 
trait aux frais frappés d’une pénalité qui se rapportent a un 
puits. (penalty expense percentage) 

«pourcentage des frais postérieurs a l’équipement» Le pourcen- 
tage des frais postérieurs 4 l’équipement relatifs 4 un puits, 
déterminé conformément au paragraphe (4). (post-equip- 
ping expenditure percentage) 

«pourcentage d’intérét actif» Sous réserve de l'article 23, la 
proportion, en pourcentage, que représente l’intérét actif que 
posséde une personne dans une parcelle, une zone, le pétrole 
ou le gaz, par rapport 4 l’intérét actif que possédent toutes 
personnes dans la parcelle, la zone, le pétrole ou le gaz, selon 
le cas. (working interest percentage) 

«pourcentage d’intérét actif net» Un pourcentage déterminé 
conformément a l’article 24. (net working interest 
percentage) 

«pourcentage d’intérét actif net frappé d’une pénalité» Le 
pourcentage d’intérét actif net détenu par une personne qui 
est déterminé pour une superficie frappée d’une pénalité 
comme si l’intérét actif que posséde la personne pour la 
superficie frappée d’une pénalité est l’intérét actif frappé 
dune pénalité qu’il gagne du fait qu'il engage des frais 
frappés d’une pénalité 4 l’égard du puits. (penalty net 
working interest percentage) 

«pourcentage d’intérét dans l’exploitation» Sous réserve de 
Particle 26, la proportion, en pourcentage, que représente 
Pintérét dans l’exploitation que posséde une personne dans 
un projet, par rapport a l’intérét dans l’exploitation que 
possédent toutes les personnes en ce qui concerne le projet. 
(operating interest percentage) 

«production frappée d’une pénalité» La quantité de pétrole ou 
de gaz extraite d’un puits qu’une personne qui engage des 

frais frappés d’une pénalité a le droit de conserver a |’exclu- 
sion d’un tiers non participant ou de toute personne ayant un 
lien de dépendance avec un tiers non participant, si 
a) la personne qui engage les frais frappés d’une pénalité 
posséde un intérét actif dans les terres ou est situé le puits; 
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penalty working interest that he earns by virtue of the 
penalty expense that he incurs in respect of the well; (pour- 
centage d'intérét actif net frappé d'une pénalité) 

“penalty production” means the amount of the oil or gas first 
recovered from a well, if any, that a person who incurs a 
penalty expense in respect of the well is entitled to retain to 
the exclusion of a non-participating party or any person not 
dealing at arm’s length with a non-participating party if 

(a) the person who incurs the penalty expense owns a 
working interest in respect of the lands containing the 
well, 

(6) the well is completed for the recovery of oil or gas, 
and 

(c) the persons who incur any penalty expense in respect 
of the well are entitled to retain possession of the well and 
all oil or gas recovered from the well until the proceeds of 
the disposition of the oil or gas are equal to an amount 
determined by reference to expenditures incurred in 
respect of the well or the recovery of the oil or gas; 

(production frappée d'une pénalité) 
“penalty production percentage” means the proportion, 
expressed as a percentage, that the net proceeds of the 
disposition of penalty production that a person is entitled to 
receive by virtue of having incurred a penalty expense in 
respect of the well from which the penalty production is 
obtained is of the amount of the penalty expense; (pourcen- 
tage de la production frappée d'une pénalité) 
“penalty working interest’ means the working interest 
acquired or to be acquired by a person in respect of a 
penalty land area from a non-participating party by virtue 
of incurring a penalty expense; (intérét actif frappé d’une 
pénalité) 
“post-equipping expenditure” means an expenditure in respect 
of operating’ a well, transporting, refining, processing or 
selling oil or gas recovered from the well or any other 
expenditure in respect of the recovery or disposition of oil or 
gas so recovered but does not include 
(a) an eligible cost or expense or any cost or expense that, 
but for section 12, would be an eligible cost or expense, 
(5) an equipping expenditure, 
(c) a maintenance expenditure, 
(d) a cost of borrowing capital, or 
(e) a Canadian exploration and development overhead 
expense; 

(frais postérieurs a l’équipement) 

“post-equipping expenditure percentage” means a percentage 
determined in accordance with subsection (4) in respect of 
the post-equipping expenditure that pertains to a well; 
(pourcentage des frais postérieurs a l’équipement) 

‘production tract factor” means a percentage established pur- 
suant to a unit agreement and used for the purpose of 
allocating to a unit tract oil or gas recovered from the unit; 
(facteur de répartition parcellaire de la production) 

“range”, in respect of a Canadian ownership rate, means a 
range of Canadian ownership rates described in section 10 
of the Act; (tranche) 
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b) le puits est achevé pour l’extraction de pétrole ou de 
gaz; et 

c) les personnes qui engagent les frais frappés d’une 
pénalité en ce qui concerne le puits ont le droit de rester 
en possession dudit puits et de tout le pétrole ou le gaz 
extraits du puits jusqu’a ce que les recettes tirées de 
Paliénation de ce pétrole ou gaz égalent un montant 
déterminé en fonction des frais engagés dans le puits ou 
dans |’extraction du pétrole ou du gaz. 

(penalty production) 


«superficie frappée d’une pénalité» Une superficie décrite 4 
Particle 28 

a) dans laquelle une personne gagne un intérét actif 
frappé d’une pénalité dans au moins une zone sous-jacente 
a chaque portion de ladite superficie; et 
b) dans laquelle chaque portion de ladite superficie touche 
a au moins une autre portion, 4 un point commun ou le 
long d’une ligne commune. (penalty land area) 

«superficie minimale» En ce qui concerne 


a) des frais d’exploration admissibles, une parcelle 
comprenant 
(i) 18 000 hectares dans la région du Canada central, 
dans la région de la baie de Fundy, dans la région de 
Pestuaire du Saint-Laurent ou dans les terres du 
Canada, autres que les terres mentionnées au sous-ali- 
néa (ii) ou (iii), 
(ii) 8000 hectares dans la région de la vallée du 
Mackenzie et du Yukon, 


(iii) 4 000 hectares dans la région de la riviére Liard, 


(iv) 512 hectares dans la région des avants-monts et de 
Ouest, 


(v) 128 hectares dans la région du Nord, dans la région 
de Lloydminster ou dans la région des Plaines, 


(vi) 256 hectares dans la région du lac Erié ou dans la 
région de |’Est, et 
(vii) 81 hectares dans la région du sud-ouest de |’Onta- 
rio; et 
b) des frais d’aménagement admissibles, une parcelle 
comprenant 
(i) une section des terres du Canada, au sens de l’article 
7 du Réglement sur les terres pétroliferes et gaziferes 
du Canada, et 
(ii) une unité de forage s’il y en a une et dans tous les 
autres cas 64 hectares de terres situées au Canada, 
mais qui ne sont pas des terres du Canada, ne faisant 
pas partie d’une unité de forage. 
(minimum land block) 
«superficie visée par un intérét actif net» Une superficie décrite 
a larticle 27 
a) dans laquelle le demandeur posséde un intérét actif 
dans au moins une zone sous-jacente a chaque portion de 
ladite superficie; et 
b) dans laquelle chaque portion de ladite superficie touche 
a au moins une autre portion, a un point commun ou le 
long d’une ligne commune. 
(net working interest land area) 
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“reduction factor” means a percentage determined in accord- 
ance with section 25; (facteur de réduction) 


“tract expense percentage” means the proportion, expressed as 
a percentage, that the eligible expense incurred by a person 
in respect of a unit tract is of the total eligible expense 
allocated to the unit tract pursuant to a unit agreement; 
(pourcentage des frais d'une parcelle) 

“working interest percentage” means, subject to section 23, 
the proportion, expressed as a percentage, that the working 
interest that a person owns in respect of any tract, zone or 
oil or gas is of the working interest owned by all persons in 
respect of the tract, zone or the oil or gas, as the case may 
be; (pourcentage d’intérét actif) 

“zone” means an area of land, delimited by a stratum or 
sequence of strata, forming part of the subsurface of a tract. 
(zone) 


(2) The land areas named in the definition “minimum land 
block” in subsection (1) are the areas of land described in 
Schedule IV. 


(3) For the purpose of the definition “penalty production 
percentage” in subsection (1), “the net proceeds of the disposi- 
tion of penalty production” referred to in that definition are 
the gross proceeds of the disposition of penalty production less 
any 

(a) equipping expenditure, 

(5) post-equipping expenditure, 

(c) freehold lessor’s royalty, or 

(d) payment to an owner of a net interest or a gross interest 

or to Her Majesty as a lessor of oil or gas rights, 
that is associated with or attributable to the production from 
the relevant well and that, other than in the case of penalty 
production, would be borne by a non-participating party. 


(4) For the purposes of adjusting an eligible cost or expense 
pursuant to this Part, 


(a) an applicant shall determine, in respect of a well, the 
proportion, expressed as a percentage, that the equipping 
expenditure or post-equipping expenditure that has been 
incurred or is by agreement to be incurred in relation to the 
applicant in respect of each identifiable item of equipping 
expenditure or post-equipping expenditure, as the case may 
be, is of that item of equipping expenditure or post-equip- 
ping expenditure; 

(5) the equipping expenditure percentage of an applicant for 
a well at any particular time shall be the highest percentage 
determined at that time under paragraph (a) in respect of 
equipping expenditures incurred in relation to the applicant 
in respect of that well; and 


«tiers non participant» A l’égard des travaux liés a un puits, y 
compris le forage, l’achévement, l’approfondissement, |’ob- 
turation, la déviation, le reachévement ou le reconditionne- 
ment du puits, un propriétaire d’un intérét actif dans des 
terres ou est foré un puits, qui 
a) est partie 4 un accord relatif aux travaux d’extraction 
du pétrole ou du gaz des terres; et 
b) ne participe pas aux travaux. 

(non- participating party) 

«tranche» Relativement au taux de participation canadienne, la 
tranche du taux de participation canadienne mentionnée a 
Particle 10 de la Loi. (range) 

«cunité de forage» Une parcelle qui est établie pour le forage 
d’un puits sur des terres situées au Canada, mais qui ne sont 
pas des terres du Canada et qui est allouée au puits aux 
termes ou en vertu d’une loi, d’un réglement ou d’un décret 
ou d’une ordonnance d’une instance gouvernementale dont 
la compétence s’étend au forage dudit puits. (drilling spac- 
ing unit) 

«zone» Une superficie délimitée par une couche ou succession 
de couches qui forme une partie du sous-sol d’une parcelle. 
(zone) 


(2) Les superficies mentionnées au paragraphe (1) de la 
définition de «superficie minimale» désignent celles qui sont 
décrites a l’annexe IV. 


(3) Aux fins de la définition de «pourcentage de la produc- 
tion frappée d’une pénalité» au paragraphe (1), les «revenus 
nets de l’aliénation de la production frappée d’une pénalité» 
visés dans cette définition désignent les revenus bruts de 
Paliénation de la production frappée d’une pénalité, moins 

a) les frais d’équipement, 

b) les frais postérieurs a l’€quipement, 

c) les redevances de locateur de terres libres de toute 

servitude, et 

d) tout paiement versé a un propriétaire d’un intérét net ou 

brut ou a Sa Majesté a titre de locateur d’un droit sur le 

pétrole ou le gaz, 
qui sont associés ou attribués 4 la production récupérée du 
puits pertinent et lesquels, sauf dans le cas de production 
frappée d’une pénalité, auraient été engagés par un tiers non 
participant. 


(4) Aux fins de la rectification, conformément 4 la présente 
Partie, des cotits ou frais admissibles, 


a) un demandeur doit déterminer le pourcentage des frais 
d’équipement ou des frais postérieurs a l’équipement qu’il a 
engagés ou consenti 4 engager en vertu d’un accord dans les 
postes identifiables de frais d’équipement d’un puits ou 
postérieurs 4 son équipement, selon le cas, en fonction de 
chacun de ces postes; 

b) le pourcentage des frais d’équipement engagés a une date 
donnée par le demandeur dans un puits est toujours le 
pourcentage le plus élevé de frais d’équipement que le 
demandeur a engagés dans ce puits a cette date, lequel est 
alors déterminé conformément 4a l’alinéa a); 
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(c) the post-equipping expenditure percentage of an appli- 
cant for a well at any particular time shall be the highest 
percentage determined at that time under paragraph (a) in 
respect of post-equipping expenditures incurred in relation 
to the applicant in respect of that well. 


(5) An agreement referred to in paragraph 25(2)(a), subsec- 
tion 32(6) or paragraph 35(1)(a) shall cease to be an agree- 
ment for the purposes of that paragraph or subsection, as the 
case may be, where, since the date referred to in that para- 
graph or subsection, 

(a) the parties thereto have changed; or 

(b) the agreement has been amended to vary materially the 

rights, benefits or obligations thereunder of the person in 

respect of whose eligible cost or expense an incentive is 
applied for. 


(6) In applying the expression “eligible asset cost”, as 
interpreted by section 9, to the definition “cost percentage” in 
subsection (1) of this section, the expression shall be read as 
including costs that, but for subparagraph 12(1)(a)(ii) or 
paragraph 12(1)(6), (A) or (i) or the fact that they were 
incurred prior to 1981, would be eligible asset costs for the 
purposes of Part I. 


(7) In applying the expression “eligible development 
expense’’, as interpreted by section 10, or “eligible exploration 
expense’, as interpreted by section 11, to 

(a) the definition “acquired development expense’, 

“acquired exploration expense’, “earning development 

expense”, “earning exploration expense”, “penalty develop- 

ment expense” or “penalty exploration expense” in subsec- 
tion (1) of this section, or 

(b) section 22, 
the expression shall be read 

(c) as including 

(i) where subsection 35(2) applies, the amount that would 
have been determined for the purposes of that subsection 
under subsection 35(3), if subsection 35(3) were read 
without reference to subparagraph 35(3)(a)(ii), and 
(ii) an expense that, but for 
(A) subparagraph 12(1)(a)(ii), paragraph 12(1)(d), 
(A) or (7), 
(B) the fact that it is a Canadian exploration and 
development overhead expense described in paragraph 
(d) of item 1 of Schedule V, or 


(C) the fact that it was incurred prior to 1981, 
would be an eligible exploration expense or eligible de- 
velopment expense, as the case may be, for the purposes 
of Part I, and 
(d) as excluding expenses described in _ clause 
66.2(5)(a)(i)(A), (C) or (D) of the Income Tax Act. 


(8) For the purposes of the definition “working interest 
percentage” in subsection (1), the expression “working interest 
owned by all persons in respect of the tract” shall be read as 
not including a Crown share or any share held on behalf of 
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c) le pourcentage des frais postérieurs 4 l’équipement enga- 
gés a une date donnée par le demandeur dans un puits est 
toujours le pourcentage le plus élevé des frais postérieurs a 
l’€quipement que le demandeur a engagés dans ce puits 4 
cette date, lequel est alors déterminé conformément 4 I’ali- 
néa a). 


(5) Un accord tel que mentionné a l’alinéa 25(2)a), au 
paragraphe 32(6) ou 4 l’alinéa 35(1)a) cesse d’étre un accord 
aux fins du paragraphe ou de I’alinéa en question lorsque, a la 
date mentionnée dans le paragraphe ou I’alinéa, selon le cas, 

a) les parties a cet accord ont changé; ou 

b) accord a été modifié pour changer substantiellement les 

droits, bénéfices ou obligations de la personne dont les coiits 

ou frais admissibles font l’objet de la demande de 
subvention. 


(6) Lorsqu’elle est appliquée a la définition du «pourcentage 
des colts» au paragraphe (1), l’expression «coat admissible 
d'un bien», telle qu’interprétée a l’article 9, comprend les coats 
qui, n’eussent été le sous-alinéa 12(1)a)(ii), l’alinéa 12(1)d), 
h) ou 7) ou le fait qu’ils ont été engagés avant 1981, auraient 
été un coat admissible d’un bien aux fins de la Partie I. 


(7) Lorsqu’elle est appliquée 
a) aux définitions de «frais d’aménagement acquis», «frais 
d’exploration acquis», «frais d’exploration liés a un intérét a 
gagner», «frais d’aménagement liés a un intérét gagner», 
«frais d’exploration frappés d’une pénalité», «frais d’aména- 
gement frappés d’une pénalité» données au paragraphe (1), 
ou 
b) a Varticle 22, 
lexpression «frais d’aménagement admissibles», telle qu’inter- 
prétée a l’article 10, ou «frais d’exploration admissibles», telle 
qu’interprétée a l’article 11, comprendra 
c) lorsque 
(i) le paragraphe 35(2) s’applique, le montant qui aurait 
été déterminé, aux fins de ce paragraphe, conformément 
au paragraphe 35(3) si ce dernier était lu sans tenir 
compte du sous-alinéa 35(3)a)(ii), et 
(ii) les frais qui, n’eussent été 
(A) le sous-alinéa 12(1)a)(ii), Palinéa 12(1)5), A) ou 1), 


(B) le fait que des frais généraux d’exploration et 
d’aménagement au Canada sont décrits a l’alinéa d) de 
Varticle 1 de l’annexe V, ou 
(C) le fait qu’ils ont été engagés avant 1981, 
seraient des frais d’exploration admissibles ou des frais 
d’aménagement admissibles, selon le cas, aux fins de la 
Partie I, et 
d) excluera les frais décrits 4 la disposition 66.2(5)a)(i)(A), 
(C) ou (D) de la Loi de l’impét sur le revenu. 


(8) Au sens de la définition du «pourcentage d’intérét actif» 
donnée au paragraphe (1), l’intérét actif que possédent toutes 
personnes dans la parcelle vis¢ée ne comprend pas une part de 
la Couronne ou toute autre part détenue au nom de Sa 
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Her Majesty in right of Canada under subsection 23(3) or 
paragraph 55(2)(5) of the Canada Oil and Gas Act. 


(9) Where a corporation makes an application for an incen- 
tive in respect of an eligible expense incurred by another 
person in the circumstances referred to in subsection 7(1), the 
eligible expense shall, for the purposes of these Regulations, be 
considered to have been incurred by the corpcration. 


(10) Where an application for an incentive is made before 
all the costs or expenses relevant to the determination of any 
cost percentage, expense percentage, penalty expense percent- 
age or tract expense percentage, as the case may be, have been 
incurred, the determination may, subject to subsection 16(5), 
be made on the basis of 


(a) the relevant costs or expenses incurred by any person to 
the date of the application; and 

(5) a reasonable estimate by the applicant of his share of the 
relevant costs or expenses to be incurred. 


Expense Percentage and Penalty Expense Percentage 
Determination 


22. (1) An applicant shall, for the purposes of adjusting an 
eligible expense, determine, in respect of a well, an expense 
percentage for each eligible expense incurred in respect of the 
well that is 

(a) an acquired development expense; 

(5) an acquired exploration expense; 

(c) an earning development expense; 

(d) an earning exploration expense; 

(e) a penalty development expense; and 

(f) a penalty exploration expense. 


(2) The expense percentage of an applicant shall be 


(a) for an acquired development expense in respect of a well 
for which the applicant has an earning expense, the propor- 
tion, expressed as a percentage, that the applicant’s acquired 
development expense in respect of the well is of the total 
eligible development expense incurred by all persons in 
respect of the well after the oil or gas rights to which the 
earning expense pertains have been earned by the applicant; 
(6) for an acquired development expense in respect of a well 
for which the applicant has no earning expense, the propor- 
tion, expressed as a percentage, that the applicant’s acquired 
development expense in respect of the well is of the total 
eligible development expense incurred by all persons in 
respect of that well; 

(c) for an acquired exploration expense in respect of a well 
for which the applicant has an earning expense, the propor- 
tion, expressed as a percentage, that the applicant’s acquired 
exploration expense in respect of the well is of the total 
eligible exploration expense incurred by all persons in 
respect of the well after the oil or gas rights to which the 
earning expense pertains have been earned by the applicant; 
(d) for an acquired exploration expense in respect of a well 
for which the applicant has no earning expense, the propor- 
tion, expressed as a percentage, that the applicant’s acquired 


Majesté du chef du Canada aux termes du paragraphe 23(3) 
ou de l’alinéa 55(2)b) de la Loi sur le pétrole et le gaz naturel 
du Canada. 


(9) Lorsque, en vertu du paragraphe 7(1), une société 
présente une demande de subvention en ce qui concerne les 
frais admissibles engagés par une autre personne, les frais 
admissibles sont, aux fins du présent réglement, réputés avoir 
été engagés par la société. 


(10) Lorsqu’une demande de subvention est présentée avant 
que tous les coiits ou frais concernant le calcul d’un pourcen- 
tage des colts, d’un pourcentage des frais, d’un pourcentage 
des frais frappés d’une pénalité ou d’un pourcentage des frais 
d’une parcelle, selon le cas, n’aient été engagés, ce calcul peut, 
sous réserve du paragraphe 16(5) étre effectué en tenant 
compte 

a) de tous les coats ou frais pertinents qui ont été engagés 

par toute personne a la date de la demande; et 

b) dune évaluation raisonnable, établie par le demandeur, 

de sa part des coats ou frais pertinents a engager. 


Détermination du pourcentage des frais et du pourcentage des 
frais frappés d'une pénalité 


22. (1) Aux fins de rectification des frais admissibles, un 
demandeur doit déterminer, en ce qui concerne un puits, un 
pourcentage des frais pour chaque catégorie de frais admissi- 
bles engagés dans ce puits qui sont 

a) des frais d’aménagement acquis; 

b) des frais d’exploration acquis; 

c) des frais d’aménagement liés 4 un intérét a gagner; 

d) des frais d’exploration liés 4 un intérét 4 gagner; 

e) des frais d’aménagement frappés d’une pénalité; et 

f) des frais d’exploration frappés d’une pénalité. 


(2) Le pourcentage des frais d’un demandeur est calculé 
comme suit: 


a) dans le cas de frais d’aménagement acquis en ce qui 
concerne un puits dans lequel le demandeur a engage des 
frais liés 4 un intérét 4 gagner, la proportion, en pourcen- 
tage, des frais d’aménagement acquis qui ont été engagés 
par le demandeur dans ce puits, par rapport a tous les frais 
d’aménagement admissibles engagés par toute personne 
dans ce puits aprés l’acquisition, par le demandeur, de droits 
sur le pétrole ou le gaz auxquels ont trait les frais liés a 
Pintérét actif 4 gagner; 

b) dans le cas de frais d’aménagement acquis, en ce qui 
concerne un puits dans lesquel le demandeur n’a pas engagé 
de frais liés a lintérét actif 4 gagner, la proportion, en 
pourcentage, des frais d’aménagement acquis qui ont été 
engagés par le demandeur dans ce puits, par rapport a tous 
les frais d’aménagement admissibles engages par toute per- 
sonne dans ce puits; 

c) dans le cas de frais d’exploration acquis, en ce qui 
concerne un puits dans lequel le demandeur a engagé des 
frais liés a l’intérét actif 4 gagner, la proportion, en pourcen- 
tage, des frais d’exploration acquis qu’a engagés le deman- 
deur dans ce puits, par rapport a tous les frais d’exploration 
admissibles qui ont été engagés dans ce puits par toute 
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exploration expense in respect of the well is of the total 
eligible exploration expense incurred by all persons in 
respect of that well; 

(e) for an earning development expense, the proportion, 
expressed as a percentage, that the applicant’s earning 
development expense in respect of the well is of the total 
eligible development expense incurred by all persons in 
respect of the well before the oil or gas rights to which the 
earning development expense pertains have been earned by 
the applicant; and 

(f) for an earning exploration expense, the proportion, 
expressed as a percentage, that the applicant’s earning 
exploration expense in respect of the well is of the total 
eligible exploration expense incurred by all persons in 
respect of the well before the oil or gas rights to which the 
earning exploration expense pertains have been earned by 
the applicant. 


(3) An expense percentage shall be determined without 
regard to subsection 2(3). 


(4) The penalty expense percentage of an applicant in 
respect of a well shall be 

(a) in respect of a penalty exploration expense, the propor- 
tion, expressed as a percentage, that the applicant’s penalty 
exploration expense in respect of the operations to which it 
pertains is of the total eligible exploration expense incurred 
by all persons in respect of those operations; and 

(5) in respect of a penalty development expense, the propor- 
tion, expressed as a percentage, that the applicant’s penalty 
development expense in respect of the operations to which it 
pertains is of the total eligible development expense incurred 
by all persons in respect of those operations. 


Working Interest Percentage Determination 


23. (1) Subject to subsections (3) to (5), where the working 
interest of an applicant in respect of a net working interest 
land area or penalty land area varies between or excludes 
tracts, zones or oil or gas, a separate working interest percent- 
age shall be determined for the working interest in respect of 
each tract and zone within the relevant land area and in 
respect of both the oil and the gas. 


(2) For the purposes of subsection (1), the working interest 
percentage for the working interest of an applicant in respect 
of a zone or substance excluded from the working interest is 
zero. 


(3) For the purposes of subsection (1), a zone that is 
excluded from the working interest of an applicant in respect 
of a net working interest land area shall not be taken into 
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personne aprés l’acquisition, par le demandeur, de droits sur 
le pétrole ou le gaz sur lesquels portent les frais liés a 
Pintérét actif 4 gagner; 

d) dans le cas de frais d’exploration acquis, en ce qui 
concerne un puits dans lequel le demandeur n’a pas engagé 
de frais liés a l’intérét actif 4 gagner, la proportion, en 
pourcentage, des frais d’exploration acquis qui ont été enga- 
gés dans le puits par le demandeur, par rapport 4 tous les 
frais d’exploration admissibles engagés par toute personne 
dans ce puits; 

e) dans le cas de frais d’aménagement liés 4 un intérét a 
gagner, la proportion, en pourcentage, de ces frais que le 
demandeur a engagés dans ce puits, par rapport a tous les 
frais d’aménagement admissibles qui ont été engagés dans 
ce puits par toute personne avant l’acquisition, par le 
demandeur, de droits sur le pétrole ou le gaz sur lesquels 
portent les frais d’aménagement liés 4 un intérét a gagner; et 
f) dans le cas de frais d’exploration liés a un intérét a 
gagner, la proportion, en pourcentage, de ces frais qu’a 
engageés le demandeur dans un puits, par rapport a tous les 
frais d’exploration admissibles qui ont été engagés dans ce 
puits par toute personne avant |’acquisition, par le deman- 
deur, de droits sur le pétrole ou le gaz sur lesquels portent 
les frais d’exploration liés 4 l’intérét 4 gagner. 


(3) Le pourcentage des frais est calculé sans tenir compte du 
paragraphe 2(3). 


(4) Le pourcentage des frais frappés d’une pénalité d’un 
demandeur a l’égard d’un puits est 

a) dans le cas de frais d’exploration frappés d’une pénalité, 
la proportion, en pourcentage, de ces frais qu’a engagés le 
demandeur, par rapport a tous les frais d’exploration admis- 
sibles qui ont été engagés par toute personne dans les 
travaux qui entrainent ces frais d’exploration frappés d’une 
pénalité; et 

b) dans le cas de frais d’aménagement frappés d’une péna- 
lité, la proportion, en pourcentage, de ces frais qu’a engagés 
le demandeur, par rapport a tous les frais d’'aménagement 
admissibles qui ont été engagés par toute personne dans les 
travaux qui entrainent les frais d’aménagement frappés 
d’une pénalité. 


Calcul du pourcentage d’intérét actif 


23. (1) Sous réserve des paragraphes (3) a (5), lorsque 
l’intérét actif d’un demandeur dans une superficie visée par un 
intérét actif net ou une superficie frappée d’une pénalité varie 
en fonction de la parcelle, de la zone ou de la présence de 
pétrole ou de gaz, ou exclut un de ces éléments, un pourcen- 
tage d’intérét actif distinct est calculé pour l’intérét actif de 
chaque parcelle ou zone de la superficie visée et en ce qui 
concerne le pétrole ou le gaz présent. 


(2) Aux fins du paragraphe (1), le pourcentage d’intérét 
actif d’un demandeur en ce qui concerne une zone ou une 
substance exclue de l’intérét actif est égal a zéro. 


(3) Aux fins du paragraphe (1), il ne sera pas tenu compte 
dans le calcul du pourcentage d’intérét actif d’une zone exclue 
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consideration in determining a working interest percentage 
where 
(a) the oil or gas rights in respect of the excluded zone are 
retained by Her Majesty or a freehold owner; 
(5) prior to the applicant entering into the agreement pursu- 
ant to which ownership of the working interest is or will be 
acquired, it was reasonable to believe that the excluded zone 
was capable of production in commercial quantities; or 
(c) the base of the excluded zone is below the depth 
(i) to which a well has been drilled, if drilling of the well 
has been completed, or 
(iil) to which a well is to be drilled pursuant to an 
agreement, if drilling of the well has not been completed. 


(4) Paragraph (3)(c) does not apply in respect of well 
situated on Canada lands where, if drilling of the well 

(a) has been completed, the well has been drilled to a depth 

of 4000 metres or more; or 

(5) has not been completed, the well is, pursuant to an 

agreement, to be drilled to a depth of 4000 metres or more. 


(5) For the purposes of subsection (1), oil and gas that is 
excluded from a working interest in a tract or zone shall not be 
taken into consideration in determining a working interest 
percentage where 

(a) the other substance is included in the working interest in 

respect of the same tract or zone, as the case may be; and 

(6) the oil or gas rights in respect of the excluded substance 

are retained by Her Majesty or a freehold owner. 


(6) Where at the time an eligible expense is incurred in 
respect of which a working interest percentage determination 
is relevant, a right exists by contract, equity or otherwise, 
either immediately or in the future and either absolutely or 
contingently, that would, if exercised, reduce the working 
interest percentage, the working interest percentage shall be 
determined as if the right had been exercised. 


(7) Subsection (6) does not apply in respect of a right that 
(a) is created by statute, regulation or order of a govern- 
ment authority having jurisdiction in that regard; 

(5) is a right of first refusal that provides for an exercise 
price equivalent to fair market value at the time the right is 
exercised; 

(c) is contingent on an event that is not reasonably expected 
to occur or on circumstances beyond the control of any 
person, other than the owner of the working interest to 
which the right pertains; 

(d) arises from a security interest; or 

(e) is owned by a person who is an approved holder in 
relation to the owner of the working interest to which the 
right pertains. 


(8) Notwithstanding paragraph (7)(c) or (d), subsection (6) 
applies in respect of a right created under an agreement 
pursuant to which the owner acquired the working interest to 
which the right pertains unless the right is exercisable at a 
price equivalent to fair market value at the time it is exercised. 


de l’intérét actif d’un demandeur en ce qui concerne une 
superficie visée par un intérét actif net lorsque 
a) des droits sur le pétrole ou le gaz relatifs a la zone exclue 
sont détenus par Sa Majesté ou par un propriétaire exclusif; 
b) avant la signature, par le demandeur, de l’accord aux 
termes duquel la propriété de l’intérét actif est ou sera 
gagnée, il est raisonnable de croire que la zone exclue 
pouvait produire en quantités commercialisables; ou 
c) la profondeur de la zone exclue est supérieure 
(i) a la profondeur d’un puits foré, lorsque le forage du 
puits est terminé, ou 
(ii) a la profondeur a laquelle il a été convenu de forer, si 
le forage n’est pas terminé. 


(4) L’alinéa (3)c) ne s’applique pas dans le cas d’un puits 
situé dans les terres du Canada lorsque 

a) le puits a été foré a une profondeur de 4000 métres ou 

plus si le forage du puits est terminé; ou 

b) le puits sera foré conformément a un accord, a une 

profondeur de 4000 métres ou plus, si le forage n’est pas 

terminé. 


(5) Aux fins du paragraphe (1), il ne sera pas tenu compte 
dans le calcul du pétrole ou du gaz exclu d’un intérét actif 
dans une parcelle ou zone particuliére, lorsque 


a) autre substance est comprise dans |’intérét actif ayant 
trait a la méme parcelle ou zone, le cas échéant; et 

b) les droits sur le pétrole ou le gaz sont détenus par Sa 
Majesté ou par un propriétaire exclusif. 


(6) Lorsque, au moment ou sont engagés des frais admissi- 
bles auxquels s’applique le calcul du pourcentage d’intérét 
actif, un droit existe, en vertu d’un contrat, d’un statut, d’un 
droit ou autrement, immédiatement ou 4 l’avenir et de facon 
absolue ou aléatoire, dont l’exercice réduirait le pourcentage 
d’intérét actif, le pourcentage d’intérét actif est calculé comme 
si ce droit avait été exercé. 


(7) Le paragraphe (6) ne s’applique pas en ce qui concerne 
un droit qui 

a) résulte d’un statut, d’un réglement ou d’un décret ou une 

ordonnance d’une autorité gouvernementale compétente; 

b) est un droit de premier refus qui stipule un prix d’exercice 

équivalent a la juste valeur marchande au moment de 

lexercice du droit; 

c) dépend d’un événement aléatoire ou de circonstances 

indépendantes de la volonté de toute personne, autre que le 

propriétaire de l’intérét actif auquel le droit se rapporte; 

d) résulte d’un droit détenu en garantie; ou 

e) appartient 4 un détenteur approuvé par rapport au pro- 

priétaire de l’intérét actif auquel le droit se rapporte. 


(8) Nonobstant l’alinéa (7)c) ou d), le paragraphe (6) 
s’applique a tout droit établi en vertu d’un accord aux termes 
duquel le propriétaire a acquis l’intérét actif qui fait objet du 
droit, 4 moins que l’exercice du droit ne puisse avoir lieu qu’a 
un prix équivalent 4 sa juste valeur marchande au moment de 
son exercice. 
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(9) The expression “agreement” in subsection (8) includes 
any agreement one of the reasons for the existence of which 
can reasonably be considered to be the avoidance of the 
application of that subsection. 


Net Working Interest Percentage Determination 


24. (1) Subject to this section, the net working interest 
percentage in respect of the working interest of an applicant in 
a net working interest land area or penalty land area is the 
lowest of the products obtained by multiplying each working 
interest percentage in respect of that working interest by the 
percentage remaining after all reduction factors, if any, that 
relate to that part of the working interest to which the 
determination of the working interest percentage pertains are 
subtracted from 100%. 


(2) Where a right exists either immediately or in the future 
and either absolutely or contingently, to convert a net interest 
or gross interest charged against all or part of a working 
interest to which the determination of a net working interest 
percentage pertains, other than a net interest or gross interest 
described in paragraph 25(2)(a) or (6), to a working interest, 
the net working interest percentage determined under subsec- 
tion (1) in respect of the working interest shall be equal to the 
lesser of 


(a) the net working interest percentage determined under 

subsection (1) if 
(i) in determining the relevant working interest percent- 
age under section 23, the conversion right in respect of the 
net interest or gross interest was a right to which subsec- 
tion 23(6) applies, and 
(ii) the reduction factor determined under section 25 for 
the net interest or gross interest was zero; 

and 

(6) the net working interest percentage determined under 

subsection (1) if 
(i) in determining the relevant working interest percent- 
age under section 23, the conversion right in respect of the 
net interest or gross interest was a right to which subsec- 
tion 23(6) does not apply, and 
(ii) the reduction factor in respect of the net interest or 
gross interest was determined under section 25 without 
regard to the conversion right. 


(3) The net working interest percentage in respect of the 
working interest of an applicant in a unit tract is the lowest of 
the products obtained by multiplying each working interest 
percentage of the applicant in respect of the unit tract zone 
that is subject to the agreement by the percentage remaining 
after all reduction factors, if any, relating to such zone are 
subtracted from 100%. 


(4) In determining a net working interest percentage for the 
purposes of section 33, a reduction factor attributable to a net 
interest or gross interest shall be taken into account only if the 
net interest or gross interest is owned by the owner of a 
working interest in the relevant net working interest land area 
or by a person who does not deal at arm’s length with that 
owner. 
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(9) Le mot «accord» au paragraphe (8) s’entend de tout 
accord dont l’un des buts peut raisonnablement étre réputé 
d’éviter que ledit paragraphe s’applique. 


Calcul du pourcentage d’intérét actif net 


24. (1) Sous réserve du présent article, le pourcentage 
d’intérét actif net, en ce qui concerne un intérét actif d’un 
demandeur dans une superficie visée par un intérét actif net ou 
une superficie frappée d’une pénalité, est le plus petit des 
produits obtenus en multipliant chaque pourcentage d’intérét 
actif relatif 4 cet intérét actif dans la superficie par le pourcen- 
tage qui reste aprés avoir soustrait de 100 pour cent tous les 
facteurs de réduction, le cas échéant, liés 4 la partie de l’intérét 
actif a laquelle s’applique le calcul du pourcentage d’intérét 
actif. 


(2) Lorsqu’il existe soit immédiatement ou 4a l’avenir et de 
facon absolue ou aléatoire, un droit de conversion en un intérét 
actif d’un intérét net ou brut, autre qu’un intérét net ou brut 
décrit a l’alinéa 25(2)a) ou 6), imputé sur une partie ou la 
totalité de lintérét actif auquel se rapporte le calcul du 
pourcentage d’intérét actif, le pourcentage d’intérét actif net 
dans l’intérét actif, déterminé en vertu dudit paragraphe (1), 
est égal au moindre 
a) du pourcentage d’intérét actif net déterminé en vertu du 
paragraphe (1) si 
(i) aux fins de la détermination du pourcentage d’intérét 
actif pertinent en vertu de l’article 23, le droit de conver- 
sion de l’intérét net ou brut est réputé étre un droit auquel 
le paragraphe 23(6) s’applique, et 
(ii) le facteur de réduction relatif 4 l’intérét brut ou net, 
déterminé en vertu de I’article 25, est réputé nul, 
et 

b) du pourcentage d’intérét actif net déterminé en vertu du 

paragraphe (1) si 
(i) aux fins de la détermination du pourcentage d’intérét 
actif pertinent en vertu de l’article 23, le droit de conver- 
sion de l’intérét net ou brut était un droit auquel le 
paragraphe 23(6) ne s’applique pas, et 
(ii) le facteur de réduction relatif 4 intérét net ou brut a 
été déterminé en vertu de l’article 25 sans tenir compte du 
droit de conversion. 


(3) Le pourcentage d’intérét actif net, en ce qui concerne un 
intérét actif d’un demandeur dans une parcelle unitaire, est le 
plus petit des produits obtenus en multipliant chaque pourcen- 
tage d’intérét actif du demandeur relatif a la zone de parcelle 
unitaire qui fait l’objet de l’accord par le pourcentage qui reste 
aprés avoir soustrait de 100 pour cent tous les facteurs de 
réduction, le cas échéant, liés a cette zone. 


(4) Pour déterminer le pourcentage d’intérét actif net aux 
fins de l’article 33, un facteur de réduction attribuable 4 un 
intérét net ou brut doit étre pris en compte seulement si 
l'intérét net ou brut appartient 4 un propriétaire d’un intérét 
actif dans la superficie pertinente visée par un intérét actif net 
ou a une personne ayant un lien de dépendance avec ce 
propriétaire. 
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Reduction Factors 


25. (1) Subject to subsection (2), a reduction factor in 
respect of each working interest percentage determined under 
subsection 23(1) shall be determined for each net interest or 
gross interest charged against all or part of the working 
interest to which the determination of the working interest 
percentage pertains. 


(2) No reduction factor shall be determined in respect of a 
net interest or gross interest that is 

(a) charged against a working interest pursuant to an 
agreement in writing entered into on or before October 28, 
1980; or 

(b) owned by a person who is an approved holder in relation 
to the owner of the working interest against which the net 
interest or gross interest is charged. 


(3) Where a net interest is calculated as a predetermined 
percentage or range of percentages of, and is payable out of, 
all or a predetermined percentage of 

(a) the oil or gas recovered from a tract, or 

(b) the proceeds of the disposition of the oil or gas, 
the reduction factor in respect of the net interest is the 
percentage determined pursuant to Formula 1. 


(4) Where a net interest is not calculated and payable in a 
manner described in subsection (3), the reduction factor in 
respect of the net interest is 100%. 


(5) Where a gross interest is calculated as a predetermined 
percentage or range of percentages of, and is payable out of, 
all or a predetermined percentage of 

(a) the oil or gas recovered from a tract, or 

(5) the proceeds of the disposition of the oil or gas, 
the reduction factor in respect of the gross interest is the 
percentage determined pursuant to Formula 2. 


(6) Where a gross interest is not caculated and payable in a 
manner described in subsection (5), the reduction factor in 
respect of the gross interest is 100%. 


(7) For the purposes of subsections (3) and (5), where a 
right or interest under a net interest or gross interest is 
dependent on a contingency, the reduction factor in respect of 
the net interest or gross interest, as the case may be, shall be 
determined as if the contingency had already occurred, but 
this subsection shall not apply so as to reduce a reduction 
factor. 


Operating Interest Percentage Determination 


26. (1) Where at the time an eligible asset cost is incurred in 
respect of which an operating interest percentage determina- 
tion is relevant, a right exists by contract, equity or otherwise, 
either immediately or in the future and either absolutely or 
contingently, that would, if exercised, reduce the operating 
interest percentage, the operating interest percentage shall be 
determined as if the right had been exercised. 


Facteurs de réduction 


25. (1) Sous réserve du paragraphe (2), un facteur de 
réduction applicable 4 chaque pourcentage d’intérét actif 
déterminé en vertu du paragraphe 23(1), est calculé, pour 
chaque intérét net ou brut imputé sur la totalité ou une partie 
de l’intérét actif auquel se rapporte le calcul du pourcentage 
d’intérét actif. 

(2) Aucun facteur de réduction n’est calculé pour un intérét 
net ou brut qui 


a) est imputé sur un intérét actif conformément a un accord 
écrit intervenu au plus tard le 28 octobre 1980; ou 

b) appartient 4 un détenteur approuvé par rapport au pro- 
priétaire de l’intérét actif sur lequel est imputé l’intérét net 
ou brut. 


(3) Lorsqu’un intérét net est calculé sous forme de pourcen- 
tage prédéterminé ou de tranche de pourcentages de la totalité 
ou d’un pourcentage prédéterminé, et est payable sur cette 
totalité ou ce pourcentage 

a) du pétrole ou du gaz extrait d’une parcelle, ou 

b) des revenus de l’aliénation du pétrole ou du gaz, 
le facteur de réduction applicable 4 l’intérét net est le pourcen- 
tage qui est calculé conformément a la formule 1. 


(4) Lorsqu’un intérét net n’est pas calculé et payable de la 
facon décrite au paragraphe (3), le facteur de reduction appli- 
cable a cet intérét est de 100 pour cent. 


(5) Lorsqu’un intérét brut est calculé sous forme de pour- 
centage prédéterminé ou de tranche de pourcentages de la 
totalité ou un pourcentage prédéterminé, et est payable sur 
cette totalité ou ce pourcentage 

a) du pétrole ou du gaz extrait d’une parcelle, ou 

b) des revenus de l’aliénation du pétrole ou du gaz, 
le facteur de réduction applicable a l’intérét brut est le pour- 
centage qui est calculé conformément a la formule 2. 


(6) Lorsqu’un intérét brut n’est pas calculé et payable de la 
facon décrite au paragraphe (5), le facteur de réduction appli- 
cable a cet intérét est de 100 pour cent. 


(7) Aux fins des paragraphes (3) et (5), lorsqu’un droit ou 
un intérét aux termes d’un intérét net ou brut dépend d’un 
événement futur, le facteur de réduction applicable a l’intérét 
net ou brut, selon le cas, est calculé comme si l’événement 
avait déja eu lieu, sauf que l’application du présent paragraphe 
ne doit pas diminuer un facteur de réduction. 


Calcul du pourcentage d’intérét dans l’exploitation 


26. (1) Lorsqu’au moment ou sont engagés les cofits admis- 
sibles d’un bien auxquels se rapporte le calcul du pourcentage 
de l’intérét dans l’exploitation, un droit existe en vertu dun 
contrat, d’un statut, d’un droit ou autrement, dans l’immédiat 
ou a l’avenir et de fagon absolue ou aléatoire, et qui, si exercé, 
réduirait le pourcentage d’intérét dans l’exploitation, ce pour- 
centage est calculé comme si le droit avait été exercé. 
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(2) Subsection (1) does not apply in respect of a right 


referred to therein that 


(a) is created by statute, regulation or order of a govern- 
ment authority having jurisdiction in that regard; 

(6) is a right of first refusal that provides for an exercise 
price equivalent to fair market value at the time the right is 
exercised; 

(c) is contingent on an event that is not reasonably expected 
to occur or on circumstances beyond the control of any 
person, other than the owner of the operating interest to 
which the right pertains; 

(d) arises from a security interest; or 

(e) is owned by a person who is an approved holder in 
relation to the owner of the operating interest to which the 
right pertains. 


Net Working Interest Land Area 


27. (1) For the purposes of the definition ‘‘net working 


Sil 
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(2) Le paragraphe (1) ne s’applique pas en ce qui concerne 


un droit qui 


a) résulte d’un statut, d’un réglement ou d’un décret ou une 
ordonnance d’une autorité gouvernementale compétente; 

b) est un droit de premier refus qui stipule un prix d’exercice 
équivalent a la juste valeur marchande au moment de 
Pexercice du droit; 

c) dépend d’un événement aléatoire ou de circonstances 
indépendantes de la volonté de toute personne, autre que le 
propriétaire de l’intérét dans l’exploitation auquel le droit se 
rapporte; 

d) résulte d’un droit détenu en garantie; ou 

e) appartient a un détenteur approuvé par rapport au pro- 
priétaire de lintérét dans l’exploitation auquel le droit se 
rapporte. 


Superficie visée par un intérét actif net 


27. (1) Aux fins de la définition de «superficie visée par un 


interest land area” in subsection 21(1), a land area is intérét actif net» au paragraphe 21(1), une superficie 


(a) a tract that contains the well in respect of which an comprend: 


eligible expense that is to be adjusted was incurred; 

(5) for the purposes of adjusting an earning expense pursu- 
ant to subsection 37(1) or (2), land within a tract delimited 
in accordance with section 29; 

(c) for the purposes of adjusting an earning expense pursu- 
ant to subsection 37(1) or (2) or subsection 40(1), a tract 
that the applicant has not included in a net working interest 
land area determined for an eligible expense in respect of 
which an application for an incentive has previously been 
made, other than an expense that pertains to the well 
referred to in paragraph (a); 

(d) for the purposes of adjusting an earning expense pursu- 
ant to section 37 or 40, a tract in respect of which the 
applicant has a right to earn or has earned ownership of a 
working interest by virtue of the earning expense; 

(e) for the purposes of adjusting an eligible asset cost 
incurred in respect of tertiary recovery equipment used in a 
project, the land to which the project pertains; and 

(f) notwithstanding paragraphs (a) to (e), where an eligible 
expense has been incurred pursuant to a unit agreement, the 
unit tract to which the eligible expense is allocated under 
the agreement. 


(2) Subject to this Part, an applicant may select the size of a 


a) une parcelle ou est situé le puits auquel les frais admissi- 
bles a rectifier se rapportent; 

b) pour la rectification des frais liés a l’intérét actif 4 gagner 
conformément aux paragraphes 37(1) ou (2), les terres de la 
parcelle délimitée conformément 4 l’article 29; 

c) pour la rectification des frais liés 4 un intérét 4 gagner 
conformément aux paragraphes 37(1), (2) ou 40(1), une 
parcelle que le demandeur n’a pas incluse dans une superfi- 
cie visée par un intérét actif net et pour laquelle on a engagé 
des frais admissibles autres que des frais liés 4 un puits 
mentionné a l’alinéa a), qui ont déja fait lobjet d’une 
demande de subvention; 

d) pour la rectification des frais liés 4 l'intérét actif a gagner 
conformément aux articles 37 ou 40, une parcelle pour 
laquelle le demandeur, ayant engagé de tels frais, a le droit 
de gagner ou a gagné la propriété d’un intérét actif en raison 
des frais liés 4 l’intérét actif 4 gagner; 

e) pour la rectification des cotits admissibles d’un bien 
engagés dans du matériel de récupération tertiaire utilisé 
pour l’exécution d’un projet, les terres auxquelles le projet se 
rapporte; et 

f) nonobstant les alinéas a) a e), lorsque des frais admissi- 
bles ont été engagés aux termes d’un accord d’union, la 
parcelle unitaire a laquelle sont affectés les frais admissibles 
en vertu de cet accord. 


(2) Sous réserve de la présente Partie, le demandeur peut 


choisir les dimensions de la superficie visée par un intérét actif 
net. 


net working interest land area. 


Penalty Land Area Superficie frappée d'une pénalité 


28. (1) Aux fins de la définition de «superficie frappée d’une 
pénalité» au paragraphe 21(1), une superficie est 

a) une parcelle ou est situé le puits auquel les frais rectifiés 

frappés d’une pénalité se rapportent; et 

b) une parcelle pour laquelle le demandeur a le droit de 

gagner ou a gagné la propriété d’un intérét actif frappé 


28. (1) For the purposes of the definition “penalty land 
area” in subsection 21(1), a land area is 


(a) a tract that contains the well in respect of which a 
penalty expense that is to be adjusted has been incurred; and 
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(b) a tract in respect of which the applicant has a right to 
earn or has earned ownership of a penalty working interest 
by virtue of an incurred penalty expense. 


(2) Subject to this Part, an applicant may select the size of a 
penalty land area. 


Delimitation of Tract in Canada Lands 


29. (1) For the purposes of subsection (2), the sections that 
surround the intersectional point of survey lines nearest to the 
well to which the expense that is being adjusted pertains shall 
consist of complete sections, within the meaning of section 7 of 
the Canada Oil and Gas Land Regulations, numbered to 
correspond with the following diagram, where section | identi- 
fies the section in which the well is drilled, section 2 may be to 
the north, south, east or west of section 1 and the survey 
section lines that form the intersectional point delimit the 
boundaries between sections | to 4. 


(2) The “tract” referred to in paragraph 27(1)(8) shall 
consist of the section located in accordance with subsection (1) 
of this section as section 1 and such additional sections as are 
identified by number by counting consecutively in accordance 
with subsection (1) of this section to the minimum number of 
sections that, when expressed in hectares, equals or exceeds the 
relevant minimum land block. ; 


Continuation of a Well 


30. Where the drilling of a well is abandoned due to 
geological or mechanical difficulty or other similar cause and 
the drilling of a new well is commenced within such time 
thereafter and within such proximity thereto that, having 
regard to the circumstances, the new well may reasonably be 
regarded as a continuation of or a substitution for the drilling 
of the abandoned well, the eligible cost or expense incurred in 
respect of the new well shall be considered to be incurred in 
respect of the abandoned well. 


d’une pénalité du fait qu'il a engagé des frais frappés d’une 
pénalité. 


(2) Sous réserve de la présente Partie, le demandeur peut 
choisir les dimensions de la superficie frappée d’une pénalité. 


Délimitation d’une parcelle dans les terres du Canada 


29. (1) Aux fins du paragraphe (2), les sections entourant ie 
point d’intersection des lignes de délimitation les plus proches 
du puits auquel se rapportent les frais rectifiés comprennent 
des sections complétes au sens de l’article 7 du Reglement sur 
les terres pétroliferes et gaziferes du Canada, numérotées de 
facon a correspondre au diagramme suivant, dans lequel la 
section | représente la section ou le puits est foré, la section 2 
peut étre au nord, au sud, a l’est ou a l’ouest de la section | et 
les lignes de délimitation des sections qui forment le point 
d’intersection marquent la limite entre les sections | a 4. 


(2) La «parcelle» visée aux fins de l’alinéa 27(1)5), com- 
prend la section située conformément au paragraphe (1), soit 
la section 1, et toutes les autres sections identifiées par numéro 
en comptant consécutivement, conformément au paragraphe 
(1), jusqu’au nombre minimal de sections, lequel, exprimé en 
hectares, est égal ou supérieur a la superficie minimale 
pertinente. 


Prolongation d’un puits 


30. Lorsque le forage d’un puits donné est abandonné en 
raison de difficultés géologiques, mécaniques ou d’un autre 
probléme semblable et que le forage d’un autre puits est 
entrepris aprés une période et a une distance telles que, compte 
tenu des circonstances, l’autre puits peut étre considéré comme 
la prolongation ou le remplacement du premier puits, les couts 
ou frais admissibles engagés dans l’autre puits sont réputés 
engagés relativement au premier puits. 
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Adjustment of Eligible Cost or Expense 


31. (1) For the purposes of sections 7 to 9 of the Act, an 
eligible cost or expense, other than an eligible cost or expense 
referred to in subsection 5(1) of the Act, shall be adjusted in 
accordance with this Part. 


(2) Subject to subsection (3), the adjustment referred to in 
subsection (1) shall be made in respect of 


(a) each eligible expense incurred in respect of each well; 
and 

(b) each eligible cost incurred in respect of each project in 
which tertiary recovery equipment is used. 


(3) The adjustment of an eligible expense incurred pursuant 
to a unit agreement shall be made in respect of the unit tract 
to which the eligible expense is allocated under the unit 
agreement. 


Exceptions to Adjustment of Eligible Cost or Expense 


32. (1) Subsection 31(1) does not apply to an eligible 
expense that is 

(a) a geological geophysical or geochemical expense, other 

than a drilling contribution, where the expense is in respect 

of a program that is not conducted incidentally to and in the 

course of the drilling of a particular well; 

(6) internal overhead; or 

(c) an expense described in subparagraph 66.1(6)(a)(ili) of 

the Income Tax Act. 


(2) Subsection 31(1) does not apply to an eligible expense 
incurred by a person in respect of any net working interest 
land area if, at the time the expense is incurred, 

(a) the net working interest land area is equal to or greater 

than the relevant minimum land block; 

(6) the person is the owner of a working interest in respect 

of the net working interest land area and no reduction factor 

applies to his working interest; and 

(c) each other person who owns or is entitled to own a 

working interest in respect of the net working interest land 

area is an approved holder in relation to the person. 


(3) Subsection 31(1) does not apply to an eligible asset cost 
incurred by a person in respect of a project, if, at the time the 
eligible asset cost is incurred, 

(a) the person is the owner of a working interest in respect 

of the net working interest land area for the project and no 

reduction factor applies to his working interest; and 

(b) each other person who owns or is entitled to own an 

operating interest in respect of the project and each other 

person who owns or is entitled to own a working interest in 
respect of the net working interest land area for the project 
is an approved holder in relation to the person. 


(4) Subsection 31(1) does not apply to an eligible cost or 
expense incurred by a person pursuant to an agreement in 
writing entered into by the person if 
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Rectification des cotits ou frais admissibles 


31. (1) Aux fins des articles 7 4 9 de la Loi, tous les cotits ou 
frais admissibles, autres que les coiits ou frais admissibles 
mentionnés au paragraphe 5(1) de la Loi, sont rectifiés confor- 
mément a la présente Partie. 


(2) Sous réserve du paragraphe (3), la rectification mention- 
née au paragraphe (1) est effectuée 

a) par rapport aux frais admissibles engagés dans chaque 

puits; et 

b) par rapport aux frais admissibles engagés pour chaque 

projet qui utilise du matériel de récupération tertiaire. 


(3) La rectification de tous les frais admissibles engagés 
conformément a un accord d’union est effectuée par rapport a 
la parcelle unitaire a laquelle les frais admissibles sont répartis 
en vertu de Il’accord d’union. 


Exceptions générales a la rectification des cotits ou frais 
admissibles 


32. (1) Le paragraphe 31(1) ne s’applique pas aux frais 
admissibles qui sont 

a) des frais de travaux géologiques, géophysiques ou géochi- 
miques, autres qu’une participation au forage, et qui ne se 
rapportent pas a un programme effectué a l’occasion ou au 
cours du forage d’un puits donné; 

b) des frais généraux internes; ou 

c) des frais décrits au sous-alinéa 66.1(6)a)(iii) de la Loi de 
Vimpét sur le revenu. 


(2) Le paragraphe 31(1) ne s’applique pas aux frais admissi- 
bles engagés par une personne dans une superficie visée par un 
intérét actif net si, au moment ou les frais sont engagés, 

a) la superficie visée par un intérét actif net est égale ou 

supérieure a la superficie minimale pertinente; 

b) la personne est le propriétaire d’un intérét actif dans la 

superficie visée par un intérét actif net et qu’aucun facteur 

de réduction ne s’applique a son intérét actif; et 

c) chaque personne qui posséde ou peut posséder un intérét 

actif dans ladite superficie est un détenteur approuvé par 

rapport a la personne. 


(3) Le paragraphe 31(1) ne s’applique pas aux coats admis- 
sibles d’un bien engagés par une personne dans un projet, si, au 
moment ou les coiits admissibles du bien sont engagés, 

a) la personne est le propriétaire d’un intérét actif dans une 

superficie visée par un intérét actif net dans le projet et 

qu’aucun facteur de réduction ne s’applique 4 cet intérét 
actif; et 

b) chaque personne qui posséde ou peut posséder un intérét 

dans |’exploitation du projet et chaque personne qui posséde 

ou peut posséder un intérét actif dans la superficie visée par 

un intérét actif net est un détenteur approuvé par rapport a 

la personne. 


(4) Le paragraphe 31(1) ne s’applique pas aux coats ou frais 
admissibles engagés par une personne aux termes d’un accord 
écrit conclu par cette personne si, 
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(a) that subsection would not have applied to the eligible 
cost or expense by virtue of subsection (2) or (3) of this 
subsection, had the eligible cost or expense been incurred on 
the later of January 1, 1981 and the date of the agreement; 
and 

(b) at the time the eligible cost or expense is incurred, no 
event has occured as a result of which subsection 31(1) 
would apply to the eligible cost or expense, other than an 
event beyond the control of that person. 


(5) For the purposes of subsection (4), subsection (2) shall 
be read as if the expression “area of lands subject to the 
agreement referred to in subsection (4)” were substituted for 
the expression “net working interest land area”’. 


(6) Subsection 31(1) does not apply to an eligible cost or 
expense, other than an eligible expense incurred by a person in 
a circumstance described in section 38 or 41, if the eligible 
cost or expense is incurred on or before December 31, 1986 
pursuant to an agreement in writing entered into by him on or 
before October 28, 1980. 


(7) For the purposes of subsections (4) and (6), where an 
eligible expense is incurred in a circumstance described in 
subparagraph 66.1(6)(a)(v) or 66.2(5)(a)(v) of the Income 
Tax Act, the expression “agreement in writing” in subsections 
(4) and (6) shall be read as not including an agreement 
referred to in that subparagraph. 


(8) Subsection 31(1) does not apply to eligible costs or 
expenses incurred by a person during a fiscal period if the 
aggregate of all eligible costs or expenses 


(a) incurred during the fiscal period by the person and by 
any other person with whom, at the time that other person 
incurs an eligible cost or expense, the person does not deal at 
arm’s length, and 
(6) in respect of which an application for an incentive is 
made, 

does not exceed $500,000. 


(9) Where an incentive is made on an application under 
subsection 14(6) in respect of eligible costs or expenses that 
have not been adjusted due to the application of subsection (8) 
of this section and it appears on a subsequent application or 
otherwise that those eligible costs or expenses should have 
been adjusted because subsection (8) has ceased to be appli- 
cable, the applicant shall forthwith send to the Minister an 
adjustment of the incentive within the meaning of subsection 
16(1). 


(10) For the purposes of this section, a person shall be 
considered to be a person who owns or is entitled to own a 
working interest or operating interest at a particular time if, at 
that time, 


(a) the person has a right, by contract, equity or otherwise, 
either immediately or in the future and either absolutely or 
contingently, to acquire the working interest or operating 
interest, other than a right described in subsection 23(7) or 
26(2), as the case may be; and 


a) lorsque les cotits ou frais admissibles ont été engagés au 
plus tard le 1* janvier 1981 ou a la date de la signature de 
l'accord, selon la plus éloignée des deux dates, ce paragra- 
phe ne serait pas appliqué a ces colts ou frais admissibles en 
raison des paragraphes (2) ou (3); et 

b) au moment ou les cofits ou frais admissibles sont engagés, 
aucun événement n’est survenu, autre qu’un événement indé- 
pendant de la volonté de cette personne, en vertu duquel le 
paragraphe 31(1) s’appliquerait aux cotts ou frais 
admissibles. 


(5) Aux fins du paragraphe (4), le paragraphe (2) doit se 
lire comme si le membre de phrase «une superficie vis¢e par un 
intérét actif net» était remplacé par le membre de phrase «la 
superficie de terres qui font l’objet d’un accord visé au para- 
graphe (4)». 


(6) Le paragraphe 31(1) ne s’applique pas aux coitts ou frais 
admissibles, autres que les frais admissibtes engagés par une 
personne dans les cas mentionnés aux articles 38 ou 41, lorsque 
les cofits ou frais admissibles sont engagés au plus tard le 31 
décembre 1986, aux termes d’un accord écrit conclu au plus 
tard le 28 octobre 1980 par cette personne. 


(7) Aux fins des paragraphes (4) et (6), lorsque des frais 
admissibles sont engagées dans les circonstances décrites au 
sous-alinéa 66.1(6)a)(v) ou 66.2(5)a)(v) de la Loi de l’impét 
sur le revenu, Vexpression «accord écrit» utilisée dans les 
paragraphes (4) et (6) ne comprend pas l’entente mentionnée 
dans ce sous-alinéa. 


(8) Le paragraphe 31(1) ne s’applique pas aux colts ou frais 
admissibles engagés par une personne durant un exercice 
financier si l’ensemble de tous les cotts ou frais admissibles 


a) engagés durant |’exercice financier par la personne et par 
toute autre personne ayant un lien de dépendance avec la 
personne au moment ou les cotits ou frais admissibles sont 
engagés par cette autre personne, et 
b) a Végard desquels une demande de subvention a été 
présentée, 

n’excéde pas $500,000. 


(9) Lorsqu’une subvention est versée a la suite d’une 
demande présentée en vertu du paragraphe 14(6), a l’égard de 
colts ou frais admissibles qui n’ont pas été rectifiés a cause de 
lapplication du paragraphe (8), et qu’il est indiqué sur une 
demande ultérieure ou autrement que ces colts ou frais admis- 
sibles auraient du étre rectifiés parce que ce paragraphe n’est 
plus applicable, le demandeur doit faire parvenir au Ministre 
une rectification de subvention, au sens du paragraphe 16(1). 


(10) Aux fins du présent article, une personne est considérée 
comme une personne qui, a une date donnée, posséde ou a le 
droit de posséder un intérét actif ou un intérét dans l’exploita- 
tion, si, A ce moment, 

a) la personne a le droit, soit par le biais d’un statut, d’un 

contrat, d’une participation ou autre, soit dans l’immédiat 

ou dans l’avenir et de fagon absolue ou aléatoire, d’acquérir 

Pintérét actif ou lintérét dans l’exploitation, autre qu’un 

droit décrit aux paragraphes 23(7) ou 26(2), selon le cas; et 
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(6) in the case of a working interest, the person is the owner 
of a net interest or a gross interest to which subsection 24(2) 
applies and the net working interest percentage of the owner 
of the working interest would be determined under para- 
graph 24(2)(a). 


Equipping Expenditure Percentage and Post- Equipping 
Expenditure Percentage Adjustment 


33. (1) Subject to subsection (3) and section 35, where a 
person incurs an eligible expense that is to be adjusted pursu- 
ant to subsection 31(1) in respect of a well and 

(a) his equipping expenditure percentage, or 

(5) his post-equipping expenditure percentage, 
for the well exceeds his net working interest percentage in the 
net working interest land area determined for the purpose of 
adjusting the eligible expense, the eligible expense shall be 
adjusted to zero. 


(2) Where a working interest percentage of an applicant has 
been reduced pursuant to subsection 23(6), his equipping 
expenditure percentage and post-equipping expenditure per- 
centage for the well to which the working interest pertains 
shall be determined as if the right as a result of which the 
reduction was made had already been exercised. 


(3) Paragraph (1)(a) does not apply in respect of an earning 
expense incurred in respect of lands in Canada other than 
Canada lands. 


Acquisition Expenditure Adjustment 


34. Subject to section 35, where an earning expense that is 
to be adjusted pursuant to subsection 31(1) is incurred by a 
person who, at the time the earning expense is incurred, has 
incurred or agreed to incur in respect of the oil or gas rights to 
which the earning expense may reasonably be considered to 
relate, 

(a) acquisition expenditures, or 

(6) maintenance expenditures in respect of a period prior to 

the date the person acquired the oil or gas rights or entered 

into the agreement pursuant to which the oil or gas rights 
are or will be acquired, 
the amount of such acquisition expenditures and maintenance 
expenditures shall, to the extent that it has not previously been 
deducted pursuant to this section, be deducted from the earn- 
ing expense prior to any adjustment being made in respect of 
the earning expense under section 37 or 40. 


Exception to Certain Adjustments 


35. (1) The adjustments referred to in sections 33 and 34 do 
not apply 

(a) in respect of an eligible expense that a person incurs or 

agrees to incur pursuant to an agreement in writing entered 

into by him on or before June 25, 1981; or 

(b) in respect of an eligible expense that a person incurs 

pursuant to a unit agreement. 
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b) dans le cas d’un intérét actif, la personne est propriétaire 
d’un intérét brut ou net auquel s’applique le paragraphe 
24(2) et le pourcentage d’intérét actif net du propriétaire de 
Pintérét actif était déterminé conformément 4 I’alinéa 
24(2)a). 


Rectification du pourcentage des frais d’équipement et du 
pourcentage des frais postérieurs a Il équipement 


33. (1) Sous réserve du paragraphe (3) et de l’article 35, 
lorsqu’une personne engage dans un puits des frais admissibles 
qui doivent étre rectifiés conformément au paragraphe 31(1) 
et 

a) que son pourcentage des frais d’équipement, ou 

b) que son pourcentage des frais postérieurs a l’équipement, 
concernant le puits dépasse son pourcentage d’intérét actif net 
dans la superficie visée par un intérét actif net déterminée dans 
le but de rectifier les frais admissibles, ceux-ci sont rectifiés a 
zéro. 


(2) Lorsque le pourcentage d’intérét actif d’un demandeur a 
été réduit conformément au paragraphe 23(6), le pourcentage 
des frais d’équipement et des frais postérieurs a l’équipement 
qu’il engage dans le puits auquel s’applique l’intérét actif est 
déterminé comme si le droit entrainant la réduction avait déja 
été exercé. 


(3) L’alinéa (1)a) ne s’applique pas aux frais liés a l’intérét 
actif 4 gagner engagés dans des terres situées au Canada, mais 
qui ne sont pas des terres du Canada. 


Rectification des frais d’acquisition 


34. Sous réserve de l’article 35, lorsque des frais liés a 
Pintérét actif a gagner doivent étre rectifiés conformément au 
paragraphe 31(1) sont engagés par une personne qui, au 
moment ou les frais liés 4 ’intérét actif 4 gagner sont engagés, 
a engagé ou convient d’engager 

a) des frais d’acquisition, ou 

b) des frais de maintien de la propriété en ce qui concerne 

des droits sur le pétrole ou le gaz auxquels se rapportent les 

frais liés a l’intérét actif a gagner, 
le montant de tels frais d’acquisition ou de maintien est déduit, 
dans la mesure ou ils n’avaient pas été déduits auparavant, des 
frais liés a l’intérét 4 gagner avant d’effectuer une rectification 
des frais liés 4 l’intérét actif 4 gagner, conformément aux 
articles 37 ou 40. 


Exceptions a certaines rectifications 


35. (1) Les rectifications mentionnées aux articles 33 et 34 
ne s’appliquent pas 

a) aux frais admissibles qu’une personne engage ou convient 

d’engager aux termes d’un accord écrit qu’elle a conclu au 

plus tard le 25 juin 1981; ou 

b) aux frais admissibles engagés par une personne conformé- 

ment a un accord d’union. 
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(2) The adjustment referred to in section 34 does not apply 
in respect of an acquisition expenditure that a person incurs 
that may reasonably be considered to be a reimbursement of 
all or part of the reimbursable eligible expense that pertains to 
the tract in respect of which the person earns a working 
interest by virtue of the earning expense referred to in section 
34. 


(3) For the purposes of subsection (2), “reimbursable eli- 
gible expense” in respect of a person means the product of 

(a) the amount, if any, by which 
(i) the total eligible expense incurred, prior to the time at 
which the person enters into the agreement pursuant to 
which he earns the working interest, by all persons other 
than the applicant, that pertains to the tract in respect of 
which the person earns a working interest by virtue of the 
earning expense referred to in section 34 

exceeds 
(ii) any incentive, reimbursement, compensation or other 
payment received or receivable by the persons whose 
eligible expense is referred to in subparagraph (i) in 
respect of that eligible expense; and 

(b) the share of eligible expense incurred by the person 

under the agreement pursuant to which he earns the work- 

ing interest. 


(4) The expression “eligible expense” in subsection (3) shall 
be read as including any expense that would, but for subpara- 
graph 12(1)(a)(ii) or paragraph 12(1)(), (A) or (i) or the fact 
that it was incurred prior to 1981, be an eligible development 
expense or eligible exploration expense for the purposes of Part 
If 


Adjustment of Expense in Canada Lands 


36. An eligible expense in respect of Canada lands that is to 
be adjusted pursuant to subsection 31(1), shall be adjusted to 
equal the lesser of the amount determined in accordance with 
Formula 3 and the amount determined without reference to 
that Formula, but this section does not apply to any eligible 
expense adjusted pursuant to section 37, 38, 43, 44, 46 or 47. 


Adjustment of Earning Expense in Canada Lands 


37. (1) Subject to this section, an earning expense in respect 
of Canada lands that is to be adjusted pursuant to subsection 
31(1), shall be adjusted to equal the lesser of the amount 
determined in accordance with Formula 4 and the amount 
determined without reference to that Formula. 


(2) Subject to subsections (3) and (4), an earning expense 
referred to in subsection (1) incurred in respect of a well 

(a) that is drilled for the purpose of delineating or determin- 

ing the extent or quality of a known accumulation of oil or 

gas, and 


(2) La rectification mentionnée a l’article 34 ne s’applique 
pas aux frais d’acquisition qu’une personne engage et qui 
peuvent raisonnablement étre considérés comme un rembour- 
sement de la totaliteé ou d’une partie des frais admissibles 
assujettis 4 un remboursement et engagés a l’égard d’une 
parcelle dans laquelle la personne gagne un intérét actif en 
vertu des frais liés a l’intérét actif a gagner mentionnés a 
larticle 34. 


(3) Aux fins du paragraphe (2), les «frais admissibles assu- 
jettis a un remboursement» engagés par une personne désigne 
le produit de 

a) l'excédent entre 

(i) le total des frais admissibles engagés, avant que la 
personne ne conclue l’entente en vertu de laquelle elle 
gagne un intérét actif, par toutes les personnes autres que 
le demandeur, a |’égard d’une parcelle dans laquelle la 
personne gagne un intérét actif en vertu des frais liés a 
Pintérét actif a gagner mentionnés a I’article 34 
et 

(ii) toute subvention, remboursement, indemnisation ou 
autre paiement que les personnes dont les frais admissi- 
bles sont mentionnés au sous-alinéa (i) ont recu ou peu- 
vent recevoir a l’égard de ces frais admissibles; et 

b) la part des frais admissibles que la personne engage en 

vertu de !’accord selon lequel elle gagne |’intérét actif. 


(4) Aux fins du paragraphe (3), l’expression «frais admissi- 
bles» inclut tous les frais qui, n’elt-été du sous-alinéa 
12(1)a)(ii) ou de l’alinéa 12(1)5), #) ou 7) ou du fait qu’ils ont 
été engagés avant 1981, auraient été des frais d’exploration 
admissibles ou des frais d’'aménagement admissibles, aux fins 
de la Partie I. 


Rectification des frais engagés dans des terres du Canada 


36. Le montant des frais admissibles qui est engagé dans des 
terres du Canada et qui doit étre rectifié conformément au 
paragraphe 31(1) est rectifié de fagon qu’il soit égal au 
montant calculé conformément a la formule 3 ou au montant 
calculé sans cette formule, le plus petit des deux étant a 
retenir, mais le présent article ne s’applique pas aux frais 
admissibles rectifiés en vertu des articles 37, 38, 43, 44, 46 ou 
47. 


Rectification des frais liés a l’intérét actif a gagner dans des 
terres du Canada 


37. (1) Sous réserve du présent article, le montant des frais 
liés a l’intérét actif 4 gagner qui est engagé dans des terres du 
Canada et qui doit étre rectifié conformément au paragraphe 
31(1) est rectifié de fagon qu’il soit égal au montant calculé 
conformément a la formule 4 ou au montant calculé sans cette 
formule, le plus petit des deux étant a retenir. 


(2) Sous réserve des paragraphes (3) et (4), le montant des 
frais liés 4 lintérét actif 4 gagner, mentionné au paragraphe 
(1) et engagé a l’égard d’un puits, 

a) dont le forage a pour objet de délimiter l’étendue ou de 

déterminer la qualité d’un gisement de pétrole ou de gaz, et 
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(b) the drilling of which is commenced before production in 
commercial quantities of any oil or gas from _ the 
accumulation, 
shall be adjusted to equal the lesser of the amount determined 
in accordance with Formula 5 and the amount determined 
without reference to that Formula. 


(3) An earning expense referred to in subsection (1) that is 
incurred by a person in respect of a well located within the 
same net working interest land area in which the person has 
previously incurred an earning expense in respect of another 
well, shall be adjusted to equal the lesser of the amount 
determined in accordance with Formula 3 and the amount 
determined without reference to that Formula. 


(4) An earning expense referred to in subsection (1) that is 
incurred by a person in respect of a well located in lands in 
which the person owns oil or gas rights, determined without 
reference to subsection 2(3), shall be adjusted to equal the 
lesser of the amount determined in accordance with Formula 3 
and the amount determined without reference to that Formula. 


Adjustment of Penalty Expense in Canada Lands 


38. A penalty expense incurred by a person in respect of 
Canada lands that is to be adjusted pursuant to subsection 
31(1) shall be adjusted to equal 

(a) where, pursuant to an agreement in writing entered into 

on or before October 28, 1980 by the person, penalty 

production is thereby acquired, the lesser of the amount 
determined in accordance with Formula 6 and the amount 
determined without reference to that Formula; 
(b) where a penalty working interest is thereby acquired, 
and 
(i) the applicant’s penalty net working interest percentage 
in respect of the penalty land area determined for the 
purpose of adjusting the penalty expense is equal to or 
greater than one-half of his penalty expense percentage, 
and 
(ii) the penalty land area is equal to or greater than nine 
Sections, within the meaning of section 7 of the Canada 
Oil and Gas Land Regulations, 

the amount of the penalty expense; or 

(c) in any. other case, zero. 


Adjustment of Expense in Other Lands 


39. An eligible expense in respect of lands in Canada other 
than Canada lands, that is to be adjusted pursuant to subsec- 
tion 31(1) shall be adjusted to equal the lesser of the amount 
determined in accordance with Formula 3 and the amount 
determined without reference to that Formula, but this section 
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b) dont le forage est entrepris avant la production en 
quantités commerciales du pétrole ou du gaz extrait du 
gisement, 
est rectifié de fagon qu’il soit égal au montant calculé confor- 
mément a la formule 5 ou au montant calculé sans cette 
formule, le plus petit des deux étant a retenir. 


(3) Le montant des frais liés 4 l’intérét actif 4 gagner 
mentionné au paragraphe (1) et engagé dans un puits situé 
dans les limites de la superficie visée par un intérét actif net 
dans laquelle la personne a déja engagé des frais liés a l’intérét 
actif a gagner a l’égard d’un autre puits, est rectifié de facon 
qu’il soit égal au montant calculé conformément 4a la formule 3 
ou au montant calculé sans cette formule, le plus petit des 
deux étant a retenir. 


(4) Le montant des frais liés a l’intérét actif 4 gagner 
mentionné au paragraphe (1) et engagé a l’égard d’un puits 
situé dans des terres ot la personne posséde un droit sur le 
pétrole ou le gaz, déterminé sans référence au paragraphe 
2(3), est rectifié de fagon qu’il soit égal au montant calculé 
conformément a la formule 3 ou au montant calculé sans cette 
formule, le plus petit des deux étant a retenir. 


Rectification des frais frappés d'une pénalité, engagés dans 
des terres du Canada 


38. Le montant des frais frappés d’une pénalité qui est 
engagé par une personne 4a l’égard des terres du Canada et qui 
doit étre rectifi¢é conformément au paragraphe 31(1) et qui est 
engagé par une personne dans des terres du Canada est rectifié 
de facgon qu’il soit égal, 

a) au montant calculé conformément a la formule 6 ou au 

montant calculé sans cette formule, le plus petit des deux 

étant a retenir, lorsque, en vertu d’un accord écrit conclu au 
plus tard le 28 octobre 1980 par la personne, la production 
frappée d’une pénalité est ainsi acquise; 
b) lorsqu’un intérét actif frappé d’une pénalité est ainsi 
acquis, et 
(i) que le pourcentage d’intérét actif net frappé d’une 
pénalité du demandeur, en ce qui concerne une superficie 
frappée d’une pénalité et déterminée aux fins de la rectifi- 
cation des frais frappés d’une pénalité, est égal ou supe- 
rieur a la moitié du pourcentage des frais frappés d’une 
pénalité du demandeur, et 
(ii) que la superficie frappée d’une pénalité est égale ou 
supérieure 4 neuf sections, au sens de l'article 7 du 
Réglement sur les terres pétroliféres et gaziferes du 
Canada, 

au montant des frais frappés d’une pénalité; et 

c) dans tout autre cas, a zéro. 


Rectification des frais engagés dans d'autres terres 


39. Le montant des frais admissibles qui est engagé dans des 
terres situées au Canada mais qui ne sont pas des terres du 
Canada et qui doit étre rectifié conformément au paragraphe 
31(1), est rectifié de fagon qu’il soit égal au montant calculé 
conformément 4a la formule 3 ou au montant calculé sans cette 
formule, le plus petit des deux étant a retenir, mais le présent 
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does not apply to an eligible expense adjusted pursuant to any 
of section 40, 41, 43, 45 or 47. 


Adjustment of Earning Expense in Other Lands 


40. (1) Subject to subsections (2) and (3), an earning 
expense in respect of lands in Canada other than Canada lands 
that is to be adjusted pursuant to subsection 31(1) shall be 
adjusted to equal the lesser of the amount determined in 
accordance with Formula 4 and the amount determined with- 
out reference to that Formula. 


(2) Where an earning expense referred to in subsection (1) 
is incurred by a person in respect of a well located within the 
same net working interest land area in which the person has 
previously incurred an earning expense in respect of another 
well, the amount of the earning expense shall be adjusted to 
equal the lesser of the amount determined in accordance with 
Formula 3 and the amount determined without reference to 
that Formula. 


(3) Where an earning expense referred to in subsection (1) 
is incurred by a person in respect of a well located in lands in 
which the person owns oil or gas rights, determined without 
reference to subsection 2(3), the amount of the earning 
expense shall be adjusted to equal the lesser of the amount 
determined in accordance with Formula 3 and the amount 
determined without reference to that Formula. 


Adjustment of Penalty Expense in Other Lands 


41. A penalty expense in respect of lands in Canada other 
than Canada lands that is to be adjusted pursuant to subsec- 
tion 31(1) shall be adjusted to equal 


(a) where a right to receive penalty production is thereby 
acquired, the lesser of the amount determined in accordance 
with Formula 7 and the amount determined without refer- 
ence to that Formula; and 
(b) in any other case, zero. 


Adjustment of Eligible Asset Cost 


42. An eligible asset cost that is to be adjusted pursuant to 
subsection 31(1) shall be adjusted to equal the lesser of the 
amount determined in accordance with Formula 9 and the 
amount determined without reference to that Formula. 


Adjustment of Eligible Expense In Respect of Unit Agreement 


43. An eligible expense in respect of a unit agreement that is 
to be adjusted pursuant to subsection 31(1) shall be adjusted 
to equal 


article ne s’applique pas aux frais admissibles rectifiés en vertu 
des articles 40, 41, 43, 45 ou 47. 


Rectification des frais liés a l’intérét actif 4 gagner dans 
d'autres terres 


40. (1) Sous réserve des paragraphes (2) et (3), le montant 
des frais liés a l’intérét actif 4 gagner qui est engagé dans des 
terres situées au Canada mais qui ne sont pas des terres du 
Canada et qui doit étre rectifié conformément au paragraphe 
31(1), est rectifié de fagon qu’il soit égal au montant calculé 
conformément a la formule 4 ou au montant calculé sans cette 
formule, le plus petit des deux étant a retenir. 


(2) Lorsque le montant des frais liés a Vintérét actif a 
gagner mentionné au paragraphe (1) est engagé par une 
personne dans un puits situé dans les limites de la superficie 
visée par un méme intérét actif net ot la personne a déja 
engagé des frais liés a l’intérét actif 4 gagner, le montant des 
frais liés a l’intérét actif a gagner est rectifié de fagon qu’il soit 
égal au montant calculé conformément 4 la formule 3 ou au 
montant calculé sans cette formule, le plus petit des deux étant 
a retenir. 


(3) Lorsque le montant des frais li¢és a lintérét actif a 
gagner mentionné au paragraphe (1) est engagé a l’égard d’un 
puits situé dans des terres ot la personne posséde un droit sur 
le pétrole ou le gaz, déterminés sans référence au paragraphe 
2(3), le montant des frais liés a lintérét actif 4 gagner est 
rectifié de fagon qu’il soit égal au montant calculé conformé- 
ment a la formule 3 ou au montant calculé sans cette formule, 
le plus petit des deux étant 4 retenir. 


Rectification des frais frappés d’une pénalité dans d'autres 
terres 


41. Le montant des frais frappés d’une pénalité qui est 
engagé dans des terres situées au Canada mais qui ne sont pas 
des terres du Canada et qui doit étre rectifié conformément au 
paragraphe 31(1), est rectifié de fagon qu’il soit égal 

a) au montant calculé conformément a la formule 7 ou au 

montant calculé sans cette formule, le plus petit des deux 

étant a retenir, lorsqu’un droit de recevoir une production 
frappée d’une pénalité est ainsi acquis; et 

b) a zéro, dans tout autre cas. 


Rectification du cotit admissible d’un bien 


42. Le montant du cout admissible d’un bien qui doit étre 
rectifié conformément au paragraphe 31(1) est rectifié de 
facon qu’il soit égal au montant déterminé conformément a la 
formule 9 ou au montant déterminé sans cette formule, le plus 
petit des deux étant a retenir. 


Rectification des cotits ou frais admissibles engagés a la suite 
d'un accord d’union 


43. Le montant des frais admissibles a l’égard d’un accord 
d’union qui doit étre rectifié conformément au paragraphe 
31(1) est rectifié de fagon qu’il soit égal 
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(a) where the expense tract factor applicable to the eligible 
expense is equal to or less than the production tract factor in 
respect of the unit tract to which the eligible expense is 
allocated under the unit agreement, the lesser of the amount 
determined in accordance with Formula 8 and the amount 
determined without reference to that Formula; and 

(b) in any other case, zero. 


Adjustment of Eligible Expense in Respect of Drilling 
Contribution in Canada Lands 


44. An eligible expense that is to be adjusted pursuant to 
subsection 31(1) that is a drilling contribution that relates to 
Canada lands, shall be adjusted to equal 


(a) where the person who receives the drilling contribution 
is an approved holder in relation to the applicant, the 
amount of the drilling contribution; and 

(5) in any other case, zero. 


Adjustment of Eligible Expense in Respect of Drilling 
Contribution in Other Lands 


45. An eligible expense that is to be adjusted pursuant to 
subsection 31(1) that is incurred by a person in respect of a 
drilling contribution that relates to lands in Canada other than 
Canada lands, shall be adjusted to equal 


(a) where the person is the owner of a working interest in 
respect of lands contiguous to the lands in which a well to 
which the drilling contribution pertains is drilled and the 
amount of the eligible expense does not exceed the fair 
market value of the right to receive the information received 
pursuant to the drilling contribution, the amount of the 
drilling contribution; and 

(6) in any other case, zero. 


Adjustment of Eligible Exploration Expense in Respect of a 
Syndicated Test Well 


46. An eligible exploration expense that is to be adjusted 
pursuant to subsection 31(1) in respect of a syndicated test 
well shail be adjusted to equal 

(a) where the percentage that the person incurs of the total 
eligible exploration expenses in respect of the well is equiva- 
lent to the working interest of the person in respect of the 
accumulation being tested, the amount of the eligible 
exploration expense; and 

(5) in any other case, zero. 


Adjustment of Certain Eligible Exploration Expenses in 
Respect of Bituminous Sands, Oil Sands and Oil Shale 
Deposits 


47. Where an eligible exploration expense that is to be 
adjusted pursuant to subsection 31(1) is an expense described 
in subparagraph 66.1(6)(a)(iii.1) of the Income Tax Act 
incurred by a person in respect of a bituminous sands deposit, 
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a) au moindre du montant déterminé conformément 4 la 
formule 8 et de celui déterminé sans cette formule, lorsque 
le facteur de répartition parcellaire des frais admissibles est 
égal ou inférieur au facteur de répartition parcellaire de la 
production tirée de la parcelle unitaire a laquelle sont 
affectés les frais admissibles en vertu de l’accord d’union; et 
b) a zéro, dans tous les autres cas. 


Rectification des frais admissibles en ce qui concerne une 
contribution aux frais de forage dans des terres du Canada 


44. Le montant des frais admissibles qui doit étre rectifié 
conformément au paragraphe 31(1) et est une contribution 
aux frais de forage dans des terres du Canada est rectifié de 
fagon qu’il soit égal 

a) au montant de la contribution aux frais de forage, lorsque 

la personne qui recoit cette contribution est un détenteur 

approuvé du demandeur; et 

b) a zéro, dans tout autre cas. 


Rectification des frais admissibles en ce qui concerne une 
contribution aux frais de forage dans des terres situées au 
Canada mais qui ne sont pas des terres du Canada 


45. Le montant des frais admissibles qui doit étre rectifié 
conformément au paragraphe 31(1) et qui est engagé par une 
personne en ce qui concerne une contribution aux frais de 
forage qui se rapporte a des terres situées au Canada mais qui 
ne sont pas des terres du Canada, est rectifié de fagon qu’il soit 
égal, 

a) au montant des frais de forage admissibles, lorsque la 
personne est propriétaire d’un intérét actif a l’égard des 
terres adjacentes a celles dans lesquelles un puits auquel se 
rapporte la contribution aux frais de forage est foré et que le 
montant des frais admissibles ne dépasse pas la juste valeur 
marchande du droit de recevoir les renseignements regus en 
échange d’une contribution aux frais de forage; et 

b) a zéro, dans tous les autres cas. 


Rectification des frais d’exploration admissibles en ce qui 
concerne un puits d’exploration en commun 


46. Le montant des frais d’exploration admissibles qui doit 
étre rectifié conformément au paragraphe 31(1) et qui est 
engagé dans un puits d’exploration en commun est rectifié de 
facon qu’il soit égal 

a) au montant des frais d’exploration admissibles, lorsque le 

pourcentage de tous les frais d’exploration admissibles 

engagé par la personne dans ledit puits est équivalent a 

Pintérét actif de la personne dans le gisement exploré; et 

b) a zéro, dans tout autre cas. 


Rectification de certains frais d’exploration admissibles 
relatifs a des gisements de sables pétrolifiéres, de sables 
bitumineux et de schistes bitumineux 


47. Lorsque les frais d’exploration admissibles qui doivent 
étre rectifiés conformément au paragraphe 31(1) sont des frais 
mentionnés au sous-alinéa 66.1(6)a)(iii.1) de la Loi de l'impot 
sur le revenu et sont engagés par une personne a l’égard de 


40 


oil sands deposit or oil shale deposit, the eligible exploration 
expense shall be adjusted to equal 
(a) where the percentage that the person incurs of the total 
eligible exploration expenses that are expenses described in 
that subparagraph in respect of the deposit is equal to or less 
than the lesser of 
(i) the percentage that the undivided interest of the 
person in the deposit is of all undivided interests in the 
deposit, and 
(ii) the percentage that the share of the person in produc- 
tion from the deposit or in the proceeds of the disposition 
of the production is of all such production or proceeds, as 
the case may be, 
the amount of the eligible expense; and 
(6) in any other case, zero. 


gisements de sables pétroliféres, de sables bitumineux et de 
schistes bitumineux, le montant des frais d’exploration admis- 
sibles est rectifié de fagon qu’il soit égal 
a) au montant des frais admissibles, lorsque le pourcentage 
du total des frais d’exploration admissibles qui sont engagés 
par la personne et qui sont mentionnés dans ce sous-alinéa, a 
’égard du gisement, est égal ou inférieur au moindre 


(i) du pourcentage de la participation indivise de la 
personne par rapport a la participation indivise totale 
dans le gisement, et 

(ii) du pourcentage que représente la part de la personne 
dans la production extraite du gisement ou dans le produit 
de l’aliénation de la production par rapport 4 la totalité de 
cette production ou 4 ce produit, selon le cas, 


b) a zéro, dans tous les autres cas. 
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SCHEDULE I 
Energy, Mi d € ie, Mi ; 
a bd Be tices Condes Resouces: Cea APPLICATION FOR BORN IEE. 
Petroleum Incentives Program PETROLEUM INCENTIVES FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 


CONTROL rs 
NUMBER 


ENTITY 
NUMBER » 


ADDRESS (Street and No.) (City) (Province) 
(Head Office if > 
a Corporation) 


MAILING (Street and No.) (City) (Province) 
ADDRESS > {] Same as above, or 


Part A—Identification 


NAME OF > 
APPLICANT 


(Postal Code) 


LOCATION (Street and No.) (City) (Province) 
OF BOOKS > {] Same as above, or 
AND RECORDS 


(Postal Code) 


FISCAL PERIOD OF THE APPLICANT 
(If an individual use calendar year) 


IF THIS IS A SUPPLEMENTARY APPLICATION 
INDICATE PERIOD COVERED 


LEGAL STATUS | [) CORPORATION (J TRUST [] PARTNERSHIP [] INDIVIDUAL 


IF THIS IS A QUARTERLY APPLICATION, 
INDICATE PERIOD COVERED 


IF THIS IS AN ANNUAL APPLICATION, 
INDICATE THE PERIOD COVERED 


CERTIFIED 
CANADIAN 
OWNERSHIP 


DATE OF ISSUE 


wm | 00 


Part C—Summary of Incentives 


Total Exploration : $ $ 
Exploration (from line 14 of FORM PIP-01 (1)) ---------------- 01] 
Geophysical, Geological and/or Geochemical (from line 20 of FORM PIP-04) — 
Drilling Contributions (from line O02 or 04 of FORM PIP-07) —- ---------— 03 


Total Development (from line 10 of FORM PIP-01 (2)) ------------ sb is Se BR TAY 0) 4] 
Total Asset Cost (from line 03 of FORM PIP-01 (3)) ------------- Se ee ae 
> 


Total Incentive Requested 


Part D—Payment Procedure—(Check appropriate box) 


(a) OO Mail cheque in the amount of § —.--_-————— . 
(b) O Deposit $________~—~——~——_ to the bank as provided in my authorization instructions dated Beis | 5 


(c) PIP/PGRT Waiver $ 
(as per attached Notice of Assignment 


(d) OO Assign $ to emir of Crown Debt) 


Part E—Forms Check List—(Enter number of forms accompanying this application) 


PIP-O1 (1) | PIP-05 Assignments 
PIP-01 (2) | PIP-06 Land Plat 
PIP-O1 (3) PIP-O7 

| PIP-02 PIP-08 

[| PIP-03 PIP-09 

| PIP-04 PIP-10 

| 


Other (specify) 


See “Certification” on reverse 


Form prescribed pursuant to the Petroleum Incentives Program Regulations 
TB-REG. B-5062-1 


ha | 
Canada (Cette formule est également disponible en trangais) 
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Certification 


| Hereby Certify that {] 1am the individual named in this application 
or |! lamthe duly authorized signing officer of the applicant 
and_ to the best of my information, knowledge and belief the application, including accompanying 
statements, is true, correct, and complete and is in compliance with all provisions of the 
Petroleum Incentives Program Act and Regulations. 


Name (print) Title (if signing officer) 


Signature of Authorized Officer Telephone No Date 


—FOR DEPARTMENTAL USE ONLY— 


Add: Adjustment to Previous Incentives 
Deduct: Overpayment (including interest) on Previous Incentives 


Amount Payable or Refundable 


[42] 
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payable for each well or unit on “Other than Crown Share" by multiplying the eligible expenses after adjustment by 
the applicable incentive rate. If insufficient space, attach additional calculation sheets — FORM PIP-01 (1). 


A — Canada Lands 


CALCULATION OF EXPLORATION INCENTIVE 


Summarize eligible expenses from all FORMS PIP-02, PIP-O3 or PIP-O5. Calculate amount payable on “Crown 
Share” by multiplying the sub-total of the eligible expenses by the applicable incentive rate. Calculate amount 


INDICATE PERIOD COVERED 
BY THIS APPLICATION 


D |FRom 


CROWN SHARE 


FORM PIP-01(1) 


FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 


CONTROL 
NuMBER =P 
YY MM 0D FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 
ENTITY rahel 


us | NUMBER » 


OTHER THAN CROWN SHARE 


UNIQUE WELL PRIOR ELIGIBLE EXPENSES 
IDENTIFIER APPROVAL ELIGIBLE EXPENSES (AFTER ADJUSTMENT) INCENTIVE 
AND/OR ‘ RATE 
UNIT NAME ADVANCE (From lines 11 of 15 (From line 15 of FORM PIP-02) 
RULING of FORM PIP-02) (From line 11 of FORM PIP-03) (Appendix 3 AMOUNT PAYABLE 
(From applicable FORM PIP-02. Given (From line 11 of FORM PIP-03)| (From line 24 of FORM PIP-15) in Guide) 
FORM PIP-03 or FORM PIP-05) (Check, if (From line 02 or 16 (From line 17 of FORM PIP-05) 
applicable) of FORM PIP-05) $ 
$ $ 
x % = 
= ¥ ee 
x % = 
x % = 
x %= 
4 x % = 
J x % = 
x % = 
x % = 
= x y= 
x % = 
x % = 
L x y= 
x % = 
ns % = 
L x %H= 
x %H= 
x % = 
x % = 
$ 
Sub-total of 5 
et 01 Sub-total > 0s 
eligible expenses » Add. internal overhead 
0 — 
Add internal overhead eee aes Oe, x Gy ___06 
Tota! 03 
Total ‘‘other than > $ 
Crown Share’”’ Incentive 
9 
x 25% —Canada Lands : = 
S$ (Transfer to line 13 on reverse) 
Total ‘‘Crown Share”’ > w 
Incentive—Canada Lands a 
(Transfer to ine 12 on reverse) 
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CALCULATION OF EXPLORATION INCENTIVE FORM PIP-01(1) 


Summarize eligible expenses from all FORMS PIP-02, PIP-03 or PIP-O5 and calculate amount payable for each well 
or unit by multiplying the eligible expenses after adjustment by the applicable incentive rate. If insufficient space, at- 
tach additional calculation sheets — FORM PIP-01 (1). 


FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 
CONTROL 
NUMBER 


FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 


B — Lands Other Than INDICATE PERIOD COVERED ENTITY 


Canada Lands BY THIS APPLICATION NUMBER 
PRIOR ELIGIBLE ELIGIBLE EXPENSES 
UNIQUE WELL APPROVAL EXPENSES (AFTER ADJUSTMENT) agi 
I AND/OR INCENTI 
aah Et ADVANCE (From lines 11 of 15 (From line 15 of FORM PIP-02) RATE 
UNIT NAME RULING of FORM PIP-02) (From line 11 of FORM PIP-03) : AMOUNT PAYABLE 
: GIVEN (From line 11 of FORM PIP-03) (From line 24 of FORM PIP-15) (Appendix 3 
(From applicable FORM PIP-02 (Check, if (From line 02 or 16 (From line 17 of FORM PIP-05) in Guide) 
FORM PIP-03 or FORM PIP-05) applicable) of FORM PIP-05) $ 
[| ae 96 8 
x %= 
Leel x % = 
x y= 
x % = 
. x % = 
[ x % = 
x y= 
L x % = 
| x y= 
L x %= 
x % = 
| ] x %= 
x %= 
a x % = 
a x % = 
| ee ee ee ee 
$ $ 
Total of 
eligible expenses P 08 Sub-total > 09 
i, eee Add: internal overhead 
x =) 2 eS Pe oO 
Total ‘‘Lands other $ 
than Canada Lands”’ 
Incentive uh 
(From line 04 on reverse) L1 2) 
(From line 07 on reverse) 
$ 
Total Exploration Incentive (Total of lines 11,12 and 13) > [14] 


(Enter on line 01 of FORM PIP-01) 
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or unit by multiplying the eligible expenses after adjustment by the applicable incentive rate. If insufficient space, at- 


CALCULATION OF DEVELOPMENT INCENTIVE 
Summarize eligible expenses from all FORMS PIP-02, PIP-O3 or PIP-O5 and calculate amount payable for each well 


tach additional calculation sheets—FORM PIP-01 (2) 


A — Canada Lands 


UNIQUE WELL 
IDENTIFIER 
OR 
UNIT NAME 


(From applicable FORM PIP-02, 
FORM PIP-03 or FORM PIP-05) 


CONTROL 
NUMBER 


FORM ®PIP-01(2) 


FOR DEPARTMENTAL USt ONLY 


INDICATE PERIOD COVERED 
BY THIS APPLICATION 


PRIOR 
APPROVAL 


GIVEN 
(Check, if 
applicable) 


Ia eee eee aes as 


Sub-total of 
eligible expenses > 


ELIGIBLE EXPENSES 


ELIGIBLE EXPENSES 
AFTER ADJUSTMENT 


ENTITY 


NUMBER 


FOR DEPARTMENTAL USt ONLY 
i 


| | | | 


> 


INCENTIVE 
(From lines 11 of 15 (From line 15 of FORM PIP-02) RATE 
of FORM PIP-02) (From line 11 of FORM PIP-03) AMOUNT PAYABLE 
(From line 11 of FORM PIP-03}! (From line 24 of FORM PIP-15) (Appendix 3 
(From line 02 or 16 (From tine 17 of FORM PIP-05) in Guide) 
of FORM PIP-05) $ 
$ $ 
x % = 
x % = 
x % = 
x %= 
x % = 
x h= 
x %= 
x % = 
x % = 
x % = 
x y= 
x % = 
x y= 
x y= 
x %= 
x %= 
x y= 
x = 
x hH= 
x % = 
x % = 
$ $ 
Sub-total p> 
01 02 
Add: internal overhead 
x oa 03 
Total ‘‘Canada , $ 
Lands”’ Incentive > 104 


(Transfer to line 09 on reverse) 
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CALCULATION OF DEVELOPMENT INCENTIVE FORM PIP-01(2) 


Summarize eligible expenses from all FORMS PIP-02, PIP-O3 or PIP-O5 and calculate amount payable for each well 
or unit by multiplying the eligible expenses after adjustment by the applicable incentive rate. If insufficient space, at- 
tach additional calculation sheets — FORM PIP-01 (2). 


FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 


CONTROL 
NUMBER 


B — Lands Other Than | inoicate PERIOD COVERED > [From uel Oe) Pe Sey Pee ah i 
Canada Lands BY THIS APPLICATION NUMBER \ 
st 
PRIOR ELIGIBLE EXPENSES 
UNIQUE WELL APPROVAL ELIGIBLE EXPENSES AFTER ADJUSTMENT INCENTIVE 
IDENTIFIER AND/OR . . 
OR ADVANCE (From lines 11 of 15 (From line 15 of FORM PIP-02) RATE 
UNIT NAME RULING of FORM PIP-02) (From line 11 of FORM PIP-03) : AMOUNT PAYABLE 
GIVEN _ (From line 11 of FORM PIP-03)| (From line 24 of FORM PIP-15) (Appendix 3 
(From applicable FORM PIP-02, (Check, if (From line 02 or 16 (From line 17 of FORM PIP-O5) in Guide) 
FORM PIP-03 or FORM PIP-05) applicable) of FORM PIP-05) $ 


$ $ 
2 a 


Ee iS ye Ee Paar ie] 


“ 
“f 


Total of > 


eligible expenses 05 Sub-total > an 


ADD: INTERNAL OVERHEAD 


Mae %= =e oe ee -07 
Total ‘‘Lands other than * 


Canada Lands” Incentive > 08 
(From line 04 on reverse) 109] 
$ 
Total Development Incentive (Total of lines 08 and 09) » 10) 


(Enter on line 04 of FORM PIP-01) 
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the eligible asset costs after adjustment by the applicable incentive rate. If insufficient space, attach additional 


CALCULATION OF ASSET COST INCENTIVE 


Summarize eligible asset costs from all FORMS PIP-06 and calculate amount payable for each project by multiplying 


calculation sheets—FORM PIP-01 (3). 


INDICATE PERIOD COVERED 
BY THIS APPLICATION 


> 


CONTROL 
NUMBER 


ENTITY 
NUMBER 


FORM PIP-01(3) 


FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 


> 


FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 
| | | 


» 


MINISTERIAL ELIGIBLE TOTAL ELIGIBLE INCENTIVE 
CERTIFICATION ASSET COSTS ASSET COSTS RATE 
NUMBER AFTER ADJUSTMENT (Appendix 3 AMOUNT PAYABLE 
(From applicable FORM PIP-06) (From lines 08 or 09 of From line 17 of in Guide) 
FORM PIP-06) peas PIP-06) $ 
x % = 
x % = 
x % = 
x % = 
x % = 
x % = 
x %= 
x % = 
x % = 
x %= 
x % = 
x % = 
x % = 
x % = 
x % = 
x % = 
x = 
x % = 
x % = 
apts As eae $ 


Total of 
eligible asset costs 


> 


01 


02 


Sub-total > 
$ 


Total ‘‘Asset Cost”’ Incentive > 


(Enter on line O5 of FORM PIP-01) 
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aw Energy. pene Dey selathetel ELIGIBLE EXPLORATION OR FORM PIP-02 
Resources ja Ressou ELIGIBLE DEVELOPMENT EXPENSES 


Petroleum Incentives Program 
e Use separate FORM PIP-0O2 for each well. 
© Do not include internal overhead in the well expenses. Internal overhead expenses are to be included on FORM PIP-01 (1) and (2). 
e If the well is a Syndicated Test Well a written Ministerial Approval is required. 
No approval is required for a Crown Share Incentive. 


FOR DEPARTMENTAL USE ON Y 


Part A-1—Identification 


bee () EXPLORATION. | SPUD DATE », UNIQUE WELL » Blends” 
WELL 1] DEVELOPMENT | OF WELL IDENTIFIER 


PERIOD DURING WHICH > YY mM 00 YY MM DO" Wwe > |] CANADA LANDS APPLICANT'S 
FROM To 

mCunees det | | | | OCATION ( ] LANDS OTHER THAN CANADA LANDS Raerce % 
If the working interest relates to an earning expense and the well is situated on Canada lands, has the Agreement received approval 
under section 52 of the Canada Oil and Gas Act? =. “ves” “No” 

NET WORKING INTEREST LAND AREA TO WHICH EXPENSES RELATE 

TYPE OF MINERAL DISPOSITION PERMIT/LEASE NUMBER LOCATION OF LAND AREA AREA 
HECTARES 
vY MM DoD 
RIG RELEASE DATE > | isa TOTAL ANTICIPATED COST OF WELL ’ Is 
METRES DRILLED DURING PERIOD IDEPTH REACHED AT END OF PERIOD PROJECTED DEPTH OF WELL NAME OF OPERATOR 
METRES METRES 

INDICATE phceeree \N OTHER 
STATUS (pb) | CL RONDE CSN re De uenOe: GAS OC progress (Specify) 
OF WELL 


ole: if abandoned and there ss a substitute well, complete Part A-2. If not, proceed to Part B 


Part A-2—Substitute Well 


VY: MM DD 


DATE OF > DEPTH REACHED > REASON FOR > 
ABANDONMENT WHEN ABANDONED ABANDONMENT 
METRES (It space insufficient, attach additional page(s) 
SPUD DATE OF YY MM OO | DISTANCE OF SUB- 
SUBSTITUTE D> STITUTE WELL FROM D> es wise fS 


WELL ABANDONED WELL metres | IDENTIFIER 


Part B—Breakdown of Eligible Expenses (Must be completed in all cases) — Exclude Canadian Exploration and 
Development Overhead Expenses (Attach Detailed Cost Summary as outlined in the Applicant’s Guide) 


Earning or Acquired Expenses 


Total Applicant's 
Eligible Percentage Applicant's 
Expenses of Expenses Expenses 
$ $ 

— Intangible drilling expenses — — — — — — x %: = ae Os 

— Abandonment expenses — — — — — ——— x % = we 

— Intangible completion expenses — — — — x % = We 

— Other (specify) x = We ke 

Totals te ee Total ESR SOM Fe en 
Penalty Expenses 

— Intangible drilling expenses — — — — -— — x % = yee 00 

— Abandonment expenses — — — — —-—-— x % = OY 

— Intangible completion expenses — — — — x C5) eres ee ere ed OL 

— Other (specify) x R= Oo aES 

Total’; ===" es Total pies te beret <p. ag ee 
Total Eligible Expenses (Total lines 05 and 10) a Oe 
(If expenses relate to 
Note: Do any of the above expenses include charges incurred in a non-arm’s length transaction? Crown Share only, enter 
1 YES OO NO. If “YES”, provide details on a separate sheet of paper. Consult the amount on FORM PIP-01(1) 
Applicant's Guide. otherwise enter on 


line 13 on reverse ) 


Form prescribed pursuant to the Petroleum Incentives Program Regulations 


aes TB-REG. 8-5062-1 
Canada (Cette formule est également disponible en francais) 
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Part C—Expenses Not Subject to Adjustments 


(1) Complete this part if applying for exception to adjustments under a Canadian Content provision. 
(Check applicable box) 


Exception under the general Canadian Content provision (Complete and attach FORM PIP-13 and 
enter amount on line 12 below) 


._ Exception under the Canadian Content for the duration of an agreement provision (Refer to questions below) 
Has the applicant previously applied for exception to adjustments under the Canadian Content for the 
duration of the agreement provision? ie VESe) LENO 
If -yes".do the expenses in this application relate to that agreement? |] ves [1] NoO 

YY, MM oy) YY MM oye) 

TO | | j 

Eligible Expenses incurred under $ 

the Canadian Content provision erred Sep weak el WE NG 


ROM 
If -yes. indicate the period to which FORM PIP-13 applies— 
If "No". complete all parts of FORM PIP- 13 — Exploration and/or Development. 


(2) Complete this part if applying for exception to adjustments under a written agreement entered into on or before 
October 28, 1980. 


YY MM OD YAY; MM OOD YY MM OO JWAS THIS AGREEMENT 
DATE AGREEMENT > | PERIOD COVERED > 
ROM TO AMENDED AFTER OCTOBER Ol yes [JNO 
ENTERED INTO ihe | BY AGREEMENT 28, 1980? ¢ 


YY MM 0D ‘i ae 7 5 
IF “YES" INDICATE > SUMMARIZE NATURE OF AMENDMENT(S) (If insufficient space, attach additional documentation) 


DATE OF AMENDMENT(S) 


(From line 11 onreverse) _____———Csé<YCzCzC': 
Eligible Expenses incurred under a written agreement 
entered into on or before October 28, 1980 — - —------—- gi Wd br ala Baa) 
$ 
Total Expenses Not Subject to Adjustments (Total of lines 12 and/or 14) _______siW 


Note: If the applicant does not have “Expenses Subject to Adjustments" (below) enter amount (line 15) on FORM PIP-01 (1) or (2), otherwise transfer to line 23 of FORM PIP-15. 


Part D—Expenses Subject to Adjustments 


(1) Complete this part, if applicable, otherwise proceed to D(2). 


Equipping Expenditure Percentage (Except for earning situation on lands other than Canada lands) % 
POSt-EQUIPPIMGIE XIE MGI LUMO FNC CTA Ca ele Brey TWANG 
Lowest Net Working Interest Percentage (Complete and Attach FORM PIP-14(2)) -—-—------- ee 


Note—If Equipping or Post-Equipping Expenditure Percentage exceeds the Lowest Net Working Interest 
Percentage, the eligible expenses in respect of this well must be adjusted to zero. 


Total Expenses Subject to Adjustments (Line 13 less line 15) a fe Es ee HY 1 «| 


(2) Break down the ‘Total Expenses Subject to Adjustments” (line 16) 


by the appropriate categories below. Expenses Subject 


to Adjustment 

(a) Earning Expenses (Complete and attach FORM PIP-14(1) and FORM PIP-15 $ 

Part B(1) (a), (b) and (c)) —--—---—-—--—-—-~—----—-—=-—--------------— 
(b) Acquired Expenses (Complete and attach FORM PIP-14(1) and 

FORM PIP-15 Part B(1)(c)) — — — — -— - - = —-- - — -— — — —--—-——-—---—----- = 
(c) Penalty Expenses (Complete and attach FORM PIP-14(1) and 

EORMUb I Redionicante(E3)(2) (a) Ora (0) One ert (4) 
(d) Syndicated Test Well (Complete and attach 

FORM PIR = 45) art 5 (6) ) a ma 


(Enter on line 01 or 09 of FORM PIP- 15) 


(Enter on line 09 of FORM PIP-15) 


(Enter on lines 13, 18 or 21 of FORM PIP- 15) 


(Enter on line 19 of FORM PIP- 15) 


Total (Must agree with amount on line 16) — 
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| hg Energy, Mines and _ Energie, Mines et 
sac tae abi scares oe ELIGIBLE EXPLORATION OR Bonnerned 
cc a ee ELIGIBLE DEVELOPMENT EXPENSES 


e Use separate FORM PIP-O3 for each well. SORE ECR) 


© Donot include internal overhead in the well expenses. Internal overhead expenses 
are to be included on FORM PIP-01 (1) and (2). 

e If wellis a Syndicated Test Well a written Ministerial Approval is required. 
No approval is required for a Crown Share Incentive. 


Part A—Identificatio 


FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 


CONTROL 
NUMBER 


FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 
> | | | 


ENTITY 
NUMBER 


PERIOD DURING WHICH YY MM DD YY MM OO | APPLICANT'S 
een ve > EXPENSES WERE FROM TO WORKING % 
INCURRED INTEREST 


If the working interest relates to an earning expense and the well is situated on Canada Lands, has the Agreement received approval 
under section 52 of the Canada Oil and Gas Act? 0 “Yes” Noe 


of SPUD YY MM 0D 
WELL CJ CANADA LANDS 
Fu P| CEexptoration [1] DEVELOPMENT — {Location P| [LANDS OTHER THAN CANADA LANDS a 


NET WORKING INTEREST LAND AREA TO WHICH EXPENSES RELATE 


TYPE OF MINERAL DISPOSITION LOCATION OF LAND AREA AREA 
YY MM DD 
RIG RELEASE DATE > eMail TOTAL ANTICIPATED COST OF WELL > $ 


METRES DRILLED DURING PERIOD DEPTH REACHED AT END OF PERIOD | PROJECTED DEPTH OF WELL NAME OF OPERATOR 
METRES METRES 


INDICATE SN 
STATUS M 

IN OTHER 
OF WELL (0 ABANDONED [] CAPPED aC ometiteas le encoaces Do eoccwy) 


Part B—Breakdown of Eligible Expenses (Must be completed in all cases) — Exclude Canadian Exploration 
and Development Overhead Expenses 


(Attach Detailed Cost Summary as outlined in the Applicant’s Guide) 
Earning or Acquired Expenses 


Total Applicant's 
Eligible Percentage Applicant's 
Expenses of Expenses $ Expenses 
—Intangible drilling expenses — — —-—-——— x % = 01 
—Abandonment expenses — — —- —---—-— x te p= 02 
—Intangible completion expenses — — — — x % = 03 
—Other (specify) ae eK YWrwrHss Setivsie sy menos 
Total Total paveted pet oW Ib 
05 
Penalty Expenses 
—lIntangible drilling expenses — —- —-—--—-—— x % 06 
—Abandonment expenses — — —- —--—-—---— x % = 07 
—lIntangible completion expenses — — — — x % = 08 
—Other (specify) Rte Sa ee ee % = 09g 
Total Totalimg ee Ms 


Total Eligible Expenses (Total lines 05 and 10) 


Enter this amount on 
FORM PIP-01 (1) or (2) 


Note: Do any of the above expenses include charges incurred in anon-arm's length transaction? [] “Yes” [] “No”. 
If "Yes", provide details on a separate sheet of paper. Consult the Applicant's Guide. 


Form prescribed pursuant to the Petroleum Incentives Program Regulations 
TB-REG B-5062-1 


Ld 
and da (Cette formule est également disponible en francais) 
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iene ee ns See ee a CALCULATION OF EXPLORATION INCENTIVES FORM PIP-04 
RELATING TO GEOPHYSICAL, GEOLOGICAL 
AND/OR GEOCHEMICAL PROGRAMS 


Petroleum Incentives Programs 


¢ Complete this form only if the geophysical, geological or geochemical expenses were not incurred incidentally to or in the 
course of the drilling of a particular well. 


FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 


CONTROL 
NUMBER 


» 
» 


Program 1 OO APPLICANT (J CONTRACTOR (i the applicant is a member of a group, 
provide details below.) * 
TYPE OF (0 GEOPHYSICAL (0 GEOLOGICAL (1) GEOCHEMICAL ( REPROCESSING/ 
PROGRAM NO. OF KM INTERPRETATION 
AUTHORIZATION > NOTE: If no authorization number, a 
technical progress report must 
NUMBER be included. 
YY; MM 0D 
DATE PROGRAM > LOCATION TO WHICH Sto CANADA og (3 PROVINCE 
BEGAN PROGRAM RELATES LANDS OF 
Eligible Program Expenses 
Data Collection/Field Investigations— — - - - - - -- ---- SANG re 5 a HORA 
Data Processing/Laboratory Studies - - - - - - -—---—-- eee 
Interpretation —- — —- - - -- -- -- ------------- us 
Other (Spec ity) ae rrr terrane le a OF 
Total Eligible Program Expenses 85 
: ’ $ 
Applicant’s Total Share of Eligible Expenses  _______ 6 
* lf amember of a group, list names of other participants sharing expenses and indicate percentages. 
eects a WA a IT era tat nt eI 
= 0 
Program 2 O APPLICANT CONTRACTOR i the applicant amomiber of « rove: 
TYPE OF > GEOPHYSICAL (J GEOLOGICAL [J GEOCHEMICAL [J REPROCESSING/ 
PROGRAM NO OF KM) ee ee INTERPRETATION 
NOTE: If no authorization number, a 
AUTHORIZATION > technical progress report must 
NUMBER be included. 
YY MM OD 
DATE PROGRAM p, LOCATION TO WHICH > | CANADA on PROVINCE 
BEGAN PROGRAM RELATES — LANDS OF 
Eligible Program Expenses Z 
Data Collection/Field Investigations— — — —--------- vi 
Data Processing/Laboratory Studies - —- -- —--------— * 
interpretation = s—— = — aaa oa Le a 
Other (specify) ie 
Total Eligible Program Expenses 
$ 
Applicant’s Total Share of Eligible Expenses 9 ___________ '? 
* lf a member of a group, list names of other participants sharing expenses and indicate percentages. 
% _% 
% % 


Form prescribed pursuant to the Petroleum Incentives Program Regulations 


TB-REG. B-5062-1 


Lhd | 
Canad a (Cette formule est également disponible en frangais) 


5 


1 


Sy 


Part B - Purchased by Applicant 
¢ To be used for purchases on both Canada Lands and lands other than Canada Lands. 


Purchase 1 | TYPE OF p | OC SEOPHYSicAL (0 GEOLOGICAL CO GEOCHEMICAL 
PROGRAM Yo) Ea 


VENDOR'S AUTHORIZATION 5 DATE VENDOR'S > Na Talay y Lee 
NUMBER PROGRAM BEGAN 
LOCATION TO WHICH > CANADA oR () PROVINCE 
PROGRAM RELATES LANDS OF 
(NOTICE OF FIRST ELIGIBLE PURCHASER ATTACHED (FORM PIP- 12) Written notice previousty 
(Required only for purchases on lands other than Canada Lands.) provided to the Minister. 
‘Canada Lands o 
Eligible Expenses— $ 
Purchase Price paid by applicant 13 
Purchase 2 | TYPE OF > () GEOPHYSICAL ; (1 GEOLOGICAL (1 GEOCHEMICAL 
PROGRAM ROVOEIM 
VENDOR'S AUTHORIZATION DATE VENDOR'S > VY eames, 
NUMBER PROGRAM BEGAN 
LOCATION TO WHICH CANADA PROVINCE 
PROGRAM RELATES > O \anps on O or 
(NOTICE OF FIRST ELIGIBLE PURCHASER ATTACHED (FORM PIP-12) [1 Written notice previously 
(Required only for purchases on lands other than Canada Lands.) provided to the Minister. 
Canada Lands on 
Eligible Expenses— $ 
Purchase Price paid by applicant R, 
Purchase 3 | TYPE OF > 0 GEOPHYSICAL 0 GEOLOGICAL 0) GEOCHEMICAL 
PROGRAM GS 
VENDOR'S AUTHORIZATION 5 DATE VENDOR'S > iene 
NUMBER PROGRAM BEGAN 
LOCATION TO WHICH CANADA PROVINCE 
PROGRAM RELATES > © LaNos on O or 
(NOTICE OF FIRST ELIGIBLE PURCHASER ATTACHED (FORM PIP- 12) Written notice previously 
(Required only for purchases on lands other than Canada Lands.) provided to the Minister. 
(Canada Lands only) 
Eligible Expenses— $ 
Purchase Price paid by applicant a. ee 
Canada Lands— 
$ 
Total Eligible Expenses — —- —- - - -----—-—--—---- 16 
(Total of all programs and purchases) 
Applicable Rate (Appendix 3 in Guide) Ke OS 
Total Incentives » 17 
Lands Other Than Canada Lands— 
$ 
Total Eligible Expenses — — —- —-—- - -—---—-—-—-----— 18 
(Total of all programs and purchases) 
Applicable Rate (Appendix 3 in Guide) x % 
Total Incentives » 19 
Total Incentives Payable 


(Total of lines 17 and 19) 


(Enter on line 02 
of FORM PIP-01) 
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[53] 


@ Sd Energy, Mines and _ Energie, Mines et 
Resources Canada Ressources Canada Be Ail) hig 


ELIGIBLE EXPENSES IN RESPECT OF A UNIT AGREEMENT 
FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 


CONTROL 
NUMBER DP 


Petroleum Incentives Program 


ENTITY 


Part A—Identification NUMBER 


UNIT» | UNIT L) CANADA LANDS 

NAME LOCATION | LANDS OTHER THAN CANADA LANDS 
DATE UNIT YY | MM DD | DATE UNIT NAME YY MM DO | PERIOD DURING YY ~MM 0D YY MM OO 
AGREEMENT > WAS APPROVED > WHICH EXPENSES TO 

ENTERED INTO OR REGISTERED WERE INCURRED 

LAND > TYPE OF > } EXPLORATION 

DESCRIPTION WELL [] DEVELOPMENT 


Part B—Exception to Adjustments 
(1) Complete this part if applying for exception to adjustments under a written agreement entered into on or before 


October 28, 1980. Also, complete Part C below: 


PERIOD COVERED YY | MM , 0D YY ,MM _, OD | WAS THIS AGREEMENT IF “YES” INDICATE YY 
BY UNIT > |FROm | TO AMENDED AFTER > YES () NO] DATE OF & 
AGREEMENT OCTOBER 28, 1980? AMENDMENT(S) 


SUMMARIZE NATURE OF AMENDMENT(S) (if insufficient space, attach additional documentation). 


MM 00 


(2) Is the applicant exempted from adjustments by virtue of the $500,000 Rule? fal EVesun (il laNowe 
If “Yes’’, complete Part C. Otherwise, proceed to Part D. 


(3) Is the applicant exempted from adjustments under the Canadian Content Provision? Vesa mi ENoe 
If “Yes”, complete Part C and FORM PIP-13 — Exploration and/or Development 


Part C—Applicant’s Unit Expenses 


Does the applicant have a working interest in each unit tract for which eligible expenses are being submitted? 


fmlleeves,  [E]|"No? If “No”, do not submit expenses for tract(s) where no working interest is held. 
$ 
Applicant's Share of Total Unit Expenses -—__._ ss —~ 
Total Applicant’s Eligible Expenses — — anette 


(Enter on FORM PiP-01(1) or (2)) 


Part D—Applicant’s Tract Participation 


To be completed only if eligible expenses are subject to adjustments. 


APPLICANT'S PRODUCTION EXPENSE 
gaia gd Ne gia TRACT FACTOR TRACT FACTOR 


APPLICANT'S 
TRACT EXPENSE 
% 


APPLICANT'S SHARE 
OF Be NSES 


UNIT TRACT NUMBER 


05 
06 


Total ___ uf 


If the production tract factor is less than expense tract factor, the applicant's eligible expenses for that tract must be reduced to zero. 
If the working interest percentage in any tract is encumbered by a net or gross interest, complete Part E. 


Part E—Calculation of Interest Reduction Factor 
Determine a reduction factor in respect of each unit tract for each net or gross interest charged against the applicant's working interest. 


UnitTractNumberb[ 
TYPE OF 
eal wrenest| | _ Pc pp INTEREST 


NAME OF HOLDER er on Reverse on Reverse on fevers) "FACTOR : 
xe Fa o 
Ci Girl ee a eS 
St a aa eS 
a a ee 


Total Interest Reduction Factor ue 

Determine Net Working > “ , 8 

Interest Percentage 100% — —weoucron” 2% = —aostwenr % =X —wormns % = NeTwoRenc 7% 
FACTOR FACTOR INTEREST INTEREST 


Form prescribed pursuant to the Petroleum Incentives Program Regulations TB-REG. B-5062-1 


aon ; “5062- 
a a (Cette formule est également disponible en frangais) 
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Part E—Calculation of Interest Reduction Factor (Continued) 
Determine a reduction factor in respect of each unit tract for each net or gross interest charged against the applicant's working interest. 


Unit Tract Number > 


TYPE OF 


INTEREST INTEREST 
NAME OF HOLDER INTEREST PC pp Seon 
(See Note 1) (See Note 2) (See Note 3) e 
‘ 0 ae A 


x ea 
E x p cs 
x i 
Total Interest Reduction Factor a 
"1 
Determine New aciies > ie REDUCTION % = ADJUSTMENT % xX WORKING % = NET WORKING % 
Interest Percentage FACTOR FACTOR INTEREST INTEREST 
Unit Tract Number 


INTEREST 
REDUCTION 
NAME OF HOLDER INTEREST 
(See Note 1) ise fic 


x x i 
Total Interest Reduction Factor 


me 
1s 
Determine Net Working P1009 reer ee ee eo 


REDUCTION a, ADJUSTMENT WORKING “NET WORKING 
Interest Percentage FACTOR FACTOR INTEREST INTEREST 


Unit Tract Number 


HYREIOE INTEREST 
INTEREST REDUCTION 
NAME OF HOLDER GROSS] NET INTEREST PC Bae FACTOR 
entey ents (See Note 1) (See Note 2) (See Note 3) % 
x x = i 
Total Interest Reduction Factor a ee 
15 
Determine Nemo 00 ee eee ee a eee 
Interest Percentage FACTOR FACTOR INTEREST INTEREST 


Notes: — 1. Enter predetermined percentage or highest percentage if the interest is calculated as a range of percentages. 
2. P.C. — Percentage of oil or gas upon which the net or gross interest is charged. 
3. P.P. — Percentage of oil or gas out of which the net or gross interest is paid. 


Part F—Calculation of Adjusted Eligible Expenses. 
Calculate adjusted eligible expenses for each tract as set out below. Unit tracts and relevant expenses must correspond 


with Part D on reverse. 
UNIT TRACT NUMBER APPLICANT'S SHARE NET WORKING APPLICANT'S TRACT ADJUSTED 


(From Part D, col. 1) OF EXPENSES INTEREST EXPENSE PERCENTAGE EXPENSES 
(From Part D, col. 6) (From Part E) (From Part D, col. 5) 


YS i) = 
Enter Quotient P | 
ee 0 ee a ee Ons 
% = oe 
[Enter Quotient B | ] 
te OU 2 ai aN Pe 
[Enter Quotient B | ] 


Total Applicant’s > 16] Total Eligible Expenses $ 
Eligible Expenses T's after Adjustments 


MOG Ke 


= — —_— 


(Enter on FORM PIP-01(1) or (2)) (Enter on FORM PIP-01(1) or (2)) 
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a a Energy, Mines and Energie, Mines et FORM PIP-06 
Resources Canada Ressources Canada ELIGIBLE ASSET COSTS 


Petroleum Incentives Program 


FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 
CONTROL > 
NUMBER 


ENTITY 
NUMBER > 

DATE OF MINISTERIAL > 
CERTIFICATION 


APPLICANT 
c OPERATING p 
% | INTEREST 


e Use separate FORM PIP-06 for each project 


MINISTERIAL > 
CERTIFICATION NUMBER 


PERIOD DURING WHICH THE 
COSTS WERE INCURRED 


YY MM ODO vA MM OD | APPLICANT'S 
FROM TO WORKING 
INTEREST 


Part A—Breakdown or Eligible Asset Costs (Must be completed in all cases) 
Cost Items (attach detailed cost summary) 


% 


LOCATION OF PROJECT 


Plirchase Price Of ECuip me Mts ese $ AS 
Installation Cost —- —- — - - - —- - -—- —----—-—-—--—--—-—-—-—~—-~-~—-~-~~-— 02 
Other (Specify) ee ee eer 
Total Eligible Asset Costs i DS 04 


Part B—Costs Not Subject to Adjustments 


(1) If applying for exception to adjustments under the $500,000 Rule, enter amount on line 05 below. 


(2) Complete this part and FORM PIP-13 —Asset Costs if applying for exception to adjustments under a Canadian Con- 
tent provision. 
(check applicable box) 


OO General Canadian Content provision © Canadian Content for the duration of an agreement provision 
(Refer to questions below) 


Has the applicant previously applied for exception to adjustments under the Canadian Content for the duration of the 


agreement provision? O Yes O No. If “Yes”, do the costs in this application relate to that agreement? 
x AL MM DD 


ales 


YY MM oye) 
FROM TO 
O Yes No. If ‘Yes’, indicate period to which the FORM PIP-13 applies | 


If “No”, complete all parts of FORM PIP-13 —Asset Costs. 


(3) Complete this part if applying for exception to adjustments under a written agreement entered into on or before 
October 28, 1980. 


YY MM OD YY MM 0D | WAS THIS AGREEMENT IF ‘YES’ INDICATE 
PERIOD COVERED > |FRom TO AMENDED AFTER >» | DYES ONO | DaTE OF 
BY AGREEMENT OCTOBER 28, 1980? AMENDMENT 


SUMMARIZE NATURE OF AMENDMENT(S) 


(If insufficient space, attach additional documentation) 


List below the eligible asset costs not subject to adjustment. 


(a) Eligible Asset Costs incurred under $ 
the $500,000 Rule — — — — — — — ~-—-—~—-——~——-—-—~-——----— 05 
(b) Eligible Asset Costs incurred under a 
Canadian Content provision — — —- —-------------------— ee err ee! 706 
(c) Eligible Asset Costs incurred under a written agreement 
oniornbefore October 28) 1980 —— — —— — — — pie Ae ee eI) 
Total Asset Costs Not Subject to Adjustments a) ro 8] 
NOTE: If the applicant has “‘Asset Costs Subject to Adjustments” (line 09) enter amount Be BIPO. IaH 
(line 08) on line 16 on reverse. 
Asset Costs Subject to Adjustments (line 04 less line 08) 09 


(Enter this amount on 
line 14 on reverse) 


Form prescribed pursuant to the Petroleum Incentives Program Regulations 
TB-REG B-5062-1 


14 
andac da (Cette formule est egalement disponible en francais) 


5 


5 


56 


Part C—Ajustments 


Pao INSEE OO NCOS S (CP) See = SS SS SSS SS SS % 10 
Applicant's Operating Interest Percentage (OIP) — - - - -- -- —--------—--—---------— AE om ad Ey, 
InterestiRerce nage ei ea a NO BZ 
Net Working Interest Percentage (NWIP) (from line 13 of FORM PIP-14(1)) ------------- tate Sl, 
Calculate the ‘Adjusted Asset Cost’’ using the formula below. 
$ mx -ip = § 15 
Asset Costs subject to CP Eligible Asset Costs 
adjustments after adjustment 
(Line 09 of reverse) 
*|IP - is the lesser of NWIP and OIP (use the lowest NWIP as per FORM PIP-14(1)) 
Total Asset Costs Not Subject to Adjustments(From line 08 on reverse) Sy ty 274 sang 116] 
Total Eligible Asset Costs after adjustment (Total of lines 15 and 16) pA Pa mbes. se nes 


(Enter on FORM PIP-01(3)) 
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Energy, Mines and Energie, Mines et 
iv Resources Canada Ressources Canada ELIGIBLE EXPENSES IN ee 


Petroleum Incentives Program RESPECT OF A DRILLING CONTRIBUTION 


¢ Complete separate FORM PIP-07 for each well. 


Part A—Identification 
NAME OF PERSON 
RECEIVING 
CONTRIBUTION 
BUSINESS > 
ADDRESS 


PERIOD TO WHICH 


FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 
CONTROL 

NUMBER 
ENTITY 
NUMBER 


(Province) 


(Street and No.) (City) 


UNIQUE WELL > 


THI NTRIBUTION 

RELATES ° ¢ ap! IDENTIFIER 

WORKING INTEREST OF YY MM DD 

THE PERSON RECEIVING > % COMPLETION DATE OF > DATE AGREEMENT > 
CONTRIBUTION THE DRILLING ENTERED INTO 


Part B—Canada Lands (Complete if applicable) 


Is the person receiving the drilling contribution Canadian Controlled? — — —- —- - —- - - —- —-----—-—-—-—-~-- O Yes OO No 
If “Yes”, indicate the person's Canadian Ownership Rate — — - - —-—- —- -— —---—--—-—--—-—-—~------— ee ee e/g 
Applicant's Canadian Ownership Rate — — —- - —- - —- - -- ---- = --~-~-------~-------- 6 Seemann 3% 


If the person receiving the contribution does not have a Canadian Ownership Rate within the same range or higher range than 
that of the applicant, the eligible drilling contribution must be adjusted to Zero. 


Total Eligible Drilling Contribution 01 


Incentive Rate (Appendix 3inGuide) XK _ $ 


> 


Incentive in respect of drilling contribution ere eae 
(Enter on line 03 of FORM PIP-01) 


Part C—Lands Other Than Canada Lands (Complete if applicable) 


Is the applicant a beneficial holder of a working interest in lands contiguous to the lands in which a well is drilled by the person 
receiving contribution? Yes No 


Permit/Lease Number 


if “Yes”, provide permit or lease number(s) - (1) land area in which a well is drilled. - -—-——— | = 


Permit/Lease Number 


- (2) land(s) contiguous to the lands in which a well 
isdileds 


If “No”, the drilling contribution must be adjusted to Zero. 


$ 
Total Eligible Drilling Contribution eee HE) 
(must not exceed fair market value) 
Incentive Rate (Appendix 3 in Guide) X % $ 
Incentive in respect of drilling contribution > a 


(Enter on line 03 of FORM PIP-01) 


Form prescribed pursuant to the Petroleum Incentives Program Regulations 


TB-REG. B-5062-1 


tha | 
Canada (Cette formule est également disponible en frangais) 


[57] 


58 


iw Energy, Mines and Energie, Mines et 
Resources Canada Ressources Canada STATEMENT OF RECONCILIATION FORM PIP-08 
Petroleum Incentives Program 
¢ Tobe completed by a Corporation which has incurred Eligible Exploration Expenses and/or Eligible Development Expenses, 
including expenses incurred in consideration for shares of the corporation, and/or Eligible Asset Costs. 


Part A - Identification 
NAME OF 
APPLICANT > 


ENTITY 
NUMBER 


MAILING > (Street and No.) (City) (Province) 


ADDRESS 


THIS STATEMENT COVERS > Yi ee 
THE FISCAL PERIOD ENDING | | 


Part B - Reconciliation of Eligible Exploration Expenses (EEE) 
and Canadian Exploration Expenses (CEE) 


Eligible Exploration Expenses (EEE) incurred during the fiscal year including $ 
expenses incurred in consideration for shares of the corporation pursuant 


to subparagraph 66. 1(6)(a)(v) of the Income Tax Act — —- - -------------=-—--------- % 


Canadian Exploration Expenses (CEE), as defined in paragraph 66. 1(6)(a) of 
the Income Tax Act, made or incurred during the fiscal year - —- - - ---—--—--—---— 02 
Less: Amounts incurred in respect of a mineral resource 

as defined in subsection 248(1) of the Income Tax 

Act other than a bituminous sands deposit, oil sands 

deposit or oil shale deposit referred to in paragraph 

(c) thereof —-—---—------------—-=-=---= 03 


— Amounts described in subparagraph 66. 1(6)(a)(iv) of 
the Income Tax Act in respect of a partnership — — — — 04 


and - Amounts incurred in the Province 
QIN SS Sa SSS SSS SSS SSeS —_________ 95 


Total (lines:0304-and'O5) suis 1 Sista io.) Dine) abana’) warty 


Net Canadian Exploration Expenses (line 02 minus line 06) NOW YOO Bp 07 


Variance (line 01 minus line 07) Me. oe S08 
Where the amount on line 01 is greater than the amount on line 07, provide explanation in the space below. 


Part C - Reconciliation of Eligible Development Expenses (EDE) 
and Canadian Development Expenses (CDE) —____SSSEEsS 


Eligible Development Expenses (EDE) incurred during the fiscal year including $ 
expenses incurred in consideration for shares of the corporation pursuant 
to subparagraph 66.2(5)(a)(v) of the Income Tax Act - - -----—---—---—-----------—---- 


Enter on line 10 on reverse 


09 


Form prescribed pursuant to the Petroleum Incentives Program Regulations 
TB-REG. B-5062-1 


Canada 


(Cette formule est egalement disponible en francais) 
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a ec a ee th 5 


[59] 


$ 
. (From line 09 on reverse) 10 
Canadian Development Expenses (CDE), as defined in paragraph 66.2(5)(a) $ 
of the Income Tax Act, incurred during the fiscal year —- - - - -- -- --—--—-— 


Less: Amounts incurred in respect of a mineral resource 
as defined in subsection 248(1) of the Income Tax 
Act other than a bituminous sands deposit, oil $ 
sands deposit or oil shale deposit referred to in 
paragraph (c) thereof - --———-———~—-—-—-—-~-—~--~--— oa Se ea Ee 


- Amounts described in subparagraph 66.2(5)(a)(iii) 
of the Income Tax Act in respect of a Canadian 
resource property — — —- -—-—--—~—-——-—-—-—----- 13 


- Amounts described in subparagraph 66.2(5)(a)(iv) of 
the Income Tax Act in respect of a partnership --—--— ___—sttg 


and -Amounts incurred in the Province 
OAC agi en “a 


Total (lines 12, 13, 14 and 15) ___ SD 16 
Net Canadian Development Expenses (line 11 minus line 16) Pm 7 


Variance (Line 10 minus line 17) 18 
Where the amount on line 10 is greater than the amount on line 17, provide explanation in the space below. 


Part D - Reconciliation of Eligible Asset Costs and Capital Cost of Assets 
Eligible Asset Costs incurred during the fiscal year — —- —- — — Pa rrr Renae 9 


Less: Capital Cost, for income tax purposes, of eligible assets acquired during the fiscal year —- - — — — — 20 
(Other than costs incurred in the Province of Alberta) 
Variance___ 


Where the amount on line 19 is greater than the amount on line 20, provide explanation in the space below. 


Certification 


| Hereby Certify that (J 1am the individual named in this statement 
or [_] !am the duly authorized signing officer of the Corporation 
and__ to the best of my information, knowledge and belief this Statement 
of Reconciliation is true, correct and complete and is in compliance 
with all provisions of the Petroleum Incentives Program Act and Regulations 


Name (print) Title (if signing officer) 


Signature Telephone No Date 
——— 


iw Energy, Mines and Energie, Mines et STATEMENT OF ADJUSTMENT onus eae 


Resources Canada Ressources Canada 
Petroleum Incentives Program 


FOR DEPARMENTAL USE ONLY 
CONTROL 


Part A - Identification NUMBER 


NAME OF APPLICANT p> 


ENTITY > 
NUMBER 


UNIQUE WELL IDENTIFIER/ 
UNIT NAME/MINISTERIAL 
CERTIFICATION NUMBER TO WHICH 
THIS ADJUSTMENT APPLIES 


APPLICATION PERIOD TO WHICH THIS 
ADJUSTMENT APPLIES 
PERIOD DURING WHICH COSTS OR 


EXPENSES WERE INCURRED TO WHICH > 
THIS ADJUSTMENT APPLIES 


Part B - Particulars of Adjustment 


TYPE OF [7] ELIGIBLE EXPLORATION OR ELIGIBLE ELIGIBLE ASSET [-] ADJUSTMENT FORMULAS 
ADJUSTMENT DP ~' DEVELOPMENT EXPENSES REVISED COSTS REVISED OR REDUCTION FACTORS REVISED 
FORMS REQUIRING Kicentny Eyiommice:) 

ADJUSTMENT > 


Describe the nature of the adjustment and provide details of the revised incentive calculation. Where extensive revisions are 
required, submit amended copies of appropriate forms. 


Initial Incentive Paid 
Revised Incentive 
Overpayment/Underpayment 


{-] Cheque attached 
Make all cheques payable to the Receiver General for Canada and mail to: 
P.O. Box 4515, Station E, 99-4th Avenue, Ottawa, Ontario, K1S 5B5. 


| Hereby Certify That 
() 1am the individual named in this adjustment 
or (] 1am the authorized signing officer 


and to the best of my knowledge and belief, the information herein is true, correct and complete 
and this adjustment is in compliance with all provisions of the Petroleum Incentives Program Act 
and Regulations pursuant hereto. 


Name (print) Title (if signing officer) 


Signature Telephone No Date 


Form prescribed pursuant to the Petroleum Incentives Program Regulations 
TB-REG. B-5062-1 
hd | 


Canada (Cette formule est également disponible en francais) 
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Energy, Mines and _ Energie, Mines et 
| Resources Canada Ressources Canada FORECAST OF FORM PIP-10 
Petroleum Incentives Program ELIGIBLE EXPENDITURES 


¢ Complete this form only if eligible costs or expenses outside the Province of Alberta are anticipated to exceed $500,000 in 
the fiscal period for which an applicant is or will be entitled to receive incentives. FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 


Part A - Identification NOMBeR, OF 
NAME p> 


ENTITY 
NUMBER 


ADDRESS 
(Head Office, if 
a Corporation) 


(Street and No.) (City) (Province) 


v 


FISCAL PERIOD ENDING TO 
(1 CORPORATION [] TRUST (J PARTNERSHIP) ~—s[.]_ INDIVIDUAL WHICH THIS FORECAST > 


APPLIES 


LEGAL STATUS > 


Part B - Disclosure of Canadian Ownership and Control 


Complete if intending to apply for other than a Crown Share Incentive on Canada Lands. 


PERIOD COVERED BY CERTIFICAT CANADIAN 
CANADIAN OWNERSHIP RATE DATE OF iSSUE FROM e TO . ICONTROLLED 
CERTIFICATE NUMBER C.0.R. re 


(if available) 


Part C - Forecast of Eligible Expenditures Lands Other Than 
Canada Lands Canada Lands 


Exploration Expenses -- - - -----—-----—-----— 
Development Expenses — — — —-—-—--—----------— 
Asset Costs - - - ------------------- 


Totals 


Certification 
| Hereby Certify That 


OO Iam the individual named in this forecast 
or (1) Iam the authorized signing officer 


and to the best of my knowledge and belief, the information herein is true, correct and complete 
and this forecast is in compliance with all provisions of the Petroleum Incentives Program Act and 
Regulations pursuant thereto. 


Name (print) Title (if signing officer) 


Signature Telephone No. Date 


Form prescribed pursuant to the Petroleum Incentives Program Regulations 
TB-REG. B-5062-1 


hd | 
Can ada (Cette formule est également disponible en francais) 
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FORM PIP-11 
. Mi d Energie, Mi t 
i+ Rares Cee Heccouress Carmte WAIVER IN RESPECT OF 
Petroleum Incentives Program AN AMOUNT OF AN INCENTIVE 


FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 
CONTROL 
NUMBER > 


ENTITY 
NUMBER 


This form is for use by a qualified person to waive an incentive or any portion thereof in accor- 
dance with the Petroleum Incentives Program Act. By the execution of this waiver the qualified 
person who applies for an incentive shall be deemed to have received the amount of an incen- 
tive or any portion thereof, as the case may be, to which the applicant is entitled in accordance 
with the Petroleum Incentives Program Act. 


For the purpose of claiming a tax credit under the Petroleum and Gas Revenue Tax Act a fully 
completed waiver shall be forwarded to the Petroleum Incentives Program, Department of 
Energy, Mines and Resources, P.O. Box 4515, Station “E”, 99-4th Avenue, Ottawa, Ontario, 
K1S 5B5, on or before the due date for filing the Production Revenue Return (PG1) under the 
Petroleum and Gas Revenue Tax Act. 


The waiver shall be signed by the qualified person who is an applicant for an incentive under the 
Petroleum Incentives Program Act, himself, if an individual, or if a corporation or a trust, by the 
authorized signing officer with the authority to bind the corporation or trust. In the case of a cor- 
poration, the corporate seal shall be affixed. 


The waiver shall be filed with each application for an incentive under the Petroleum Incentives 
Program Act, with respect to which the amount of incentive waived relates. 


PETROLEUM AND GAS 
REVENUE TAX 
ACCOUNT NUMBER 


NAME OF INDIVIDUAL, > (Print) 


CORPORATION OR TRUST 


(Street and No.) (Province) 


Postal Code 


ADDRESS > 


WAIVER FOR THE YY , MM _, DD | PERIOD DURING WHICH THE ELIGIBLE COSTS AND/OR 
TAXATION YEAR > EXPENSES WERE INCURRED FOR WHICH AN AMOUNT OF 
ENDING INCENTIVE IS BEING WAIVED FOR THE TAXATION YEAR 


DUE DATE FOR FILING THE PRODUCTION REVENUE YY , MM 
RETURN (PG1) UNDER THE PETROLEUM AND GAS > | 


| AMOUNT OF INCENTIVE WAIVED > 
REVENUE TAX ACT FOR THE TAXATION YEAR 


For the purpose of claiming a tax credit under the Petroleum and Gas Revenue Tax Act, the 
above amount of an incentive or any portion thereof and all rights to receive that amount or any 
portion thereof are hereby waived in accordance with the Petroleum Incentives Program Act. 


SIGNATURE POSITION OR OFFICE 


DATE 


INDIVIDUAL OR 2 


AUTHORIZED p> 
OFFICER 


SIGNATURE POSITION OR OFFICE 


INDIVIDUAL OR 22 


AUTHORIZED 
OFFICER 


Form prescribed pursuant to the Petroleum Incentives Program Regulations 


TB-REG. B-5062-1 


( ; a 
a a (Cette formule est également disponible en francais) 
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FORM PIP-12 
Dee pecueecaces Roo CE FIRST: ERIS IELE & UnCOR Sen 
Pordisotiuieebivesrroorarn GEOPHYSICAL, GEOLOGICAL AND GEOCHEMICAL PROGRAMS 
FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 
CONTROL > 
NUMBER 
ENTITY > ' ' I ! ' 
Part A NUMBER ! ! ! 1 1 


¢ To be completed by purchaser only if eligible for Petroleum Incentives on lands 
other than Canada Lands. 


NAME OF 
PURCHASER » 


(Street and No.) 


(Province) 
ADDRESS > 


TYPE OF 
PROGRAM » 


GEOPHYSICAL O) GEoLocicat O GEOCHEMICAL 


e To be completed by the vendor upon request by the above-stated purchaser. 


Vendor’s Authorization Number noe 
(This number is obtained from Provincial 


jurisdiction when applying for exploratory permit) 
Date Vendor's Program Began 
Date Program Completed 


Total Purchase Price 


If a group purchase, indicate purchaser's percentage share 


(Postal Code) 


DATE OF 
PURCHASE 


% 
NAME 
OF VENDOR > 
(Print) 
TITLE 
(If signing officer) > FP 
(Street and No.) (City) (Province) 


ADDRESS > 


(Postal Code) 


SIGNATURE > 


Form prescribed pursuant to the Petroleum Incentives Program Regulations 


Canada 


YY MM 00 
DATED 


TB-REG. B-5062-1 


(Cette formule est également disponible en francais) 
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Be eee ces DISCLOSURE OF CANADIAN CONTENT PARTICIPANTS FORM PIP.13 


Pasi incentives PAGER EXPLORATION AND/OR DEVELOPMENT 


¢ This Form is to be completed when applying for exception to FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 


‘ E ish CONTROL 
adjustments under a Canadian Content provision. 


NUMBER » 


ENTITY > 
NUMBER 


Part A—Identification 
UNIT NAME TO WHICH 

THIS FORM APPLIESOR 

UNIQUE WELL IDENTIFIER(S) 


PERIOD TO WHICH THIS 
FORM APPLIES 


> 


, LANDS OTHER THAN 
' CANADA LANDS 


DATE OF 


WELL LOCATION b AGREEMENT » 


{| ] CANADA LANDS | 


|.) GENERAL CANADIAN CONTENT PROVISION | | CANADIAN CONTENT FOR THE DURATION OF AN AGREEMENT PROVISION 


Part B—Agreement Participants 


1—List the full name of each person or entity who owns or is entitled to own a working interest in the land area to which the 
eligible expenses relate. 


DATE WORKING CANADIAN 
INTEREST C.OR CON- ease 
ACQUIRED TROLLED 
NAME OF OWNER 
yy (ole) % YES | NO % 


2—List the full name of each person or entity who owns a gross or net interest charged or to be charged against the applicant's 
working interest. 


DATE CANADIAN | TYPE OF 
INTEREST R. CON- INTEREST | INTEREST 
ACQUIRED TROLLED (Check) 


NAME OF OWNER 


% 


See ‘‘Asset Costs’’ on reverse 


From prescribed pursuant to the Petroleum Incentives Program Regulations 


TB-REG. B-5062-1 


Canada 


(Cette formule est également disponible en francais) 
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DISCLOSURE OF CANADIAN CONTENT PARTICIPANTS 
ASSET COSTS 


e This Form is to be completed when applying for exception to iiciag ia ee ae 


adjustments under a Canadian Content provision. 


ENTITY 


Part A—Identification NUMBER 


MINISTERIAL CERTIFICATION NUMBER, 
TO WHICH THIS FORM APPLIES > 


PERIOD TO WHICH THIS > 
FORM APPLIES 


LANDS OTHER THAN 
CANADA LANDS 


DATE OF 
AGREEMENT > 


WELL LOCATION > 


CANADA LANDS 


(J GENERAL CANADIAN CONTENT PROVISION 


O 


CANADIAN CONTENT FOR THE DURATION OF AN AGREEMENT PROVISION 


Part B—Agreement Participants 


(1) List the full name of each person or entity who owns or is entitled to own a working interest in the land area to which the 
eligible costs relate. 


DATE WORKING CANADIAN 
INTEREST 0. CON- 
NAME OF OWNER ACQUIRED TROLLED 


WORKING 
INTEREST 


(2) List the full name of each person or entity who owns a gross or net interest charged or to be charged against the 
applicant's working interest. 


DATE CANADIAN 
INTEREST C.0.R. CON- INTEREST 
NAME OF OWNER ACQUIRED TROLLED 
YY mM | DD % yes | NO % 


(3) List the full name of each person or entity who owns or is entitled to own an operating interest in the project to which 
the eligible asset costs relate. 


DATE OPERATING 
INTEREST 
ACQUIRED 


CANADIAN 
CON- INTEREST 
TROLLED 


NAME OF OWNER 


NO % 


See ‘‘Exploration and/or Development’’ on reverse 


90918-3 


65 


Ew Energy. ee Ay boars, aes sh NET WORKING INTEREST FORM PIP-14(1) 
esources Canada essources Canada 
Petroleum Incentives Program PERCENTAGE CALCULATION 
e If space insufficient, attach additional FORM(S) PIP-14(1) 
¢ Complete separate form for Asset Costs, if applicable. 
e Where working interest varies, calculate a Net Working Interest Percentage in respect of 
each Working Interest using a separate FORM PIP-14(1). Use the lowest Net Working 
Interest in the adjustment formula. 


CONTROL 


Part A—Identification NuMBER P 


UNIQUE PERIOD TO WHICH YY MM. DO YY MM DOO 
WELL THIS FORM > | FROM TO ENTITY > 
IDENTIFIER APPLIES NUMBER 


Part B—Disclosur 


Net Working Interest Land Area — — —- - - - - -- —-- —--------—--------------— —________ Hectares Hi] 


(Enter on line 07 of FORM PIP- 15) 
Describe below any zones or substances underlying the land area in which the applicant does not have a working interest. 


ZONES AND/OR SUBSTANCES EXCLUDED REASONS 
Part C—Working Interest 
Working interest of the applicant in the Net Working Interest Land Area —- —- - - --—--—-—-—-----—-----— ee % 
12 of Part E) 


Is the applicant excluded from calculating reduction factor(s)? “YES” “NO” 
If “ves”, proceed to Part E, If “No”, complete Parts D and E. 


Part D—Calculation of interest Reduction Factor__.___——S—SSEEEESS 
List gross or net interest relating to the applicant's working interest in the relevant net working interest land area. If interests were 
not held during the entire period, complete a separate FORM PIP-14(1). 


INTEREST Interest PC Par. REDUCTION 
NAME OF INTEREST OWNER Ri NET (See Note 1) (See Note 2) (See Note 3) FACTOR 
(ate (enter % % % % 
x! x = 03 
Xx Xx = 04 
X X =| 05 
Tx! = 06 
ee = 07 
X| |X| =| TEI 08 
Total Interest Reduction Factor 10.9] 
Enter on line 10 
of Part E) 
Notes—1. Enter pre-determined percentage or highest percentage if the interest is calculated as a range of percentages. 
2. P.C.—Percentage of oil or gas upon which the net or gross interest is charged. 
3. P.P.—Percentage of oil or gas out of which the net or gross interest is paid. 
Part E—Calculation of Net Working Interest Percentage 
eee : IO Olrs 
Motaliof working) interests)in land! area\— — — > — — — — — — ——_—% 
Deduct: “Total Interest Reduction Factor” (from line O9 in Part D) (Enter zero if no adjustment) - —- ----— —— 8) 
Total Adjustment Factor 9 —____% 1! 
Working Interest Percentage (from line O02 in Part C) ------—---—--—-—----------—-—----—----— _____% 
Net Working Interest Percentage (Multiply lines 11 by 12) ————% 13] 


From prescribed pursuant to the Petroleum Incentives Program Regulations 
TB-REG. B-5062-1 


Canada 
and a (Cette formule est également disponible en francais) 
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ge Energy, Mines and Energie, Mines et DETERMINATION OF NET WORKING INTEREST FORM PIP-14(2) 
aeeaces Canada Ressources Canada PERCENTAGE REQUIRED FOR EQUIPPING AND 
etroleum Incentives Program 
POST-EQUIPPING EXPENDITURES PERCENTAGE ADJUSTMENT 


e If space insufficient, attach additional FORM(S) PIP-14(2) 
e Where working interest varies, calculate a Net Working Interest Percentage in respect of each Working Interest using a separate 
FORM PIP-14(2). Use the Lowest Net Working Interest of all FORMS PIP-14(2) in FORM PIP-02. 


e If Equipping or Post-Equipping Percentage exceeds the Lowest Net Working Percentage, the eligible expenses in respect of 
this well must be adjusted to zero. 


Part A—Identification 


vv VY, 5D vV VEY, 5D 
UNIQUE WELL PERIOD TO WHICH 
IDENTIFIER > THIS FORM APPLIES > BRON ute) 


Working interest of the applicant in the Net Working Interest Land Area — — — —- --- —- ~—~~~~———-~----— oe a 
of Part C) 


Part B—Calculation of Interest Reduction Factor. 


List Gross Interests and Net Interests charged against applicant's Working Interest owned by a person who is the owner 
of any working interest in the Net Working Interest Land Area or by a person who does not deal at arm’s length with such 
a person. 


TYPE OF 
INTEREST Interest 


c PP 
GROSS] NET (See Note 1) (See Note 3) 
(Enter | (Enter 9 
+ 3) au) 4 % 
| : 


INTEREST 
REDUCTION 
FACTOR 


% 


NAME OF INTEREST OWNER 


Total Interest Reduction Factor 


Enter on line 09 ue 
of Part C) 
Notes—1. Enter pre-determined percentage or highest percentage if the interest is calculated as a range of percentages. 
2. P.C.—Percentage of oil or gas upon which the net or gross interest is charged. 
3. P.P.—Percentage of oil or gas out of which the net or gross interest is paid. 
Part C—Calculation of Net Working Interest Percentage — Equipping and Post Equipping 
Total of Working Interests in Land Area — — - - -- -- ------------------ 7-7-7 _ 100" % 
Deduct: ‘‘Total Interest Reduction Factor” (from line 08 in Part B) (Enter zero if no adjustment) - —-- —---—— ey 09 | 
Total Adjustment Factor _ _—s_—s' % ‘10 
Workingunterestipencemtace from limes Ort timy ear CoA ease 11 | 
Net Working Interest Percentage (Multiply lines 10 by 11) pet oe lA 


From prescribed pursuant to the Petroleum Incentives Program Regulations 
TB-REG. B-5062-1 


es ba | 
and a (Cette formule est également disponible en frangais) 
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ho Energy, Mines and Energie, Mines et 
Resources Canada Ressources Canada 


ADJUSTMENTS TO ELIGIBLE EXPLORATION FORM PIP-15 
OR ELIGIBLE DEVELOPMENT EXPENSES 


Petroleum Incentives Program 


¢ Complete separate FORM PIP-15 for each well. 


FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 
CONTROL > 
NUMBER 


Part A—Identification 
UNIQUE 


PERIOD TO WHICH FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 


WELL THIS FORM ENTITY > Det Vey vetell Heilay sal 
IDENTIFIER APPLIES NUMBER prearyies pee ey 
Part B—Adjustments 
(1) Earning Expenses and Acquired Expenses 
Type of Expense — (| Earning Expense | | Acquired Expense (J Penalty Expense 
(Complete (a) (b) and (c) below) (Complete (c) below) (Complete B(2) (a) or (6), or 


- . B(4) as applicable) 
() Syndicated Test Well Expense (compiete 8(3) only) 


Delineation Well 


(a) — 


Does Earning Expense relate to a delineation well on Canada Lands? 


If “ves”, indicate the date of the Ministerial approval — — — — - - - --—--—---—-—--—-—-—-—--— 


(b) - Acquisition Expenditure Adjustment 
If the applicant has incurred or agreed to incur an amount which can be regarded as an acquisition or maintenance 
expenditure, that amount may be deducted from the earning expenses subject to adjustments. 


Total Eligible Earning Expenses (from line 17 of Part D(2) (a) of FORM PIP-O2) as (0.1 
TOSS NG GUNS TUNA EE XIN a 


Total Eligible Earning Expenses (Subject to adjustment) 


c) — Calculation of Adjustment Factor 


To calculate the “Adjustment Factor” applicable to expenses use the following formula a ANAT ) . (ce 
EP MLB 


RO Eciinlte EOS Ga SS SS SS 2 
F— For Earning Expense in respect of delineation well on Canada Lands — — — — — 10 

FOP PAG GUNG CCC RS CS a 1 
NWIP — Net Working Interest Percentage (from line 13 on FORM PIP-14(1)) -----— panty ty ER 0 4 | 
EP — Expense Percentage — ——— ———————————————————_——_—_—_ % 05 
MLB — Minimum Land Block (from Appendix 4 of Guide) - - ------- Hectares 06 
NWILA — Net Working Interest Land Area (from line 01 on FORM PIP-14(1)) ____ Hectares 


Calculate ‘‘Adjustment Factor” 


Pe XIN WIP eee NWIEA 2223 SS 
ER ae 3 a 
Enter quotient from above Enter quotient Deicatedausient (om abaver = above Enter Adjustment Factor 
or 1, whichever is less or 1, whichever is less or 1, whichever is less 


$ $ 


i xX = > si 
Eligible Expenses Adjustment Factor Eligible Expenses (Transfer to line 11 


(from FORM PIP-02-line 17 or 18 (from line 08) after adjustment on reverse) 
or line 03 of this form) 


Form prescribed pursuant to the Petroleum Incentives Program Regulations 


TB-REG. B-5062-1 


Canada 


(Cette formule est également disponible en francais) 
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neem 
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$ 
(From line 10 onreverse)__— 


Part B (2) Penalty Expense Adjustments 
¢ Tobe completed only in respect of eligible expenses under a penalty clause. 


(a) Penalty Production (Canada Lands) 


Penalty Percentage % — 100% % 


4 (eye) % Enter Adjustment Factor 
or 1, whichever is less 


$ 
x % 


Eligible Penalty Expenses Adjustment Factor Eligible Expenses 
(from FORM PIP-02-line 19) (from line 12) after acjustment 


(b) Penalty Net Working Interest Percentage in Penalty Land Area (Canada Lands) 


Penalty Net Working Interest Percentage in Penalty Land Area 

to be acquired by applicant(PNWIP) — - -—--——-—-—-—-—-—-—-—-—---—--— TEAS uD 
Penalty Expense Percentage (PEP) —- - ---—--—--—---—-—--—-—-—-—--—-----— 
Penalty Land Area (PLA) — —- -—- —-----—--—-—-—--—------- DES SeCtiOnSMn 


Eligible Penalty Expenses 


(from FORM PIP-02-line 19) 


Part B (3) Syndicated Test Well—Canada Lands 


ENS PE CENEW EE) = SS SS SS SS SS SS % 
Working Interest in accumulation being tested(WI) - - --------------- ere ( 


Eligible Syndicated Test Well Expenses a: SG aD | 


(from line 20 of FORM PIP-02) 


Part B (4) Penalty Production—Lands Other than Canada Lands 


Penalty Percentage Yor NOOVo un % 
200% ean leas 
$ $ $ 
El X< % = > 122 
Eligible Penalty Expenses Adjustment Factor Eligible Expenses 
(trom FORM PIP-02-line 19) (from line 20) after adjustment 
$ 
Total Expenses Not Subject to Adjustments (From line 15 on FORM PIP-02) [23] 
$ 
Eligible Expenses after adjustment (Total of lines 11, 14, NSH ie) P2 Biel 2O) ee ele 


(Enter on FORM PIP-01(1) or (2)) 


Ss nn nn ey tdttddnI dnt In nIESnInI IEEE! 


| Energy, Mines and _ Energie, Mines et ELECTION IN RESPECT OF APPROVED FORM PIP-16 
Resources Canada Ressources Canada EXPENDITURE GRANTS UNDER PART Il OF 
Petroleum Incentives Program 


THE OIL AND GAS INCENTIVE REGULATIONS, 
1978, OF THE PROVINCE OF SASKATCHEWAN SO ee 


Part A- Identification __ numBer PP 

NAME OF (erin) ENTITY 31 Mp, i itt ae 
APPLICANT > NUMBER i ee 
ADDRESS (Street and No.) (City) (Province) Postal Code 


i | 2 4 


— For use by an applicant who is or may be entitled to receive an expenditure grant (an ‘‘earned credit’) under Part Il of The 
Oil and Gas Incentive Regulations, 1978, of the Province of Saskatchewan (the “Saskatchewan Program’) in respect of 
an eligible cost or expense. 


— This election may only be made at the time of application for the first incentive to which the amount of an earned credit is 
relevant under subparagraph 12(1)(a)(ii) of the Regulations. 


— Where this election is not made, earned credits will reduce eligible costs or expenses under subparagraph 1 2(1)(a)(ii) of 
the Regulations. 


— Where this election is made, earned credits will not reduce eligible costs or expenses under subparagraph 1 2(1)(a)(ii) of 
the Regulations, However, in accordance with subsection 12(5) of the Regulations, amounts received under the Saskat- 
chewan Program will reduce eligible costs or expenses under subparagraph 12(1)(a)(ii) of the Regulations. This may 
result in a requirement that Statement of Adjustment be filed and that all or part of an incentive received be re-imbursed. 
Further, it is a term and condition of any incentive made on the basis of this election that it shall be applicable and binding in 
respect of all subsequent applications for incentive. 


— This election should be signed by the applicant or a person legally entitled to sign on his behalf. In the case of a corpora- 
tion, 


(a) where the directors of the corporation are legally entitled to administer the affairs of the corporation, a certified copy 
of their resolution authorizing the election to be made is to be attached. 


(b) Where the directors of the corporation are not legally entitled to administer the affairs of the corporation, a certified 
copy of the authorization of the making of this election by the person or persons legally entitled to administer the af- 
fairs of the corporation is to be attached. 


The undersigned hereby elects that amounts referred to in paragraph 12(5)(a), (b) or (c) of the Regulations shall not be 
taken into account for purposes of subparagraph 12(1)(a)(ii) of the Regulations, and that any grant received under the 
Saskatchewan Program after 1980 shall be taken into account, for purposes of subparagraph 12(1)(a)(ii) of the Regula- 
tions, in accordance with paragraphs 12(5) (d) and (e) of the Regulations. 


SIGNATURE POSITION OR OFFICE DATE 
INDIVIDUAL OR 
AUTHORIZED > eg Ma 
OFFICER 
(Seal) 

SIGNATURE POSITION OR OFFICE DATE 
INDIVIDUAL OR 
AUTHORIZED DP PRT aa ae 
OFFICER (Seal) | | 


Form prescribed pursuant to the Petroleum Incentives Program Regulations 


TB-REG. B-5062-1 


ict 


Canada (Cette formule est egalement disponible en francais) 


eS Ee Ah 


Bw Energie, Mines et Energy, Mines and ANNEXE | 

Ressources Canada Resources Canada DEMANDE DE SUBVENTION DU EGE EES 
PROGRAMME D’ENCOURAGEMENT 
DU SECTEUR PETROLIER 


Programme d'encouragemen! du secteur pétrolier 


Partie A—Identification 


NOM DU 
DEMANDEUR » 


A L'USAGE DU MINISTERE SEULEMENT 
N°DE > 
CONTROLE 


N° DE 
VenTITE DP 


| | 
| 1 
Je 4 


i} 
1 
as ry 1 ea 
ADRESSE (n’ et rue) (ville) (province) | (code postal) 
(Siege social. sil > | 
S'agit d'une societe) = 
reese (n® et rue) ville} iprovince) | (code postal) 
POSTALE » Usa 
4 eens 
EMPLACEMENT (n° et rue) li > S 
Re eee > meh ou (ville) (province) (code postal) 
ET DOSSIERS = 
, r ; Sosa ae ANNEE FINANCIERE OU MM | JJ MM Jo 
STATUT LEGAL > 1 SOCIETE 1 FIDUCIE PARTICULIER | DEMANDEUR (dans le cas d'un > OU AU 
PERSONNES : 
I particulier. inscrire |annee civile) i 
S'lL S‘AGIT D'UNE DEMANDE TRIMESTRIELLE S'IL S'AGIT D'UNE DEMANDE ANNUELLE. SIL S AGIT D'UNE DEMANDE SUPPLEMENTAIRE 
INDIQUER LA PERIODE INDIQUER LA PERIODE INDIQUER LA PERIODE 


AU | 


> [ou 


Partie B—Renseignements sur la participation et le contrédle canadiens (Sans objet dans le cas d'une subvention 
a titre de participation de la Couronne al’égard des terres du Canada) 


DATE DE TAUX CoNTROre 
ANADIEN 
N° RTIFICAT DELIVRANCE CERTIFIE DE % 
pes delab bake PARTICIPATION ee pe tl 
CANADIENNE Ou! | NON 


% 
% 


% 


Partie C—Sommaire des subventions 


Total—Subvention pour I’exploration $ $ 
Exploration (Cf. FORMULE PESP-01(1), ligne 14) -------------- 01] 
Travaux geophysiques, géologiques et/ou geochimiques 
(Cf. FORMULE PESP-04, ligne 20) - - - - -- - - ----- - [02] 
Contributions aux frais de forage (Cf. FORMULE PESP-07, ligne 02 ou 04) — [03] 
Total — Subvention d’aménagement (Cf. FORMULE PESP-01 (2), ligne 10) w 
Total—Subvention au titre du cout d’un bien (Cf. FORMULE PESP-01 (3). ca 
ligne 03) 
Total des subventions demandées » 06 
Partie D—Mode de paiement (Cocher) 
(a) © Envoyer un cheque de ________$. Sie | ‘so 
(D) aS bepose, $ ala succursale locale de la banque indiquée dans |'autorisation du | eee 
(c) O Renonciation ala TRPG/PESP _____—————$ 


A (Cf l Avis de cession de dette 
(d) ( Verser $a de la Couronne) 


(en lettres moulees) 


Partie E—Liste de contréle des formules—(Indiquer le nombre de chacune des formules jointes a la présente.) 


PESP-01 (1) oa | PESP-05 |__| PESP-11 Cessions 

PESP-01 (2) | PESP-06 |__| PESP-12 Carte de lotissement 
PESP-01 (3) | | PESP-07 es SPESP-13 Carte spécimens de signatures| 
PESP-02 PESP-08 | | PeESP-14 

PESP-03 4 [sr ~ | PESP-15 

PESP-04 PESP-10 PESP-16 | 
Autres (Spécifier) 


Voir «Attestation» au verso 


Formule conforme au Réglement sur le programme d encouragement du secteur petrolier 
CT-REGL B-5062-1 


Gen 
nda a (Also available in English) 


[71] 


Attestation 


J’atteste par la présente que je suis le particulier désigné dans la presente demande 
ou . que je suis le signataire ddment autorisé du demandeur 
et qu'autant que je sache, les renseignements fournis dans la présente formule et déclarations 
ci-jointes sont vrais, exacts et complets et que la présente demande est conforme a toutes les 
dispositions de la Loi sur le programme d'encouragement du secteur pétrolier et de son 
reglement d'application. 


Nom (en lettres moulées) Titre (du signataire) 


Signature Telephone Date 


—A L'USAGE DU MINISTERE SEULEMENT— 


Ajouter: Rectification des subventions précédentes 


Déduire: Paiement en trop (y compris I'intérét) des subventions précédentes — — —____ 
Montant a verser ou a rembourser 


[72] 


73 


—— OEE EE — ee eS SS ee ee eee eee ee eee, 


[73] 


Couronne, payable pour chaque puits ou unité, en multipliant les frais admissibles rectifiés par le taux de subven- 
tion approprié. Au besoin, joindre des FORMULES PESP-01(1) supplémentaires. 


A — Terres du Canada 


INDIQUER LA PERIODE VISEE 
PAR LA DEMANDE 


CALCUL DE LA SUBVENTION D’EXPLORATION 


Donner un résumé des frais admissibles inscrits’ sur les FORMULES PESP-02, PESP-03 ou PESP-05. Calculer le 
montant payable a titre de «participation de la Couronne» en multipliant le sous-total des frais admissibles par le taux 
de subvention approprié. Calculer le montant de la subvention, autre qu'une subvention a titre de Participation de la 


° DE 
CONTROLE 


> 


FORMULE PESP-01(1) 


ALUSAGE DE MINISTERE SEULEMENT 


SUBVENTION A TITRE DE 
PARTICIPATION DE LA COURONNE 


N° DE 
CENTITE 


AUTRE SUBVENTION 


> 


ALUSAGE DU MINISTERE SEULEMENT 


IDENTIFICATEUR APPROBATION FRAIS ADMISSIBLES FRAIS ADMISSIBLES 
DU PUITS ; PREALABLE Ct. FORMULES RECTIFIES TAUX DE 
OU NOM DE L'UNITE OU DECISION ( ; SUBVENTION MONTANT PAYABLE 
ANTICIPEE PESP-02, ligne 11) (Cf. PESP-02, ligne 15) 
(CF FORMULE PESP-02, PESP-03 (Cocher (Cf. PESP-03, ligne 11) (Cf. PESP-03, ligne 11) (Cf. Guide, 
ou PESP-05 pertinente) le cas (Cf PESP-05, ligne 02 (Cf. PESP-15, ligne 24) annexe 3) 
échéant) ou ligne 16) (Cf. PESP-05, ligne 17) Ss 
$ 
x %= 
x % = 
x % ee 
= = x _%*= 
x %H= 
x % = 
x %H = 
x % = 
x %H= 
x = 
x % = 
— 
x % = 
x _%*= - 
x % = 
x % = 
x = 
x % = 
x % = 
$ . 5 
Sous-total des > Sous-total 
: Ac) 01 > 05 
frais adimiacipies Ajouter: frais généraux internes 
coy =_ 
Ajouter: frais généraux internes meetin 02 x (= 06 
Total 03 Total de la subvention autre s 
qu’une subvention a titre de > 
0 Participation de la couronne 
x 25% — Terres du Canada 
Total de la subvention a titre $ (Reporter ala ligne 13 
de la participation de la > w au verso) 


couronne — Terres du Canada 


(Reporter a la ligne 12 
au verso) 
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CALCUL DE LA SUBVENTION D’EXPLORATION FORMULE PESP-01(1) 


Résumer les frais admissibles inscrits sur les FORMULES PESP-02, PESP-03 ou PESP-05 et calculer le montant 
Payable pour chaque puits ou unité en multipliant les frais admissibles rectifiés par le taux de Subvention approprié. 
Au besoin, joindre des FORMULES PESP-01(1) supplémentaires. 


A LUSAGE OU MINISTERE SFULEMENT 


Ne 
CONTROLE DP 


B - Terres autres que INDIQUER LA PERIODE VISEE > 


N° DE 
des terres du Canada | PAR LA DEMANDE 


veNTITIE =P 


IDENTIFICATEUR APPROBATION FRAIS ADMISSIBLES 


DU PUITS , PREALABLE —FRAIS ADMISSIBLES RECTIFIES TAUX DE 
OU NOM DE L'UNIT! REGEN (Ct. PESP-02, ligne 11 (Ct. PESP-02, ligne 15) SUBVENTION MONTANT PAYABLE 
(Ct. FORMULE PESP-02, PESP-03 eachai ou 15) (Ct PESP-03' ligne 11) en 
ou PESP-05 pertinente) ieieas (Cf. PESP-03, ligne 11) (Cf. PESP-15, ligne 24) RaeKee) 
échéant) (Cf. PESP-0S, ligne 02 (Ct. PESP-05. ligne 17) 
ou 16) $ 3 
$ 

Bal z pes 

L| Ci gee! 

lor : ae 

Bi : oy 

as : 7 

Ei 5 ne 

LI : eat 

ial . va 

ad : ee 

is . ee 

es : ea 

[] ¢ ae 

i . = 

L] y ie 

L_ | : ae 

a | r ks 

i - 

L_ | e a 

x % = 

$ $ 
Total des e 

frais admissibles > 08 Sous-total p 09 


Ajouter: frais généraux internes 


x % = 10 
Total de la subvention au $ 
titre des terres autres que > 
des terres du Canada 


(Montant de la ligne 04 au recto) 112] 
(Montant de la ligne 07 au recto) 13] 
$ 
Total de la subvention d’exploration (Somme des lignes 11, 12 et 13) p m@ 


(Reporter a la ligne 01 
de la FORMULE PESP-01 


[74] 


CALCUL DE LA SUBVENTION D’AMENAGEMENT FORMULE PESP-01(2) 


Donner un résumé des frais admissibles inscrits sur les FORMULES PESP-02, PESP-03 ou PESP-05 et calculer le 
montant payable pour chaque puits ou unité, en multipliant les frais admissibles rectifies par le taux de subvention 


approprié Au besoin, joindre des FORMULES PESP-01 (2) supplémentaires NEIDES Sap ber der PRL ae Be 
CONTROLE PD 
z AL USAGE Gl) MINISIT RE st UE MENT 
A — Terres du Canada __| INDIQUER LA PERIODE VISEE NSE! SRI ee tae fy 
PAR LA DEMANDE UENTITE > h, Gultel publ | 
Ses eel 
IDENTIFICATEUR APPROBATION FRAIS, ADMISSIBLES FRAIS ADMISSIBLES 
OU PUITS PREALABLE Ct PESP-02 RECTIFIES TAUX DE 
OU NOM DE L'UNITE OU DECISION ( ae SUBVENTION MONTANT PAYABLE 
ANTICIPEE ligne 11 ou 15) (Cf. PESP-02, ligne 15) 
(Cf FORMULE PESP-02, PESP-03 (Cocher _, (Cl. PESP-03, ligne 11) (Cf PESP-03, ligne 11) (Guide 
ou PESP-05 pertinente) eas (Cf. PESP-O5. ligne 02 ou 16) (Cf. PESP-75, ligne 24) anhexe ) 
echeant) (Cf. PESP-OS5, ligne 17) 
$ $ $ 
ital x % = 
ie x % = 
[=| x % = 
[eal x vo = 
ie] x % = 
a x te 
L x ae 
Ea . % = 
LJ x % = 
LI : a 
LJ % re 
ee x % = 
ie) x Ooo 
LI x % = 
fia : = 
[as we 
i x te = 
ei x ____%= 
L| x % = 
LJ x % = 
$ $ 
Sous-total des Sous-total > 
frais admissibles > 01 02 
Ajouter: frais généraux internes 
x % = 08 
$ 
Total de la subvention w 
au titre des terres du Canada P 


(Reporter a la ligne 09 au verso) 
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CALCUL DE LA SUBVENTION D’AMENAGEMENT FORMULE PESP-01(2) 


Donner un résumé des frais admissibles inscrits sur les FORMULES PESP-02, PESP-03 ou PESP-05 et calculer le 
montant payable pour chaque puits ou unité, en multipliant les frais admissibles rectifies par le taux de subvention 
approprié. Au besoin, joindre les FORMULES PESP-01 (2) supplementaires 


AL USAGE DU MINISTERE SEULEMENT 
N° DE 
CONTROLE P 


AL USAGE DU MINISTERE SEULEMENT 


B - Terres autres que 
des terres du Canada 


INDIQUER LA PERIODE VISEE 
PAR LA DEMANDE 


N° DE 
VENTITE DP 


IDENTIFICATEUR APPROBATION FRAIS ADMISSIBLES FRAIS ADMISSIBLES 
OUPUITS PREALABLE RECTIFIES TAUX DE é 
OU NOM DE L'UNITE OU DECISION (Cf_ PESP-02, SUBVENTION MONTANT PAYABL 
ANTICIPEE —__ligne 11 ou 15) PCRIRES ae avGhcg) 
(Cl. FORMULE PESP-02 ou PESP-03 (Cocher (Ct. PESP-03. ligne 11) pe oe eet (Guide 
ou -05 pertinente) : E ( -15, ligne 24) 
reece (Ct PESP-O5, ligne 02 ou 16) (Cf PESP-05. ligne 17) annexe 3) 
$ $ $ 
a x a 
LJ x % = 
ha x % = 
LI x rs 
ich va ee 
Ll x = 
mi x % = 
LI Ege 
cal x % = 
a al x 6 = 
La x % = 
ee x % = 
L] x H= 
Ee el x % = 
Lal x % = 
LJ x 6 = 
: Ri ae be 
3 $ 
Total des Sous-total 
frais admissibles > 105) » 06 
Ajouter: frais généraux internes 
>< oe 07 
Total de la subvention au titre  * 
des terres autres que > 08 
des terres du Canada === 
(Montant de la ligne 04 au recto) Soe ee 2 ee 
Total de la subvention d’aménagement (Total des lignes 08 et 09) > [10] 


(Reporter a la ligne 04 
de la FORMULE PESP-01) 
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CALCUL DE LA SUBVENTION AU TITRE DU COUT D’UN BIEN 


Conner un résumé des codts admissibles des biens inscrits sur les FORMULES PESP-06 et calculer le montant 
payable pour chaque projet, en multipliant les codts admissibles rectifés par le taux de subvention approprié. Au be- 
soin, joindre des FORMULES PESP-01 (3) supplémentaires. 


FORMULE PESP-01(3) 


€ A CUSAGE DU MINISTERE SEULEMENT 


a) 
CONTROLE PD 
A LUSAGE OU MINISTERE SEULEMENT 


> 


INDIQUER LA PERIODE VISEE 
PAR LA DEMANDE 


N° DE. 
UENTITE 


N° D'AUTORISATION ASSIGNE TOTAL DES COUTS TOTAL DES COUTS TAUX DE 
PAR LE MINISTERE ADMISSIBLES DES BIENS ADMISSIBLES RECTIFIES SUBVENTION MONTANT PAYABLE 
(Cf. FORMULE PESP-06 pertinente) (Cf. FORMULE PESP-06, - (Cf. FORMULE PESP-06, (Guide, 
ligne 08 ou 09) ligne 17) annexe 3) 
$ $ $ 

x %= 

x y= 

aad Xx y= 

x % = 

K %= 

x %= 

x %= 

x % = 

x = 

x % = 

x % = 

> See % = 

ae x % = 

x % = 

x % = 

x %= 

x % = 

x %= 

x %= 

$ $ 
Total des coats of Sous-total 02 
admissibles des biens , 
Total de la subvention au titre du cout d’un bien : 


(Reporter a la ligne 0S 
de la FORMULE PESP-01) 
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av ao ee Oe. FRAIS D’EXPLORATION OU FORMULE PESP-02 
’ 
Programme d'encouragement du secteur pétrolier D’AMENAGEMENT ADMISSIBLES 


¢ Remplir une FORMULE PESP-0O2 distincte pour chaque puits. 
Ne pas inclure les frais généraux internes dans les frais du puits. Les frais genéraux internes doivent étre inscrits aux 
FORMULES PESP-01(1) et (2). 

S'il s'agit d’un puits d’exploration en commun, il faut avoir une approbation écrite du Ministre. 
Aucune approbation n'est requise pour une subvention a titre de participation de la Couronne. 


Partie A-1—Identification 


A L'USAGE DU MINISTERE SEULEMENT 


° DE 
ONTROLE 


TYPE ie DEBUT DU AA MM JJ] IDENTIFI- A L'USAGE DU MINISTERE SEULEMENT 
DE Sl EXPLORATION FORAGE > CATEUR | 1 ! 1 | 
PUITS () AMENAGEMENT J pu puits DU PUITS Dae ae 
: : AAS AM Mines AK MM! JJ TEMPLACE- TERRES DU CANADA INTERET 
PAR LES PANG » | ou IN) MENT > TERRES AUTRES QUE DES TERRES ACTIF DUD 5 
IDU PUITS DU CANADA DEMANDEUR %o 


Silintérét actif se rapporte a des frais liés al’intérét actif a gagner et que le puits se trouve dans les terres du Canada, est-ce que 
l'approbation de l'accord a été obtenue en vertu de l'article 52 de la Loi sur le pétrole et le gaz duCanada? [_] Qui _] Non 


SUPERFICIE VISEE PAR L'INTERET ACTIF NET A LAQUELLE SE RAPPORTENT LES FRAIS 
N° DE PERMIS OU DE CONCESSION LOCALISATION DE LA SUPERFICIE 


TYPE DE FORMATION 


SUPERFICIE 


HECTARES 


DATE DE LIBERATION > AA 
DE LA PLATE-FORME DE FORAGE 


METRES FORES AU COURS 
DE LA PERIODE 


COUT TOTAL PREVU DU PUITS 


IPROFONDEUR ATTEINTE ALA FIN 
DE LA PERIODE 


IPROFONDEUR PREVUE NOM DE L'EXPLOITANT 


METRES METRES 


Q See ae TRAVAUX AUTRE 
INDIQUER : : : 

ETAT DU D () ABANDONNE (LJ PARE [J PETROLE [) GAZ ‘) EN COURS (Préciser) 
PUITS 


Nota. Lorsque le puits a été abandonné et qu'un puits de remplacement a été foré, remplir la partie A-2 Autrement, passer a /a partie B. 


Partie A-2—Puits de remplacement 
AA MM JJ 


DATE 


PROFONDEUR ATTEINTE 
D'ABANDON > 


AU MOMENT DE 
L'ABANDON 
DISTANCE ENTRE 


LE PUITS ABANDONNE > 
ET LE NOUVEAU PUITS 


MOTIF DE 
L'ABANDON » 


METRES 


(Au besoin, joindre des pages supplementaires) 


DEBUT DU FORAGE 
DU PUITS DE > 


IDENTIFICATEUR > 
REMPLACEMENT 


DU PUITS 


METRES 


Partie B—Ventilation des frais admissibles (Remplir dans tous les cas) 


Ne comprend pas les frais généraux d’exploration et d’aménagement au Canada 
(Joindre un sommaire détaillé des couts tel que décrit dans le guide du demandeur) 


Frais liés a l'intérét actif a gagner ou a un intérét acquis 


Total 
des frais Pourcentage des frais Frais engages 
admissibles du demandeur par le demandeur 
— Frais impondérables de forage — —- —— — x % = pe A= See Ree 
— Frais d’abandon — — — — — --- x % = Ne 
— Frais impondérables de complétion — — x % = we 
— Autres (Préciser) x —— eS 
0. ————————— Total SSS SS » 05 
Frais frappés d'une pénalité 
— Frais impondérables de forage — — — — — Xx % = 06 
— Frais d’abandon —- — —- - - — —- - x % = Oe 
— Frais impondérables de completion — — x % = 08 
— Autres (Préciser) x % = UE 
Total i Total > 10 
Total des frais admissibles (Total des lignes 05 et 10) "1 
(Sil's agit de frais relatit 
Nota: Dans les frais mentionnés ci-haut avez-vous inclus des frais de transactions entre a une subvention a titre de 
personnes lies? |] QUI . | NON. Dans l'affirmative, veuillez nous en fournir ES ROR ao OTT 
les détails sur une page a part Consulter le guide du demandeur Autrement reporter 


4 ala ligne 13 au verso ) 


Formule conforme au Reglement sur le programme d’encouragement du secteur petrolier 


CT -REGL B-5062-1 
Gok 


Canada (Also available in English) 
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Partie C—Frais non assujettis a une rectification 


(1) ia a partie dans le cas d’une demande d’exemption de rectification preésentée en vertu de la disposition sur le con- 
enu canadien. 


(Cocher la case appropriée) 


a Exemption en vertu de la disposition générale sur le contenu canadien (Remplir et joindre FORMULE PESP-13 et 
inscrire le montant a la ligne 12 ci-dessous) 


fF: . . ae ¥ 
~ Exemption en vertu de la disposition sur le contenu canadien pour la durée d'un accord (Cf. les questions ci-aprés) 
Le demandeur a-t-il déja demandé une exemption de rectification en vertu de la disposition sur le contenu 


canadien pour la durée d’un accord? O oui OO NON 
Dans l’affirmative, les frais exposés dans cette demande se rapportent-iis a cet accord? <= Our NON 
| | AA MM ose) | 4A MM JJ 
Dans Iaffirmative, préciser la période visée par la FORMULE PESP-13 ee 
Dans la négative, remplir toutes les parties de la FORMULE PESP-13—Exploration ou Aménagement, ou les deux. 
Frais admissibles engagés en vertu $ 
de la disposition surlecontenucanadien _  ———S—C—~i? 


(2) Remplir cette partie dans le cas d'une demande d’exemption de rectification en raison d'un accord écrit passé au plus tard 
le 28 octobre 1980. 


DATE DE LA AA MM JJ | PERIODE | AA MM JJ AA MM JJ ICET ACCORD A-T-IL ETE 

CONCLUSION > COUVERTE > | ou AU | MODIFIE APRES LE > | oul ] NON 
DE L'ACCORD | PAR L'ACCORD 28 OCT. 1980? 

DANS ved Sl a > AA MM JJ | RESUMER LES MODIFICATIONS (Au besoin, joindre des renseignements supplémentaires). 

DATE DE 

MODIFICATIONS | | 


(Montant de la ligne 11 durecto) _____—ss—Cs 
Frais admissibles engagés en vertu d’un accord 
écrit passé au plus tard le 28 oct. 1980 —- - -------- oa i) Si os VN 
$ 
Total des frais non assujettis a une rectification (Total des lignes 12 et(ou) 14) pk eS ; | 


Nota: Si le demandeur n'a pas de «Frais assujettis a une rectification» ci-dessous, reporter le montant de la 
ligne 15 a la FORMULE PESP-01(1) ou PESP-01(2). Autrement reporter ce montant a la ligne 23 de la FORMULE PESP-15. 


Partie D—Frais assujettis a une rectification 
(1) Remplir cette partie, si nécessaire; sinon, passer ala partie D(2). 


Pourcentage des frais d’équipement (Sauf lorsqu’il y a des intéréts a gagner dans des terres 


autres que des terres du Canada) — — — — = = ~— = = = = = = = = ~~ = = — HH = = = = = = ee BUF 
Pourcentage des frais postérieurs a l'equipement — — — — — — — — —-—- —~-~------=---— patente HS 
Pourcentage de I'intérét actif net le plus bas (Remplir et joindre une FORMULE PESP-14(2))---- 4% 


Nota: Sile pourcentage des frais d’équipement ou des frais postérieurs a |'équipement excéde le pourcentage 


de l'intérét actif net le plus bas, les frais admissibles relatifs a ce puits doivent étre rajustés a zéro. 
$ 


Total des frais assujettis 4 une rectification (ligne 13 moins ligne 15) 


(2) Décomposer les «frais assujettis a une rectification» (ligne 16) 


d’aprés les catégories appropriées ci-dessous. Fics casciena 


une rectification 
(a) Frais liés a l'intérét actif a gagner (Remplir et joindre la FORMULE PESP-14(1) et $ 
lavpartie Bl) (a)(b)keti(c)idellal RO RMULEIRES Ball) 
(b) Frais liés a un intérét acquis (Remplir et joindre la FORMULE PESP-14(1) et 


la partie B(1)(c) de la FORMULE PESP-15) - - - -~----~-~-~---------- oo 
(c) Frais frappés d’une pénalité (Remplir et joindre la FORMULE PESP- 1 4(1) et Cherise - 


la partie B(2)(a) ou (b) ou la partie B(4) de la FORMULE PESP-15) --------—-~-—~—— 


(d) Puits d’exploration en commun (Remplir et joindre ages 1c ai5 a ae ake tate 
joe tnt (ENCE TEMRCTIMUWIES PES oS) DD 


(Reporter ala ligne 19 de la FORMULE PESP-15) 


Total (Doit correspondre au montant de la ligne 16) 
nnn EEEEEEeEeeeee 
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E& Energie. Mines et Energy, Mines and 
Ressources Canada” )Resourées Canada FRAIS D’EXPLORATION OU FORMULE PESP-03 
Programme d'encouragement du secteur pétrolier D’ AMENAGEMENT ADMISSIBLES 


e Remplir une FORMULE PESP-03 pour chaque puits. (FORMULE ABREGEE) 


¢ Ne pas inclure les frais généraux internes dans les frais du puits. Les frais généraux internes 
doivent étre inscrits aux FORMULES PESP-01(1) et (2). 

e S'ils’agit d’un puits d’exploration en commun, il faut avoir une approbation écrite du Ministre. 
Aucune approbation n'est requise pour ure subvention a titre de participation de la Couronne. 


Partie A—Identification 


IDENTIFICATEUR > 
OU PUITS 


A LUSAGE DU MINISTERE SEULEMENT 


N* DE > 
CONTROLE 

A LUSAGE OU MINISTERE SEULEMENT 
N? DE ; ; 
LENTITE 


INDIQUER LA | 
PERIODE VISEE > 
PAR LES FRAIS 


INTERET 
ACTIF DU > 
DEMANDEUR 


Sil'intérét actif se rapporte a des frais liés al'intérét actif a gagner et que le puits se trouve dans les terres du Canada, est-ce que 
l'approbation de l'accord a été obtenue en vertu de l'article 52 de la Loi sur le pétrole et le gaz duCanada?_ [] Oui {0 Non 


TYPE Herve EMPLA- [J TERRES DU CANADA DEBUT DU TAA MM JJ 

A ah ae eG at ct | CEMENT D | = TERRES AUTRES QUE DES TERRES OUCANADA | EORAGE. | | | 
SUPERFICIE VISEE PAR L’INTERET ACTIF NET A LAQUELLE SE RAPPORTENT LES FRAIS. 

N° DE PERMIS OU DE CONCESSION LOCALISATION DE LA SUPERFICIE | SUPERFICIE 


a= 
HECTARES 


TYPE OE FORMATION 


DATE DE LIBERATION AA MM. JJ F 
DE LA PLATE-FORME DE FORAGE » | | | COUT TOTAL PREVU'DU'PUITS >| 3s 
PROFONDEUR PREVUE NOM DE L EXPLOITANT 


DE LA PERIODE ALA FIN DE LA PERIODE 


METRES FORES AU COURS PROFONDEUR ATTEINTE 
METRES 


METRES 


INDIQUER COMPLETE 

ve a) : ts TRAVAUX ee AUTRES 
LETAT ABANDONNE PARE a 
bu pus » GAZ [] PETROLE ANIA VASE, 


Partie B—Ventilation des frais admissibles (Remplir dans tous les cas) — Ne comprend pas les frais généraux d’exploration 
et d’aménagement au Canada (Joindre un sommaire détaillé des coudts tel que décrit dans le guide du demandeur) 


Frais liés a l'intérét actif a gagner ou a un intérét acquis 


Total Pourcentage des frais Frais engages 
des frais du demandeur par le 
admissibles demanceu’ 
$ S 

—Frais impondérables de forage — — — — — x % = 
= FFAS: OAD AM GON sm me ee x Von = 
—Frais impondérables de completion — — — < x % = 3 
—Autres (Préciser) x % = BAA NT iat ak 545 

Totals == aie ss Totalwavstena siat 20h oP. 05 

Frais frappés d'une pénalité 

—Frais impondérables de forage — — — — — x % = ertivabyiain’ "66 
—Frais d'abandon — —- —- --—--—-------— x % = _07 
—Frais impondérables de complétion — — — x % = 08 
—Autres (Préciser) 6 els. ees) 2) % = 09% 

Tota lteee sere ee Total pes 5 ee OT 

Total des frais admissibles (Total des lignes O5et10) . ——i7?7 
(Reporter ce montant 
a la FORMULE 
Nota: Dans les frais mentionnés ci-haut. avez-vous inclus des frais de transactions entre PESP-O111)0u12 
personnes li¢es? OUI NON. Dans I'affirmative, veuillez nous en fournir les details 


sur une page a part. Consulter le guide du demandeur 


Formule conforme au Reglement sur le programme d encouragement du secteur petrolier 


¢ Ge8 CT-REGL B-5062-1 
anada (Also available in Engush) 
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ee Energie, Mineset Energy, Mines and 
Ressources Canada Resources Canada CALCUL DE LA SUBVENTION D’EXPLORATION 
Programme d'encouragement du secteur pétrolier RELATIVE AUX PROGRAMMES GEOPHYSIQUES, 


GEOLOGIQUES ET (OU) GEOCHIMIQUES 


FORMULE PESP-04 


eA remplir seulement si les frais de travaux géophysiques, géologiques ou géochimiques engagés ne sont pas des frais 
accessoires ou des frais engagés dans le forage d'un puits en particulier. 


__ATUSAGE DU MINISTERE SEULEMENT 
NUMERO > 
DE CONTROLE 


NUMERO > 
DE L'ENTITE 


INDIQUER LA. 
PERIODE VISEE > 
PAR LES FRAIS 


Programme 1 | MISE EN 


DeinnCear > [LD LE DEMANDEUR LJ UN ENTREPRENEUR (si le demandeur est membre d'un groupe 


préciser ci-dessous) * 


TYPE DE C) GEorHYsique C0) Géovociaue 0 GEocHimique Se ie 
PROGRAMME NOMBRE DE KM INTERPRETATION 


Ne 
D'AUTORISATION 


NOTA: Lorsqu'il n'y a aucun numéro 
d'autorisation, joindre un rapport 
d'avancement des travaux 


DEBUT DU > AA MM | Jd] ENDROIT VISE > E TERRES DU gy -) PROVINCE 
PROGRAMME PAR LE PROGRAMME CANADA DE (DU) 
Frais du programme admissibles 

Cueillette des données et travaux sur le terrain — — — — —- —— Sab Ae ran 

Traitement des données et études en laboratoire — — — — — — enewen ame ees oe UG 

interprétation - - - - - - -- ---------------- Er ie oe ev 

AGT: (DTECISC | ret a ne ee enn 

Total des frais admissibles du programme 
$ 
Part totale des frais admissibles dudemandeur ______—_—sé' 


* Si le demandeur est membre d'un groupe, donner le nom des autres participants qui partagent les frais, et indiquer le pourcentage 


a a ro ee ger 
% % 
Programme 2 ene Ban > OC LE DEMANDEUR oO UN ENTREPRENEUR holieseneeseee treme d'un groupe. 
TYPE DE > [0 GEOPHYSIQUE GEOLOGIQUE (1 GEOCHIMIQUE O Behe 
PROGRAMME NOMBRE DE KM INTERPRETATION 
Ne NOTA: Lorsqu’il n'y a aucun numéro 
D'AUTORISATION > d'autorisation, joindre un rapport 


d'avancement des travaux 


DEBUT DU > AA | MM | JJ | ENDROIT VISE > TERRES DU 7) PROVINCE 
PROGRAMME PAR LE PROGRAMME canada OY “ o¢ (pu) J 


Frais du programme admissibles 


Cueillette des données et travaux sur le terrain — ---—-—-— i OF 
Traitement des données et études en laboratoire — — — — —— He 
Interprétation —- -- - - -------------------— i 
Autre (préciser)—__ S hi 
Total des frais admissibles du programme 
$ 
Part totale des frais admissibles du demandeur 12 


*Si le demandeur est membre d'un groupe, donner le nom des autres participants qui partagent les frais, et indiquer le pourcentage 
% % 
0 ee ee ee 0 


is iia nes th A rn ma I Ph taht a 


SSF 


— eS 


Formule conforme au Réglement sur le programme d'encouragement du secteur pétrolier 


C.T-REGL. B-5062-1 


@ a 14 (Also available in English) 
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Partie B—Rapports achetés par le demandeur 


© Cette partie vise les rapports achetés aussi bien pour les terres du Canada que pour les terres autres que des terres du Canada. 


| ] GEOPHYSIQUE | |] GEOLOGIQUE 
NOMBRE DE KM_———_———_—_ 


Acquisition 1 | TYPE DE 
| PROGRAMME 


, . GEOCHIMIQUE 


N° D'AUTORISATION 


> CEBUT DU PROGRAMME > 
DU VENDEUR DU VENDEUR 
ENDROIT VISE > , TERRES ou . . PROVINCE 
PAR LE PROGRAMME ‘| DU CANADA ‘DE (DU) 
|] avis OU PREMIER ACHETEUR ADMISSIBLE Cl-ANNE XE (FORMULE PESP- 12) Ree pw siccalicéye.tourat 
(Demande seulement pour les acquisitions sur des terres autres que des terres du Canada) au Monete lherres Gu 
Frais admissibles $ 
Prix d’achat payé par le demandeur 13 


| ] GEOPHYSIQUE 
NOMBRE DE KM 


Acquisition 2 | TYPE 0E > _) GEOLOGIQUE .. GEOCHIMIQUE 


PROGRAMME 


N° D'AUTORISATION 
OU VENDEUR 


DEBUT DU PROGRAMME 
DU VENDEUR 


ia TERRES —, PROVINCE 


ENDROIT VISE 
> DU CANADA ou — DE (DU) 


PAR LE PROGRAMME 


[1] avis OU PREMIER ACHETEUR ADMISSIBLE Cl-ANNEXE (FORMULE PESP- 12) -: ai Meawelitives Ou 
(Demandé seulement pour les acquisitions sur des terres autres que des terres du Canada) Canada seulement) 
Frais admissibles R 
Prix d’achat payé par le demandeur = 


Acquisition 3 | TYPE 0E > < GEOCHIMIQUE 


PROGRAMME 


N° D'AUTORISATION 


(1) GEOPHYSIQUE (1 GEOLOGIQUE 
NOMBRE DE KM. ___ 


DEBUT DU PROGRAMME > 


DU VENDEUR DU VENDEUR 

ENDROIT VISE py TERRES 9 PROVINCE 

PAR LE PROGRAMME DU CANADA ou DE(OU) = 

O AVIS OU PREMIER ACHETEUR ADMISSIBLE Cl-ANNEXE (FORMULE PESP- 12) = Ania eee ou 
(Demandé seulement pour les acquisitions sur des terres autres que des terres du Canada) Canada seulement) 


Frais admissibles 


Prix d’achat payé par le demandeur 


Terres du Canada 


$ 
Total des frais admissibles — —- - - ------—------— SeSeeeyre eget 3 
(Total de tous les programmes et acquisitions) 
Taux applicable (Annexe 3 du Guide) eS 
Total delasubvention P17 
Terres autres que des terres du Canada 
$ 
Total des frais admissibles —- - - --—--—----—-------— SPR Fs 
(Total de tous les programmes et acquisitions) 
Taux applicable (Annexe 3 du Guide) x _ % S$ 
Total dela subvention > 19 
Total de la subvention payable ee SS 
(Total des lignes 17 et 19) (Reporter a ta bgne 02 de la 
FORMULE PESP-01 
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Energie, Mines et Energy, Mines and 
iv Ressources Canada Resources Canada FRAIS ADMISSIBLES a le ca 
Programme d'encouragement du secteur pétrolier RELATIFS A UN ACCORD D’UNION 


A LUSAGE DU MINISTERE SEULEMENT 


NUMERO DE 
CONTROLE DP 


N° DE 


Partie A—Identification VeNTITE PD 


earn y ~ TERRES DU CANADA 

Nie EMPLACEMENT > . TERRES AUTRES QUE CES TERRES 
L'UNITE DE L'UNITE ‘ . DU CANADA 
DATE DE AA MM JJ | DATE ALAQUELLE LE NOM AA MM JJ | PERIODE PENDANT RA MM JJ AK MM JJ 
CONCLUSION DE > DE L'UNITE A ETE AP- LAQUELLE LES FRAIS | OU AU | 
L'ACCORD D'UNION PROUVE OU ENREGISTRE SONT ENGAGES | 


DESCRIPTION DE 
LA SUPERFICIE 


|. EXPLORATION 
~ AMENAGEMENT 


> 


TYPE DE 
PUITS » 


Partie B—Exemption de rectificatio 


(1) Remplir cette partie dans le cas d'une demande d'exemption de rectification en raison d'un accord écrit conclu au 
plus tard le 28 octobre 1980. Remplir également la partie C ci-dessous. 


PERIODE COUVERTE AA , MM, JJ ian ee CET ACCORD A-T-IL a DANS L’AFFIRMATIVE,_ AA , MM, JJ 
PAR L'ACCORD DU AU ETE MODIFIE APRES pb {2 Ou! © NON) DATE DES 
D'UNION LE 28 OCT. 1980 MODIFICATIONS 


RESUMER LA NATURE DE CES MODIFICATIONS (Au besoin, joindre des renseignements supplementaires) 


(2) Le demandeur est-il exempte de la rectification en vertu de larégle des 500 000$? [] Oui LJ] Non 
Dans l’affirmative, remplir la partie C. Autrement, passer a la partie D. 


(3) Le demandeur est-il exempté de la rectification en vertu de la disposition sur le contenu canadien? {] Oui [Non 
Dans l'affirmative, remplir la partie C et la FORMULE PESP-13 — Exploration et(ou) Aménagement. 


Partie C—Frais engagés dans |’unité par le demandeur 


Le demandeur a-t-il des intéréts actifs dans chaque parcelle unitaire a l’'égard de laquelle des dépenses admissibles sont 


préesentees? [] Oui LJNon _ Sinon, ne pas présenter de demande concernant les dépenses engagées 
dans les unités al’égard desquelles aucun intérét actif n'est détenu. $ 
Part du total des frais engagés dans l’unité par le demandeur—--__ 
Total des frais admissibles du demandeur-- 


(reporter ce montant a 
la formule PESP-O1 (1) ou (2)) 


Partie D—Participation du demandeur dans la parcelle 
Remplir seulement si les frais admissibles sont assujettis a une rectification. 


1 ] 2 3 4 5 6 
INTERET ACTIF FACTEUR DE FACTEUR DE PARTICIPATION DU 
DU DEMANDEUR REPARTITION REPARTITION DEMANDEUR AUX PARTICIPATION DU DEMANDEUR 
N° DE LA PARCELLE DANS LA PARCELLE PARCELLAIRE RELATI PARCELLAIRE RELATIF FRAIS ENGAGES. AUX FRAIS ENGAGES 
% A LA PRODUCTION AUX FRAIS DANS LA PARCELLE $ 
| 
0 3] 
04 
aif 05 
06 
— ees 
07 
Total | 


Sile facteur de répartition parcellaire relatif a la production est inférieur a celui qui concerne les frais, les frais admissibles que le 
demandeur a engagés dans la parcelle doivent étre réduits a zero. 
Si le pourcentage d’intérét actif dans une parcelle est assujetti a un intérét net ou brut, remplir la partie E. 


Partie E—Calcul du facteur de réduction de |’intéré 
Déterminer un facteur de réduction a l’égard de chaque parcelle et pour chaque intérét net ou brut imputé sur l'intérét actif du demandeur. 


N° delaparcelle D> | | 


TYPE 
O'INTERET 


INTERET Pu. PP FACTEUR DE 

. (Vow nota 1 (Vow nota 2 (Vor nota 3 REDUCTION 

NOM DU DETENTEUR au verso) au verso) au verso) DE L'INTERET 
% % % % 


x x) = = 


Total des facteurs de réduction de Il’intérét 
Déterminer le pourcentage > 09 
d'interét actif net 100% a FACTEUR DE = FACTEUR DE % xX INTERET % = cwrerETactie % 
REDUCTION RECTIFICATION ACTIF NET 
Formule conforme au Réglement sur le programme d’encouragement du secteur pétrolier C.T-REGL. B-5062-1 


Gos 
a a (Also available in English) 
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Partie:E—Calcul du facteur de reduction deiltintérét=aes ae eee ee 


Déterminer un facteur de réduction a l'egard de chaque parcelle et pour chaque intérét net ou brut impute sur l'intérét actif du demandeur. 


N° delaparcelle D> : = 


“ 
paNTEReR | PRUE OE 
NOM DU DETENTEUR Ban eres i a U 
iscire lascnre vor nota 1) (Voir nota 2) (Voir nota 3) DEL INTERET 
x| x| = 
xl x] = 
| x! x] = 
Total des facteurs de réduction de l'intérét. L—__'° 


1 


Déterminer le pourcentage Dee MOO 6 See Oh ed ee OEY, ary eer 
dinterét actif net aaa eer igen eae 
N° delaparcelle D> 
=p. | Sa ne See 
ROM Ne eve Rares Ciscinets 2) nents 3) | JOE LINTERET 
a, % 


ne 


Total des facteurs de réduction de l'intérét =—_—.¢ 


113 
Déterminer le pourcentage Pm 100% Reed tomes Cote as OO LO) 


‘intéré ; FACTEUR DE FACTEUR DE INTERET INTERET ACTIF 
d'intérét actif net REDUCTION RECTIFICATION ACTIF NET 


N° de la parcelle 


FACTEUR DE 

REDUCTION 

IDE LINTERET 
3 


° 


NOM DU DETENTEUR PI 


(Voir nota 2) 
° 


INTERET 
(Voir nota 1) 
° 


pp 
(Voir neta 3) 
=e 


x Xitaenah ie | 
Total des facteurs de réduction de l'intérét ___"! 


Déterminer le pourcentage B= 100 0 greg ete ih eT mae Opn ay Oar 
” nA . FACTEUR DE FACTEUR DE TERE 
d’intérét actif net REDUCTION RECTIFICATION DRGTIRL SUS e 


Nota — 1. Inscrire le pourcentage prédéterminé ou le plus élevé si l'intérét est calcule comme tranche de pourcentage. 
2. P.l. — Pourcentage de pétrole ou de gaz sur lequel l’intérét net ou brut est impute. 
3. P.P. — Pourcentage de pétrole ou de gaz a partir duquel l’intérét net ou brut est payé. 


Partie F — Calcul des frais admissibles rectifiés 


Calculer les frais admissibles rectifies pour chaque parcelle de la fagon donnée ci-dessous. Les parcelles unitaires et les frais qui 
s'y rapportent doivent correspondre aux données de la partie D (recto). 


PARCELLE UNITAIRE PARTICIPATION INTERET ACTIF NET PARTICIPATION DU FRAIS 
(Col. 1, partie D) OU DEMANDEUR (Partie E) DEMANDEUR AUX RECTIFIES 
AUX FRAIS ENGAGES FRAIS ENGAGES 
(Col. 6, partie 0) OANS LA PARCELLE 
(Col 5 partie 0) $ 


OS % 
ee ee eS 
i oe SS 


[ 
[ 
[ 


a, fret 6 
[_ tinscrire te quotient) P| 


Total des frais $ 


(Reporterce montanta._ admissibles rectifiés 


la FORMULE PESP-01(1) ou (2)) (Reporter ce montant a 
Ja FORMULE PESP-01(1) ou (2)) 


Total des frais 
admissibles du. > 
demandeur 


Bde fx 
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aw Energie, Mines et Energy, Mines and s FORMULE PESP-06 
Ressources Canada Resources Canada COUT ADMISSIBLE D’UN BIEN 
Programme d'encouragement du secteur pétrolier 


_ALUSAGE DU MINISTERE SEULFMENT 
NUMERO DE p 

CONTROLE 
NUMERO 

DE L'ENTITE d 


e Remplir une FORMULE PESP-06 distincte pour chaque projet 


N° D' AUTORISATION 


DATE D’AFFECTATION DU 

oe PAR LE > N° D'AUTORISATION DU p> ve | 
MINISTERE MINISTERE | 
PERIODE PENDANT 


LAQUELLE LES FRAIS b 
SONT ENGAGES 


INTERET DU 
o, | DEMANDEUR DANS 
© | LEXPLOITATION 


Partie A—Ventilation des codts admissibles des biens (Doit étre complétée dans tous les cas) 


Postes (joindre un sommaire détaillé des covts) $ 


DEMANDEUR 


LIEU DU PROJET b 


Prix d’achat du matériel — — — — — — — — —— —- —- —-— — ——- —~ <= _ 
Codts d'installation — — —— — — —- — — ——-—- —- —-- — — i oF 
Autres (Préciser) _ 


Total des cots admissibles des biens 


Partie B—Codts non assujettis a une rectification 


1) Siils'agit d'une demande d’exemption de la rectification en vertu de la regle des 500 000$, reporter le montant 
ala ligne 5 ci-dessous. 


2) Remplir cette partie et la FORMULE PESP-13 (Codts des biens) pour demander une exemption de rectification en vertu 
de la disposition sur le contenu canadien. 
(Cocher la case appropriée) 


O Disposition générale sur le CX Disposition sur le contenu canadien pour la durée d’un accord 
contenu canadien (Cf. les questions ci-aprés) 


Le demandeur a-t-il déja demandé une exemption de rectification en vertu de la disposition sur le contenu canadien pour la durée 
d'un accord? Oui © Non. Dans affirmative, les frais exposés dans cette demande font-ils partie de cet accord? 


Dans|'affirmative, précisezla période visée parla Bae wa lies Hie ae a 
O Oui Non. FORMULE PESP-13: | | : i. | 


OU 


Dans la négative, remplir toutes les parties de la FORMULE PESP- 13—Codts des biens. 


3) Remplir cette partie dans le cas d’une demande d’exemption de rectification en raison d'un accord écrit passé au plus tard 


le 28 octobre 1980. 

: ; A MM A MM JJ | CET ACCORD. A-T-IL ETE fs: 
ARCs CROOMARME 1%, |l fy MODIFIE APRES LE > | Gour = NON 
PAR L'ACCORD 28 OCT. 1980 


RESUMER LA NATURE DES MODIFICATIONS 


TIVE. DATE DE LA 
MODIFICATION 


DANS LAFFIRMA- > i | MM | JJ 


(Au besoin. joindre des renseignements supplementaires) 


Donner ci-aprés la liste des codts admissibles des biens non assujettis a une rectification. 


a) Cotts admissibles des biens engagés en vertu de la regle des 500 000$. 
b) Codts admissibles des biens engagés en vertu de la disposition 

sur le contenu canadien — —- —- — - ------------------— eee 06 
c) Cotvts admissibles des biens engagés en vertu d'un accord écrit 


passé au plus tard le 28 octobre 1980 ——-—-—— Piel Ree eae [SSS SS SS SS 07 
Total des coits admissibles des biens non assujettis a une rectification _— > 8] 


(Reporter ala 


NOTA: Sile demandeur a des couts admissibles des biens assujettis a une rectification (ligne 09), zy FORMUL Eom CTTAn 
reporter le montant (ligne 08) ala ligne 16 au verso. 


Coits admissibles des biens assujettis 4 une rectification (Difference des lignes 04 et 08) ee 
(Reporter ala ligne 14 
au verso) 


Formule conforme au Réglement sur le programme d’encouragement du secteur petrolier 
fet CT-REGL B-5062-1 


Canada (Also available in English) 
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Partie C—Rectification 


Codts engagés par le demandeur (PC) - - - - -- -- ------------------------ 


Se Seow 10 
Pourcentage d'intérét du demandeur dans |'exploitation (PIE) - - - - - -- -- -—- ---------— Perma peal | 1 | 
Pourcentage d’intérét (Pl) -------------------------------------- oormti2 
Pourcentage d’intérét actif net (PIAN) (de la FORMULE PESP-14(1), ligne 13) ----------- % 
Calculer les «Codts rectifiés des biens» en utilisant la formule suivante: 
$ My +p = § 15 
Sera nevecneMen oe PC bvene ares echcaton 
(ligne O09 au recto) 
*PI- est égal au moindre du PIAN ou du PIE (utiliser le PIAN le plus faible de la FORMULE PESP- 1 4(1)) 
Total des coits admissibles des biens non assujettis a une rectification (ligne 08 au recto) 9 wee ee an re 16 
Total des couts admissibles des biens aprés rectification (Total des lignes 15 et 16) $ 
(Reporter a la FORMULE 
PESP-01 (3)) 
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Ee Energie, Mines et Energy, Mines and 


Ressources Canada Resources Canada FRAIS ADMISSIBLES AU TITRE FORMULE PESP-07 
Programme d'encouragement du secteur pétrolier D'UNE CONTRIBUTION AUX FRAIS DE FORAGE 
¢ Remplir une FORMULE PESP-07 distincte pour chaque puits. AL'USAGE DU MINISTERE SEULEMENT 


N°D 
CONTROLE 
N° DE > 
UENTITE 
(province) 


Partie A—Identification 
NOM DE LA PERSONNE 
BENEFICIANT DE LA 

CONTRIBUTION 


ADRESSE > 
D'AFFAIRES 


PERIODE VISEE MM IDENTIFICATEUR » 
PAR CETTE > i. 
CONTRIBUTION BOOS 


INTERET ACTIF DE LA 
PERSONNE QUI! BENEFICIE 
D'UNE CONTRIBUTION 


(n° et rue) (ville) 


DATE DE LA COMPLETION MM | 4 | DATE DE LA CONCLUSION > 
DU FORAGE DE LACCORD 


JJ 


Partie B—Terres du Canada (Remplir s’il y a lieu) 


La personne bénéficiant de la contribution aux frais de forage est-elle sous contréle canadien? — — — — ——— O Oui O Non 
Dans l'affirmative, indiquer le taux de participation canadienne de la personne — — —- —-—-—-—-—-—--—-—-—--— Bete Pe ie ag I 
Taux de participation canadienne du demandeur — — — - - -- —-- -—-—--—--—-----—~--—-—--—----- SG) 


Si la personne bénéficiant de la contribution n’a pas un taux de participation canadienne dont la tranche est égale ou supérieure a 
celle du taux de participation canadienne du demandeur, la contribution aux frais de forage admissibles doit étre rectifiée a zéro. 


$ 
Total de la contribution aux frais de forage admissibles =i 
Taux de subvention (Guide, Annexe 3) x % $ 
Subvention au titre d’une contribution aux frais de forage » ——______/ 


(Reporter a ia 03 de 
la FORMULE PESP-01) 


Partie C—Terres autres que des terres du Canada (Remplir s'il y a lieu) 
Le demandeur est-il un détenteur réel d’un intérét actif dans une superficie contigué a la superficie ou un puits est foré par la 
personne bénéficiant d'une contribution? O Oui O Non 


Dans !’affirmative, donner le(s) numéro(s) de permis ou de concession de la N° de permis ou de concession 


(1) superficie ou le puits est foré. - - - - - - kieran See ee! 


N° de permis ou de concession 
(2) superficie(s) contigué(s) ala superficie 
ou le puits est foré. -—------------ 


Dans la négative, la contribution aux frais de forage doit étre rectifiée a zéro. 


$ 
Total de la contribution aux frais de forage admissibles 03 
(Ne doit pas excéder la juste valeur marchande) 
Taux de subvention (Guide, Annexe 3) X ss % $ 
Subvention au titre d’une contribution aux frais de forage ——— 
Meester eres 03 de 
la FORMULE PESP-01) 


Formule conforme au Réglement sur le programme d’encouragement du secteur pétrolier 


C.T.-REGL. B-5062-1 


Canada (Also available in English) 
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Ast Energie, Mines et Energy, Mines and 
Ressources Canada Resources Canada DECLARATION DE CONCILIATION FORMULE PESP-08 


Programme d'encouragement du secteur pétrolier 
e Aremplir par une SOCIETE quia engagé des frais d’exploration et (ou) d’'aménagementadmissibles, y compris des frais liés al’achat 
d'actions de la société, et (ou) des coits admissibles des biens. 


Partie A—Identification 
NOM DU > 
DEMANDEUR 


(n° et rue) (province) 


ADRESSE > 
POSTALE 


CETTE DECLARATION VISE L'EXERCICE > 
FINANCIER PRENANT FIN LE 


Partie B—Conciliation des frais d’exploration admissibles (F.E.A.) 
et des frais d’exploration au Canada (F.E.C.) 


Frais d'exploration admissibles (F.E.A.) engagés au cours de l'année financiére, y $ 
compris les frais liés a l’achat d’actions de la société engagés conformément au 
sous-alinéa 66. 1(6)a)(v) de la Loi de l'impét sur le revenu — — — - -- —-— -----—----—------ pao aes 0 


Frais d'exploration au Canada (F.E.C.), tels que définis a l'alinéa 66.1(6)a) delaLoi $ 
de I'impét sur le revenu, supportés ou engagés au cours de l'année financiére — — — 02 


Moins: Montants engagés relativementauneressource 
minérale, telle que définie au paragraphe 248(1) dela 
Loidel'impét sur le revenu, autre qu'un gisementde 
sables bitumineux, de sables pétroliféres ou de $ 
schistes bitumineux dontil est question al’alinéac) 
duditparagraphe eH HH ee 3 


— Montants décrits au sous-alinéa 66. 1(6)a)(iv) 


de la Loi de l'impét sur le revenu, liés a une société 04 
de personnes — — —- -—--------------- 


et- Montants engagés dans la province 


de l'Alberta — — — -- -—- ------------- fet ee eee OS 
Total (lignes 03,04 et05) __ lg 
Frais nets d’exploration au Canada (Différence des lignes 02 et 06) arene oe! ees So 
Ecart (Différence des lignes 01 et07) _______os 


Si le montant de la ligne 01 est supérieur a celui de la ligne 07, expliquer pourquoi ci-dessous. 


Partie C—Conciliation des frais d’aménagement admissibles (F.A.A.) 
et des frais d’aménagement au Canada (F.A.C.) 


Frais d’aménagement admissibles (F.A.A.) engagés au cours de l'année financiére, y compris les frais 
liés a l’achat d’actions de la société engagés conformément au sous-alinéa 66.2(5)a)(v) de la Loi de 
limpét sur le revenu — — — — — — — —- —- - —$ — -$ - - - - nn = 09 


Formule conforme au Réglement sur le programme d'encouragement du secteur pétrolier 
C.T.-REGL. B-5062-1 


Canada recapanseed aruba 
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$ 
(Ligne O9 du recto) ee. AO 
Frais d'aménagement au Canada (F.A.C.), tels que définis 4 l’alinéa 66.2(5)a) $ 
de la Loi de l'impét sur le revenu, engagés au cours de l'année financiére — — — — — eee ae See) 
Moins: Montants engagés relativement a une ressource 
minérale, telle que définie au paragraphe 248(1) de 
la Loi de l'impét sur le revenu, autre qu’un gisement 
de sables bitumineux, de sables pétroliferesoude 
schistes bitumineux dont il est question a I'alinéa c) 
dudit paragraphe — — — —- —- -—---------~--- = 12 
- Montants dont il est question au sous-alinéa 
66.2(5)(a)(iii) de la Loi de l'impét sur le revenu, 
relativement a une propriété ou se trouvent des 
ressources canadiennes —- —- - ---------— Sera ee 2243 
- Montants décrits au sous-alinéa 66.2(5)a)(iv) de la 
Loi de l'impét sur le revenu, liés a une société de 
personnes — — —- —--—---------------- A a 
et- Montants engagés dans la province 
de l’'Alberta —- - - - - ------------- 15 
Total, (lignes. 1.2:68.3/.4, 0 ts) ieee ee ee 
Frais nets d’aménagement au Canada (Difference des lignes 11et16) _ =i 17 
Ecart (différence des lignes 10 et 17) —_________iss 
Si le montant de la ligne 10 est supérieur a celui de la ligne 17, expliquer pourquoi ci-dessous: 
Partie D—Conciliation des coits admissibles des biens et des coats en capital des biens 
Coits admissibles des biens engagés au cours de l'année financiére — —- - - - - - -—-----------— ieee I) 
Moins: Codts en capital, aux fins d'impéts, des biens admissibles acquis aucours del'annéefinanciére --_ ing 
(Autres que les montants engagés dans la province de |’Alberta) 
Ecart=2 25 


Si le montant de la ligne 19 est supérieur a celui de la ligne 20, expliquer pourquoi ci-dessous 


Attestation 


J’ atteste, par la présente, 1 que je suis le particulier désigné ci-dessus 
ou L) que je suis le signataire diment autorisé de la société 
et que les renseignements ci-dessus sont, pour autant que je sache, vrais, 
exacts et complets et que la présente déclaration de conciliation est 
conforme a toutes les dispositions de la Loi sur le programme d’encouragement 
du secteur pétrolier et de son réglement d'application. 


Nom (en lettres moulées) Titre (du signataire) 


eS ee pa a er ae es 
Signature Téléphone Date 
SST nn nn EE aa ed 
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Bete e106, Mines et Energie, Mines an DECLARATION RELATIVE A LA RECTIFICATION = “OPMULE PESP-08 


Ressources Canada Resources Canada 
Programme d'encouragement du secteur pétrolier 


Partie A—Identitfication 
NOM DU DEMANDEUR > 


A LUSAGE DU MINISTERE SEULEMENT 
NUMERO DE 
CONTROLE DP 


NUMERO DE 
UENTITE 


IDENTIFICATEUR DU PUITS/ NOM DE L'UNITE/ 
N° D'AUTORISATION ASSIGNE PAR LE MINISTERE 
VISE PAR LA RECTIFICATION 


TYPE DE > Oo REVISION DES FRAIS D'EXPLORATION OU Oo REVISION DU COUT oO REVISION DES FORMULES DE RECTIFICATION 
D'AMENAGEMENT ADMISSIBLES ADMISSIBLE D'UN BIEN OU DES FACTEURS DE REDUCTION 


Décrire la rectification qui s'impose et donner les détails sur le calcul révisé des subventions. Lorsquiil s'agit de révisions 
majeures, présenter un exemplaire modifié des formules appropriées. 


Subvention payée initialement 
Subvention révisée 
Paiements en trop ou insuffisants 


(J Chéque ci-joint 
Libeller tous les cheques au nom du Receveur général du Canada et veuillez les envoyer par la poste 
a l'adresse suivante: C.P. 4515, Succursale «E», 99, 4& avenue, Ottawa (Ontario) K1S 5B5. 


J’atteste, par la présente,: 
(1 que je suis le particulier mentionné ci-dessus 
ou LJ que je suis le signataire diment autorisé du demandeur mentionné ci-dessus 


et que les renseignements fournis ci-dessus sont, pour autant que je sache, vrais, exacts et com- 
plets et que la présente déclaration relative a la rectification est conforme a toutes les disposi- 
tions de la Loi sur le programme d’encouragement du secteur pétrolier et de son réglement 
d’application. 


Nom (en lettres moulées) Titre (sil s'agit du signataire) 


Signature Téléphone Date 
Formule conforme au Régiement sur le programme d'’encouragement du secteur pétrolier 
C.T.-Regl. 8-5062-1 


Canada 
a a (Also available in English) 


[90] 


91 


[91] 


Energie, Mines et Energy, Mines and ORMU! 
| & Ressources Canada Resances Canada PREVISIONS DES FRAIS a ae ko 
Programme d'encouragement du secteur pétrolier ADMISSIBLES 


e Remplir cette formule seulement si les coits ou frais admissibles prévus a l’extérieur de la province de I’Alberta dépassent 
500 000$ au cours de l'exercice financier pour lequel le demandeur a ou aura droit 
€ une subvention. 

Partie A— Identification 


NOM > 


A L'USAGE DU MINISTERE SEULEMENT 
NUMERO DE > 
CONTROLE 


NUMERO DE > 
UENTITE 


ADRESSE 
(Siége social s'il 
s'agit d'une société) 


(n° et rue) (ville) (province) 


FIN DE L'EXERCICE 
SOCIETE (] FIDUCIE () SOCIETEDE PERSONNES ([(] PARTICULIER | FINANCIER VISE 


STATUT LEGAL = 


PAR CES PREVISIONS 


Partie B—Renseignement sur la participation et le contréle canadiens 


Remplir lorsque l’on projette de demander une subvention autre que la subvention d’exploration a titre de participation de la 
Couronne a l'égard des terres du Canada. 


DATE DE PERIODE DE VALIDITE CONTROLE 
N° DE CERTIFICAT CANADIEN 
DU T.P.C. DELIVRANCE DU AU T.P.C. (Cocher) 


(Si disponible) 


[aa [wo | vy [aa [mo | vs [aa [om | oy | 


Partie C—Prévisions des frais admissibles Terres autres que 
des terres du Canada Terres du Canada 


Frais d'exploration —- - -- -------— —----- 
Frais d'aménagement — - - -------------— pe 


Coits des biens —- —- ----—— === = = = —— — — — — 


Certification 
J’atteste par la présente 
1 que je suis le particulier mentionné ci-dessus 
ou OO que je suis le signataire ddment autorisé du demandeur mentionné ci-dessus 


et que les renseignements ci-dessus sont, pour autant que je sache, vrais, exacts et complets et que ces 
prévisions sont conformes a toutes les dispositions de la Loi sur le programme d’encouragement 


du secteur pétrolier et de son réglement d’application. 


Nom (en lettres moulées) Titre (s'il s'agit du signataire) 


Deen eee eee 


Signature Téléphone Date 


Formule conforme au Réglement sur le programme d’encouragement du secteur pétrolier 
C.T.-REGL. B-5062-1 


i | Gon 
(Canada ast wate aaah 


92 


FORMULE PESP-11 


& Energie. Mines et Energie, Mines and 
Ressources Canada Resources Canada 


Programme d'encouragement du secteur pétralier 


NUMERO ate | 6 eno SE ULE MET 
RENONCIATION RELATIVE A UN MONTANT D’UNE NUMERO 0 


SUBVENTION D’ENCOURAGEMENT DU SECTEUR PETROLIER 


NUMERO DE 
LENTITE 


» 


Faire remplir ce formulaire par tout ayant droit pour renoncer a la totalité ou a une partie d'une 
subvention en conformité avec la Loi sur le programme d’encouragement du secteur pétrolier. 
Dans le cas d'une renonciation, l'ayant droit qui demande une subvention est réputé avoir recu la 
totalité ou une partie d'une subvention, selon le cas, a laquelle le demandeur a droit en vertu de la 
Loi sur le programme d'encouragement du secteur pétrolier. 


Pour demander un crédit d'impét en vertu de la Loi de l'impdt sur les revenus pétroliers, une 
renonciation dament remplie doit étre envoyée au Bureau du Programme d’encouragement du 
secteur pétrolier, Ministére de I'Energie, des Mines et des Ressources, C.P. 4515, Succursale 
«E», 99, 4€ avenue, Ottawa (Ontario), K1S 5B5, au plus tard a la date limite pour le dépét de la 
Déclaration d'impét sur le revenu de production (PG 1) en vertu de la Loi de |'impdt sur les revenus 
pétroliers. 


S'il s'agit d’un particulier, la renonciation doit étre signée par l’'ayant droit qui demande une 
subvention en vertu de la Loi sur le programme d'encouragement du secteur pétrolier, ou s'il s'agit 
d'une société ou d'une fiducie, elle doit 'étre par le signataire autorisé a ainsi lier la société ou la 
fiducie. Lorsqu’il s’agit d'une société, celle-ci doit apposer son sceau. 


La renonciation doit accompagner chaque demande de subvention, faite en vertu de la Loi sur le 
programme d’encouragement du secteur pétrolier, a laquelle a trait le montant visé par la renon- 
ciation. 


N° OU COMPTE DE LA 
TAXE SUR LES REVENUS >| 
PETROLIERS ET GAZIERS 


NOM DU PARTICULIER, DE LA > (En lettres moulees) 
SOCIETE OU DE LA FIDUCIE 
(n° et rue) (ville) (Province) (code postal) 
ADRESSE > 
RENONCIATION VISANT AA, MM PERIODE OU LES COUTS ET (OU) LES FRAIS AOMISSIBLES. POUR LESQUELS | AA, MM. JJ AA, MM JJ 
L'EXERCICE PRENANT > UN MONTANT DE SUBVENTION FAIT L'OBJET D'UNE RENONCIATION b| ou AU 
FIN LE VISANT L’ANNEE D'IMPOSITION, ONT ETE ENGAGES 
DATE DE DEPOT DE LA DECLARATION D'IMPOT SUR REVENU AA. MM 


T 
| JJ) MONTANT DE LA SUBVENTION Ss 
FAISANT L'OBJET D'UNE RENONCIATION DP | 


DE PRODUCTION (PG 1) EN VERTU DE LA LO! DE L'IMPOT SUR LES> 
REVENUS PETROLIERS POUR L'ANNEE D'IMPOSITION CI-DESSUS 


Aux fins de réclamation d'un crédit d'impdt en vertu de la Loi de Il'impdét sur les revenus pétroliers, 
le montant ci-dessus de la totalité ou d'une partie d'une subvention et tous droits de recevoir la 
totalité ou une partie de celle-ci sont par les présentes abandonnés conformément a la Loi sur le 
programme d’encouragement du secteur péetrolier. 


SIGNATURE POSTE OU CHARGE DATE 


PARTICULIER > 
OU AGENT 
AUTORISE 


SIGNATURE POSTE OU CHARGE 
PARTICULIER 

OU AGENT > 
AUTORISE 


Formule conforme au Reglement sur le programme d'encouragement du secteur peétrolier 
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; Gop 
a a : (Also available in English) 


[92] 


ee wa oe 


[93] 


iw Energie, Mines et 
Ressources Canada Resources Canada 


Canada 


Energie, Mines and 


AV!S DU PREMIER ACHETEUR ADMISSIBLE 


FORMULE PESP-12 


Programme d'encouragement du secteur pétrolie) 4 PROGRAMMES GEOPHYSIQUES, GEOLOGIQUES ET GEOCHIMIQUES 


Partie A 


© Doit étre remplie par I'acheteur seulement s'il est admissible a une subvention 


d’encouragement du secteur pétrolier a l'égard des terres autres que des terres 
du Canada. 


NOM DE 
LACHETEUR » 


ALUSAGE OU MINISTERE SEULEMENT 


(n° et rue) (Province) 
ADRESSE 


| (Code postal) 


TYPE DE 
> 


PROGRAMME (] GtorHysique ( Géovociaue () GéocHimique 


Partie B 
e Doit étre remplie par le vendeur a la demande de |'acheteur susmentionneé. 


Numéro d’autorisation du vendeur 
(Ce numéro est obtenu des autorités provinciales 
lors de la demande du permis d’exploration.) 


Date de la mise en oeuvre du programme du vendeur 


Date de la fin du programme 


Total du prix d’achat 


jaa senee 


Si l'achat est fait par un groupe, préciser la part, en pourcentage, 
des frais engagés par le demandeur. 


AA | MM WJ 


NOM DU VENDEUR > 
(en lettres moulees) 


——— 


TITRE 
(Sil s'agit du signataire) > 


=| 
ADRESSE > 


(n° et rue) (ville) (Province) 


| (Code postal) 


SIGNATURE > 


Formule conforme au Reglement sur le programme d’encouragement du secteur petrolier 


td | 


CT -REGL. B-5062-1 


(Also avaiiable in English) 


de, ees, ae DECLARATION SUR LE CONTENU CANADIEN aga 


Programme d’encouragement du secteur pétrolier DES PARTICIPANTS A 
L’EXPLORATION OU A L’AMENAGEMENT 


ALUSAGE OU MINISTERE SEULEMENT 


N° DE 
CONTROLE > 
N° DE 
LENTITE > 


© Remplircette formule pour demander d’étre exempté de larectification en vertu 
d’une disposition sur le contenu canadien. 


Partie A—Identification 
NOM DE L'UNITE VISE PAR 

CETTE FORMULE OU. 
IDENTIFICATEUR OU PUITS 


PERIODE VISEE 


ith TERRES AUTRES QUE 
~ DES TERRES DU CANADA 


DATE DE > 
LACCORD 


EMPLACEMENT DU PUITS <] TERRES DU CANADA 


"> DISPOSITION GENERALE SUR LE CONTENU CANADIEN {.] DISPOSITION SUR LE CONTENU CANADIEN POUR LA DUREE D'UN ACCORD 


Partie B—Participants a l|’accord 
1—Donner le nom complet de chaque personne ou entité qui détient ou peut détenir un intérét actif dans la superficie a laquelle 
les frais admissibles se rapportent. 


DATE D'ACQUISI- ONTROLE aie 
TION DE LINTERET| T.P.C. | CANADIEN ERE 
ACTIF 
ACTIF 
NOM DU DETENTEUR 
YS RM | che % oul | NON % 


ere ian ale eT 


2—Donner le nom complet de chaque personne ou entité qui détient un intérét net ou brut imputé ou a étre imputé sur 


l'intérét actif du demandeur. 


DATE D'ACQUISI- CONTROLE| TYPE 
[TION DE LINTERET| Tpc CANADIEN | DINTERET | INTERET 
(Cocher) 
NOM DU DETENTEUR 
AA | MM | JJ % ou! | NON| 8RUT| NET % 
i : Baal 
— a2 = | im SS 
4 == —— 
a= —————+ 
= — + 
pee + —t- == —t 
1 r ] 


Voir «Codts des biens» au verso. 


Formule contorme au Reglement sur le programme dencouragement du secteur petrolier 
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DECLARATION SUR LE CONTENU CANADIEN 
DES PARTICIPANTS AU TITRE DU COUT D’UN BIEN 


i , i ? y A LUSAGE DU MINISTERE SEULEMENT 
¢ Remplir cette formule dans le cas d'une demande en vue d’étre exempté de la rectification 


en vertu d’une disposition sur le contenu canadien. 


N° DE > 
CONTROLE 

N° DE 
UENTITE 


Partie A—Identification 
NUMERO D’AUTORISATION 
DU PROJET ASSIGNE > 


PERIODE VISEE pb» | ou 
PAR LE MINISTERE 


TERRES AUTRES QUE DES DATE DE 


EMPLACEMENT DU PROJET > | CO TERRES DU CANADA T ERGECTOUICANAG UNSSCRE > 


O 


() DISPOSITION GENERALE SUR LE CONTENU CANADIEN CL) DISPOSITION SUR LE CONTENU CANADIEN POUR LA DUREE D'UN ACCORD 


Partie B—Participants a |’accord 


(1) Donner le nom complet de chaque personne ou entité qui détient ou peut détenir un intérét actif dans la superficie a laquelle 
les couts admissibles se rapportent. 


DATE D'ACQUISI- CONTROLE 
TION DE L'INTERET TP.C. | CANADIEN 


ACTIF 
NOM DU DETENTEUR ACTIE 


fo | MM | JJ % Ou! | NON % 


INTERET 


(2) Donner le nom complet de chaque personne ou entité qui détient un intérét net ou brut impute ou a étre impute sur 
Vintérét actif du demandeur. 


; CONTROLE 
DATE D'ACQUISI- : 
TION DE L'INTERET | T.P.C. | CANADIEN Na 
NOM DU DETENTEUR oe 
9 0 
% OUI | NON % 


(3) Donner le nom complet de chaque personne ou entité qui detient ou peut détenir un intérét dans l’exploitation du projet auquel 
le codt admissible d’un bien se rapporte. 


DATE D’ACQUISI- 


ACY CONTROLE haa 
TION DE LINTERET Tec. |CANADIEN INTERET 
DANS L'EXPLOITATION 
NOM DU DETENTEUR ip faces aa 


AA | mm | buat % Sule | % 
— T a | 


: Simian 


Ges 
Canada Voir «L’exploration ou |’aménagement» au recto. 


i Sages le el peed ab 3 and CALCUL DU POURCENTAGE FORMULE PESP-14(1) 
ssources Re esources Canada , D’INTERET ACTIF NET 
Programme d'encouragement du secteur pétrolier 
Au besoin, joindre d'autres FORMULES PESP- 1 4(1). 
Utiliser, s'il y a lieu, une annexe distincte pour les coUts des biens. 
Lorsque l'intérét actif varie, utiliser une autre FORMULE PESP-14(1) pour calculer le 


pourcentage d'intérét actif net relativement a chaque intérét actif. Utiliser l'intérét actif net 
le plus faible dans la formule de rectification. 


A L USAGE DU MINISTERE SEULEMENT 
N° DE > 
CONTROLE 
ALUSAGE DU MINISTERE SEULEMENT 
DE 


Partie A—identification 


IDENTIFICATEUR 
DU PUITS 


PERIODE 
VISEE » 


blast > 
Partie B—Déclaration 


Superficie visée par l'intérét actif net —- — - - -- -- -- -- -------- --- ---------~— ee hectares: 
(Reporter ala ligne 07 de 
la FORMULE PESP. 15 


Donner une description de toute zone ou substance sous-jacentes a la superficie dans laquelle le demandeur ne détient pas 
d'intérét actif. 
ZONES ET(OU) SUBSTANCES EXCLUES MOTIFS DE L’EXCLUSION 


Partie C—Intérét actif 


2 < ere eee . toa . 9 5 
Intérét actif du demandeur dans la superficie visée par un intérét actif net - - - - - -- -- ---------- ae 
(Reporter ala SES 12 
de la partie E) 


Le demandeur est-il exempteé de calculer le(s) facteur(s) de reduction?  () oul — NON 
Dans I'affirmative, remplir la partie E, dans la négative remplir les parties D et E. 


Partie D—Calcul du facteur de réduction de |’intérét 


Enumérer les intéréts nets ou bruts ayant trait a l’intérét actif du demandeur dans la superficie appropriée visée par un intérét 
actif net. Si ces intéréts ne portent pas sur la période entiére, utiliser une FORMULE PESP-14(1) distincte. 


TYPE 


. FACTEUR DE 
D'INTERET 


REOUCTION 
DE LINTERET 


Pl 
(vow nota 2) 


Interet 
(Vow nota 1) 


PP 
(vow nota 3) 


NOM DU PROPRIETAIRE DES INTERETS 


x x — 08 
Facteur global de réduction de |’intérét 
(Reporter a la ligne 10 
de la partie E) 


Nota— 1. Inscrire le pourcentage prédétermine ou le plus élevé si l'intérét est calculé comme tranche de pourcentage 
2. P.l.—Pourcentage de pétrole ou de gaz sur lequel l'intérét net ou brut est impute. 
3. P.P.—Pourcentage de pétrole ou de gaz a partir duquel l'intérét net ou brut est paye. 


Partie E—Calcul du pourcentage de |’intérét actif net 


100 
Intérét actif global dans la superficie visée — - - - - - - -- -- ---------------------- ee ae 
Moins: ‘Facteur global de réduction de I'intérét’’ (Cf. Partie D, ligne 09) (/nscrire «0» s'iln’y a pas de rectification) ———e 1] 
Facteur global de rectification ——___% |! 
Pourcentage d'intérét actif (Cf. Partie C, ligne 02) - - - - -- -- - ------------------- % 
Pourcentage d’intérét actif net (Multiplier les montants des lignes 11 et 12) eo 


Cette formule est conforme au Reglement sur le programme dencouragement du secteur petrolier 
tet CT -REGL B-5062-1 
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aw Energie, Mines et Energy. Mines and 
Ressources Canada Resources Canada 


Programme d'encouragement du secteur pétrolier DETERMINATION DU POURCENTAGE D’INTERET ACTIF NET 
NECESSAIRE AU CALCUL DU POURCENTAGE DES FRAIS RECTIFIES 
D’EQUIPEMENT ET POSTERIEURS A L’EQUIPEMENT 
e Aubesoin, joindre d'autres FORMULE PESP- 1 4(2) 


° Lorsque l'interét actif varie, calculer le pourcentage d'intérét actif net de chaque intérét actif en utilisant 
une FORMULE PESP- 1 4(2) distincte. Utiliser l'intérét actif net le plus faible dans la FORMULE PESP-02. 


® Sile pourcentage des frais d’équipement et des frais postérieurs a l'équipement dépasse le plus faible des pourcentages 
d'intérét actif net, les frais admissibles a |’ égard d'un puits doivent étre ramenés a zéro. 


Partie A—Identification 
IDENTIFICATEUR 


FORMULE PESP-14(2) 


AA MM JJ AA MM JJ 
DUES > PERIODE VISEE pb} ou AU | 
% mm 
Intérét actif du demandeur dans la superficie visée par un intéerét actif net - - - - - -- - ---------- giommryyome te a 
de la partie C) 


Partie B—Calcul du facteur de réduction de |’intérét 


Donner l'intérét brut et net imputé sur l'intérét actif du demandeur, et qui appartient a une personne qui posséde 
un intérét actif dans la superficie visée par un intérét actif net ou par une personne qui a des liens de dépendance 
avec une telle personne. 


% 


FACTEUR DE 
oO" INTERET interét REDUCTION 
NOM OU PROPRIETAIRE DE L'INTERET ‘BRUT (vow nota 1) foal or 2) eon’ wits 3) | JOE LINTERET 


Facteur global de réduction de |’intérét 


eee 
(Reporter 4 le ligne 0! 


de la partie C) 


Nota—1. Inscrire le pourcentage prédéterminé ou le plus élevé si l'intérét est calculé comme tranche de pourcentage 
2. P.|.—Pourcentage de pétrole ou de gaz sur lequel l'intérét net ou brut est impute. 
3. P.P.—Pourcentage de pétrole ou de gaz a partir duquel l'intérét net ou brut est payé. 


Partie C—Calcul du pourcentage de |’intérét actif net — équipement, postérieurs a |’équipement 


intérét actif global’dans la superficie visee = = == — = mm me Rete 
Moins: ‘Facteur global de réduction de I'intérét” (Cf. Partie E, ligne 08) (Inscrire «0» s'iln'y a pas de rectification) 
Facteur global de rectification 

Rourcentagesd interétiactit, (Chi Partie y Ay We Oa 
Pourcentage d’intérét actif net (Multiplier les montants des lignes 10 et 11) 


Cette formule est contorme au Reéglement sur le programme d'encouragement du secteur petroher 
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Canada (Also available in English) 
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hg Energie, Mines et Energy. Mines and 
Pessources Canada Resources Canada 


Programme d'encouragement du secteur petrolier, RECTIFICATION DES FRAIS D’EXPLORATION FORMULE PESP-15 
ET D’AMENAGEMENT ADMISSIBLES 


¢ Utiliser une FORMULE PESP-15 distincte pour chaque puits. 


AL USAGE DU MINISTERE SEULEMENT 
N° DE > 
CONTROLE 


Partie A—Identification 


SBME y 
Partie B—Rectification 
(1) Frais liés a un intérét actif a gagner ou a un intérét acquis 


PERIODE VISEE | du 
| 


Type de frais — i] Frais liés al'intérét actif a gagner . _ Frais liés a un intérét acquis Frais frappés d'une pénalité 
(Remplir les parties a) et b) et c) ci-apres) (Remplir la partie c) ci-apres) (Remplir la partie B(2) a) ou b) 
ou B(4) selon le cas) 


] Puits d’exploration en commun (Remplir ia partie B(3) seulement) 


a) — Puits de délimitation 


Les frais liés a l'intérét actif a gagner concernent- ils un puits de délimitation dans des 
terres du Canada? i) OUI NON 


Dans |'affirmative, indiquer la date d’approbation par le Ministre — - —- -----—-—— 


b) — Rectification des frais d’acquisition 
Si le demandeur a engagé ou convenu d'engager un montant qui peut étre considéré comme des frais d’acquisition 
ou d’entretien, ce montant peut étre déduit des frais liés a l’intérét actif 4 gagner sujets a une rectification. 
Total des frais admissibles liés a l'intérét actif a gagner(Cf, partie D(2) a) ligne 17, $ 
de.la FORMULE PESP-02) — - --— - -----------~-------- ad | 


moins — Frais d’acquisition - - - --------------------- 02 


Total des frais admissibles liés a l’intérét actif a gagner (Sujets a une rectification) 


c) — Calcul du facteur de rectification 


Etablir le facteur de rectification s'appliquant aux frais, al’aide de la formule ci-dessous. (' IAN ) ( SIAN ) 
PF 


Frais lies a l'intérét actif a gagner - - - - - - - -- ------------------— 2 
F— Frais liés a |'intérét actif 4 gagner en ce qui concerne un puits de delimitation 

dans les terres du Canada —- - - - - --------------------=--— 10 

Frais liés a un intérét acquis —- - - - - - - -- ----- ---------—-------— 1 
PIAN — pourcentage d'intérét actif net (Cf, ligne 13 de la FORMULE PESP-14(1)) — — = % 
PF — pourcentage des frais - -- ----------------—--------- % 05 
SM — superficie minimale (Cf. Guide, annexe 4) - - - - —- —- —- - — __._— Hectares 06 
SIAN — superficie visée par l’intérét actif net (Cf. FORMULE PESP-14(1), ligne 01) = tlectares 


Calculer le facteur de rectification 


=—* PAN, SN eee 
linceueeleonara conte le moindre de «1° Aeigscica lemenare Cox le moindre de -1~- 
Ou du quotient ci-dessus Ou du quotient ci-dessus 


Frais admissibles Facteur de rectification Frais adnussidies 
(Ct FORMULE PESP-02 ligne 17 04 18 (Ct ligne 08) rectihos 
ou la presente Formule ligne 03) 


Inscrire le Mode ce -* 


Ou du tacteur de recthcatior 


Formule conforme au Reglement sur le programme d’encouragement du secteur petrolier 


CT-REGL B-S082-1 


Canada 


VASO WR ES 


A LUSAGE DY MINISTERE SAS GERM 
N° DE > I I \ 1 
LENTITE 1 peat Vogt aaah 
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$ 
Montant de laligne 10 durecto __ 


Partie B (2)—Rectification des frais frappés d’une pénalité 
e Remplir seulement dans le cas de frais admissibles frappés d’une pénalité 


a) Production frappée d’une pénalité (terres du Canada) 


Pourcentage de pénalité % —100% _ % 


400 % Inscrire le moindre de «1» 
ou du facteur de rectification 


$ 
x 


Frais admissibles frappes Facteur de Frais admissibles 
d'une pénalité rectification rectifiés 
(Cf. FORMULE PESP-02, ligne 19) (Cf, ligne 12) 


b) Pourcentage d’intérét actif net dans une superficie frappée d’une pénalité (terres du Canada) 


Pourcentage d’intérét actif net frappé d’une pénalité, a acquérir par 


le demandeur dans la superficie frappée d’une pénalité (P.I.A.N.P.) --— ___—% 15 
Pourcentage des frais frappés d’une pénalité (PFP) - - -- -------—--- ee ee OG 
Superficie frappée d’une pénalité (SP) - - -- -- ---—-- ----- a eSeECtONS a 17, 


Frais admissibles frappés d’une pénalité _— = (tC CC CO 


(Cf. FORMULE PESP-02. ligne 19) 


Partie B (3) Puits d’exploration en commun — Terres du Canada 


Pourcentage des frais (PF) - ------------------------- % 
Intérét actif dans le gisement exploré (IA) -------------------- % 
$ $ 
Frais admissibles des puits d’exploration en commun » 19] 


(Cf FORMULE PESP-02. ligne 20) 


Part B (4) Production frappée d’une pénalité — Terres autres que des terres du Canada 


Pourcentage de la pénalité % — 100% < sey 2 0 | 
200% Bia eee seven 
$ $ $ 
x % _ ae 
Frais admissibles frappés Facteur de Frais admissibles 
d'une penalite rectification rectifies 
(Ct. FORMULE PESP-02, ligne 19) (Ct. ligne 20) 
$ 
Total des frais admissibles non assujettis a une rectification (Cf. FORMULE PESP-02, ligne 15) 
$ 
Frais admissibles rectifiés (Total des lignes 11, 14, 18, 19, 22 et 23) eats. eee - 


(Reporter a la FORMULE 
PESP-01 (1) ou (2)) 


a 


100 


i] hy Energie, Lass Energy, hinge and CHOIX CONCERNANT LES SUBVENTIONS RELATIVES FORMULE PESP-16 
Resources Canada essources Canada 
Programme d'encouragement du secteur pétrolier AUX DEPENSES APPROUVEES EN VERTU DE LA PARTIE I 
DU “OIL AND GAS INCENTIVE REGULATIONS, 1978’’, DE LA 
PROVINCE DE LA SASKATCHEWAN 


A LUSAGE DU MINISTERE SEULEMENT 
NUMERO DE > 
CONTROLE 


NUMERO DE 
U'ENTITE 


Partie A - identification 
(En lettres moulées) 
NOM DU DEMANDEUR > 


(n° et rue) (province) code postal 


ADRESSE > 


— A l'usage d'un demandeur qui a ou peut avoir le droit de recevoir une subvention relative aux dépenses approuvées (un 
“crédit gagné”) en vertu de la Partie Il du “Oil and Gas Incentive Regulations, 1978,”,de la province de la Saskatchewan 
(‘Programme de la Saskatchewan”), en ce qui a trait a des coUts ou frais admissibles. 


— Ce choix ne peut étre fait qu’au moment de la présentation de la premiére demande de subvention a laquelle se rapporte 
le crédit gagné en vertu du sous-alinéa 12(1)(a)(ii) du reglement. 


— Lorsque ce choix n'est pas fait, les crédits gagnés entrainent une réduction des coits ou frais admissibles, conformément 
au sous-alinéa 12(1)(a)(ii) du reglement. 


— Lorsque ce choix est fait, les crédits gagnés n’entrainent pas de réduction des codts ou frais admissibles, en vertu du 
sous-alinéa 12(1)(a)(ii) du reglement. Cependant, conformément au paragraphe 12(5) du réglement, les montants recus 
en vertu du programme de la Saskatchewan réduisent les cots ou frais admissibles en vertu du sous-alinéa 12(1)(a)(ii) du 
réglement. Ainsi, le demandeur peut étre obligé de présenter une déclaration relative a la rectification et de rembourser la 
totalité ou une partie d’une subvention recue. De plus, il est convenu qu'une subvention versée en tenant compte de la 
présente, engage et s’applique a toutes demandes de subvention futures. 


— Ce choix doit étre confirmé par un demandeur ou une personne qui est autorisée, de par la loi, 4a signer en son nom. Dans 
le cas d’une société: 


a) lorsque les directeurs de la société sont autorisés, de par la loi, a administrer les affaires de la société, une copie at- 
testée de la résolution autorisant le choix doit étre jointe a la demande. 


b) lorsque les directeurs de la société n'ont pas le droit, de par la loi, d’administrer les affaires de la société, une copie 
authentique de leur autorisation de faire le choix, signée par la ou les personnes qui ont légalement le droit d’ad- 
ministrer les affaires de la société, doit étre jointe 4 la demande. 


Le soussigné choisit par la présente, de ne pas tenir compte des montants décrits a l’alinéa 12(5)(a), (b) ou (c) du régle- 
ment dans l'application du sous-alinéa (12)(1)(a)(ii) du reglement, et de tenir compte de toutes subventions regues aprés 
1980 en vertu du “Programme de la Saskatchewan” dans l’application du sous-alinéa (12)(1)(a)(ii) du réglement, 
conformément aux alinéas (12)(5)(d) et (e) du réeglement. 


SIGNATURE POSTE OU CHARGE 


PARTICULIER OU 
AGENT 
AUTORISE 


SIGNATURE POSTE OU CHARGE 
PARTICULIER OU 
AGENT 


AUTORISE 


Formule conforme au Réglement sur le programme d'’encouragement du secteur pétrolier 


C.T.-REGL. B-5062-1 


Canada 
a a (Also available in English) 
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SCHEDULE II 


PART I 


NET WORKING INTEREST PERCENTAGE REDUCTION FACTORS 


Interpretation 


Item 1. In this Part, 
(a) “PC” is the percentage of oil or gas 
(i) recovered from the tract to which the net interest or 
gross interest pertains, and 
(il) against which the net interest or gross interest is 
charged; 
(b) “PP” is the percentage of oil or gas 
(i) recovered from the tract to which the net interest or 
gross interest pertains, and 
(ii) out of which the net interest or gross interest is paid; 
(c) “PR” is the predetermined percentage or the highest 
percentage of the predetermined range of percentages by 
which the net interest or gross interest is calculated; 
(d) “RF” is the reduction factor in relation to the net 
interest or gross interest. 


Formula |: 

Rit —aPRe ake 
jae 

Formula 2: 


RF = 3 x PR x PC 


PP 


PART II 
ADJUSTMENT OF ELIGIBLE COST OR EXPENSE 


Interpretation 


Item 2. In this Part, 


(a) “A” is the amount of an eligible cost or expense adjusted 
in accordance with the relevant formula; 

(b) “C” is the amount of an eligible asset cost before 
adjustment in accordance with the relevant formula; 

(c) “CP” is the cost percentage of the applicant in respect of 
the eligible asset cost that is adjusted; 

(d) “E” is the amount of an eligible expense before adjust- 
ment in accordance with the relevant formula; 

(e) “EP” is the expense percentage of the applicant deter- 
mined in respect of the eligible expense that is adjusted; 

(f) “IP” is the lesser of NWIP and OIP; 

(g) “MLB” is the minimum land block in respect of the 
eligible expense that is adjusted; 

(h) “NWILA” is the net working interest land area in 
respect of the eligible cost or expense that is adjusted; 

(i) “NWIP” is, at the time the eligible cost or expense that 
is adjusted is incurred, the net working interest percentage 
of the applicant in respect of the NWILA; 
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ANNEXE II 
PARTIE I 


FACTEURS DE REDUCTION DU POURCENTAGE D’INTERET 
ACTIF NET 


Définitions 
Article 1. Les définitions qui suivent s’appliquent a la pré- 
sente partie; 
a) «PC» Le pourcentage de pétrole ou de gaz 
(i) récupéré de la parcelle 4 laquelle se rapporte l’intérét 
brut ou net, et 
(ii) sur lequel est imputé l’intérét net ou brut; 
b) «PP» Le pourcentage de pétrole ou de gaz 
(i) récupéré de la parcelle 4 laquelle se rapporte l’intérét 
brut ou net, et 
(ii) 4 partir duquel l’intérét net ou brut est payé; 
c) «PR» Le pourcentage prédéterminé ou le pourcentage le 
plus élevé de la tranche prédéterminée des pourcentages a 
partir duquel l’intérét net ou brut est calculé; 
d) «RF» Le facteur de réduction qui se rapporte a l’intérét 
net ou brut. 


Formule 1: 


RF = PR x PC 
PP 


Formule 2: 


RF = 3 x PR x PC 
PP 


PARTIE II 
RECTIFICATION DES COUTS OU FRAIS ADMISSIBLES 
Définitions 


Article 2. Les définitions qui suivent s’appliquent 4 la pré- 
sente partie; 
a) «A» Le montant des cots ou frais admissibles rectifié 
selon la formule pertinente; 
b) «C» Le montant du cotit admissible d’un bien, déterminé 
avant rectification selon la formule pertinente; 
c) «CP» Le pourcentage des coats assumés par le demandeur 
a l’égard du coat admissible rectifié d’un bien; 
d) «E» Le montant des frais admissibles, avant rectification 
selon la formule pertinente; 
e) «EP» Le pourcentage des frais engagés par le demandeur 
déterminé a |’égard des frais admissibles rectifiés; 
f) «Pl» Equivaut au moindre de PIAN et de PIE; 
g) «SM» La superficie minimale en fonction de laquelle des 
frais admissibles sont rectifiés; 
h) «SIAN» La superficie visée par l’intérét actif net 4 ’¢gard 
des coiits ou frais admissibles rectifiés; 


102 


(j) “OIP” is, at the time the eligible asset cost that is 
adjusted is incurred, the operating interest percentage of the 
applicant in respect of the eligible asset cost; 

(k) “PPP” is the penalty production percentage of the 
applicant in respect of the penalty expense that is adjusted; 
and 

(/) “TEP” is the tract expense percentage of the applicant in 
respect of the unit tract to which the eligible expense that is 
adjusted is allocated pursuant to the unit agreement. 


Formula 3: 
A =Ex NWIP x NWILA 
EP MLB 
but where NWIP exceeds EP, NWIP 
EP 
is deemed to be 1, and where NWILA exceeds MLB, 
NWILA 
MLB is deemed to be 1. 
Formula 4: 
A=Ex 2x NWIP x NWILA, 
EP MLB 
but where 2 x NWIP exceeds EP, 2 x NWIP 
EP 
is deemed to be 1, 
and where NWILA exceeds MLB, NWILA 
MLB 
is deemed to be 1. 
Formula 5: 
A =Ex 10 x NWIP x NWILA, 
EP MLB 
but where 10 x NWIP exceeds EP, 10 x NWIP 
EP 
is deemed to be 1, 
and where NWILA exceeds MLB, NWILA 
MLB 
is deemed to be 1. 
Formula 6: 
A = E x PPP-100% 
400% 
Formula 7: 
A = E x PPP-100% 
200% 


i) «PIAN» Au moment ot les coats ou frais admissibles 
rectifiés sont engagés, le pourcentage d’intérét actif net du 
demandeur, en ce qui a trait au SIAN; 

J) «PIE» Au moment ot le coit admissible rectifié d’un bien 
est engagé, le pourcentage d’intérét dans l’exploitation du 
demandeur, en ce qui concerne le cot admissible du bien; 

k) «PPP» Le pourcentage de la production frappée d’une 
pénalité du demandeur en ce qui concerne des frais frappés 
d’une pénalité qui sont rectifiés; et 

1) «PFP» Le pourcentage des frais d’une parcelle engagés par 
le demandeur a l’égard de la parcelle unitaire a laquelle les 
frais admissibles rectifiés sont alloués en vertu de |’accord 
d’union. 


Formule 3: 


A = E x PIAN x SIAN, 
BE SM 


mais lorsque PIAN est plus élevé que EP, PIAN est réputé 
EP 


étre égal a 1, et lorsque SIAN est plus élevé queSM, SIAN 
est réputé étre égal a 1. SM 
Formule 4: 

A = Ex 2.x PIAN x SIAN, 


EE SM 


lorsque le produit de 2 x PIAN est plus élevé que EP, 
2x PIAN 


EP 
est réputé étre égal a 1, et lorsque SIAN est plus élevé que 


SM, SIAN est réputé étre égal a 1. 
SM 

Formule 5S: 

A = Ex 10 x PIAN x SIAN, 


EP SM 


mais lorsque le produit de 10 x PIAN est plus élevé que EP, 
10 x PIANéest réputé étre égal a 1, et lorsque SIAN est plus 
EP 
élevé que SM, SIAN est réputé étre égal a 1. 
SM 


Formule 6: 


A = E x PPP-100% 
400% 


Formule 7: 


A = E x PPP-100% 
200% 
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Formula 8: Formule 8: 

A=Ex NWIP A=E~x PIAN 
TEP PFP 

Formula 9: Formule 9: 

iN silGoealle bh (CE ye 12 
CP CP 


SCHEDULE III ANNEXE III 


PAYMENT OF PROGRAMS AIDE FINANCIERE OU PRESTATIONS 


Item 1. Approved Expenditure Grants, under Part I] of The Article 1. Subventions au titre des dépenses approuvées, en 
Oil and Gas Incentive Regulations, 1978 of the Prov- vertu de la partie II du réglement intitulé The Oil 
ince of Saskatchewan. and Gas Incentive Regulations, 1978 de la province 

de la Saskatchewan. 

Item 2. Certified Exploratory Well Grants, under Part III of | Article 2. Subventions au titre des puits d’exploration certi- 
The Oil and Gas Incentive Regulations, 1978 of the fiés, en vertu de la partie III du réglement intitulé 
Province of Saskatchewan. The Oil and Gas Incentive Regulations, 1978 de \a 

province de la Saskatchewan. 


SCHEDULE IV ANNEXE IV 


LAND AREAS SUPERFICIE DES TERRES 


Item 1. Bay of Fundy and St. Lawrence Estuary Area Article 1. Baie de Fundy et région de lestuaire du 


The Bay of Fundy and St. Lawrence Estuary Area consists Saint-Laurent 
of La région de la baie de Fundy comprend 


(a) those underwater lands located north-east of a line 
drawn from Cape St. Mary on the Nova Scotia mainland 
to Southwest Head on Grand Manan Island, and extend- 
ing northwest to the Canada/United States border; and 
(b) those underwater lands east of the eastern end of Ile 
d’Orléans to a line drawn from Cap-des-Rosiers on the 
Gaspé Peninsula to Pointe de l’ouest on Anticosti Island, 
and thence to the mouth of Riviére-St-Jean. 


a) toutes les terres submergées sises au nord-est d’une 
ligne reliant le Cap Sainte-Marie, en Nouvelle-Ecosse, a 
la pointe sud-ouest de I’Ile Grand-Manan et s’étendant au 
nord-ouest jusqu’a la frontiére canado-ameéricaine; et 

b) toutes les terres submergées a l’est de la pointe est de 
P’Ile d’Orléans jusqu’a une ligne reliant le Cap-des- 
Rosiers sur la péninsule de la Gaspésie 4 la Pointe de 
louest sur I’[le d’Anticosti et s’étendant jusqu’a l’embou- 
chure de la riviére Saint-Jean. 


Article 2. Région de l'Est 
La région de l'Est comprend les terres sises 


Item 2. Eastern Area 
The Eastern Area consists of those lands 


(a) in the province of Ontario bounded as follows: 
(i) on the north, by the Ottawa River, 
(ii) on the west, by a line proceeding in a southerly 


direction from 45°30’ north, 76°15’ west, on the south 
shore of the Ottawa River to 44°35’ north, 76°15’ west, 


(iii) on the south, by a line proceeding in an easterly 
direction from 44°35’ north, 76°15’ west to 44°35’ 
north, 75°35’ west on the north shore of the St. Law- 
rence River, thence along the north shore of the St. 
Lawrence River, and 


(iv) on the east, by the Ontario/Quebec border; 
(6) in the province of Quebec bounded as follows: 


(i) on the north, by a line proceeding in a northeasterly 
direction from 45°35’ north, 74°20’ west on the Ottawa 
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a) dans la province d’Ontario et délimitées comme suit: 
(i) au nord, par la riviére des Outaouais, 


(ii) 4 Pouest, par une ligne se dirigeant vers le sud a 
partir du point 45°30’ nord, 76°15’ ouest; sur la rive 
sud de la riviére des Outaouais et jusqu’au point 44°35’ 
nord, 76°15’ ouest, 

(iii) au sud, par une ligne se dirigeant vers l’est a partir 
du point 44°35’ nord, 76°15’ ouest jusqu’au point 
44°35’ nord, 75°35’ ouest sur la rive nord du fleuve 
Saint-Laurent et longeant la rive nord du fleuve Saint- 
Laurent, et 

(iv) 4 Vest, par la frontiére entre le Québec et !’Ontario; 

b) dans la province de Québec et délimitées comme suit: 

(i) au nord, par une ligne se dirigeant vers le nord-est a 
partir du point 45°35’ nord, 74°20’ ouest sur la riviére 
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River to 46°45’ north, 72°00’ west, thence easterly to 
46°45’ north, 71°15’ west on the St. Lawrence River, 
thence along the south shore of the St. Lawrence River 
to Cap-des-Rosiers, 

(ii) on the south, by the Canada/United States border 
and the New Brunswick/Quebec border, and 


(iii) on the east, by the Gulf of St. Lawrence; 
(c) in the province of Quebec known as Anticosti Island 
and Isles de la Madeleine; and 
(d) in the provinces of New Brunswick, Nova Scotia and 
Prince Edward Island, excluding the Bay of Fundy and 
St. Lawrence Estuary Area. 


des Outaouais jusqu’au point 46°45’ nord, 72°00’ ouest; 
et de la, vers l’est jusqu’au point 46°45’ nord, 71°15’ 
ouest sur le fleuve Saint-Laurent et longeant la rive sud 
du fleuve Saint-Laurent jusqu’au Cap-des-Rosiers, 


(ii) au sud, par la frontiére canado-américaine et la 
frontiére entre le Québec et le Ncuveau-Brunswick, et 
(iii) 4 est, par le golfe Saint-Laurent; 
c) dans la province de Québec et connues sous le nom 
d’Ile d’Anticosti et des Iles de la Madeleine; et 
d) dans les provinces du Nouveau-Brunswick, de la Nou- 
velle-Ecosse et de I’Ile-du-Prince-Edouard, exception faite 
des régions de la baie de Fundy et de l’estuaire du 
Saint-Laurent. 


Item 3. Foothills and Western Area Article 3. Avant-monts et Ouest 


The Foothills and Western Area consists of those lands in La région des avant-monts de |?Ouest comprend toutes les 
the province of British Columbia, excluding the Northern terres sises dans la province de la Colombie-Britannique qui 
Area. ne font pas partie de la région du Nord. 


Article 4. Région centrale 
La région centrale comprend les terres sises 


Item 4. Central Canada Area 
The Central Canada Area consists of those lands 


(a) in the province of Manitoba bounded on the west by a 
line proceeding in a northwesterly direction from 55°05’ 
north, 91°45’ west on the Manitoba/Ontario border to 
56°30’ north, 94°25’ west, thence in a northwesterly 
direction to 58°00’ north, 95°30’ west, thence in a north- 
easterly direction to 58°55’ north, 94°40’ west on the 
shore of Hudson Bay; 

(5) in the province of Ontario, excluding the Eastern 
Area, the Southwestern Area and the Lake Erie Area; 

(c) in the province of Quebec, excluding the Eastern 
Area; and 

(d) in the provinces of Newfoundland and Labrador. 


a) dans la province du Manitoba et délimitées comme 
suit: a l’ouest, par une ligne se dirigeant vers le nord-ouest 
a partir du point 55°05’ nord, 91°45’ ouest sur la fron- 
tiére entre le Manitoba et l'Ontario jusqu’au point 56°30’ 
nord, 94°25’ ouest; de 1a, vers le nord-ouest jusqu’au point 
58°00’ nord, 95°30’ ouest et ensuite vers le nord-est 
jusqu’au point 58°55’ nord, 94°40’ ouest sur les rives de la 
Baie d’ Hudson; 

b) dans la province d’Ontario, sauf les terres de la Région 
de l'Est, la Région du Sud-ouest et la Région du lac Erié; 
c) dans la province de Québec, sauf la Région de |’Est; 

d) dans la province de Terre-Neuve et au Labrador. 


Article 5. Lac Erié 
La région du lac Erié comprend les terres submergées par 
les eaux du lac Erié et sises au nord de la frontiére 
canado-ameéricaine. 
Article 6. Bassin Liard 
La région du bassin Liard comprend les terres sises dans les 
territoires du Nord-Ouest et délimitées comme suit: 
a) au nord, par le fleuve Mackenzie et la rive sud du 
Grand Lac des Esclaves; 
b) a l’ouest, par la riviére Liard; 
c) au sud, par le paralléle 60° nord; et 
d) a Vest, par la riviére des Esclaves. 
Article 7. Région de Lloydminster 
La région de Lloydminster comprend les terres sises dans la 
province de la Saskatchewan et délimitées comme suit: 


Item 5. Lake Erie Area 


The Lake Erie Area consists of those lands under the waters 
of Lake Erie north of the Canada/United States border. 


Item 6. Liard Area 
The Liard Area consists of those lands in the Northwest 
Territories bounded as follows: 
(a) on the north, by the Mackenzie River and the south 
shore of Great Slave Lake; 
(5) on the west, by the Liard River; 
(c) on the south, by 60° north parallel of latitude; and 
(d) on the east, by the Slave River. 
Item 7. Lloydminster Area 
The Lloydminster Area consists of those lands in the prov- 
ince of Saskatchewan bounded as follows: 


(a) on the north, by Township 59, Ranges 16 to 27, west 
of the 3rd Meridian; 

(5) on the west, by the Alberta /Saskatchewan border; 

(c) on the south, by Township 39, Ranges 17 to 28, west 
of the 3rd Meridian; and 

(d) on the east, by Townships 39 to 42, Range 17 and 
Townships 43 to 58, Range 16, all west of the 3rd 
Meridian. 


a) au nord, le township 59, rangs 16 a 27 inclusivement, a 
Pouest du 3¢ méridien; 

b) a louest, par la frontiére entre l’Alberta et la 
Saskatchewan; 

c) au sud, par le township 39, rangs 17 a 28 inclusive- 
ment, a l’ouest du 3° méridien; et 

d) a lest, par les townships 39 a 42 inclusivement, rang 
17; les townships 43 a 58 inclusivement, rang 16, tous a 
Pouest du 3¢ méridien. 
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Item 8. Mackenzie Valley and Yukon Territory Area Article 8. Vallée du Mackenzie et Yukon 


The Mackenzie Valley and Yukon Territory Area consists 
of those lands in the Yukon Territory and those lands in the 
Northwest Territories bounded as follows: 


La région de la vallée du Mackenzie et du Yukon comprend 
toutes les terres sises dans le territoire du Yukon et les 
territoires du Nord-Ouest et délimitées comme suit: 


(a) on the north, by 68° north parallel of latitude; 

(b) on the west, by the Yukon Territory/Northwest Terri- 
tories border; 

(c) on the south, by the Liard Area; and 

(d) on the east, by a line proceeding in a northwesterly 
direction from the south shore of Great Slave Lake at the 
mouth of the Slave River, across Great Slave Lake to 
63°05’ north, 116°25’ west on the North Arm, thence in a 
northwesterly direction to 65°40’ north, 118°30’ west on 
the south shore of Great Bear Lake, thence across Great 
Bear Lake to 66°55’ north, 120°30’ west on the north 
shore of Great Bear Lake, thence in a northeasterly 
direction to 68°00’ north, 119°00’ west. 


a) au nord, par le 68¢ paralléle nord de latitude; 

b) a Vouest, par la frontiére entre le Yukon et les territoi- 
res du Nord-Ouest; 

c) au sud, par le bassin Liard; et 

d) a l’est, par une ligne se dirigeant vers le nord-ouest a 
partir de la rive sud du Grand Lac des Esclaves, a 
l’embouchure de la riviére des Esclaves, et traversant le 
Grand Lac des Esclaves jusqu’au point 63°05’ nord, 
116°25’ ouest, sur le bras nord; de 1a, en direction nord- 
ouest jusqu’au point 65°40’ nord, 118°30’ ouest sur la rive 
sud du Grand Lac de |’Ours; de 1a, en traversant le Grand 
Lac de l’Ours jusqu’au point 66°55’ nord, 120°30’ ouest 
sur la rive nord du Grand Lac de |’Ours; et de 1a, vers le 
nord-est jusqu’au point 68°00’ nord, 119°00’ ouest. 


Item 9. Northern Area Article 9. Région du Nord 
The Northern Area consists of those lands La région du Nord comprend les terres sises 
(a) in the province of British Columbia bounded as a) dans la province de la Colombie-Britannique et délimi- 
follows: tées comme suit: ; 
(i) on the east, by the British Columbia/Alberta (i) a Vest, par la frontiére entre l’Alberta et la 
border, Colombie-Britannique, 
(ii) on the north, by the British Columbia/ Northwest 
Territories/ Yukon Territory border, 


(iii) on the south and west, by the lands listed below: 


(ii) au nord, par la frontiére entre la Colombie-Britan- 
nique, les territoires du Nord-Ouest et le Yukon, 

(iii) au sud et 4 l’ouest par les terres adjacentes énumé- 
rées ci-dessous: 


NATIONAL TOPOGRAPHIC SERIES BLOCKS SYSTEME NATIONAL DE REFERENCE BLOCS 
CARTOGRAPHIQUE 

93 — 1— 16 GHK 93 — 1— 16 GHK 
93 — P—Ol D 93 — P— 01 D 
93 — P— 02 H I 93 — P— 02 HI 
93 — P—07 BEF 93 — P— 07 BEF 
93 — P— 06 I 93 — P— 06 I 
93 —P—I11 BF 93 — P—11 BF 


and Township 77, Range 22; Township 78, Range 23; Town- et le township 77, rang 22; township 78, rang 23; township 79, 
ship 79, Range 24; Township 80, Ranges 25 and 26; Town- rang 24; township 80, rangs 25 et 26; townships 81 et 82, rang 
ships 81 and 82, Range 26; all west of the 6th Meridian; and 26; tous a l’ouest du 6° méridien, et 


94 — B— 01 I 94— B—0I I 

94 — B— 08 BGJ 94 — B— 08 BGJ 
94 — B— 09 Birnie 94 — B — 09 TP IL, 
94 — B— 16 DEE 94— B— 16 DEE 
94 —G— 02 AHI 94 —G — 02 AHI 
94 —G—07 BGJ 94 —_G—07 BGJ 
94 —G — 10 CFK 94 —G— 10 CFK 
94 —G— 15 D 94—G— 15 D 
94—_G— 14 lel 94 —_G— 14 HJ 
94 — J — 03 gay 94— J —03 CARI 
94— J —06 D 94—-J — 06 D 
94— J —05 H J 94 — J —05 HJ 
94— J — 12 GBI 94—J —12 GEL 
94 — K — 16 AH J 94 — K — 16 AHJ 
94 —_N—0OI Bin 94 —_N — 01 BuGals 
94 — N —07 AGJ 94 —N — 07 AGJ 
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94 — N — 10 AH 
94 — N — 09 JL 
94 —_N — 16 CGA: 


(b) in the province of Saskatchewan, excluding the Plains 
Area and the Lloydminster Area; and 

(c) in the province of Manitoba, excluding the Plains 
Area and the Central Canada Area. 


Item 10. Plains Area 
The Plains Area consists of those lands 


(a) in the province of Saskatchewan, excluding the Lloyd- 
minster Area and bounded as follows: 


(i) on the north, by Township 66, Ranges 17 to 27, 
Township 65, Ranges 14 to 16, Township 64, Ranges 
11 to 13, Township 63, Ranges 8 to 10, Township 62, 
Ranges 5 to 7, Township 61, Ranges | to 4, all west of 
the 3rd Meridian, and Township 60, Ranges 25 to 27, 
Township 59, Ranges 22 to 24, Township 58, Ranges 
20 to 21, Township 57, Range 20, Township 56, Ranges 
17 to 19, Township 55, Ranges 14 to 16, Township 54, 
Ranges 12 to 13, Township 53, Range 12, Township 52, 
Ranges 7 to 11, Township 51, Ranges 3 to 6, Township 
50, Ranges 1 to 2, all west of the 2nd Meridian, and 
Township 50, Ranges 30 and 31, all west of the Prime 
Meridian, 

(ii) on the west, by the Alberta/Saskatchewan border, 


(ili) on the south, by the Canada/United States border, 
and 


(iv) on the east, by the Saskatchewan/Manitoba 
border; and 


(b) in the province of Manitoba bounded as follows: 


(i) on the north, by Township 50, Ranges 26 to 29, 
Township 47, Ranges 17 to 25, Township 30, Ranges 8 
to 16 and Township 14, Ranges | to 7, 


(ii) on the east, by Townships 48 to 50, Range 26, 
Townships 31 to 47, Range 17, Townships 15 to 30, 
Range 8 and Townships | to 14, Range 1, all west of 
the Prime Meridian, 


(iii) on the west, by the Saskatchewan/ Manitoba 
border, and 


(iv) on the south, by the Canada/United States border. 


Item 11. Southwestern Ontario Area 
The Southwestern Ontario Area consists of those lands 


(a) in the province of Ontario bounded as follows: 


(1) on the north, by a line proceeding in a westerly 
direction from 44°25’ north, 76°25’ west to 44°45’ 
north, 79°45’ west on the shore of Georgian Bay, 
thence along the southern shore of that Bay, 


(ii) on the west, by the shorelines of Lake Huron and 
the waterways interconnecting with Lake Erie, 
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b) dans la province de la Saskatchewan qui ne font pas 

partie de la région des Plaines ou de la région de Lloyd- 

minster; et 

c) dans la province du Manitoba qui ne font pas partie de 

la région des Plaines ou de la région centrale. 

Article 10. Région des Plaines 
La région des Plaines comprend les terres sises 

a) dans la province de la Saskatchewan délimitées comme 

suit et excluant les terres de la région de Lloydminster: 
(i) au nord, par le township 66, rangs 17 a 27 inclusive- 
ment; le township 65, rangs 14 a 16 inclusivement; 
township 64, rangs 11 a 13 inclusivement; township 63, 
rangs 8 a 10 inclusivement; township 62, rangs 5 a 7 
inclusivement; township 61, rangs | a 4 inclusivement; 
tous a l’ouest du 3* méridien; et le township 60, rangs 
25 a 27 inclusivement; township 59, rangs 22 a 24 
inclusivement; township 58, rangs 20 et 21; township 
57, rang 20; township 56, rangs 17 a 19 inclusivement; 
township 55, rangs 14 a 16 inclusivement; township 54, 
rangs 12 et 13; township 53, rang 12; township 52, 
rangs 7 a 11 inclusivement; township 51, rangs 3 a 6 
inclusivement; township 50, rangs | et 2; tous a l’ouest 
du 2° méridien; et le township 50, rangs 30 et 31; a 
Pouest du 1* méridien, 


(ii) a Pouest, par la frontiére entre l’Alberta et la 
Saskatchewan, 


(iii) au sud, par la frontiére canado-américaine, et 


(iv) a lest, par la frontiére entre la Saskatchewan et le 
Manitoba; 

b) dans la province du Manitoba et délimitées comme 

suit: 
(i) au nord, par le township 50, rangs 26 a 29 inclusive- 
ment; township 47, rangs 17 a 25 inclusivement; town- 
ship 30, rangs 8 a 16 inclusivement; township 14, rangs 
1 a7 inclusivement, 
(ii) a Vest, par les townships 48 a 50 inclusivement, 
rang 26; townships 31 a 47 inclusivement, rang 17; 
townships 15 a 30 inclusivement, rang 8; townships | a 
14 inclusivement, rang 1; tous a4 l’ouest du 1* méridien, 
(iii) 4 Pouest, par la frontiére entre la Saskatchewan et 
le Manitoba, et 
(iv) au sud, par la frontiére canado-américaine. 

Article 11. Région du Sud-ouest de l'Ontario 
La région du Sud-ouest de |’Ontario comprend les terres 
sises 

a) dans la province de |’Ontario et délimitées comme suit: 
(i) au nord, par une ligne se dirigeant vers l’ouest a 
_partir du point 44°25’ nord, 76°25’ ouest jusqu’au point 
44°45’ nord, 79°45’ ouest sur la rive de la Baie Geor- 
gienne; de la, le long de la rive de cette baie, 
(ii) a Pouest par les rives du lac Huron et les points de 
jonction avec le lac Erié, 
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(iii) on the south, by the shorelines of Lake Erie, Lake 
Ontario and the interconnecting waterways, and 


(iv) on the east, by a line proceeding in a southerly 
direction from 44°25’ north, 76°25’ west to the shore- 
line of Lake Ontario; and 
(6) in the province of Ontario known as Manitoulin 
Island. 


SCHEDULE V 


CANADIAN EXPLORATION AND DEVELOPMENT OVERHEAD 
EXPENSE 


Item 1. A “Canadian exploration and development overhead 
expense” is an eligible exploration expense or eligible develop- 
ment expense incurred by a person (hereinafter in this 
schedule referred to as the “‘payor’’) 
(a) that was in respect of the administration, management 
or financing of the “payor”; 
(b) that was in respect of the salary, wages or other remu- 
neration or related benefits paid to a person employed by the 
payor whose duties were not all or substantially all directed 
towards Canadian exploration or development activities; 
(c) that was in respect of the upkeep or maintenance of, 
taxes or insurance in respect of, or rental or leasing of, 
property other than property all or substantially all of the 
use of which by the payor was for the purposes of Canadian 
exploration or development activities; or 
(d) that may reasonably be regarded as having been in 
respect of 
(i) the use of or the right to use any property in which any 
person who was connected with the payor had an interest, 
(ii) compensation for the performance of a service for the 
benefit of the payor by any person who was connected 
with the payor, or 
(iii) the acquisition of any materials, parts or supplies 
from any person who was connected with the payor 
to the extent that the expense exceeds the least of amounts, 
each of which was the aggregate of the costs incurred by a 
person who was connected with the payor 
(iv) in respect of the property, 
(v) in respect of the performance of the service, or 
(vi) in respect of the materials, parts or supplies. 


Item 2. For the purposes of this schedule, 
(a) the expression “capital allowance” of a person (in this 
paragraph referred to as the ““owner’’) for his taxation year 
in respect of a property owned by him, means that propor- 
tion of an amount not exceeding 20 percent of the amount 
that is 
(i) in the case of a property owned by the owner on 
December 31, 1980, the lesser of 
(A) the capital cost of the property to the owner 
computed as is no amount had been included therein 
that is a cost of borrowing capital, including any cost 
incurred prior to the commencement of carrying on a 
business, and 
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(iii) au sud, par les rives du lac Erié, du lac Ontario et 
de leur point de jonction, et 


(iv) a Pest, par une ligne se dirigeant vers le sud a partir 
du point 44°25’ nord, 76°25’ ouest jusqu’a la rive du 
lac Ontario; et 
b) dans la province d’Ontario et connues sous le nom d’jle 
Manitoulin. 


ANNEXE V 


FRAIS GENERAUX D’EXPLORATION ET D’AMENAGEMENT AU 
CANADA 


Article 1. «Frais généraux d’exploration et d’aménagement 
au Canada» engagés par une personne (appelée dans la pré- 
sente annexe le «payeur») désigne les frais d’aménagement 
admissibles et frais d’exploration admissibles engagés 


a) relativement a l’administration, 4 la gestion ou au finan- 
cement d’une entreprise du payeur; 
b) relative a la rémunération et aux avantages connexes 
versés 4 une personne employée par le payeur, dont les 
fonctions n’étaient pas uniquement ou presque uniquement 
reliées 4 des activités d’exploration et d’aménagement au 
Canada; 
c) relativement aux taxes, aux assurances, aux services 
d’entretien ou aux loyers payés pour des biens, autres que 
des biens utilisés par le payeur uniquement ou presque 
uniquement aux fins des activités d’exploration et d’aména- 
gement au Canada; 
d) qui peuvent raisonnablement étre considérés comme 
reliés 
(i) a lutilisation ou au droit d'utilisation d’un bien dans 
lequel une personne rattachée au payeur avait une 
participation, 
(ii) 4 la remunération d’un service exécuté pour le compte 
du payeur par une personne rattachée 4 lui, ou 
(iii) 4 acquisition de matériaux, de piéces ou de fournitu- 
res d’une personne rattachée au payeur, 
dans la mesure ou ces frais dépassent le moins élevé des 
montants, dont chacun représente le total des frais engagés 
par une personne rattachée au payeur 
(iv) 4 ’égard du bien, 
(v) a l’égard du service exécuté, ou 
(vi) a P’égard des matériaux, des piéces ou des fournitures. 
Article 2. Aux fins de la présente annexe, 
a) expression «déduction pour amortissement» d’une per- 
sonne (appelée dans le présent alinéa le «propriétaire») pour 
son année d’imposition a l’égard d’un bien lui appartenant 
signifie la fraction d’un montant, jusqu’a concurrence de 20 
pour cent, qui est égal 
(i) dans le cas d’un bien possédé par le propriétaire le 31 
décembre 1980, au moins élevé des montants suivants: 
(A) le coat en capital du bien, pour le propriétaire, 
calculé comme si aucun montant n’y avait été ajouté, 
lequel montant représente un cout d’emprunt de capital 
incluant tout coi engagé avant le début de |’exploita- 
tion d’une entreprise, et 
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(B) the fair market value of the property on December 
31st, 1980, 


(ii) in the case of a property acquired by the owner after 
December 31st, 1980 that was previously owned by a 
person connected with the owner, the lesser of 


(A) the capital cost of the property, computed as if no 
amount had been included therein that is a cost of 
borrowing capital, including any cost incurred prior to 
the commencement of carrying on a business, to the 
person, who was connected with the owner, who was the 
first person to acquire the property from a person with 
whom the owner was not connected, and 


(B) the fair market value of the property at the time it 
was acquired by the owner, and 


(iii) in any other case, the capital cost of the property to 
the owner computed as if no amount had been included 
therein that is a cost of borrowing capital, including any 
cost incurred prior to the commencement of carrying on a 
business 
that the number of days in the taxation year during which 
the property was owned by the owner is of 365; 
(b) the expressions “capital cost to the person’, “cost of 
borrowing capital’, “cost incurred prior to the commence- 
ment of carrying on a business”, “depreciable property” and 
“taxation year” have the same meanings as those expres- 
sions have under the Income Tax Act and Income Tax 
Regulations for the purposes of subparagraph 
1206(5)(6)(iii) and subsection 1206(6) of the Income Tax 
Regulations and as if, in the case of a partnership, 
(i) the partnership were a taxpayer resident in Canada, 
(ii) the taxation year of the partnership were its fiscal 
period, and 
(iii) each partnership activity, including the ownership of 
property, were carried on by the partnership as a taxpayer 
separate from the partners of the partnership; 
(c) the expression “costs incurred by a person” does not 
include 
(i) an expense incurred by that person for a purpose 
described in paragraph (a), (5) or (c) of item 1, 
(ii) an expense incurred by that person to the extent that 
it is not reasonably attributable to the use or the right to 
the use of a property by, the performance of a service for, 
or any materials, parts, or supplies acquired by, the payor, 
and 
(ili) an amount in respect of the capital cost to the person 
of a property owned by him, other than, where the 
property is a depreciable property of the person, that 
proportion of the capital allowance of the person for his 
taxation year in respect of the property that may reason- 
ably be considered to be attributable to the use or the 
right to the use of the property by, or the use of the 
property in the performance of a service for, the payor; 
(d) the expression “eligible development expense” has the 
same meaning as in section 10 of these Regulations, if that 
section were read without reference to subsection (2) 
thereof; 


(B) la juste valeur marchande du bien au 31 décembre 
1980, 
(ii) dans le cas d’un bien acquis par le propriétaire aprés 
le 31 décembre 1980, qui appartenait auparavant a une 
personne rattachée au propriétaire, au moins élevé des 
montants suivants: 


(A) le cout en capital du bien, calculé comme si aucun 
montant n’y avait été ajouté, lequel montant représente 
un coat d’emprunt de capital incluant tout cofit engagé 
avant le début de l’exploitation d’une entreprise, pour la 
personne rattachée au propriétaire, qui était la pre- 
miére personne a4 acquérir le bien d’une personne avec 
qui le propriétaire n’était pas rattachée, et 


(B) la juste valeur marchande du bien a la date de son 
acquisition par le propriétaire, et 
(iii) dans tous les autres cas, au coiit en capital du bien 
pour le propriétaire, calculé comme si aucun montant n’y 
avait été ajouté, lequel montant représente un coat d’em- 
prunt de capital incluant tout cott engagé avant le début 
de l’exploitation d’une entreprise, 
multiplié par le rapport entre le nombre de jours dans 
l'année d’imposition durant lesquels le bien appartenait au 
propriétaire est 365; 
b) les expressions «cofit en capital», «cot d’emprunt de 
capital», «coit engagé avant le début d’une entreprise», «bien 
amortissable» et «année d’imposition» ont le sens que leur 
donne la Loi de l’impét sur le revenu aux fins de l’alinéa 
1206(5)b)(iii) et du paragraphe 1206(6) du Réglement de 
V'impét sur le revenu interprété, dans le cas d’une société de 
personnes, comme si, 
(i) la société de personnes était un contribuable résidant 
au Canada, 
(ii) ’'année d’imposition de la société de personnes était 
son exercice financier, et 
(iii) chaque activité de la société de personnes, y compris 
la possession de biens a titre de propriétaire, était engagé 
par la société de personnes comme contribuable distinct 
des associés dans la société de personnes; 
c) «frais engagés par une personne» ne s’entend pas 
(i) des frais engagés par la personne relativement a une 
fin décrite aux alinéas a), b) ou c) de l'article 1, 
(ii) des frais engagés par la personne qui ne peuvent 
raisonnablement étre attribués a l’utilisation ou au droit 
d’utilisation d’un bien par le payeur, a l’acquisition de 
matériaux, de piéces ou de fournitures par lui ou a 
l’exécution d’un service pour son compte, 
(iii) du cout en capital d’un bien supporté par la personne, 
sauf, dans le cas d’un bien amortissable, la fraction de la 
déduction pour amortissement qu’elle a réclamée pour son 
année d’imposition a l’égard de ce bien, qui peut raisonna- 
blement étre attribué 4 l'utilisation ou au droit d’utilisa- 
tion d’un bien par le payeur ou 4a utilisation d’un bien 
dans |’exécution d’un service pour son compte; 
d) «frais d’'aménagement admissibles» a le sens que donne a 
cette expression l’article 10 du présent réglement, si cet 
article était interprété sans égard au paragraphe (2); 
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(e) the expression “eligible exploration expense” has the 
same meaning as section 11 of these Regulations, if that 
section were read without reference to subsection (6) 
thereof: 
(f) the expression “equity percentage” has the same mean- 
ing as in paragraph 95(4)(6) of the Income Tax Act; 
(g) a person and another person that is not a corporation are 
connected with each other if they are not dealing at arm’s 
length; 
(h) a person and a particular corporation are connected with 
each other if 
(i) the person and the particular corporation are not 
dealing at arm’s length, 
(i1) the person has an equity percentage in the particular 
corporation that is not less than 10%, or 
(111) the person is a corporation in which another person 
has an equity percentage that is not less than 10% and 
that other person has an equity percentage in the particu- 
lar corporation that is not less than 10%; and 
(i) a person acting as trustee in respect of a trust shall be 
deemed to carry on only those activities (including the 
ownership of property) that he carries on as trustee in 
respect of the trust. 

Item 3. For the purposes of items 4 and 5, “property” means 
(a) a vessel, within the meaning of the Canada Shipping Act 
(including the furniture, fittings, radio communication 
equipment and other equipment attached thereto), designed 
principally for 

(i) use in determining the existence, location, extent or 
quality of accumulations of petroleum or natural gas, or 
(ii) drilling oil or gas wells; 
(5) equipment and structures specifically designed 
(i) for drilling oil or gas wells, and 
(il) to be transportable by aircraft; or 
(c) a vessel, within the meaning of the Canada Shipping 
Act, used 
(i) for the purpose of providing material support for 
operations carried out in marine areas, and 
(ii) in conjunction with property described in paragraph 
(a) or (0). 


Item 4. Item 1 does not apply to an eligible exploration 
expense or an eligible development expense to the extent that 
(a) it is incurred prior to 1983 or in respect of Canada lands; 
or 
(5) it is 
(i) an expense referred to in subparagraph (d)(i) of item 1 
that 
(A) is incurred in respect of the use, or the right to the 
use, of property, and 
(B) does not exceed the fair market value of the use or 
the right to the use of the property, 
or 
(ii) an expense referred to in subparagraph (d)(ii) of item 
1 that 
(A) is incurred in respect of compensation for the 
performance of a service that requires a substantial use 
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e) «frais d’exploration admissibles» a le sens que donne a 
cette expression l’article 11 du présent réglement, si cet 
article était interprété sans égard au paragraphe (6); 
J) «pourcentage d’intérét» a le sens que lui préte !’alinéa 
95(4)b) de la Loi de l’impét sur le revenu; 
g) une personne et une autre personne qui n’est pas une 
société sont rattachées l’une 4 |’autre si elles ont entre elles 
un lien de dépendance; 
h) une personne et une société donnée sont rattachées l’une 
a autre si 
(i) la personne et la société donnée ont entre elles un lien 
de dépendance, 
(ii) la personne a un pourcentage d’intérét d’au moins 10 
pour cent dans la société donnée, ou 
(iii) la personne est une société dans laquelle une autre 
personne a un pourcentage d’intérét d’au moins 10 pour 
cent et l'autre personne a un pourcentage d’intérét d’au 
moins 10 pour cent dans la société donnée; et 
i) une personne agissant a titre de fiduciaire relativement a 
une fiducie est réputée n’engager que les activités (y compris 
la possession de biens 4 titre de propriétaire) qu’elle engage 
a titre de fiduciaire relativement a la fiducie. 


Article 3. Aux fins des articles 4 et 5, «biens» désigne 
a) un vaisseau, au sens de la Loi sur la marine marchande 
du Canada, y compris les meubles, dispositifs, équipements 
de radiocommunications et autres équipements rattachés 
congu pour 
(i) étre utilisé pour déterminer |’existence, la localisation, 
Penvergure ou la qualité d’accumulation de pétrole ou de 
gaz, ou 
(ii) le forage d’un puits de pétrole ou de gaz; 
b) un équipement ou une structure con¢u spécialement 
(i) pour le forage d’un puits de pétrole ou de gaz, et 
(ii) pour étre transportable par aéronef; et 
c) un vaisseau, au sens de la Loi sur la marine marchande 
du Canada, utilisé 
(i) pour fournir un support matériel a une opération 
entreprise en lieu marin, et 
(ii) en conjonction avec un bien décrit aux alinéas a) ou 
b). 
Article 4. L’article 1 ne s’applique pas aux frais d’aménage- 
ment admissibles ou aux frais d’exploration admissibles dans 
la mesure ou 
a) ces frais sont engagés avant 1983 relativement aux terres 
du Canada; et 
b) ces frais sont 
(i) une dépense visée au sous-alinéa d)(i) de l’article | qui 
(A) est engagée relativement a4 l’utilisation ou au droit 
d’utilisation d’un bien, et 
(B) ne dépasse pas la juste valeur marchande de l’utili- 
sation ou droit d’utilisation de ce bien, 
ou 
(ii) une dépense visée au sous-alinéa d)(ii) de l’article 1 
qui 
(A) est engagée relativement 4 la rémunération d’un 
service exécuté lequel requiert presque uniquement 
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of property by the person performing the service and 
substantially all the property so used is property owned 
by that person, and 


(B) does not exceed the fair market value of the service. 


Item 5. Where an eligible exploration expense or eligible 
development expense incurred after 1982 in respect of Canada 
lands is for a purpose 
(a) referred to in subparagraph (d)(i) of item 1 and is 
incurred in respect of the use, or the right to the use, of 
property, or 
(b) referred to in subparagraph (d)(ii) of item 1 and is 
incurred in respect of compensation for the performance of a 
service that requires a substantial use of property by the 
person performing the service and substantially all the prop- 
erty so used is property owned by that person, 
the reference in paragraph (a) of item 2 to “20 percent” shall, 
for the purposes of this schedule, be read as a reference to “25 
percent”. 
Item 6. Items 4 and 5 do not apply where, in computing 
petroleum and gas production revenue for any taxation year 
under section 82 of the Petroleum and Gas Revenue Tax Act 
for the purposes of that Act, the person who incurred an 
eligible exploration expense or eligible development expense 
described in those items has deducted an amount in respect of 
Canadian exploration and development overhead expense, as 
defined in subsection 1206(1) of the Income Tax Regulations, 
in respect of the eligible exploration expense or eligible de- 
velopment expense that exceeds the amount that would, but 
for this item, be his Canadian exploration and development 
overhead expense in respect thereof for the purposes of these 
Regulations. 


QUEEN'S PRINTER FOR CANADA, OTTAWA, 1982 


Yutilisation de biens par la personne exécutant le ser- 
vice et presque tous les biens ainsi utilisés sont des biens 
que posséde cette personne, et 

(B) ne dépasse pas la juste valeur marchande du 
service. 


Article 5. Lorsque des frais d’aménagement admissibles ou 
frais d’exploration admissibles sont engagés aprés 1982 relati- 
vement aux terres du Canada 


a) pour une fin visée au sous-alinéa d)(i) de l'article | et 
sont engagés relativement a l’utilisation ou au droit d’utilisa- 
tion d’un bien, ou 
b) pour une fin visée au sous-alinéa d)(ii) de l’article | et 
sont engagés relativement a la rémunération d’un service 
exécuté lequel requiert presque uniquement l'utilisation de 
biens par la personne exécutant le service et presque tous les 
biens ainsi utilisés sont des biens que posséde cette personne 
le renvoi a4 l’alinéa a) de Varticle 2 a «20 pour cent» doit 
s’interpréter, aux fins de la présente annexe, comme un renvoi 
a «25 pour cent». 
Article 6. Les articles 4 et 5S ne s’appliquent pas lorsque, 
dans le calcul du revenu de production provenant du pétrole ou 
du gaz conformément a l’article 82 de la Loi de l’imp6t sur les 
revenus pétroliers, aux fins de cette Loi, la personne qui a 
engagé les frais d’aménagement admissibles ou frais d’explora- 
tion admissibles visés par ces articles a déduit un montant 
relativement aux frais généraux d’exploration et d’aménage- 
ment au Canada, au sens du paragraphe 1206(1) du Régle- 
ment de l’impét sur le revenu, lié aux frais d’aménagement 
admissibles ou frais d’exploration admissibles, qui excéde le 
montant qui serait, si ce n’était du présent alinéa, déterminé au 
titre des frais généraux d’exploration et d’aménagement au 
Canada relativement aux frais de cette personne aux fins du 
présent réglement. 


IMPRIMEUR DE LA REINE POUR LE CANADA, OTTAWA, 1982 
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NOTICE 


On March 9, 1982, the Honourable Marc Lalonde, Minister of Energy, Mines & 
Resources announced the conditional startup of the Petroleum Incentives Program 
effective April 19, 1982. At that time, draft forms and regulations, subject to change 
pending approval of the Act by Parliament, were made available to all potential ap- 
plicants to be used when submitting conditional applications. 


The Petroleum Incentives Program Act received Royal Assent on June 30, 1982 
and the respective Regulations were also approved by Order-in-Council on the 
same date. The documents contained in this information package represent the final 
version of the Petroleum Incentives Program Act, Regulations, Application Forms 
and Guide. These documents supercede all previous drafts circulated for use and 
you are advised to dispose of any copies of the draft material circulated in April, 
1982. 


The Regulations included in this package, embody a number of policy changes from 
the “Proposed Outline for Regulations Respecting the Petroleum Incentives Pro- 
gram” published on April 19, 1982. A background document listing these policy 
changes is included in this information kit. Applicants who are in the process of mak- 
ing their application using previously circulated draft forms, may complete their ap- 
plication on these forms, but should make themselves aware of the changes in the 
final Regulations. 


It should also be noted that the Petroleum Incentives Program is now part of a new 
organization, the Petroleum Incentives Administration (PIA) established within the 
Department of Energy, Mines & Resources on June 7, 1982 created to facilitate the 
processing of COR/CS and PIP applications. The Administration is responsible for 
administering the Canadian Ownership/Control Status (COR/CS) Program and the 
Petroleum Incentives Program (PIP). Mr. C.G. (Gerry) Penney, C.A., has been ap- 
pointed to the position of Administrator of the PIA. 


Further information can be obtained by contacting the Petroleum Incentives Pro- 
gram in Ottawa at (613) 996-2611 or in Calgary at (403) 231-5005. 
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1. INTRODUCTION 


Regulations under the Petroleum Incentives Program Act, which received royal assent on June 30, 1982, were 
passed by Order in Council dated June 30. The Regulations embody a number of significant policy changes 
from the ‘“Proposed Outline for Regulations respecting the Petroleum Incentives Program’’ published on April 
19, 1982. These changes are highlighted below. The Regulations also reflect a number of minor changes 
made in order to clarify their intent or ensure consistency, but these are not listed below. 


2. APPLICATIONS FOR INCENTIVES 
Rules governing applications for incentives have been considerably relaxed. In particular, 


(a) where an applicant has made application in respect of some but not all of the eligible costs or expenses 
incurred during a fiscal period or quarter, he may, at any time within two years after the end of the fiscal 
period, make a separate, supplementary application in respect of the eligible costs or expenses omitted in 
his initial application (Subsection 14(4)); 

(b) applicants incurring expenses pursuant to an operating agreement will not generally be required to submit 
copies of that agreement with their application. 


3. ADJUSTMENT TO AMOUNT OF INCENTIVES 


An adjustment is made in circumstances where, in respect of eligible costs or expenses in connection with 
which an application has been made, an incentive has been paid which is either greater or less than that to 
which the applicant is entitled. In the case of an underpayment, such an adjustment may be made within four 
years after the end of the fiscal period during which the eligible cost or expense giving rise to the original 
incentive payment was incurred (Subsection 16(3)). 


4. EXEMPTION FROM ADJUSTMENT FOR ELIGIBLE COSTS OR 
EXPENSES OF $500,000 OR LESS (THRESHOLD RULE) 


Where an applicant who has applied for an incentive on the assumption that his eligible costs and expenses 
for a particular fiscal period would not exceed $500,000 receives an incentive and subsequently goes over the 
$500,000 threshold, he is obliged to file a statement of adjustment giving effect to the rules in Part Il of the 
Regulations. In such a case, the applicant must repay with interest any excess of the incentive received over 
the incentive determined in accordance with the statement of adjustment (Subsection 32(9)). 


5. SHARING OF INCENTIVES 


Incentives received may not be paid or appropriated for the benefit principally of any person other than the 
applicant. This rule will not affect situations where a trustee distributes incentives to the beneficiaries, a 
partnership distributes incentives to the partners or where the person receiving the incentive was under no 
legal obligation at the time of application to pay or appropriate the incentive (subsection 18(3)). 

Where an incentive is paid to a flow through share corporation, the corporation must distribute the inceniive 
without undue delay to the investors who incurred the eligible expenses under the flow through agreement 
(subsection 18(4)). 


6. DRILLING CONTRIBUTIONS 


For drilling contributions in lands other than Canada Lands, a working interest in lands contiguous to the land 
where the well is being drilled is now considered to be a prescribed interest necessary for the payment of 
incentives (paragraph 8(1)(d)). No prescribed interest is required for a drilling contribution on Canada Lands 
(paragraph 8(2)(b)). 

In order for an expense to qualify for treatment as a drilling contribution, there is now a requirement that the 
agreement pursuant to which the expense is incurred be entered into prior to the completion of drilling of the 
well in connection with which the contribution is made (subsection 2(1)). 

The limit on eligible expenses for a drilling contribution on lands other than Canada Lands is now defined as 
the fair market value of the right to receive the information to be acquired in return for the contribution 
(subsection 45(a)). 
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7. APPROVED HOLDER 


A new term, “approved holder’’, is now used to define certain entities that are Canadian controlled and have, 
in various circumstances, a required Canadian ownership rate. Several rules in Part Il of the Regulations 
dealing with the adjustment of eligible expenses to prevent the transfer of PIP incentives to non-Canadian 
entities will not apply in respect of situations involving ‘‘approved holders’. 

For Canada Lands an approved holder is an entity which is Canadian controlled and has a COR (Canadian 
ownership rate) in the same range or higher than the applicant. For lands other than Canada Lands, an 
approved holder is Canadian controlled and has a COR of 50% or more. An approved holder may not be a 
tax exempt entity (subsection 21(1)). 


8. WORKING INTERESTS 


The definition of when a person is deemed to have a working interest in respect of an earning expense has 
been modified. Firstly, acquisition of the oil and gas rights to be earned must not be contingent on incurring 
expenses in relation to another well. Secondly, at the time the expenses are incurred, no cause must have 
arisen which, under the earning agreement, would prevent the rights from being earned. Thirdly, it must be 
reasonable to expect, having regard to all the circumstances, that the rights will be earned. Fourthly, for 
Canada Lands, the agreement under which the rights will be earned must be approved by the Minister under 
section 52 of the Canada Oil and Gas Act (subsection 2(3)). 


lf a person is legally obligated to incur expenses in relation to abandonment of a well, the person shall be 
deemed to have a working interest even if the working interest will not be earned due to the abandonment 
(subparagraph 2(3)(c)(ii)), and such expense will be treated as an earning expense (Subsection 2(1)). 

The time at which expenses are incurred (rather than the time of application for an incentive) is now the time 
when rights held by third parties in respect of all or part of a working interest must be examined for working 
interest percentage determination (Subsection 23(6)). The exceptions to when a right will not be deemed to 
be exercised have been modified to include situations where the exercising of the right is outside the control 
of any person other than the owner of the working interest, and where the right is held by an approved holder 
in relation to the owner of the working interest (Subsection 23(7)). 

However, where a right to acquire all or part of a working interest is created under the agreement pursuant to 
which the owner earns the working interest, the owner’s working interest will be reduced accordingly unless 


the right is exercisable at a price equivalent to fair market value at the time it is exercised (subsections 23(8) 
and (9)). 


9. OPERATING INTERESTS 


The changes described above for working interests for the most part also apply to operating interests 
(subsection 26(1) for timing and 26(2) for when a right is deemed not to be exercised). 


An operating interest is now defined to be an undivided interest in all the assets of a project but does not 
include an interest held primarily to produce revenue that is rent, royalty or leasing revenue (subsection 2(1)). 


10. BITUMINOUS SANDS, OIL SANDS AND OIL SHALE DEPOSITS 


Expenses in relation to exploration and development of bituminous sands, oil sands and oil shale deposits are 
eligible for incentives. In respect of expenses described in subparagraph 66.1(6)(a)(iii.1) of the Income Tax 
Act, a prescribed interest is an undivided interest in the deposit (paragraph 8(1)(f)). No prescribed interest is 
required for expenses incurred in relation to these deposits that are expenses described in subparagraph 
66.1(6)(a)(iii) of the Income Tax Act (paragraphs 8(2)(a) and 32(1)(c)). 

The eligible exploration expenses described in subparagraph 66. 1(6)(a)(iii. 1) of the Income Tax Act in respect 
of bituminous sands, oil sands and oil shale deposits may be adjusted in accordance with a new section 47 of 
the Regulations. The adjustment formula is a 1:1 formula; the percentage of expenses incurred must be less 
than or equal to the lesser of (a) the undivided interest in the deposit and (b) the share of production or 
proceeds of disposition of production. If this criterion is not met the expenses are adjusted to zero. 
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11. WASTE DISPOSAL WELLS, WATER OR GAS INJECTION WELLS 
OR WATER OR GAS WELLS FOR INJECTION 


Expenses incurred in respect of these wells, as described in clause 66.2(5)(a)(i)(A), (C) or (D) of the Income 
Tax Act, are eligible development expenses and are deemed to be incurred in respect of the oil or gas well in 
connection with which they may reasonably be regarded as having been incurred (paragraph 2(6)(c)). 
Expenses for waste disposal wells are not eligible development expenses if they were incurred principally to 
produce income from service charges or fees (Subsection 10(3)). 


For the purpose of calculating expense percentages (the applicant's percentage of total expenses in the case 
concerned) these expenses are excluded from the definition of eligible development expense and therefore 


are excluded from both the numerator and denominator of the expense percentage calculation (paragraph 
21(7)(d)). 


12. CANADIAN CONTROL PROVISIONS 


Eligible costs or expenses may be exempt from adjustment under Part II of the Regulations where the lands or 
project to which they relate satisfy certain tests relating to Canadian content. Canadian content will be 
considered to be established in respect of lands or of a project where all working interest holders or operating 
interest holders are ‘‘approved holders”’ in relation to the applicant, provided no reduction factors apply to the 
applicant’s working interest. 

The exemption from adjustment under Part Il of the Regulations will be granted in one of two situations: 


a) In the first situation an exemption is granted where Canadian content is established at the time an eligible 
cost or expense is incurred. In such a case, Canadian content must be established in respect of the net 
working interest land area determined for the expense. In addition, such net working interest land area 
must equal or exceed the minimum land block for the geographic area in question. In the case of a tertiary 
recovery project, the net working interest land area must include all lands comprised in the project 
(subsections 32(2) and (3)). 

b) The second situation arises where expenses are incurred pursuant to an agreement in writing. In such 
cases, Canadian content must be established in respect of all lands subject to the agreement as at the 
later of January 1, 1981 and the date of the agreement. Again, such area of lands must equal or exceed 
the minimum land block for the geographic area in question. An exemptionwill then be made for all eligible 
costs or expenses incurred pursuant to the agreement unless, at the time the eligible cost or expense is 
actually incurred, no exemption would be granted in the first situation by reason of events which have 
occurred subsequent to the agreement which were within the control of the applicant (subsections 32(4) 
and (5)). 

Special provisions relating to Canadian content in respect of eligible expenses incurred pursuant to a unit 

agreement have been removed from the Regulations. Such expenses may be exempted from adjustment 

under the second test outlined above, in which case the relevant land area for purposes of the Canadian 
content test is the unit (the land subject to the unit agreement). 


13. PERSONS WHO HAVE CEASED TO EXIST 


Where an individual dies, the legal personal representative of the individual may apply for an incentive. Where 
corporations amalgamate, the successor corporation may apply for the incentive to which a predecessor 
would have been entitled. Where a person other than an individual or an amalgamating corporation ceases to 
exist before the Act comes into force, an application for incentive may be made on or before December 31, 
1982 by a person who, in the opinion of the Minister, should receive the incentive in lieu of the person who 
has ceased to exist (Subsection 20). 


14. ADJUSTMENT OF EARNING EXPENSE IN CANADA LANDS AND 
PROVINCIAL LANDS 
Where an applicant incurs earning expenses in a well in lands where the applicant already owns oil and gas 


rights, the earning expenses are adjusted as if the applicant is in a straight up situation and owned the oil and 
gas rights (subsections 37(4) and 40(3)). 
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15. CLASSES OF ELIGIBLE EXPENSES AND EXPENSE 
PERCENTAGE CALCULATION 


The classes of eligible expense for which a separate expense percentage must be calculated have now been 
defined (subsection 21(1)). The classes of eligible expense (other than penalty expenses) relate to whether 
the expenses are for exploration or development and whether they are incurred in a straight up situation 
(acquired expense) or in an earning situation (earning expense). Generally, an applicant will have only one 
class of expense in relation to a single well (for example, if farming in on an exploratory well the only class 
would be earning exploration expense). There are cases however when an applicant may be required to 
calculate more than one expense percentage for a single well, for example, if a farmee acquires the interest 
upon reaching a certain depth in a well and drilling continues, or if exploration and development expenses are 
incurred in respect of the same well. 


Adjustments to eligible expenses are made on the basis of the expense percentage calculated for the class 
that includes the eligible expense. Generally, to calculate an expense percentage the applicant adds up all his 
expenses of a certain class and divides this total by the total exploration or development expenses incurred 
by all persons in relation to the well during the relevant period (section 22). 


Certain expenses which are not eligible expenses are included in the definition of eligible expenses for the 
calculation of expense percentages. These include expenses incurred prior to Janurary 1, 1981, certain 
acquisition expenditures, expenses that will receive reimbursement through an incentive scheme, drilling 
contributions, non-arm’s length charges above fair market value, CEDOE (Canadian Exploration and 
Development Overhead Expense) and expenses that are unreasonable (subsection 21(7)). 

lf an applicant files an application before all the expenses relevant to an expense percentage calculation have 
been incurred, and is therefore unable to calculate an expense percentage, an expense percentage may be 
determined on the basis of a reasonable estimate of the applicant’s share of the relevant expenses 
(subsection 21(10)). In such cases incentives paid may be subject to adjustment at the time the expense 
percentage is finally determined (Subsection 16(5)). 


16. ELIGIBLE ASSET COSTS AND COST PERCENTAGE 


All costs of new oil and gas well equipment (other than pipelines) used in a tertiary recovery project, and of all 
equipment converted for such use will qualify as eligible asset costs if the project has been certified by the 
Minister. Where such is not the case, no cost will qualify as an eligible asset cost unless specifically approved 
in writing by the Minister. Costs of pipelines relating to a tertiary recovery project will qualify as eligible asset 
costs only where approved in writing by the Minister (section 9). 

There are no classes of costs for calculating a cost percentage. However, a separate cost percentage must 
be calculated for each project. 

A cost percentage is calculated as the total eligible costs incurred by the applicant divided by the total eligible 
costs incurred by all persons in the project. As in the calculation of expense percentage, there are costs 
which are not eligible costs which are included in the definition of eligible costs for purposes of calculating the 
cost percentage (subsection 21(6)). 


17. FIXING OF COR (CANADIAN OWNERSHIP RATE) OR CANADIAN 
CONTROL STATUS BY THE MINISTER 


An applicant who wishes to have the Minister fix his COR or make a Control Status determination must apply 
to the Minister before December 31, 1982 to have such determination made. The applicant must certify in his 
application to the Minister that one of the following two situations applies: 

(a) that he has received, pursuant to the Canadian Ownership and Control Determination Act, an 
acknowledgement of receipt of his application for a certificate but has not yet received a certificate (sub 
paragraph 4(2)(b)(i)). 
or 


(b) that he is in the course of applying for a certificate and will do so at the earliest opportunity (sub 
paragraph 4(2)(b)(ii)). 

Incentives made on the basis of such determinations will be subject to adjustment on the basis of the COR 

fixed or Canadian Control Status determined under the Canadian Ownership and Control Determination Act in 

respect of the relevant period. 
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18. PENALTY WORKING INTEREST, PENALTY EXPENSE AND 
PENALTY EXPENSE PERCENTAGE (FOR CANADA LANDS) 


The definition of a penalty working interest is the working interest acquired in the penalty land area from the 
non-participating party. The applicant’s penalty net working interest percentage is now calculated in respect 
of the penalty land area rather than the non-participating party’s net working interest land area (subsection 
2 1(1)). 

There are now two classes of penalty expense, penalty exploration expense and penalty development 
expense. A separate penalty expense percentage must be calculated for each class. As with eligible 
expenses, generally only one class will be incurred in respect of a single well (section 22). 

The calculation of the penalty expense percentage is the penalty expenses of the class incurred by the 
applicant divided by the total eligible expenses (exploration or development) incurred by all persons for the 
operations to which the penalty expenses pertain (see definitions, subsection 21(1)). 


19. ACQUISITION AND MAINTENANCE EXPENDITURES 


Maintenance expenditures are now defined separately in the regulations as expenditures made for the 
maintenance or preservation of oil and gas rights (subsection 21(1)). Such expenditures may result in 
adjustment where they relate to a period prior to the date on which the applicant acquired oil or gas rights or 
entered into an agreement pursuant to which such rights are or will be acquired (subsection 34(b)). 

The calculation of reimbursable eligible expenses has been clarified to exclude any incentives which the 
farmor received or may receive for expenses incurred prior to the farm-out agreement (Subsection 35(3)). 


For the purpose of calculating reimbursable eligible expenses, certain expenses which are not eligible are 
included in the calculation. These include pre-January 1, 1981 expenses and certain other expenses normally 
excluded under section 12 of the Regulations (subsection 35(4)). 


20. CANADIAN EXPLORATION AND DEVELOPMENT OVERHEAD 
EXPENSE (CEDOE) 


The CEDOE limitation on eligible costs or expenses incurred in leasing property or contracting services from a 
“connected person’ has. been modified in respect of certain expenses incurred on Canada Lands prior to 
1983. In the case of the lease of offshore drilling vessels and support equipment, and of certain other 
specified equipment, or of contracts for services principally provided and utilizing such vessels or equipment, 
the amounts paid will only be considered CEDOE to the extent that they exceed the fair market value of use 
or right to the use of the property, or of the service, as the case may be. This exception will not, however, 
apply, if amounts in excess of CEDOE so calculated are deducted by the applicant in computing petroleum 
and gas production revenue for purposes of the Petroleum and Gas Revenue Tax Act. In the case of similar 
leasing arrangements or service arrangements after 1982, in computing “‘costs incurred by a person”’ 
connected with the applicant for purposes of determining CEDOE, a 25% capital allowance will be permitted 
in lieu of the general 20% capital allowance. This additional allowance will be subject to the same restriction in 
respect of the Petroleum and Gas Revenue Tax Act (subsection 2(1); Schedule V, Items 3-6). 
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21. UNIT AGREEMENTS 


All references to eligible asset costs incurred pursuant to a unit agreement have been removed from the 
Regulations. The Petroleum Incentives Administration should be consulted in any situation where a tertiary 
recovery project is to be carried out subject to a unit agreement. 


For purposes of adjusting eligible expenses incurred pursuant to a unit agreement, a tract expense 
percentage has been defined. The tract expense percentage is the applicant’s share of the eligible expenses 
allocated to a unit tract under the unit agreement, divided by the total eligible expenses allocated to the unit 


tract under that agreement (subsection 21(1)). A tract expense percentage must be calculated for each unit 
tract. 


The adjustment formula has been considerably simplified. Two new definitions — production tract factor and 
expense tract factor — are introduced. A production tract factor is the share of production allocated to the 
unit tract under the unit agreement; the expense tract factor is the share of expenses allocated to the unit 
tract under the unit agreement (Subsection 21(1)). The expense tract factor must be less than or equal to the 
production tract factor or eligible expenses are adjusted to zero. If this first condition is met, then expenses 
will only be adjusted where the tract expense percentage is less than the applicant’s net working interest 
percentage in the unit tract, on the basis of the following formula: 


a NWIP 
AG= GEA <eTEr 


A = Adjusted Expenses 
E = Eligible Expenses 
Net Working Interest Percentage 
= Tract Expense Percentage 
(section 43). 
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Introduction 


This Guide provides instructions for completing 
Petroleum Incentives Program (PIP) application 
forms and schedules, and is intended to help an 
applicant avoid errors and complete the forms 
accurately. It also explains in simple and general 
terms the concepts and criteria governing the PIP 
program. For the legal authority, however, appli- 
cants must consult the Petroleum Incentives Pro- 
gram Act and Regulations. 


Three broad concepts form the basis of the PIP 
program: ELIGIBILITY, INCENTIVES and 
ADJUSTMENTS. 


Eligibility 


e Individuals, corporations, partnerships and trusts 
are qualified to receive PIP incentive payments. 


° Certain non-taxable entities under subsection 
149(1) of the Income Tax Act are not qualified 
to receive PIP incentive payments, other than the 
Crown Share Incentive. 


Incentives 


¢ The PIP program provides a basic 25% Crown 
Share Incentive to all applicants, regardless of 
their Canadian Ownership Rate (COR) or Con- 
trol Status (CS), who incur eligible exploration 
expenses on Canada lands. Canada lands are 
defined as the Yukon, Northwest Territories, 
Sable Island and offshore areas. 


e The PIP program also provides additional incen- 
tives and the rate of these incentives depends 
upon 5 factors: 


Canadian Ownership Rate (COR), 

Control Status (CS), 

type of expenditure (exploration expense, devel- 
opment expense or asset cost), 

location of expenditure (Canada lands or provin- 
cial lands outside Alberta), and 

year the expenditure is incurred. 


Adjustments 


¢ Rules have been developed to adjust eligible costs 
and expenses when certain requirements relating 
to Canadian ownership and control are not met. 
The adjustment rules are designed to discourage 
the “leakage” of PIP benefits from high(er) 
COR, Canadian-controlled persons to low(er) 
COR, non-Canadian-controlled persons. 


¢ Adjustment rules do not apply under the follow- 
ing conditions: 


Safehavening: when all persons involved in an 
agreement satisfy certain levels of Canadian 
ownership and are Canadian-controlled; 


Grandfathering: when the written agreement, 
under which eligible costs or expenses are in- 
curred, 1s entered into on or before October 28, 


7980; or, 


Threshold: when an applicant’s eligible costs 
and expenses in a fiscal period do not exceed 
$500,000. outside the Province of Alberta. 


These concepts and others central to the PIP 
program are discussed in Part II of this guide. 


Similar to the Income Tax process, the PIP program 
is based on the principle of self-assessment, and 
applicants are required to complete the prescribed 
forms themselves. However, if applicants require 


assistance, ministerial discretion or advance rulings 
they may contact the PIP office at the following 
addresses: 


Petroleum Incentives Program 

Department of Energy, 
Mines and Resources 

P.O. Box 4516, Station E 

Ottawa Ontario 

K1S 5B5 

(613) 996-2611 

Telex: 05-33971 

Telecopy: (613) 996-0684 


Petroleum Incentives Program 

Department of Energy, 
Mines and Resources 

Room 332, Federal Building 

220 4th Avenue S.E. 

Calgary, Alberta 

RPA AG 

(403). 231-5005 

Telex: 03-821226 

Telecopy: (403) 231-5011 


Completed applications including Petroleum Gas 
Revenue Tax waivers should be sent to: 


Petroleum Incentives Program 

Department of Energy, 
Mines and Resources 

P.O. Box 4515, Station E 

Ottawa, Ontario 

K1S 5B5 


Introduction 


Alberta PIP 


The Government of Canada and the Province 
of Alberta have agreed that the provincial 
government will administer and finance its 
own PIP program. While the two programs 
are similar, all enquiries relating to Alberta 
should be referred to: 


Alberta Petroleum Incentives Program 
Communications 


855 8th Avenue S.W. 


Calgary, Alberta 
TeV SP 
(403) 261-4298 


lll ll:rrr—<“‘i‘ iéiCOSCSCC...LULhLL.!.!hUmhmLULUCUlmC Cl 
Part I PIP Forms 


This section describes general step-by-step instruc- 
tions for completing the forms of the PIP program. 
An applicant will not be required to complete the 
entire application package and will not proceed 
sequentially through the forms. 


Part I PIP Forms 


PREPARATION 


Before beginning to fill out the incentive forms, an 


applicant should have: 


¢ acopy of the PIP Act and Regulations; 


¢ copies of all agreements, and lists of costs and 


expenses; 


* a Canadian Ownership Rate (COR) and a 
Control Status (CS) certificate (if applying for 


other than the Crown Share Incentive); 


* copies of any pertinent Ministerial approvals and 


advance rulings; and 


¢ land plats where required. (See PIP-01 num- 


ber 9, page11) 


COR, CS and Entity Number 


The Canadian Ownership Rate (COR) and 
the Control Status (CS) certificate must be 
obtained from the COR/CS program. The 
COR/CS program will also issue an entity 
number at the same time. 


The certificate may be obtained from: 


COR/CS 

P.O. Box 4514, Station E 
Ottawa, Ontario 

K1S 5B5 

(613) 996-4444 

Telex: 05-33117 
Telecopy: 996-6424 


For applicants not requiring a COR and CS 
certificate, the PIP program will obtain an 
entity number from the COR/CS program 
when an incentives application is filed. 


As well, an applicant should be aware that: 


Two signature cards must be submitted. 


For PIP purposes, when an eligible cost or 
expense is incurred for the acquisition of proper- 
ty, the eligible cost or expense is deemed to have 
been incurred when the property is acquired. 
When an eligible cost or expense is incurred for 
a service, the eligible cost or expense is deemed to 
have been incurred at the time the service is 
rendered. When an eligible cost or expense is 
incurred for the leasing of property, the eligible 
cost or expense is deemed to have been incurred 
when the property is used or when the right 
exists to use that property. These rules do not 
apply to: the acquisition of oil and gas rights; the 
acquisition of shares in the capital stock of a 
corporation; or, an interest in, or right to, such 
shares pursuant to an agreement referred to in 
subparagraph 66.1(6)(a)(v) or 66.2(5)(a)(v) of 
the Income Tax Act. 


Any corporation applying for incentives is re- 
quired to reconcile its Canadian Exploration 
Expenses, Canadian Development Expenses and 
Capital Costs of Eligible Assets with its Eligible 
Exploration Expenses, Eligible Development 
Expenses and Eligible Asset Costs. This recon- 
ciliation is to be made within one year after the 
end of the fiscal period in which the eligible costs 
and expenses were incurred. 


PIP incentives cannot be appropriated in any 
manner to, or for the benefit of, any person other 
than the applicant. This general rule does not 
apply where a distribution of incentives is made 
from: a partnership to its partners; a trustee to a 
trust; a flow through share corporation to its 
investors who are entitled to the incentive; or, an 
applicant to any other person if, at the time of 
application, the applicant was under no legal 
obligation to make the distribution. 


When applying for an incentive other than the 
Crown Share Incentive, an applicant must indi- 
cate his COR/CS certificate number (PIP-01, 
Part B) unless his COR/CS has been fixed and 
determined by the Minister. 


Any applicant may waive PIP incentives, or a 
portion thereof, to be applied against his Petrole- 
um and Gas Revenue Tax Account with Reve- 
nue Canada Taxation. 


When filling out the forms, the applicant must: 
convert acres to hectares (1 hectare = 2.471507 
acres), round off eligible expenses, eligible asset 
costs and incentive entitlement to the nearest 
dollar; and calculate net working interest per- 
centages, working interests, reduction factors, 
expense percentages and all computations relat- 
ing to adjustments to a minimum of six decimal 
points. In cases where an applicant has not 
calculated computations relating to adjustments 
to six decimal points, program officials will 
undertake the calculations during the assessment 
process. 


aS 


Part P PIP; Forms 


TIMING OF APPLICATIONS 
Transitional Application Phase 


Applicants may apply under the Transitional Appli- 
cation Phase where eligible costs or expenses have 
been incurred in a fiscal period which ends prior to 
the day on which the PIP Act comes into force. 


A separate application must be made either: 


* in respect of eligible costs or expenses incurred 
during each fiscal period of an applicant ending 
prior to the day on which the PIP Act comes into 
force; or 


¢ in respect of eligible costs or expenses incurred 
during each fiscal quarter of an applicant ending 
prior to the day on which the PIP Act comes into 
force. 


Applications submitted under the transitional appli- 
cation phase must be submitted within one year 
following the day on which the PIP Act comes into 
force. 


Normal Application Phase 
A separate application must be made either: 


° in respect of eligible costs or expenses incurred 
during each fiscal period of an applicant within 
one year following the end of that fiscal period; 
or 


¢ in respect of eligible costs or expenses incurred 
during each fiscal quarter of an applicant within 
six months following the end of that fiscal 
quarter. 


Applicants may not, however, submit applications on 
a quarterly basis with respect to any fiscal period 
unless they have applied on a quarterly basis for the 
first quarter of that fiscal period. 


Supplemental Application Phase 


An applicant who has applied for an incentive in 
respect of some, but not all, eligible costs or expenses 
incurred in a fiscal period or quarter may make a 
supplemental application relating to the costs or 
expenses omitted. 


When completing a supplemental application, an 
applicant must ensure that the timeframe is matched 
with the previous application that is being supple- 
mented. 


An application which is supplemental to a transi- 
tional phase application must be made within two 
years following the day on which the PIP Act comes 
into force. 


An application which is supplemental to a normal 
phase application must be made within two years 
after the end of the fiscal period during which the 
eligible costs or expenses were incurred. 


Extension of Time Limitations 


Where a time limitation would produce an inequita- 
ble result, an applicant may apply to the Minister 
for an extension of that time limit. 


BREAKDOWN OF ELIGIBLE COSTS 
AND EXPENSES 


The PIP program treats certain categories of eligible 
costs and expenses differently. For this reason, an 
applicant must categorize all eligible costs and 
expenses into the following: 


Eligible Exploration or Development Expenses 


Canadian Exploration or Canadian Develop- 
ment Expenses as defined under paragraphs 


66.1(6)(a) and 66.2(5)(a) respectively of the 
Income Tax Act and subject to sections 10, 11 
and 12 of the PIP Regulations. 


Eligible Exploration or Development Expenses: 
Drilling Contributions 


Expenses which are Canadian Exploration or 
Development Expenses under paragraphs 
66.1(6)(a) and 66.2(5)(a) of the Income Tax Act, 
subject to sections 10, 11 and 12 of the PIP 
Regulations, paid to another party as a drilling 
contribution. 


Eligible Exploration Expenses: Geophysical, Geo- 
logical and Geochemical 


Geophysical, geological or geochemical expenses 
which are not incidental to a well and qualify as 
Canadian Exploration Expenses under para- 
graph 66.1(6)(a) of the Income Tax Act subject 
to sections 11 and 12 of the PIP Regulations. 


Eligible Exploration or Development Expenses: 
Unit Agreement 


Expenses incurred pursuant to a unit agreement 
qualifying as Canadian Exploration or Develop- 
ment Expenses under paragraphs 66.1(6)(a) and 
66.2(5)(a) of the Income Tax Act subject to 
sections 10, 11 and 12 of the PIP Regulations. 
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Eligible Asset Costs 


Costs incurred that are capital costs of new 
certified tertiary recovery equipment used in 
approved tertiary recovery projects subject to 
sections 9 and 12 of the PIP Regulations. 


Eligible Asset Costs: Unit Agreement 


Costs incurred pursuant to a unit agreement that 
are capital costs of new certified tertiary recovery 
equipment subject to sections 9 and 12 of the 
PIP Regulations. 


Eligible Exploration Expenses: Syndicated Test 
Well 


Expenses incurred in the drilling of a syndicated 
test well qualifying as Canadian Exploration 
Expenses under paragraph 66.1(6)(a) of the 
Income Tax Act subject to sections 11 and 12 of 
the PIP regulations. 


Eligible Exploration and Development Expenses: 
Penalty Situation 


Expenses incurred in a penalty situation which 
qualify as Canadian Exploration or Develop- 
ment Expenses under paragraphs 66.1(6)(a) and 
66.2(5)(a) of the Income Tax Act subject to 
sections 10, 11 and 12 of the PIP Regulations. 


Eligible Exploration Expenses: Bituminous 
Sands, Oil Sands or Oil Shale Deposits 


Canadian exploration expenses as defined under 
subparagraph 66.1(6)(a)(iil) of the Income Tax 
Act subject to sections 11 and 12 of the PIP 
Regulations. 


PROCEDURES 


Applicants incurring eligible costs or expenses in 
more than one of the categories are not required to 
fill out duplicate forms. For example, if an applicant 
incurred exploration expenses relating to three wells, 
all of which were grandfathered, he would be 
required to complete three PIP-02s, one PIP-01(1) 
and one PIP-01. 


Eligible Exploration or Development Expenses 


Applicants who incur eligible exploration or devel- 
opment expenses must complete the following PIP 
forms: 


¢ When eligible exploration or development ex- 
penses are not subject to adjustment by virtue of 
the safehavening (Canadian content) provisions 
of the PIP Regulations: 


PIP-02 Eligible Exploration or Eligible Devel- 
opment Expenses 
PIP-13 Disclosure of Canadian Content Partici- 


pants: Exploration and/or Development 
PIP-01(1) Calculation of Exploration Incentive, or 
PIP-01(2) Calculation of Development Incentive 


PIP-01 Application for Petroleum Incentives 


e¢ When eligible exploration or development ex- 
penses are not subject to adjustment by virtue of 


the grandfathering provisions of the PIP Regula- 
tions: 


PIP-02 Eligible Exploration or Eligible Devel- 


opment Expenses 


PIP-01(1) Calculation of Exploration Incentive, or 
PIP-01(2) Calculation of Development Incentive 


PIP-01 


Application for Petroleum Incentives 


¢ When eligible exploration or development ex- 
penses are not subject to adjustment by virtue of 
the threshold provisions of the PIP Regulations: 


PIP-03 Eligible Exploration or Eligible Devel- 


opment Expenses (Short Form) 
PIP-01(1) Calculation of Exploration Incentive, or 
PIP-01(2) Calculation of Development Incentive 


PIP-01 Application for Petroleum Incentives 


¢ When eligible exploration or development ex- 
penses are subject to adjustment: 


PIP-02 Eligible Exploration or Eligible Devel- 


opment Expenses 


PIP-14(1) Net Working Interest Percentage Cal- 
culation 


Pub Adjustment to Eligible Exploration or 


Eligible Development Expenses 
PIP-01(1) Calculation of Exploration Incentive, or 
PIP-01(2) Calculation of Development Incentive 


PIP-01 Application for Petroleum Incentives 
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Part I PIP Forms 


Eligible Exploration or Development Expenses: 
Drilling Contributions 


Applicants who incur eligible exploration or devel- 
opment expenses relating to a drilling contribution 
must complete: 

PIP-07 Eligible Expenses in Respect of a Drill- 
ing Contribution 


PIP-01 Application for Petroleum Incentives 


Eligible Exploration Expenses: Geophysical, Geo- 
logical and Geochemical 


Applicants who incur eligible exploration expenses 
relating to geophysical, geological and geochemical 
expenses not incidental to a well must complete: 


PIP-04 Calculation of Exploration Incentives 
Relating to Geophysical, Geological and 
/or Geochemical Programs 

PIP-12 Notice of First Eligible Purchaser: Geo- 


physical, Geological and/or Geochemical 
Programs (Provincial Lands) 


PIP-O1 Application for Petroleum Incentives 


Eligible Exploration or Development Expenses: 
Unit Agreement 


Applicants who incur eligible exploration or devel- 
opment expenses pursuant to a unit agreement must 
complete the following PIP forms: 


PIP-05 Eligible Expenses in Respect of Unit 
Agreement 
PIP-13 Disclosure of Canadian Content Partici- 


pants: Exploration and/or Development 
(Safehaven Situation Only) 


PIP-O1(1) Calculation of Exploration Incentive, or 
PIP-01(2) Calculation of Development Incentive 
PIP-01 Application for Petroleum Incentives 
Eligible Asset Costs 


Applicants who incur eligible asset costs must com- 
plete the following PIP forms: 


PIP-06 Eligible Asset Costs 
PIP-13 Disclosure of Canadian Content Partici- 
pants: Asset Costs (Safehaven Situation 


Only) 


PIP-14(1) Net Working Interest Percentage Cal- 
culation (Subject to Adjustment) 


PIP-01(3) Calculation of Asset Cost Incentive 


PIP-01 Application for Petroleum Incentives 


Eligible Exploration Expenses: Syndicated Test 
Well 


Applicants who incur eligible exploration expenses 
relating to a syndicated test well must complete: 
PIP-02 Eligible Exploration or Eligible Devel- 
opment Expense 

PIP-03 Eligible Exploration or Eligible Devel- 
opment Expenses (Short Form) (Thresh- 
old Rule Applies) 

PIP-13 Disclosure of Canadian Content Partici- 
pants: Exploration and/or Development 
(Safehaven Situation Only) 

PIP-15 Adjustment to Eligible Exploration or 
Eligible Development Expenses (Subject 
to Adjustment) 


PIP-01(1) Calculation of Exploration Incentive, or 
PIP-01(2) Calculation of Development Incentive 
PIP-0O1 Application for Petroleum Incentives 


Eligible Exploration or Development Expenses: 
Penalty Situation 


Applicants who incur eligible exploration or devel- 
opment expenses in a penalty situation must com- 
plete: 


PIP-02 Eligible Exploration or Eligible Devel- 
opment Expense 

PIP-03 Eligible Exploration or Eligible Devel- 
opment Expenses (Short Form) (Thresh- 
old Rule Applies) 

PIP-13 Disclosure of Canadian Content Partici- 
pants: Exploration and/or Development 
(Safehaven Situation Only) 

PIP-15 Adjustment to Eligible Exploration or 


Eligible Development Expenses (Subject 
to Adjustment) 


PIP-01(1) Calculation of Exploration Incentive, or 
PIP-01(2) Calculation of Development Incentive 
PIP-O1 Application for Petroleum Incentives 


Eligible Exploration Expenses: Bituminous 
Sands, Oil Sands, Oil Shale Deposit 


Applicants should contact the PIP office when these 
expenses occur. 


Part I PIP Forms 


Summary: Application Procedures 


Eligible Exploration or Bituminous Sands, Oil Sands, Oil 
Development Expenses Shale Deposit Expenses 


Not Subject to Adjustment: 
Threshold Provisions 


Not Subject to Adjustment: 
Safehavening Provisions 


Not Subject to Adjustment: 
Grandfathering Provisions 


Subject to Adjustment 


PIP-02 PLEP-02 PVP=03 PIP=02 Contact PIP 
Offices 
PIP-13 ee Gre PIP-O1(1): or PIP-14(1) 
PPO) PIP-02(2) 
PIP-01(1), or PEP=TS 
PYP-01'2) PIP-01 PIP-01 


PIP-01(1), or 
PIP-01(2) 


PIP-01 


PIP-01 


Drilling Geophysical, Geological and 


eee ee Gove mics hE meaicce Unit Agreements Eligible Asset Costs | Syndicated Test Well | Penalty aaron 


PIP-02 


PIP-07 PIP-04 PIP-05 PIP-06 PIP-02 
PIP-01 PIP-12 (Provincial PIP-13 (Safehavening) | PIP-13 (Safehavening) ee PIP-03 (Threshold) 
lands only) 
PIP-13 (Safehavening) iC EEN: 
PIP-O1 ae x PIP-14(1) (Adjustment) CN aay | 
Tar Ny PIP-15 (Adjustment) | pyp.15 (Adjustment) | 
PIP-01 


PIP-01(1), or 
PIP-01(2) 


PIP-01(3) PIP-01(1), or 


PIP-01(2) 


PIP-01 


Use of Other PIP Forms 


PIP-08 


Statement of Reconciliation 


Corporations must reconcile their Eli- 
gible Exploration Expenses, Eligible 
Development Expenses and Eligible 
Asset Costs with their Canadian Ex- 
ploration Expenses, Canadian Devel- 
opment Expenses and Capital Costs 
of Eligible Assets. 


PIP-09 
Statement of Adjustment 


The statement of adjustment is to be 
completed where the applicant has 
received an overpayment or under- 
payment of incentives. 


PIP-10 
Forecast of Eligible Expenditures 


The forecast of eligible expenditures 
is to be completed annually where 
eligible costs and expenses in a fiscal 
period are reasonably expected to ex- 
ceed $500,000. No forecasts are neces- 
sary for any fiscal period beginning 
prior to the date on which the PIP 
Act comes into force. 


PIP-11 
Waiver in Respect of an Amount of 
an Incentive 


This form must be completed by 
applicants when incentives are being 
waived against the Petroleum and 
Gas Revenue Tax. 


PIP-14(2) 

Determination of Net Working In- 
terest Percentage Required for 
Equipping and Post-Equipping Ex- 
penditures Percentage Adjustment 


This form must be completed to pro- 
vide a net working interest percentage 
for the purpose of applying the equip- 
ping and post-equipping expenditure 
adjustments. It must be completed 
where an applicant has agreed to pay 
a percentage of either equipping or 
post-equipping expenditures. If, how- 
ever, the net working interest percent- 
age to be used in the application of 
the equipping and post-equipping ex- 
penditure adjustments is the same as 
the net working interest percentage 
used in the application of the other 
adjustments completion of this form is 
not necessary. 


PIP-16 

Election in Respect of Approved 
Expenditure Grants Under Part II 
of the Oil and Gas Incentive Regu- 
lation, 1978, of the Province of 
Saskatchewan 


This form must be completed by 
applicants who are, or may be, enti- 
tled to receive an expenditure grant 
under Part II of the Oil and Gas 
Incentive Regulation, 1978, of the 
Province of Saskatchewan in respect 
of an eligible cost or expense. 
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PIP-01 Application for Petroleum Incentives 


iv Energy. N ng Energie, Mines et e APPLICATION FOR FORM PIP-01 


Petroleum Incentives Pr PETROLEUM INCENTIVES FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 
CONTROL icati 

Part A—Identification numaen _P eeritication 
NAME OF ENTITY 
APPLICANT PP NUMBER fealhet | Hereby Certify that 1am the individual named in this application 
ADDRESS, ’ (Street and No.) (City) (Province) Postal Code) I: or 1am the duly authorized signing officer of the applicant 
Head Off if 5 
2. Corporation) >| : r bs = @ and_ to the best of my information, knowledge and belief the application, including accompanying 
ee r (Street and No) (City) (Province) (Postal Code) 


statements, is true, correct, and complete and is in compliance with all provisions of the 
Petroleum Incentives Program Act and Regulations 


AODRESS » 


LOCATION i : (Street and No ) ‘ (City) (Province) (Postal Code) 
OF BOOKS as abo 
AND RECORDS 


ae ss . a ~ MM DO 
LEGAL STATUS | comonnin @D TRUST [1] PARTNERSHIP) INoIMiOUAL | FISCALPERIOD OF THE APPLICANT = eno | To 


(It an individual use calendar year) 


APPLICAT 
REO BY AP 


: 5) IF THIS IS AN ANNUAL APPLICATION. IF THIS IS A SUPPLEMENTARY APPLICATION 
ION 


| INDICATE THE PERIOD COVERED INDICATE PERIOD COVERED 


vy 7) y MM 00 | | vy yy MM 0D yY MM 0D - 
| | Name (print) Tile (if signing officer) 
> FROM | To | | D lerom » FROM TO | | 


Part B—Disclosure of Canadian Ownership and Control (Not required for only a Crown Share Incentive on Canada Lands) 


PERIOD COVERED BY CERTIFICATE CERTIFIED CANADIAN - oe 
DATE OF ISSUE — CONTROLLED Signature of Authorized Officer Telephone No. Date 
CERTIFICATE NUMBER | | 


FROM 7a CANADIAN 0 
= OWNERSHIP Whack) 


} 0D | YY | MM RATE Yes | NO 


| 

T 

| 

: 

% —FOR DEPARTMENTAL USE ONLY— $ 
| % 


Add: Adjustment to Previous Incentives — — — — - - - - -— ---------—- 
Part C—Summary of Incentives @ Deduct: Overpayment (including interest) on Previous Incentives — — ————-—-—— —————— 
Total Exploration Amount Payable or Refundable 


Exploration (from line 14 of FORM PIP-O1 (1)) 


Geophysical, Geological and/or Geochemical (from line 20 of FORM PIP-04) — _____— 
Drilling Contributions (from line 02 or 04 of FORM PIP-07) 


Total Development (from line 10 of FORM PIP-01 (2)) 
Total Asset Cost (from line 03 of FORM PIP-01 (3)) ---—— 


Total Incentive Requested 


(a) Mail cheque in the amount of s _____—_—_* 
(b) Deposit $ _______________ to the bank as provided in my authorization instructions dated 
(c) PIP/PGRT Waiver $ 


r (as per attached Notice of Assignment 
(d) Assign $= to 7 ol Grown Debt) e 


Part D—Payment Procedure—(Check appropriate box) 8] 


Part E—Forms Check List—(Enter number of forms accompanying this application) & 


PIP-O1. (1) | | z PIP-11 Assignments 


PIP-01 (2) : PIP-12 |__Land Plat 


: PIP-O1 (3) ba aes TEAM ah PIP-13 Specimen Signature Card 
PIP-02 ; PIP-14 


-PIP-03 7 = 3 PIP-15 
FIR08 4 ; [| Pip-16 
Other (specify) 


See "Certification” on reverse 


Form prescribed pursuant to the Petroleum Incentives Program Regulations 


TB-REG B-5062-1 


Canadit 


(Cette formule est également disponible en frangais) 


PIP-01 


@ Application for Petroleum Incentives: This form must 
be completed by all applicants and summarizes all incen- 
tives that are being claimed in the application. 


@ Applicants Name: Enter name of the corporation, part- 
nership, trustee or individual claiming the PIP incentive. 


QP Entity Number: Use the number assigned by the 
COR/CS program. If an applicant is only applying for 
the Crown Share Incentive a number will be assigned by 
PIP. If an applicant has applied to COR/CS and has not 
received a number, leave entity number blank and PIP 
will inform the applicant of the number. This entity 
number should be used on all applications and correspond- 


ence to PIP and COR/CS. 


OQ egal Status: Indicate whether an individual, corporation, 
partnership or a trust. (See Qualified Person, page 42) 


@ pplication Timing: Indicate if applying on a fiscal 
quarter or fiscal period basis. If the application is a 
supplementary application indicate period covered. (See 
Timing of Application, page 5 ) 


Q@disclosure of Canadian Ownership and Control: Do 
not complete if applying only for the Crown Share 
Incentive on Canada lands. In order to qualify for PIP 
incentives other than the Crown Share Incentive, apply to 
the COR/CS program for a Canadian Ownership Rate 
(COR) and a Control Status (CS) certificate. The certifi- 
cate will indicate the COR and CS status to be used in 
calculating incentives. Special rules exist for a transitional 
period. (See Transitional Rule, page46) 


Summary of Incentives: All incentives are summarized in 
this section. 


@ Payment Procedure: Select any of the following options: 
payment directly by mail; waiver of payment, or a portion 
thereof, to be applied against the Petroleum and Gas 
Revenue Tax Account with Revenue Canada Taxation; 
assignment of payment to another entity; or payment 
deposited to the Ottawa branch of your bank. 


If payment is assigned to another entity a notice of 
assignment of Crown debt (Form SSC 557) and a 
notarized copy of the assignment agreement are required. 
Copies of SSC 557 are available from PIP offices. 
Completed SSC 557 forms should be sent to: 

Ottawa Centre DSO 

Supply and Services Canada 

Jackson Building 

122 Bank Street 

Ottawa, Ontario 

K1A 085 

Attention: Lise Gosselin 


If payment is deposited in an Ottawa bank branch, the 
following is required: 


e a letter requesting bank deposits and providing the 
effective dates; 


¢ an acknowledgement that the applicant will pay bank 
transfer costs; and 


° an attachment for bank deposit or wire transfer in the 
following format: 


Name of Bank 
Address of Bank 
To the Account of: 
XYZ Company 


Account number 


Signature 


@ Forms Check List: Check to indicate forms and other 
documentation used in this application. Note that a land 
plat is required for all wells, units or projects that are 
subject to adjustment. 


O certification: The application must be certified. If the 
applicant is an individual, that individual must complete 
the certification. If the applicant is a corporation, partner- 
ship or trust, the authorized signing officer of the organi- 
zation must complete the certification. All applicants 
authorized to sign PIP applications must complete two 
specimen signature cards and must send them to PIP prior 
to, or included with, a first application. In the case of a 
corporation, the corporate seal should be affixed to the 
signature cards. In all cases, the signature cards must be 
witnessed by a Commissioner of Oaths. 


It should be noted that the applicant is certifying compli- 
ance with the PIP Act and Regulations. Failure to comply 
with the Act and Regulations or the provision of false 
information can result in severe penalties. 
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PIP-01 (1) and (2) Calculation of Exploration/Development Incentives 


CALCULATION OF EXPLORATION INCENTIVE 


Summarize eligible expenses trom all FORMS PIP-02. PIP-03 or PIP-O5 and calculate amount payable for each well 
or unit by multiplying the eligible expenses after adjustment by the applicable incentive rate. If insufficient space, at 


FORM PIP-01(1) 


FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 


tach additional calculation sheets — FORM PIP-01 (1) CONTROL 
NUMBER sD 
B — Lands Other Than INDICATE PERIOD COVERED > BS vy MM 00 Thal WY MM 000 ie, FOR ae USE Om 
| BY THIS APPLICATION ci | ¥ | | NuMBER P| 


CALCULATION OF EXPLORATION INCENTIVE 


Summarize eligible expenses from all FORMS PIP-02. PIP-03 or PIP-05. Calculate amount payable on “Crown 
Share” by multiplying the sub-total of the eligible expenses by the applicable incentive rate Calculate amount 
payable for each well or unit on “Other than Crown Share” by multiplying the eligible expenses after adjustment by 


FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 


FORM PIP-01(1) 


the applicable incentive rate. I insufficient space, attach additional calculation sheets — FORM PIP-01 (1) alas an S 
| INDICATE PERIOD COVERED Tw 7) 00] Tv | MM) 00 Pict ples tea ke 
= [rom ENTITY Chistian ha 
A — Canada Lands c BY THIS APPLICATION >|; iy ae | NuMBER PP Wt 
Lt 
4) CROWN SHARE ry o- OTHER THAN CROWN SHARE @ 
O E | 
QUE WELL PRIOR : ater ELIGIBLE EXPENSES 
Oe: APPROVAL —ELIGIBLE EXPENSES (AFTER ADJUSTMENT) INCENTIVE 
OR ANO/OR RATE 
UNIT NAME ADVANCE (From lines 11 or 15 (From line 15 of FORM PIP-02) 
RULING of FORM PIP-02) | (From tine 11 of FORM PIP-03) (Appendix 3 AMOUNT PAYABLE 
om applicable FORM PiP-02 | Given. (From line 11 of FORM PIP-03)! (From line 24 of FORM PIP-15} in'Guide) 
FORM PIP.03 or FORM PIP-05 | (check (From line 02 or 16 | (From line 17 of FORM PIP-05) 
applicable) S of FORM PIP:05) ls $s 
ia awl] 
Fal | 
_ eee ae eH im |) as | = x % = 
= ——— = ———— x % = 
“ = 2 >i foe % = 
= ——e _ x % = 
~ = \ J x % = 
ran 
= aS = x % = 
foot 
= " | | — x % = 
= eee x % = 
———— x % = 
— 
= x % = 
x % = 
x % = 
= a % = 
= x %= 
x = 
= x % = 
= —— x % = 
— —— x % = 
x % = 
s 
Sub-total of 
eligible expenses P Subtotal > 05 
Add internal overhead 
Tota! 03 
Total ‘‘other than > s 
Cy Crown Share"’ Incentive 
x 25% —Canada Lands m@ 
s Transler 7 
Total ‘‘Crown Share”’ > (Transter to line 13 on reverse) 
Incentive—Canada Lands @ 


(Transter to ine 12 on reverse) 


or unit by multiplying the eligible expenses after adjustment by the applicable incentive rate if insufficient space. at 


B — Lands Other Than 


CALCULATION OF DEVELOPMENT INCENTIVE 


Summarize eligible expenses from all FORMS PIP-02, PIP-O3 or PIP-O5 and calculate amount payable for each well 
or unit by multiplying the eligible expenses after adjustment by the applicable incentive rate. If insufficient space. at 
tach additional calculation sheets — FORM PIP-01 (2) 


FORM PIP-01(2) 


TOR DLV ARTMENTAL USE GRAY 
CONTROL 
NUMBER =P 


fi INOIQATE PERIOD COVERED 


CALCULATION OF DEVELOPMENT INCENTIVE 
Summarize eligible expenses from all FORMS PIP-02, PIP-O3 or PIP-O5 and calculate amount payable for each well 


tach additional calculation sheets—FORM PIP-01 (2) 


TOA DLPARTMENTAL USE 


ENTITY 


FORM O1P-01(2 


CONTROL 
NUMBER 


FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 


A — Canada Lands INDICATE PERIOD COVERED. (bee Wy cee ood es ST PO LENGI ce kale rite es GALA 
BY THIS APPLICATION | | | | NUMBER =D 1 errs ergs 
—L 4 4 4 4 
PRIOR ELIGIBLE EXPENSES 
UNIQUE WELL APPROVAL ELIGIBLE EXPENSES AFTER ADJUSTMENT INCENTIVE 
TIFIER R 
IDENTIFIE! awe (From lines 11 of 15 (From line 15 of FORM PIP-02) RATE 
UNIT NAME RULING of FORM PIP-02) (From line 11 of FORM PIP-03) AMOUNT PAYABLE 
(From line 11 of FORM PIP-03)| (From line 24 of FORM PIP-15) (Appendix 3 
(From applicable FORM PIP-02 | Heke t (From line 02 or 16 in Guide) 


FORM PIP-03 or FORM PIP-05) 


applicable) & 


of FORM PIP-05) 


(From line 17 of FORM PIP-05) 
$ 


La) 


Sub-total of 


eligible expenses > 


Add) internal overhead 


x 


Sub-total 


% = 03 


02 


Total ‘Canada 
Lands’’ Incentive be 


(Transter to line 09 on reverse) 


PIP-01 (1) and (2) 


@ calculation of Exploration and Development Incen- 
tive: The PIP-01(1) and 01(2) enable an applicant to 
calculate the PIP incentive payable for each of the wells 
and/or units for which eligible expenses have been 
incurred. The PIP-01(1) deals with wells/units on which 
eligible exploration expenses have been incurred while the 
PIP-01(2) deals with wells/units on which eligible devel- 
opment expenses have been incurred. 


O riming: Enter the fiscal quarter(s) or fiscal period for 
which incentives are being claimed. 


O Unique Well Identifier or Unit Identifier: List all wells 
for which incentives are being claimed and for which a 
separate PIP-02 or PIP-03 has been completed. In the 
case of eligible expenses being claimed under a unit 
agreement, list the name of each unit for which an 
incentive is being claimed and for which a_ separate 
PIP-05 has been completed. 


O erior Approval and/or Advance Ruling: Indicate 
whether the Minister has granted a prior approval or has 
given an advance ruling on any of the wells or units listed. 


Crown Share: The 25% Crown Share Incentive is 
available to all applicants incurring eligible exploration 
expenses on Canada lands. 


© other than Crown Share: Incentives other than the 25% 
Crown Share Incentive are claimed here. (See Appendix 3 
for incentive rates) 


és Eligible Expenses (After Adjustment): Enter the eligible 
expenses for each well or unit, after adjustment. Note that 
where an applicant has incurred eligible exploration 
expenses on Canada lands he must also enter eligible 
expenses which are not subject to adjustment in this 
column, for the purposes of applying for other than the 
Crown Share Incentive. 


@ Incentive Rate: Refer to Appendix 3. The PIP incentive 
rate is based on the COR and CS of the applicant, the 
type of expense incurred, the location of the expense and 
the year in which the expense was incurred. 


When applying for an incentive, other than the Crown 
Share Incentive, the applicant must net out the 25% 
Crown Share Incentive from the gross incentive rate. 


Example: Canadian-controlled applicant has a COR of 


63% (level 3) and has incurred eligible exploration 
expenses on Canada lands in 1981. Incentive Rate for 
other than the Crown Share Incentive: 65% - 25% = 40%. 


Internal Overhead: Internal overhead is a term specific 
to the Petroleum Incentives Program. 


Internal overhead 1s an eligible expense, other than an 
eligible geological, geophysical or geochemical expense, 
which is incurred directly by the applicant and which 
cannot be reasonably allocated to a well, bituminous sands 
deposit, oil sands deposit or oil shale deposit. 


While allocation of internal overhead is not required on a 
well by well basis, it must be allocated on a reasonable 
basis to exploration expenses or development expenses as 
well as Canada lands or provincial lands. 


PIP-01 (3) Calculation of Asset Cost Incentive 


CALCULATION OF ASSET COST INCENTIVE 


FORM PIP.01(3) 
immarize eligible asset costs trom all FORMS PIP-06 and calculate amount payable for each project by multiplying 
the eligible asset costs after adjustment by the applicable incentive rate 


If insufficient space, attach additional 
calculation sheets—FORM PIP-01 (3) 


FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 


CONTROL 


NUMBER OD 
| INDICATE PERIOD COVERED po 


ENTITY 
| NUMBER 


| MM. 0D FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 
| 

FROM | 

BY THIS APPLICATION » | 


MINISTERIAL ELIGIBLE TOTAL ELIGIBLE 
CERTIFICATION ASSET COSTS ASSET CO 
NUMBER 


AFTER ADJUSTMENT (Appendix 3 AMOUNT PAYABLE 
in Guide) 

From line 17 of C 

FORM PIP-06) aioe lat rs 


FORM PIP-06) 


INCENTIVE 
RATE 
applicable FORM PIP-06) (From lines 08 or 09 of 


Total of 
eligible asset costs 


Subtotal D> 


02 
s 


Total ‘Asset Cost’’ Incentive pla. ee ee 


(Enter on line 05 of FORM PIP-01) 


PIP-01 (3) 


@ calculation of Asset Cost Incentive: The PIP-01(3) 
enables an applicant to calculate the PIP incentive payable 
for each tertiary recovery project in which eligible asset 
costs have been incurred. 


Q Ministerial Certification Number: Enter the certification 
number given by the Minister to the tertiary recovery 
project and equipment. 


@rligivle Asset Costs: Eligible asset costs which are not 
subject to adjustment are entered in this column. 


Q@ xigible Asset Costs After Adjustment: Eligible asset 
costs which have been adjusted are entered in this column. 


@ Icentive Rate: Refer to Appendix 3. Note that the 
incentive rates for Canada and provincial lands are 
identical. 


PIP-02 and PIP-03 Eligible Exploration or Eligible Development Expenses 


y Mines and — Energie. Mines et 
sources Canada __—~Res Canada 


Petroleum Incentives P: 


ELIGIBLE EXPLORATION OR @ 
ELIGIBLE DEVELOPMENT EXPENSES 
(SHORT FORM) 


gram 


¢ Use separate FORM PIP-03 for each well 
* Do not include internal overhead in the well expenses. Internal overhead expenses 


ELIGIBLE EXPLORATION OR 


i ELIGIBLE DEVELOPMENT EXPENSES 


FORM PIP-02 


elroleum Incentives Program 
« Use separate FORM PIP-O2 for each well 

* Do not include internal overhead in the well expenses. Internal overhead expenses are to be included on FORM PIP-01 (1) and (2) 
e If the well is a Syndicated Test Well a written Ministerial Approval is required 


No approval is required for a Crown Share Incentive 


FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 


Part A-1—Identification 


SPUD DATE MM 8D | UNIQUE WELL > 
NELL IDENTIFIER | 
» 


EXPLORATION 
LOPME 


PARTMENTAL USE ONLY 
Te ftp a toe 


rf T aN —— 
WHICH MM MMC) DO WELL 
FROM Sane » 
o LOCATION % 
If the working interest relates to an earning expense and the well is situated on Canada lands, has the Agreement received approval 


under section 52 of the Canada Oil and Gas Act? C"Yes Ol “No 


v 


APPLICANT S 
WORKING 
INTEREST 


CANADA LANDS 
LANDS OTHER THAN CANADA LANDS 


NET WORKING INTEREST LAND AREA TO WHICH EXPENSES RELATE 


TYPE OF MINERAL D 


AREA 


ee | PERMIT LEASE NUMBER | LOCATION OF LAND AREA 
| @ | HECTARES 
YY MM oD |” yi = = 3 =a 
RIG RELEASE DAT > | TOTAL ANTICIPATED COST OF WELL bis 
ee ole eels Soe = 
METRES ORLLE EPTH REACHED ATEND OF PERIOD |PROUECTED DEPTH OF WELL IK 
| METRES | METRES | 
E —_ oe a = = 
: COMPLETED | . Scan 
INDICATE = re - In OTH! 
ABANDONED APPED OIL GAS “ i 2 - 
STATUS > ‘ @: | PROGRESS |~ (Specily) 
OF WELL : | | 
Part A-2—Substitute Well 
DATE OF DEPTH REACHED REASON FOR | 
ABANDONMENT | WHEN ABANDONED | ABANDONMENT” | 
| metres | | 


(lt space insuthcrent atlach additional page(s) 


DISTANCE OF $ 
STITUTE WELL F. iM 
| ABANDONED WELL 


DATE OF 


TITUTE > 


= 
| UNIQUE WELL > 
METRES | IDENTIFIER | 


WELL 


Part B—Breakdown of Eligible Expenses (Must be completed in all cases) — Exclude Canadian Exploration and 7) 
Development Overhead Expenses (Attach Detailed Cost Summary as outlined in the Applicant's Guide) 


@ Earning or Acquired Expenses 


Applicant's 

Percentage Applicant's 

of Expenses Expenses 

Ss $ 
— Intangible drilling expenses — — — — — — = a) ee % = = On 
— Abandonment expenses — ————-—--—— —— = 4 j= ate 
— Intangible completion expenses -—--— __ = Me % = __ 03 
— Other (specify) x % = Ui 89 
Total Total a > 05 
16) Penalty Expenses 
— Intangible drilling expenses — — — — — — = x % = OE 
— Abandonment expenses — — — ———-—— x % = 07 
— Intangible completion expenses — — — — z - x % = a 08 
— Other (specify) = x % = Os 
Jotal:) — Total ———— » 
Total Eligible Expenses (Total lines 05 and 10) 
the above expenses include charge 
NO If vide details onas 
1's Guide 
Form prescribed pursuant to the Petroleum Incentives Program Regulations 
nek TB-REG B:5062-1 


(Cette formule est egalement disponible en trangais) 


FORM PIP-03 


Part C—Expenses Not Subject to Adjustments 
(1) Complete this part if applying for exception to adjustments under a Canadian Content provision 
(Check applicable box) 


Exception under the general Canadian Content provision (Complete and attach FORM PIP-13 and 
enter amount on line 12 below) 


Exception under the Canadian Content for the duration of an agreement provision (Refer to questions below) 


Has the applicant previously applied for exception to adjustments under the Canadian Content for the 
duration of the agreement provision? OM ‘es No 
If -yes’ do the expenses in this application relate to that agreement? Yes NO 


ROM 
If yes" indicate the period to which FORM PIP-13 applies— 
If "no complete all parts of FORM PIP-13 — Exploration and/or Development 


Eligible Expenses incurred under § 
the Canadian Content provision 12 


(2) Complete this part if applying for exception to adjustments under a written agreement entered into on or before 
October 28, 1980 


YY MM 0D 


YY MM DD 


yi MMe Eee. WAS THIS AGREEMENT 
| AMENDED AFTER OCTOBER > YES NO 
28, 1980? 


SUMMARIZE NATURE OF AMENDMENT(S) (If insufficient space. attach additional documentation) 


DATE AGREEMENT 
ENTERED INTO 


PERIOD COVERED y 
BY AGREEMENT BoM 
yy MM OD 


IF “YES” INDICATE > 
DATE OF AMENDMENT(S) 


(From line 11 on reverse) 


Eligible Expenses incurred under a written agreement 
entered into on or before October 28, 1980 — — — —- —---—-—-— a se eee 


Total Expenses Not Subject to Adjustments (Total of lines 12 and/or 14) _____— gy 


Note: If the applicant does not have "Expenses Subject (o Adjustments“ (below) enter amount (line 15) on FORM PIP-01 (1) or (2). otherwise transfer to line 23 of FORM PIP-15 


Part D—Expenses Subject to Adjustments 


(1) Complete this part, if applicable, otherwise proceed to D(2) 


Equipping Expenditure Percentage (Except for earning situation on lands other than Canada lands) % 
Post-Equipping Expenditure/Percentage —— — ——— —— —— — ~~ - _—_ -_ __ -__{____—___ % 
Lowest Net Working Interest Percentage (Complete and Attach FORM PIP-14(2)) -—-——-—-—-—-—— Se 


Note—lIf Equipping or Post-Equipping Expenditure Percentage exceeds the Lowest Net Working Interest 
Percentage, the eligible expenses in respect of this well must be adjusted to zero 


Total Expenses Subject to Adjustments (Line 13 less line 15) 


(2) Break down the ‘Total Expenses Subject to Adjustments” (line 16) 
by the appropriate categories below. 


Expenses Subject 
to Adjustment 


(a) Earning Expenses (Complete and attach FORM PIP-14(1) and FORM PIP-15 s 

Part B(1) (a), (b) and (c)) 
(b) Acquired Expenses (Complete and attach FORM PIP-14(1) and 

FORM PIP-15 Part B(1)(b) and (c)) -——————————————~~—~—-~~—~——~—~—~——-—— 
(c) Penalty Expenses (Complete and attach FORM PIP-14(1) and 

FORM PIP= 1s Parti (By (2) (a) koma (t) ior iets (45) 
(d) Syndicated Test Well (Complete and attach 

FORM PIP-15 Part B(3)) —--————-—-—--—-—--—-—----------~---------- 


=| 


(Enter on line 0) or 09 of FORM PIP. 15) 


(Enter an fine 09 of FORM PIP: 15) 


(Enter on lines 13. 1 


of FORM PIP-15) 


8eee 


(Enter on line 19 of FORM PIP- 15) 


Total (Must agree with amount on line 16) — 


PIP-02 and PIP-03 


Quiigivic Exploration or Eligible Development Ex- 
penses: A separate PIP-02 must be completed for each 
well for which the applicant is claiming expenses. If the 
applicant has incurred more than one class of expense for 
any one well, a separate PIP-02 must be completed for 
each class unless one of the classes involves eligible penalty 
expenses and the other involves eligible exploration or 
development expenses. 


Orype of Well: Indicate whether the well is exploratory or 
development under paragraphs 66.1(6)(a) or 66.2(5)(a) 
respectively of the Income Tax Act. 


Onique Well Identifier: Enter the number assigned to 
the well by the federal or provincial authority which 
authorized the drilling of the well. 


@Period During Which Expenses Were Incurred: This 
refers to period of time during which the work to which 
the expenses relate was conducted. This period must be 


the same as, or fall within, the period identified on the 
BUP=Oir 


Owen Location: Canada lands include the Yukon and 
Northwest Territories, Sable Island and the offshore areas. 
Lands other than Canada lands include the provinces, 
other than Alberta. (See Appendix 4) 


O working Interest: Provide the undivided interest earned 
or to be earned in the land area to which the well expenses 
relate. (See Determination of Working Interest Percent- 
age, page49) This figure must always be expressed as a 
percentage of the total working interests (i.e., 100%) in the 
particular land area. In cases where an applicant must 
drill more than one well within a net working interest 
land area (NWILA) before a working interest (WI) is 
earned, PIP incentives will not be paid on any well within 
that NWILA until the WI has been earned. 


O type of Mineral Disposition: Enter the type of mineral 
as covered by the permit or lease: oil, gas, bituminous 
sands, oil sands or oil shales. 


Permit/Lease Number: Enter the permit or lease number 
issued by the federal or provincial authority. 


Location of Land Area: Enter the name of the area that 
includes the NWILA according to the land descriptions 
within Schedule IV of the PIP Regulations. (See Appen- 
dix 4) 


10) Area: Enter the area of the NWILA in hectares. 


@ Status of Well: Indicate the status of the well at the time 
expenses were incurred. 


Rig Release Date: If the rig has been released provide the 
date. 


13) Cost of Well: Indicate the total expected cost of the well. 


14) Substitute well: Complete this section if a substitute well. 


A substitute well is a well drilled within reasonable 
proximity to a well abandoned due to geological, 
mechanical or other similar cause. It must be commenced 
within a reasonable time after the abandonment. 


@pbreakdown of Earning or Acquired Expenses: Eligible 
expenses relating to the well listed above should be broken 
down into the categories provided. Ensure that all ex- 
penses claimed are eligible under PIP. Where the appli- 
cant is not the operator, an Operator’s Statement should be 
enclosed with the application to verify the expenses 
claimed. If unable to acquire an Operator’s Statement, 
provide a cost breakdown of eligible expenses in accor- 
dance with the categories provided in Appendix 6. The 
Operator’s Statement should be forwarded to PIP when it 
is available. Where the applicant is the operator, a cost 
breakdown of eligible expenses in accordance with the 
categories provided in Appendix 6 must be included. 


If any of the eligible expenses represent a charge by a 
person who is non-arm’s length, provide the name of the 
person(s), as well as the type and extent of the charges. 


Note that PIP will allow cost accruals, provided they are 
reasonable. 


@ Breakdown of Eligible Penalty Expenses: Eligible pe- 


nalty expenses relating to the well should be categorized as 
shown. 


Canadian Exploration and Development Overhead 
Expenses (CEDOE): CEDOE expenses are not eligible 
for PIP purposes. (See CEDOE, page 45) 


Expenses Not Subject to Adjustment: Part C should be 
completed if eligible expenses are safehavened or grandfa- 
thered. (See Grandfathering and Safehavening, pages47 
and 48) 


@ Equipping and Post-Equipping Expenditures: Appli- 
cants who have agreed to incur equipping and/or post- 
equipping expenditures indicate appropriate percentages. 
Adjustment of eligible expenses may be necessary as a 
result of an applicant’s equipping and/or post-equipping 
expenditure percentages. (See Equipping/Post-Equipping 
Expenditures, page 51) 


@) Earning Expenses: Enter eligible expenses incurred to 
earn ownership of oil or gas rights including abandonment 
expenses, but excluding penalty expenses. 


Acquired Expenses: Enter eligible expenses incurred 
where the applicant holds a working interest with respect 
to oil or gas rights. 


@ Penalty Expenses: Enter eligible expenses incurred by a 
person that would have been incurred by another person if 
that person was not a non-participating party. 


® syndicated Test Well: Enter eligible expenses incurred in 
the drilling of a syndicated test well. (See Adjustment: 
Syndicated Test Well, page52) 


@ Threshold: Applicants, and non-arm’s lengih persons, 
who reasonably expect to incur eligible costs and expenses 
not exceeding $500000 during the fiscal period for which 
the application is made, should complete a PIP-03 and not 
a PIP-02. If any person with which the applicant was not 
dealing at arm’s length has incurred eligible costs and/or 
expenses during the applicant’s fiscal period, provide the 
name of the person(s) as well as the type(s) and extent of 
the costs and/or expenses. (See Threshold, page 47) 


PIP-04 Calculation of Exploration Incentives Relating to Geophysical, Geological and/or Geochemical Programs 


nes and — Ener 
Canada Re: 


ae 5 


Petroleum Incentives Programs 


sources Canada 


course of the drilling of a particular well 


CALCULATION OF EXPLORATION INCENTIVES 


RELATING TO GEOPHYSICAL, GEOLOGICAL oe 
AND/OR GEOCHEMICAL PROGRAMS 


* Complete this form only if the geophysical, geological or geochemical expenses were not incurred incidentally to or in the 


FORM PIP-04 


FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 


CONTROL > 
NUMBER 


PERIOD DURING WHICH 


EXPENSES WERE INCURRED 


FROM 


ENTITY 
NUMBER 


Part A - Program Produced by Applicant OR by a Contractor for Applicant 


| | cant is am ag yr 
Program 1 | PRODUCED BY >| APPLICANT CONTRACTOR ine appicants a member of aroun 
| 
Pas a s es 
TYPE OF > lc GEOPHYSICAL GEOLOGICAL ] GEOCHEMICAL (1 REPROCESSING 
| PROGRAM nto ex INTERPRETATION 
———— _ ——===> 
| AUTHORIZATION fer NOTE. If no authorization number, a 
} technical progress report must 
NUMBER = be included. 
DATE PROGRAM Ww ive ©° | LOCATION TO WHICH > | CANADA ogy PROVINCE 
BEGAN PROGRAM RELATES ‘LANDS ~ OF 
Eligible F Program Be & 
Data Collection/Field InvestigationsSa™ — —— -—--—-—--— ee at ee 
02 
Data Processing/Laboratory Studies — — — — —— ore 
Interpretation —— —— —--———-———-—-—-----— = a8 
4 
Other (specify) = be 
Total Eligible Program Expenses i @ 
. $ 
Applicant’s Total Share of Eligible Expenses  ____________ 6 
| 
| * Ifa member of a group, list names of other participants sharing expenses and indicate percentages. 
bo. ee — % % 
l— = % = % 
Program2 | (1 APPLICANT (] CONTRACTOR {it the applicant is a member of a grou 
9 Fea UCED BY » provide details below )* wort 
TYPE OF > ] GEOPHYSICAL GEOLOGICAL (1) GEOCHEMICAL () REPROCESSING 
| PROGRAM | NO.OF KM INTERPRETATION 


: = 
AUTHORIZATION 


NOTE: If no authorization number, a 
technical progress report must 


| NUMBER a 1. be included 
| DATE PROGRAM >| [ive j “| ©° | LOCATION TO WHICH » |G CANADA on 4 PROVINCE 
BEGAN | ol PROGRAM RELATES LANDS 05 
| Eligible Program Expenses 
Data Collection/Field Investigations— — — — — - -- ----— y Oy 
| Data Processing/Laboratory Studies — — — - ------—--— me 
| Interpretation — — —-—-—-——-—-—--—~-—-—--------- ey 
Other (specify) — 10 
| Total Eligible Program Expenses ue 
$ 
| Applicant’s Total Share of Eligible Expenses i? 
* Ifa member of a group, list names of other participants sharing expenses and indicate percentages. 
— % % 
= = % % 


Form prescribed pursuant to the Petroleum Incentives Program Regulations 


Canada 


TBREG 8-5062-1 


(Cette formule est également disponible en francais) 


Part B - Purchased by Applicant & 
* To be used for purchases on both Canada Lands and lands other than Canada Lands 


(.) GEOPHYSICAL |_| GEOLOGICAL (_) GEOCHEMICAL 

NO_OF KM_—____ 
VENDOR'S AUTHORIZATION > | DATE VENDOR'S * 
NUMBER h | PROGRAM BEGAN 
LOCATION TO WHICH CANADA OR PROVINCE 
PROGRAM RELATES LANDS OF 


@ [_ NOTICE OF FIRST ELIGIBLE PURCHASER ATTACHED (FORM PIP-12) 


Purchase 1 | TYPE OF 
PROGRAM 


Written notice previously 
provided to the Minister 
(Canada Lands only) 


(Required only for purchases on lands other than Canada Lands 


Eligible Expenses— 
Purchase Price paid by applicant 


ene 
Purchase 2 | TYPE OF > (1) GEOPHYSICAL {] GEOLOGICAL 
PROGRAM 


() GEOCHEMICAL 
NO_OF KM 


OATE VENDOR'S 


VENDOR'S AUTHORIZATION > 
PROGRAM BEGAN 


NUMBER 


PROVINCE 


LOCATION TO WHICH p> CANADA 
» OF. 


PROGRAM RELATES. ~~ LANDS 


(NOTICE OF FIRST ELIGIBLE PURCHASER ATTACHED (FORM PIP. 12) 
~ (Required only for purchases on lands other than Canada Lands ) 


OR oO 


Written notice previously 
provided to the Minister 
(Canada Lands only) 


Eligible Expenses— 
Purchase Price paid by applicant 


Purchase 3 | tTyPe OF > {J GEOPHYSICAL (1 GeovocicaL 


PROGRAM 


(J GEOCHEMICAL 


DATE VENOOR'S > 
PROGRAM BEGAN 


NO_OF KM. 


VENDOR'S AUTHORIZATION > 
NUMBER 


LOCATION TO WHICH > + CANADA OR PROVINCE 
PROGRAM RELATES LANDS | (OF: 


(‘NOTICE OF FIRST ELIGIBLE PURCHASER ATTACHED (FORM PIP-12) 
(Required only for purchases on lands other than Canada Lands ) 


(1D Written notice previously 
provided to the Minister 
(Canada Lands only) 


Eligible Expenses— 
Purchase Price paid by applicant 


Canada Lands— 


Total Eligible Expenses 


(Total of all programs and purchases) 


Applicable Rate (Appendix 3 in Guide) x 
Total Incentives 


Lands Other Than Canada Lands— 


Total Eligible Expenses — —--——-—--—-—-—-—---—-----— 
(Total of all programs and purchases) 
Applicable Rate (Appendix 3 in Guide) x 
Total Incentives 


Total Incentives Payable 


(Total of lines 17 and 19) (Enter on ine 02 


of FORM PIP-O1) 


Q@ calculation of Exploration Incentives Relating to Geo- 
physical, Geological and/or Geochemical Programs: A 
PIP-04 must be completed when applicants are claiming 
geophysical, geological and/or geochemical expenses which 
are not incidental to the drilling of a well. 


Type of Program: Indicate whether the program is 
geophysical, geological or geochemical. In the case of a 
geophysical program indicate the number of kilometres to 
which the claim pertains. 


Authorization Number: This number is issued by the 
Canada Oil andGas Lands Administration (COGLA)for 
programs on Canada lands, or the provincial authority for 
programs on provincial lands. 


If no authorization number is available, a_ technical 
progress report must be attached providing the following: 


¢ geophysical programs: text and structure, isochron, 
facies, distribution maps and cross sections; 


* geological or geochemical programs: text, interpretive 
maps and core sections, stratigraphic and structure 
sections, sample descriptions, corerock or fluid analysis. 


dare program began: This is the date that collection of 


data commenced. Do not include the set-up period. 


Oriigivic Program Expenses: Geophysical, geological and 


geochemical expenses are not eligible expenses if they: 
pertain to a program conducted without necessary govern- 
ment approval; or pertain to a geophysical program 
involving the re-processing, re-analysis or re-interpretation 
of basic information and may reasonably be considered to 
have been incurred as consideration for the acquisition of 
the basic information. 


Eligible expenses should be categorized as: 


¢ data collection/field investigation: collection of data as a 
result of geophysical, geological and geochemical work; 


e data processing/laboratory studies: the processing of 
data, i.e. laboratory testing, computer analysis, map 
construction; 


* interpretation: interpreting processed data to determine 
trends, prospects, etc.; and 


¢ other: includes any extraordinary or unforeseen costs 
(i.e. extremely high mobilization costs). 


Applicant’s Share of Expenses: If part of a group, state 
share of total expenses. Otherwise this figure will be the 
same as total program expenses. 


@paurchased by Applicant: To be eligible for incentives on 


purchased data: 


The basic information must be new. For a geophysical 
program, this means conducting a field program to 
collect new basic information. For a geochemical or a 
geological program, this means either conducting field- 
work or analyzing existing samples from the program 
area to produce new basic information. 


e The data must result from a program conducted by the 
vendor. 


¢ The vendor’s program must have commenced on or 
after January 1, 1981. 


¢ The data must not have been available from a govern- 
mental authority at the time of purchase. If the period 
of confidentiality for the particular program that is 
observed by the government authority has expired, the 
information is considered public. 


Vendor’s Authorization Number: This is the number 
assigned to the vendor by the relevant governmental 
authority. 


Location to which Program relates: Canada Lands: 
Where the purchased geophysical, geological or geochemi- 
cal program is carried out on Canada lands, there is a 
limitation on the amount of incentives that can be paid. 
Incentives will be paid only on the balance remaining after 
eligible expenses of persons who have applied for incen- 
tives and the purchase price of persons who have not yet 
applied for incentives but have informed the Minister of 
their intent to do so are subtracted from the cost of the 
particular program (Declining Balance Method). A pur- 
chaser may inform the Minister of his intent to apply for 


PIP-04 


an incentive by stating: his name and vendor’s name, date 
of purchase, purchase price, vendor’s authorization num- 
ber, type of program, and date vendor’s program com- 
menced. 


The date PIP receives a potential applicant’s intent to 
apply determines the priority that the applicant receives 
with respect to the payment of incentives on that data. 
Example: Declining Balance Method 


Cost of program $600,000. 
Eligible expenses of persons who $200,000. 

have applied for incentives 

Purchase price paid for data by $200,000. $400,000. 


persons who have not yet applied 

but have informed the Minister 

of their intent to do so 

Balance on which incentives may be paid $200,000. 
Provincial Lands: Where the purchased geophysical, geo- 
logical or geochemical program is carried out on provincial 
lands, there is a limitation on the amount of incentives that 
can be paid. Incentives will only be paid where the 
applicant has filed a notice (PIP-12) that he, or a group 
he is a member of, is the first purchaser entitled to receive 
an incentive on the particular data; and where no incentive 
has previously been paid on the particular data other than 
to a member of the group he belongs to. 


@D date Vendor’s Program Began: Indicate the date that 


data collection commenced. This excludes project time 
prior to data collection. 


QO Notice of First Eligible Purchaser: This notice is 


PIP-12. It is required from those persons claiming eligible 
expenses for purchases of geophysical, geological and 
geochemical data from programs undertaken on provincial 
lands. 


@ canada Lands: Provide the total of all eligible expenses 


from Parts A and B that are incurred on Canada lands. 
Multiply these by the applicable PIP rate. (See Appendix 
3) 


@® Lands other than Canada lands: Provide the total of all 


eligible expenses from Parts A and B that are incurred on 
provincial lands. Multiply these by the applicable PIP 
rate. (See Appendix 3) 


PIP-05 Eligible Expenses in Respect of a Unit Agreement 


| " Energy. Mines and _ Energie. Mines et 
Resources Canada Ressources Canada 


@ FORM PIP-05 
ELIGIBLE EXPENSES IN RESPECT OF A UNIT AGREEMENT 


FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 
as: ENTITY» | Hoth t ile tie {ISONTHOL- | 

Part A—Identification NUMBER Pop tf inumeer 

UNIT > UNIT ] (1 CANADA LANDS 

NAME LOCATION LANDS OTHER THAN CANADA LANDS 


Petroleum Incentives Program 


DATE UNIT YY © | DATE UNIT NAME | PERIOD DURING YY MM 00 | YY MM 00 
AGREEMENT WAS APPROVED WHICH EXPENSES pp  |FROM | TO 
ENTERED INTO fe) GISTERED WERE INCURRED. | 


LAND TYPE OF > EXPLORATION 
DESCRIPTION WELL DEVELOPMENT 


Part B—Exception to Adjustments 


(1) Complete this part if applying for exception to adjustments under a written agreement entered into on or before 
October 28, 1980. Also, complete Part C below 


PERIOD COVERED. | Y .MM, 0D | yy , MM, 00 | WAS THIS AGREEMENT 2 IF "YES" INDICATE 
BY UNIT > |FRO! To} AMENDED AFTER S DATE OF 


AGREEMENT | 1 i OCTOBER 28, 19807 AMENOMENT(S) 


SUMMARIZE NATURE OF AMENDMENT(S) (If insutficient space. attach additional documentation) 


(2) Is the applicant exempted from adjustments by virtue of the $500,000 Rule? 
If "Yes", complete Part C. Otherwise, proceed to Part D 


(3) Is the applicant exempted from adjustments under the Canadian Content Provision? 
If “Yes'’, complete Part C and FORM PIP-13 — Exploration and/or Development 


Part C—Applicant’s Unit Expenses 


Does the applicant have a working interest in each unit tract for which eligible expenses are being submitted? 
a) “Yes? “No If "No", do not submit expenses for tract(s) where no working interest is held 


$ 
Applicant's Share of Total Unit Expenses -—-— __- —i 


Total Applicant’s Eligible Expenses — — 


(Enter on FORM PIP-01(1) of (2}) 


Part D—Applicant’s Tract Participation 
@ To be completed only if eligible expenses are subject to adjustments 


| = 1 2 3 4 5 6 
| APPLICANT'S PRODUCTION EXPENSE APPLICANT'S APPLICANT'S SHARE 
UNIT TRACT NUMBER WORKING INIEHES TRACT FACTOR TRACT FACTOR TRACT EXPENSE OF EXPENSES 


ahi 03 
04 
05 


06 
Total uy 


If the production tract factor is less than expense tract factor, the applicant's eligible expenses for that tract must be reduced to zero 
If the working interest percentage in any tract is encumbered by a net or gross interest, complete Part E 


Part E—Calculation of Interest Reduction Factor 
Determine a reduction factor in respect of each unit tract 1or each net or gross interest charged against the applicant's working interest 
Unit TractNumber> | __ [ 


TYPE OF T 

INTEREST INTEREST PC PP INTEREST 
(See Note 1} | (See Note2| | (See Note3| | REDUCTION 

NAME OF HOLDER pRoss| Nev | |CniReversel] | onfeverse) | | on Reverse) FACTOR 


3 ' . % % 


4 


x a 
if 
x Le 
x 


————— 
Total Interest Reduction Factor w 

Determine Net Working 09 

interest Percentage 100% REDUCTION % = onset 1% X WORKNG — % NETWORKING 7% 


FACTOR FACTOR INTEREST INTEREST 
Canada 


Form prescribed pursuant to the Petroleum Incentives Program Regulations Srey 


(Cette formule est également disponible en francais) 


Part E—Calculation of Interest Reduction Factor (Continued) 
Determine a reduction factor in respect of each unit tract for each net or gross interest charged against the applicant's working interest 


Unit Tract Number > 


TYPE OF 
Al IF Hi R GRO TEREST PC PP 
NAME OF OLDE ‘ner | enter | |iSeenote 11] | (See Note 2) | | (See Note 3 FACTOR 
sty : x " 
a = 
x Ix dic 
x be El = 
x x = re 
Total Interest Reduction Factor eet 
" 
Determine Net Working >» 100% _ Ce eS % x aa 9 
REDUCTION ADJUSTMENT (ORKING ET WORKING 
Interest Percentage PACTOR FACTORS INTEREST NONTEREST. 
Unit Tract Number > 
TYPE OF 
INTEREST REN 
NAME OF HOLDER IGROSS] NET INTEREST PC PP 
enter | enter | | (See Note 1)| | (See Note 2) |_| (See Note 3) FACTOR 
1 *. % %e fe 
Pad x — = 
x x = = 
Xl x = = 
Total Interest Reduction Factor rae, 2 
13 
PENSIONS Nese A UOT SRIcION 1 = TAREE 7° OC MmIWORERE oS earesnma ae 
i 
Interest Percentage FACTOR FACTOR INTEREST INTEREST 
Unit TractNumber > | l 
TYPE OF 
INTEREST Eee 
NAME OF HOLDER |GROSS] NET INTEREST PC PP FACTOR 
enter | enter (See Note 1) (See Note 2) (See Note 3) = 
x x = = 
x’ x eI = 
x x E = 
Total Interest Reduction Factor | 
5 
Determine Net Working » 100% (= oe Ces - % % = (eee % 
EDUCTION ADJUSTMENT WORKING JET WORKING: 
Interest Percentage FACTOR FACTOR INTEREST NENTEREST™ 


Notes: — 1. Enter predetermined percentage or highest percentage if the interest is calculated as a range of percentages. 
2. P.C. — Percentage of oil or gas upon which the net or gross interest is charged. 
3. P.P. — Percentage of oil or gas out of which the net or gross interest is paid. 


Part F—Calculation of Adjusted Eligible Expenses_ @ 
Calculate adjusted eligible expenses for each tract as set out below. Unit tracts and relevant expenses must correspond 
with Part D on reverse 4 


UNIT TRACT NUMBER: APPLICANT'S SHARE NET WORKING APPLICANT'S TRACT ADJUSTED 
(From Part D. col. 1) OF EXPENSES INTEREST EXPENSE PERCENTAGE EXPENSES 
(From Part 0. col. 6) (From Part E) (From Part 0. col 5) $ 
© ; x | on 4-©@ 
Enter Quotient 
% = Os ae 
cm pe 
Enter Quotient D 
VS = % 
x [ = 
Enter Quotient D 
% + rh 
Be = 
Enter Quotient 
f , aah 
Total Applicant’s > 16 Total Eligible Expenses $s 
Eligible Expenses a Pe after Adjustments —————————— 
(Enter on FORM PIP-01(1) oF (2)) (Enter on FORM PIP-01(1) oF (2)) 


PIP-09 


Qriigivie Expenses in Respect of a Unit Agreement: 
Applicants who incur eligible expenses pursuant to a unit 
agreement must complete a PIP-05. A separate PIP-05 
should be completed for each unit agreement under which 
an applicant incurs eligible expenses. (See Adjustments: 
Unit Agreements, page 51) 


Unit Name: Enter the name registered with or approved 
by the government authority having jurisdiction in the 
area where the unit is situated. 


Land Description: Enter the name of the area that 
includes the unitized land according to the descriptions in 
Schedule IV of the PIP Regulations. 


Exception to Adjustments: Applicants who are exempt 
from adjustments by virtue of the safehavening, grandfa- 
thering or threshold regulations, complete B(1), B(2) or 
B(3), as the case requires. 


© Applicant’s Unit Expenses: Complete Part C when 
exempt from adjustments. Applicants should also have 
completed B(1), B(2) or B(3) above. 


@ applicant's Tract Participation: Parts D, E and F are to 
be completed by applicants whose eligible expenses are 
subject to adjustment. 


Oni Tract Number: Enter the number of each of the unit 
tracts, contained within the unitized area, in which the 
applicant has a working interest. 


G@ Applicane’s Working Interest in Tract: Indicate working 
interest percentage in each of the unit tracts listed. 


Q Production Tract Factor: Indicate the percentage of total 
unit production allocated to each of the unit tracts listed. 


Q Expense Tract Factor: Indicate the percentage of total 
unit expenses to be borne by each of the unit tracts listed. 
Note that where the production tract factor is not equal to, 
or greater than, the expense tract factor, eligible expenses 
for that unit tract are reduced to zero. 


@ Applicant's Tract Expense: Indicate the expense percent- 
age for each of the unit tracts listed to be borne by the 
applicant. 


@ Applicant's Share of Expenses: Indicate the applicant’s 
expenses for each of the unit tracts listed. 


@ calculation of Interest Reduction Factor: Where an 
applicant’s working interest in any given unit tract is 
encumbered by a gross or net interest, a net working 
interest percentage must be determined for that unit tract. 
Complete Part E for each such unit tract. 


@ calculation of Adjusted Eligible Expenses: Part F 
provides the applicant with adjusted eligible expenses for 
each of the unit tracts in which he has a working interest. 
(See Adjustments: Unit Agreement, page 51) 


Unit Tract: List each of the unit tracts as per Part D. 
Include all unit tracts listed in Part D. 


Applicant’s Unit Tract Expenses: Provide expenses for 
each of the unit tracts listed (from Part D, column 6). 


@ net Working Interest Percentage: Provide the net 
working interest percentage for each unit tract listed. If 
the applicant’s working interest with respect to the unit 
tract is subject to encumbrances, the net working interest 
percentage will be transferred from Part E. If the 
applicant’s working interest in the unit tract is not subject 
to encumbrances then his net working interest percentage 
is equivalent to his working interest percentage listed in 
Part D, column 2. 


@) Applicant's Unit Tract Expense Percentage: Provide the 
expense percentage for each of the unit tracts listed to be 
borne by the applicant (from Part D, column 5). 


@ adjusted Expenses: Adjusted eligible expenses are deter- 
mined after application of the formula: 


4 =Ex NWIP 
REP. 


A = adjusted eligible expenses 
E =unadjusted eligible expenses 
NWIP =net working interest percentage 
TEP = tract expense percentage 


PIP-06 Eligible Asset Costs 


FORM PIP-06 


ces Canada ELIGIBLE ASSET COSTS 


es Prograrr FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 
CONTROL p 
NUMBER 


¢ Use separate FORM PIP-O6 for each project 


ENTITY \ i i i i 
NUMBER > Lever een St 
eet eee 
MINISTERIAL DATE OF MINISTERIAL > 
CERTIFICATION NUMBER CERTIFICATION 
PERIOD OUAING WHICH TE pi PUNT dad EG aes 
S WERE INCURRED | INTEREST % | INTEREST % 
LOCATION OF PROJECT > 
Part A—Breakdown or Eligible Asset Costs (Must be completed in all cases) 
Cost Items (attach detailed cost summary) 
Purchase Price of Equipment — — — 01 
ISS ReaTI AOR CO 02 
Other (Specify) — 03 
Total Eligible Asset Costs » 04 
Part B—Costs Not Subject to Adjustments C4) 


(1) If applying for exception to adjustments under the $500,000 Rule, enter amount on line 05 below 


(2) Complete this part and FORM PIP-13 —Asset Costs if applying for exception to adjustments under a Canadian Con- 
tent provision 
(check applicable box) 


General Canadian Content provision Canadian Content for the duration of an agreement provision 


(Refer to questions below) 


Has the applicant previously applied for exception to adjustments under the Canadian Content for the duration of the 
agreement provision? Yes (© No If Yes", do the costs in this application relate to that agreement? 
YN MM DD vY MM oo 


FROM TO 


Yes No. If "Yes", indicate period to which the FORM PIP-13 applies 


If “No”, complete all parts of FORM PIP-13 —Asset Costs 


(3) Complete this part if applying for exception to adjustments under a written agreement entered into on or before 
October 28, 1980. 


ic YY MM 0D | YY | MM 00 | was THIS AGREEMENT IF ‘YES’ INDICATE Ses Mier. 
PER \ hee | = 5 
ERIOD COVERED > |FRom | To| | AMENDED AFTER > | Dyes [NO | DATE OF > 
BY AGREEMENT | | i | OCTOBER 28, 19807 AMENOMENT. 


SUMMARIZE NATURE OF AMENDMENT(S) 


(itinsutficient space. attach additional documentation} 


List below the eligible asset costs not subject to adjustment 


(a) Eligible Asset Costs incurred under 


the $500,000 Rule —- —- —- - - - -- -----—-—-—-~—-—--------— 05 
(b) Eligible Asset Costs incurred under a 
Canadian Content provision — — — —- —--—-——-—-——-—~--—-—-—---—--— 06 
(c) Eligible Asset Costs incurred under a written agreement 
on or before October 28, 1980 —-—-—-—-—-—-———-—-—-—-—-—-—~—-—----— 07 
Total Asset Costs Not Subject to Adjustments > [08] 


(Enter this amount 


NOTE. If the applicant has “Asset Costs Subject to Adjustments" (line 09) enter amount on FORM PIP-O1 (3) 


(line 08) on line 16 on reverse. 
Asset Costs Subject to Adjustments (line 04 less line 08) — = = SS 


(Enter this amount on 
line 14 on reverse) 


Form prescribed pursuant to the Petroleum Incentives Program Regulations 
TB-REG. B-5062-1 


Canada 


(Cette formule est également disponible en trangais) 


6) Applicant's Share of Costs (CP) — — --—-— —-— — —— —- —-———— —— —— —-— ————-—--—----— % 10 
Applicant's Operating Interest Percentage (OIP) -- —-- —---- -—- -- -—- --—-----—----- % i 
Interest Percentage (IP) -— - - - - --—- -- -—- -- —-— -—--—-—-—--—-------------- % 49 
Net Working Interest Percentage (NWIP) (from line 13 of FORM PIP-14(1)) ---———-——-—-—-—-—-— w 


Part C—Ajustments 


Calculate the ‘Adjusted Asset Cost’ using the formula below. 


$ mM x «ip =$ 15 


Asset Costs subject to 
adjusiments c P 
(Une 09 of reverse) 


Eligible Asset Costs 
after adjustment 


*|P -is the lesser of NWIP and OIP (use the lowest NWIP as per FORM PIP-14(1)) 


Total Asset Costs Not Subject to Adjustmentsj(From iine 08 on reverse) $ 116] 
Total Eligible Asset Costs after adjustment (Total of lines 15 and 16) $ 


(Enter on FORM PIP-01(3)) 


ine) 
ie) 


PIP-06 


Origins Asset Costs: An eligible asset cost is the capital 
cost of new tertiary recovery equipment bought on or after 
January 1, 1981. For the purposes of PIP, new means 
unused. Costs incurred in converting equipment into 
tertiary recovery equipment are eligible asset costs. 


No PIP incentive will be paid on costs incurred with 
respect to any integrated oil sands project or on costs 
incurred in respect of scientific research as defined in 
section 2900 of the Income Tax Regulations. 


An eligible asset cost may be incurred with respect to a 
unit agreement. The applicant in this situation should 
contact PIP for instructions prior to completing any forms. 


Tertiary recovery equipment means property included in 
paragraph (j) of class 10 on Schedule II of the Income 
Tax Regulations. 


Before an incentive can be paid in respect of an eligible 
asset cost, the oil and gas well equipment, as well as the 
project itself, must be certified by the Minister. The 
project must utilize recovery methods which result in the 
recovery of oil in excess of the oil that would be recovered 
using primary or secondary methods. (See Ministerial 
Approval, page54) 


@ Ministerial Certification Number: This is the number 
the Minister assigns to the tertiary recovery project. 


6 Breakdown of Eligible Asset Costs: The applicant must 
detail his share of the eligible asset costs incurred by the 
project including: 


¢ purchase price paid for all tertiary recovery equipment 
for the project; 


* capitalized installation costs associated with the installa- 
tion of eligible asset costs; and 


¢ other, being transportation charges and other capital- 
ized items. 


A detailed cost summary must also be provided. The 
summary must detail the cost of each piece of equipment 
certified by the Minister for use in each project for which 
a PIP-06 has been filed. 


Asset Costs Not Subject to Adjustment: The applicant’s 
eligible asset costs may not be subject to adjustment by 
virtue of the grandfathering, safehavening or threshold 
provisions of the PIP Regulations. 


GD Asset Costs Subject to Adjustment: In the case where 
the applicant’s eligible asset costs are subject to adjust- 
ment, they are adjusted using the following formula: (See 
Adjustment: Eligible Asset Costs, page 51) 


A=Cx IP 
CP 


A =adjusted eligible asset costs 

C = unadjusted eligible asset costs 

CP =cost percentage 

IP = the lesser of the applicant’s NWIP or OIP with 
respect to the project 


@ option to Acquire Operating Interest: In determining 
operating interest percentage, where a right exists that 
would, if exercised, reduce the applicants operating inter- 
est percentage, the operating interest percentage is deter- 
mined as if the right had been exercised unless certain 
conditions exist. (See Adjustment: Eligible Asset Costs, 
page 5 1) 


PIP-07 Eligible Expenses in Respect of a Drilling Contribution 


bE eee ELIGIBLE EXPENSES IN Piglet 
RESPECT OF A DRILLING CONTRIBUTION 


Petroleum Incentives Program 


* Complete separate FORM PIP-07 for each well Rea: DEPARTMENTAL USE ONLY 
Part A—Identification NUMBER 

NAME OF PERSON | ENTITY 

RECEIVING 

CONTRIBUTION E NUMBER 
7 {Street and No ) (Provnce) 


BUSINESS > 
ADDRESS 


PERIOD TO WHICH — > UNIQUE WELL 
THIS CONTRIBUTION 

eae IDENTIFIER 
WORKING INTEREST OF 
THE PERSON RECEIVING 
CONTRIBUTION 


eye} 
> y, | COMPLETION DATE OF DATE AGREEMENT 
© | THE DRILLING ENTERED INTO 


Part B—Canada Lands (complete if applicable) eh 
Is the person receiving the drilling contribution Canadian Controlled? 
if "Yes", indicate the person's Canadian Ownership Rate 
Applicant's Canadian Ownership Rate 
If the person receiving the contribution does not have a Canadian Ownership Rate within the same range or higher range than 
that of the applicant, the eligible drilling contribution must be adjusted to Zero 
Total Eligible Drilling Contribution 


Incentive Rate (Appendix 3inGuide) KX _ ss $ 


Incentive in respect of drilling contribution > ———— 
(Enter on line 03 of FORM PIP-01) 


Part C—Lands Other Than Canada Lands & 


\s the applicant a beneficial holder of a working interest in lands contiguous to the lands in which a well is drilled by the person 
receiving contribution? O Yes O No 


Permit Lease Number 


If "Yes", provide permit or lease number(s) - (1) land area in which a well is drilled 


Permit Lease Number 


- (2) land(s) contiguous to the lands in which a well 
is drilled 


If “No”, the drilling contribution must be adjusted to Zero 


Total Eligible Drilling Contribution 


(must not exceed fair market value) 
Incentive Rate (Appendix 3 in Guide) X % 


Incentive in respect of drilling contribution - 
(Enter on line 03 of FORM PIP-01) 


Form prescribed pursuant to the Petroleum incentives Program Regulations 


TB-REG B-5062-1 


(Cette formule est également disponible en francais) 


PIP-07 


Quizivie Expenses in Respect of a Drilling Contribu- 
tion: Applicants applying for incentives in respect of a 
drilling contribution must complete this form. 


@ vrilling Contribution on Canada Lands: A PIP incen- 
tive will be paid on a drilling contribution in respect of a 
well drilled on Canada lands only if the recipient is an 
approved holder. (See Approved Holder, page 48) 


@ drilling Contribution on Provincial Lands: A PIP 
incentive will be paid on a drilling contribution in respect 
of a well drilled on provincial lands only if: 


¢ the applicant owns a working interest in lands contigu- 
ous to the lands of the person receiving the contribution; 
and 


¢ the drilling contribution does not exceed the fair market 
value of the information to be received. 


PIP-08 Statement of Reconciliation 


$ 
iw Energy. Mines and E ie. Mines et & (From line 09 on reverse) 10 
Resources Canada Re irces Canada STATEMENT OF RECONCILIATION FORM PIP-08 Canadian Development Expenses (CDE), as defined in paragraph 56.2(5)(a) $ 
ve . ri ; of the Income Tax Act, incurred during the fiscal year —- - - - - -----—-—--— ti 
* Tobe completed by a Corporation which has incurred Eligible Exploration Expenses and/or Eligible Development Expenses, 
including expenses incurred in consideration for shares of the corporation, and/or Eligible Asset Costs Less: Amounts incurred in respect of a mineral resource 
= * i 48(1) of the | T 
Part A - Identification as defined in subsection 248(1) of the Income Tax 
RAME OF ENTITY Act other than a bituminous sands deposit, oil $ 
» numeer P rh ei eb Re AD oe sands deposit or oil shale deposit referred to in 
} = : = i = Hae te aceon ae 
ints Sirwet and Ne (city) (Province) (Postal Code) paragraph (¢} thersef ===========—==S—— es 
ADDRESS » | 
= == 7 - z — = TrHis STATEMENTCOVERS YY MM DO - Amounts described in subparagraph 66.2(5)(a)(iii) 
| THE FISCAL PERIOD ENDING » | | of the Income Tax Act in respect of a Canadian 
ie ee < 7 = esource property — — —— — -— -—-----—--——--— 
Part B - Reconciliation of Eligible Exploration Expenses (EEE) FESOUFCE PIOPOrty, SSS 
i loration Expenses (CEE 
and Canadian Exploratio P ( ) - Amounts described in subparagraph 66 .2(5)(a)(iv) of 
ah Eligible Exploration Expenses (EEE) incurred during the fiscal year including $ the Income Tax Act in respect of a partnership — — — — _________14 
expenses incurred in consideration for shares of the corporation pursuant and —Amounts incurred in the Province 
to subparagraph 66. 1(6)(a)(v) of the Income Tax Act — —- — - —-—-—-———-———-—~~—~~—=——~~—-—— af Of Alberta = = ee 15 
$ 
Canadian Exploration Expenses (CEE), as defined in paragraph 66. 1(6)(a) of Total (lines 12, 13, 14 and 15) » 16 
the Income Tax Act, made or incurred during the fiscal year — — —- - ---—-—-—-—— _02 
Net Canadian Development Expenses (line 11 minus line 16) 17 
Less: Amounts incurred in respect of a mineral resource 
as defined in subsection 248(1) of the Income Tax Variance (Line 10 minus line 17) 18 
& Act other than a bituminous sands deposit, oil sands Where the amount on line 10 is greater than the amount on line 17, provide explanation in the space below 
deposit or oil shale deposit referred to in paragraph 
{c) thereof —= ——— = —— == — — <== — —— —— = a 
— Amounts described in subparagraph 66. 1(6)(a)(iv) of 
the Income Tax Act in respect of a partnership — — — — 04 
and - Amounts incurred in the Province 
of Alberta — —- — — — — —--——--- —---------— 05 8) 
Part D - Reconciliation of Eligible Asset Costs and Capital Cost of Assets % 
Total (lines 03, 04 and 05) » 06 
' . Eligible Asset Costs incurred during the fiscal year — - — - - - —---— — —- -—-—-~-—~—-—-—~—~-~~----— 9 
Net Canadian Exploration Expenses (line 02 minus line 06) » 07 : / 
: Less: Capital Cost, for income tax purposes, of eligible assets acquired during the fiscal year — — — — — — 20 
Variance (line 01 minus line 07) = ___________os (Other than costs incurred in the Province of Alberta) 
Where the amount on line 01 is greater than the amount on line 07, provide explanation in the space below dp 
Variance 21 


Where the amount on line 19 is greater than the amount on line 20, provide explanation in the space below 


Certification 


Part C -Reconciliation of Eligible Development Expenses (EDE) | Hereby Certify that CL) |am the individual named in this statement 
and Canadian Development Expenses (CDE) or | am the duly authorized signing officer of the Corporation 
and _ to the best of my information, knowledge and belief this Statement 
f Reconciliation is true, correct and complete and is in compliance 
Eligible Development Expenses (EDE) incurred during the fiscal year including $ oO F 
3) expenses incurred in consideration for shares of the corporation pursuant with all provisions of the Petroleum Incentives Program Act and Regulations 


to subparagraph 66. 2(5)(a)(v) of the Income Tax Act - - - - -- --------~----~--------- 09 


Enter on line 10 on reverse 


Name (print) Title (if signing officer) 


Form prescribed pursuant to the Petroleum Incentives Program Regulations 
TB-REG B-5062-1 


G 4 
anada 
‘ (Cette formule est également disponible en francais) 


Signature Telephone No Date 


26 


PIP-08 


@ statement of Reconciliation: Only corporations are re- 
quired to complete this form. A completed Statement of 
Reconciliation is required within one year after the end of 
the fiscal period in which the eligible cost or expense 
giving rise to the incentive is incurred. 


QO Lligible Exploration Expenses: An eligible exploration 
expense (EEE) is an expense incurred on or after January 
1, 1981 that is a Canadian Exploration Expense within 
the meaning of paragraph 66.1(6)(a) of the Income Tax 
Act subject to sections 11 and 12 of the PIP Regulations. 
Included in this definition are eligible exploration ex- 
penses incurred by investors solely in consideration for 
shares of a corporation. For the purpose of the Statement 
of Reconciliation ensure that any eligible exploration 
expenses incurred in the Province of Alberta are not 
included. 


@« Canadian Exploration Expenses: A Canadian Ex- 
ploration Expense (CEE) is an expense incurred within 
the meaning of paragraph 66.1(6)(a) of the Income Tax 
Act. 


A Net CEE is calculated by deducting the following from 
the total CEE amounts: 


* an amount incurred in respect of those mineral re- 
sources not eligible under the PIP Regulations; 


* an amount incurred by the corporation as a partner for 
its share of expenses in respect of a partnership 
(66.1(6)(a)(iv) Income Tax Act); and 


* an amount incurred in the Province of Alberta. 


@ Explanation of Variance: The variance is calculated 
between EEE and net CEE. An explanation of this 
variance must be provided only where the EEE amount on 
line 01 is greater than the net CEE amount on line 07. 


@ Eligible Development Expenses: An eligible develop- 
ment expense (EDE) is an expense incurred on or after 
January 1, 1981 that is a Canadian Development Expense 
within the meaning of paragraph 66.2(5)(a) of the Income 
Tax Act subject to sections 10 and 12 of the PIP 
Regulations. Included in this definition are eligible devel- 
opment expenses incurred by investors solely in considera- 


tion for shares of a corporation. For the purposes of the 
Statement of Reconciliation ensure that any eligible devel- 
opment expenses incurred in the Province of Alberta are 
not included. 


Net Canadian Development Expenses: A Canadian 
Development Expense (CDE) is an expense incurred 
within the meaning of paragraph 66.2(5)(a) of the Income 
Tax Act. 


A net CDE is calculated by deducting the following from 
the total CDE amount: 


* an amount incurred in respect of those mineral re- 
sources not eligible under the PIP Regulations; 


* an amount incurred by the corporation as a partner for 
its share of expenses in respect of a partnership within 
the meaning of subparagraph 66.2(5)(a)(iv) of the 
Income Tax Act; and 


* an amount incurred in the Province of Alberta. 


Variance: The variance is calculated between EDE and 
net CDE. An explanation of this variance must be 
provided only where the EDE amount on line 09 is 
greater than the net CDE amount on line 17. 


@ Reconciliation of Eligible Asset Costs and Capital 
Costs of Eligible Assets: Part D requires an annual 
reconciliation between: 


* eligible asset costs incurred during a fiscal period, 
outside of Alberta. (Eligible asset costs are costs in- 
curred on or after January 1, 1981 that are the capital 
costs of tertiary recovery equipment certified by the 
Minister.), and 


e the capital cost, for income tax purposes, of the eligible 
asset costs (referred to above) acquired during the same 
fiscal period, outside of Alberta. 


@ Variance: The variance is calculated between eligible 
asset costs and capital costs of eligible assets. An explana- 
tion of this variance must be provided only where the 
eligible asset costs amount on line 19 is greater than the 
capital costs of eligible assets on line 20. 


PIP-09 Statement of Adjustment 


Q@ statement of Adjustment: Adjustments are to be made 
where an applicant receives an incentive which is either in 
excess of, or less than, the amount to which he is entitled. 
A PIP-09 should be completed only if the adjustment 
Boron Keepy es Croat COMO eee eee relates to costs or expenses on which the applicant has 

Part A- Identification __ oe _S already claimed an incentive. 


STATEMENT OF ADJUSTMENT e& paelab it 


Energy, Mines and Energie. Mines et 
i & Resources Canada Ressources Canada 


NAME OF APPLICANT > rai > ale carte 
> = — a — bal  - 

iS UNIQUE WELL IDENTIFIER 4 = J x = E 
Me ES | PROJECT NUMBER TO WHICH Where an incentive has been paid which is in excess of the 
eer a Ten atiaeh at mount to which an applicant i titled, an adjustment 
EXPENSES WERE INCURRED TO WHICH | > amou Oo whl n applicant 1s entitled, adjus 
THIS ADJUSTMENT APPUES g < FA 4 5 
Part B - Particulars of Adjustment ae must be made. Where an incentive has been paid which is 
T | EXPLORATION OR ELIGIBLE — EUGIBLE ASSET p> ADJUSTMENT FORMULA: 
Ree > | RACE EXPENSES Shes — costs REVISEO OO oR REDUCTION FACTORS REVISED less than the amount to which an applicant 1S entitled, an 
FORMS REQUIRING ] tery by manben adjustment may or may not be made. 


ADJUSTMENT > | 


Describe the nature of the adjustment and provide details of the revised incentive calculation. Where extensive revisions are / ‘ E : 
required, submit amended copies of appropriate forms Where an applicant has received an incentive, or part 


2 —— thereof, to which he is not entitled, he must make an 
: adjustment with all due dispatch. 


Where an applicant has received an incentive in an 
amount less than that to which he is entitled, he may make 
an adjustment at any time within four years after the end 
of the fiscal period during which the relevant cost or 
expense was incurred. 


Eligible Development Expense Becoming Eligible Explo- 
ration Expense: Where an applicant has received an 
incentive in respect of an eligible development expense 


Initial Incentive Paid 


Revised Incentive wee Fe which becomes an eligible exploration expense by virtue of 
SEEM EEN = clause 66.1(6)(a)(ii)(B) or 66.1(6)(a)(ii.1)(B) of the In- 
come Tax Act, he may make an adjustment if it is made 
(0 Cheque attached with all due dispatch. 
Make all cheques payable to the Receiver General for Canada and mail to: 
L P.O. Box 4515, Station E, 99-4th Avenue, Ottawa, Ontario, K1S 5B5. Adjustment Dacha Change He Cost/Expense Percentage: 
| Hereby Certify That Where an applicant has received an incentive which was 


{1 1am the individual named in this adjustment 


or 


and 


(| am the authorized signing officer 


to the best of my knowledge and belief, the information herein is true, correct and complete 
and this adjustment is in compliance with all provisions of the Petroleum Incentives Program Act 
and Regulatioms pursuant hereto 


Tite (Wf signing officer) 


Telephone No Date 


Form prescribed pursuant to the Petroleum Incentives Program Regulations 
TB-REG B-5062-1 


(Cette formule est également disponible en francais) 


determined with reference to a cost percentage, expense 
percentage, penalty expense percentage or tract expense 
percentage and the particular percentage changes, the 
applicant must make an adjustment. 


Adjustment Required from Applicant Who has Ceased to 
Exist: Where an applicant has received an incentive and 
prior to an adjustment ceases to exist, the legal representa- 
tive of the estate must, or may, make the adjustment in the 
case an individual; and, in any other case, the adjustment 
must, or may, be made by the persons who at the time the 
adjustment is made, are beneficially entitled to that portion 
of the estate of the applicant that includes the incentive. 


Energy Mines and Energie, Mines et Ge 
iv Resources Canada Ressources Canada FORECAST OF FORM PIP-10 
Petroleum Incentives Program ELIGIBLE EXPENDITURES 


* Complete this form only if eligible costs or expenses outside the Province of Alberta are anticipated to exceed $500,000 in 
the fiscal period for which an applicant is or will be entitled to receive incentives ; 


FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 
og . CONTROL 
Part A - Identification NUMBER u 


NAME > ENTITY 
NUMBER 1 ‘ 
ADDRESS (Street and No ) ici) (Province) TPasia Case) 


(Head Office. if 
a Corporation) 


= = = FISCAL PERIOD ENDING TO. 
LEGAL STATUS. (4 corPorATION [] TRUST |] PARTNERSHIP _) INDIVIDUAL WHICH THIS FORECAST 


APPLIES 


Part B - Disclosure of Canadian Ownership and Control 


Complete if intending to apply for other than a Crown Share Incentive on Canada Lands 


PERIOD COVERED BY CERTIFICAT! CANADIAN 
CANADIAN OWNERSHIP RATE DATE OF ISSUE Saau INIGATE CONTROLLEO 
CERTIFICATE NUMBER 1G (check) 


(it available) 


yy | MM | 0D | vy y | MM YES | NO 


—— i 


Part C - Forecast of Eligible Expenditures Lands Other Than 
Canada Lands Canada Lands 


Exploration Expenses 


Development Expenses 


Asset Costs 


Certification 
| Hereby Certify That 


Ulam the individual named in this forecast 
Olam the authorized signing officer 


to the best of my knowledge and belief, the information herein is true, correct and complete 
and this forecast is in compliance with all provisions of the Petroleum Incentives Program Act and 
Regulations pursuant thereto 


Name (print) Title (if signing officer) 


Signature Telephone No 


Form prescribed pursuant to the Petroleum Incentives Program Regulations 
TB-REG B-5062-1 


(Cette formule est egalement disponible en {rangais) 


Forecast of Eligible Expenditures PIP-10 


Forecast of Eligible Expenditures: A forecast is required 
where the applicant reasonably expects to incur eligible 
costs or expenses, on which he will apply for an incentive, 
in excess of $500,000 for any fiscal period. 


Filing of Forecasts: A forecast shall be filed within one 
month after the first day of the fiscal period to which it 
relates. 


Exception: A forecast is not required for any fiscal period 
beginning prior to the date on which the Act comes into 
force. 


Dy 


PIP-11 Waiver in Respect of An Amount of An Incentive 


Mines et 


ces Canada 


WAIVER IN RESPECT OF @> 


AN AMOUNT OF AN INCENTIVE 


FORM PIP-11 


FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 
CONTROL 
NUMBER » 


ENTITY > 
NUMBER 


This form is for use by a qualified person to waive an incentive or any portion thereof in accor- 
dance with the Petroleum Incentives Program Act. By the execution of this waiver the qualified 
person who applies for an incentive shall be deemed to have received the amount of an incen- 
tive or any portion thereof, as the case may be, to which the applicant is entitled in accordance 
with the Petroleum Incentives Program Act 


For the purpose of claiming a tax credit under the Petroleum and Gas Revenue Tax Act a fully 
completed waiver shall be forwarded to the Petroleum Incentives Program, Department of 
Energy. Mines and Resources, P.O. Box 4515, Station "E"', 99-4th Avenue, Ottawa, Ontario, 
K1S 5B5, on or before the due date for filing the Production Revenue Return (PG1) under the 
Petroleum and Gas Revenue Tax Act 


The waiver shall be signed by the qualified person who is an applicant for an incemuve under the 
Petroleum Incentives Program Act, himself, if an individual, or if a corporation or a trust, by the 
authorized signing officer with the authority to bind the corporation or trust. In the case of a cor- 
poration, the corporate seal shall be affixed 


The waiver shall be filed with each application for an incentive under the Petroleum Incentives 
Program Act, with respect to which the amount of incentive waived relates 


PETROLEUM AND GAS 
REVENUE TAX 
ACCOUNT NUMBER 


NAME OF INDIVIDUAL | (Print) 
CORPORATION 


R TRUST 


(Street and No.) 
ADDRESS > | 


(City) (Province) 


iM 


aed 


WAIVER FOR THE 


, DD 


PERIOD DURING WHICH THE ELIGIBLE COSTS AND/OR 
EXPENSES WERE INCURRED FOR WHICH AN AMOUNT OF 
INCENTIVE IS BEING WAIVED FOR THE TAXATION YEAR 


"FOR FILING THE PRODUCTION REVENUE 
AN (PG1) UNDER THE PETROLEUM AND GAS 


NUE TAX ACT FOR THE TAXATION YEAR 


YY | MM, OD 
> | AMOUNT OF INCENTIVE WAIVED 


For the purpose of claiming a tax credit under the Petroleum and Gas Revenue Tax Act, the 
above amount of an incentive or any portion thereof and all rights to receive that amount or any 
portion thereof are hereby waived in accordance with the Petroleum Incentives Program Act 


| SIGNATURE 
INDIVIDUAL OR 
AUTHORIZED > 
OFFICER 


POSITION OR OFFICE 


(Seal) 


SIGNATURE 
INDIVIDUAL OR 
AUTHORIZED 
OFFICER 


POSITION OR OFFICE 


(Seal) 


Form prescribed pursuant to the Petroleum Incentives Program Regulations 


TB-REG 8-5062-1 


(Cette formule est également disponible en francais) 


& Waiver of An Incentive - General: The applicant may 
apply any PIP incentive, or part thereof, against his 
Petroleum and Gas Revenue Tax payable. Where 
the applicant wishes to waive part or all of a PIP 
incentive, a completed PIP-11 must be filed with the 
application for that incentive. 


Notice of First Eligible Purchaser Geophysical, Geological and Geochemical Programs PIP-12 


E Mi id — Mi 
Bees ae coce Mines NOTICE OF FIRST ELIGIBLE PURCHASER ® 


FORM PIP-12 


Petroleum Incentives Program GEOPHYSICAL, GEOLOGICAL AND GEOCHEMICAL PROGRAMS 


CONTROL 
NUMBER 


FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 


ENTITY 


Part A NUMBER 


¢ To be completed by purchaser only if eligible for Petroleum Incentives on lands 
other than Canada Lands 


NAME OF 
PURCHASER P 


(Street and No.) (City) (Province) 


ADDRESS > | 


(Postal Code) 


TYPE OF AS DATE OF 
PROGRAM LJ GEOPHYSICAL _| GEOLOGICAL LJ GEOCHEMICAL PURCHASE 


Part B 
* To be completed by the vendor upon request by the above-stated purchaser 


Vendor's Authorization Number © 
(This number is obtained from Provincial L 


jurisdiction when applying for exploratory permit) 


Date Vendor's Program Began 


Date Program Completed 


Total Purchase Price 


If a group purchase, indicate purchaser's percentage share 


NAME 
OF VENDOR > 
(Print) 


TITLE 
(Wsigning officer) DP 


(Street and No ) (City) (Province) 
ADDRESS > 


(Postal Code) 


SIGNATURE > 


yy MM. 0D 


Form prescribed pursuant to the Petroleum Incentives Program Regulations 


(Cette formule est également disponible en trangais) 


TB-REG 8-5062-1 


@ Eligibility: This form is to be completed only by appli- 
cants who purchased geophysical, geological or geochemi- 
cal data relating to a program undertaken on provincial 
lands. 


Type of Program: Indicate whether program is geophysi- 
cal, geological or geochemical. 


Vendor’s Authorization Number: This number is issued 
by the relevant government authority. 


Group Purchase: If a group purchase, state the percent- 
age of the total purchase price that was paid by the 
applicant. In this situation, each member of the group 
must complete a PIP-12. 


oi 


PIP-13 Disclosure of Canadian Content Participants Exploration and/or Development 


DISCLOSURE OF CANADIAN CONTENT PARTICIPANTS & FORMIPIERtS 
EXPLORATION AND/OR DEVELOPMENT 


we Energy. Mines and —_ Energie, Mines et 
| Re es Canada Ressources Canada 


gram 


* This Form is to be completed when applying for exception to CONTROL FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 
adjustments under a Canadian Content provision numaer PP 
ENTITY > i 1 1 1 I 
age . NUMBER i} ' ‘1 ' 
Part A—Identification a 
UNIT NAME TO WHICH PERIOD TO WHICH THIS > yY , MM, 00 Win MM, 0D 
THISFORM APPLIES OR a FROM TO | 
UNIQUE WELL IDENTIFIER(S} » ~ ols lage ie | ie | | 
LANDS OTHER THAN OATE OF Oe Hp te 
A 1) CANADA iS 
WELL LOCATION > | CANADA LAND! Ae yacanie TERRENEN: > | 
ISION CANADIAN CONTENT FOR THE DURATION OF AN AGREEMENT PROVISION 


a) GENERAL CANADIAN CONTENT2: 


Part B—Agreement Participants 
1—List the full name of each person or entity who owns or is entitled to own a working interest in the land area to which the 
eligible expenses relate 


DATE WORKING CANADIAN 
| WORK! 
INTEREST COR | CON foe 
ACQUIRED TROLLED 
NAME OF OWNER : 
yy |MM | 00 % YES | NO % 
= = = 1 = 
aor T 
| 
= | 
| 
= ai —— T 
———— : pat t 
— — +—_—t 
——_ T + 
me ee 4 


2—List the full name of each person or entity who owns a gross or net interest charged or to be charged against the applicant's 
working interest 


DATE CANADIAN TYPE OF 
INTEREST COR CON INTEREST INTEREST 
ACQUIRED TROLLED (Check) 
NAME OF OWNER 
yy |mm| 00 % ves | NO ROSS] NET % 
= —— it 
| 
== | =: 
| 
= z = = | 

: ; ma | 


See ‘‘Asset Costs’’ on reverse 


From prescribed pursuant to the Petroleum Incentives Program Regulations 


TB-REG. 8-5062-1 


Canada 


(Cette formule est également disponible en francais) 


DISCLOSURE OF CANADIAN CONTENT PARTICIPANTS re 
ASSET COSTS 


FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 


» 


CONTROL 
NUMBER 


ENTITY 
NUMBER 


* This Form is to be completed when applying for exception to 
adjustments under a Canadian Content provision 


Part A—Identification 


MINISTERIAL CERTIFICATION NUMBER PERIOD TO WHICH THIS =a 
TO WHICH THIS FORM APPLIES » FORM APPLIES 
Gian YY MM. DO 
LANDS OTHER THAN DATE OF 
WELL LOCATION > {| CANADA LANDS OO GANADA LANDS AGREEMENT > 


_) GENERAL CANADIAN CONTENT PROVISION ] CANADIAN CONTENT FOR THE DURATION OF AN AGREEMENT PROVISION 


Part B—Agreement Participants 
(1) List the full name of each person or entity who owns or is entitled to own a working interest in the land area to which the 
eligible costs relate 


DATE WORKING CANADIAN 


M 
INTEREST COR CON. Nee 
NAME OF OWNER ACQUIRED TROLLED 
yy | MM | po % yes| No % 


(2) List the full name of each person or entity who owns a gross or net interest charged or to be charged against the 


applicant's working interest. 
DATE CANADIAN 
INTEREST COR CON INTEREST 
NAME OF OWNER ACQUIRED TROLLED 
YY MM | 0D % Yes | NO % 


og Ds ais bd 


(3) List the full name of each person or entity who owns or is entitled to own an operating interest in the project to which 
the eligible asset costs relate 


DATE OPERATING CANADIAN 
INTEREST COR CON INTEREST 
NAME OF OWNER ACQUIRED TROLLED 
yy | MM | oo % yes | NO % 
4 


See ‘‘Exploration and/or Development’’ on reverse 


ee) 
i) 


PIP-13 


& Disclosure of Canadian Content Participants: Appli- ap Operating Interest: Safehavening of Eligible Asset Costs: 


cants may be exempt from applying adjustments to their Part B(3) requires a listing of all persons who own, or 
eligible expenses by virtue of the safehavening provisions have the right to acquire, an operating interest in the 
of the PIP Regulations. If this is the case, applicants must project. 


complete a PIP-13. Canadian Content and Safehavening 
are synonymous terms. (See Safehavening, page 48) 


@ Safehavening of Eligible Exploration/Development 
Expenses: The PIP-13 is broken down into two parts: 
Safehavening of Eligible Exploration/Development Ex- 
penses and Safehavening of Asset Costs. If the expenses to 
be safehavened are eligible exploration or development 
expenses complete Disclosure of Canadian Content Par- 
ticipants: Exploration and/or Development. 


O Type of Safehavening Provision: Applicants may seek 
exemption from adjustment by virtue of either the General 
Canadian Content Provision or the Canadian Content for 
the Duration of an Agreement Provision. Check the 
appropriate box. 


Working Interests - Safehavening of Eligible Expenses: 
Part B(1) of PIP-13 requires a listing of all persons who 
own, or have the right to acquire, a working interest 
within the applicant’s net working interest land area. 


One and Gross Interests - Safehavening of Eligible 
Expenses: Part B(2) of PIP-13 requires a listing of all 
persons who own a net or gross interest that encumbers 
the applicant’s working interest. 


6) Safehavening of Eligible Asset Costs: If the expenditures 
to be safehavened are eligible asset costs, complete Disclo- 
sure of Canadian Content Participants: Asset Costs. 


© Working Interest: Safehavening of Eligible Asset Costs: 
Part B(1) requires a listing of all persons who own, or 
have the right to acquire, a working interest within the 
applicant’s net working interest land area for the project. 


oO Net or Gross Interests: Safehavening of Eligible Asset 
Costs: Part B(2) requires a listing of all persons who own 
a net or gross interest that encumbers the applicant’s 
working interest. 


PIP-14 (1) Net Working Interest Percentage Calculation 


pInGS a5 NET WORKING INTEREST FORM PIP-14(1) 

aii iil PERCENTAGE CALCULATION aD 

* If space insufficient, attach additional FORM(S) PIP-14(1) 

* Complete separate form for Asset Costs, if applicable 

* Where working interest varies, calculate a Net Working Interest Percentage in respect of 
each Working Interest using a separate FORM PIP-14(1). Use the lowest Net Working 
Interest in the adjustment formula 


CONTROL 

NUMBER » 
FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 

ENTITY > Pera a ae a 


Part A—Identification 
UNIQUE : PERIOD TO WHICH vy MM 0D 
WELL >| THIS FORM > | From | | 
IDENTIFIER APPLIES | | | 


Part B—Disclosure. 


Net Working Interest Land Area — — — — - - —- -- --- --------------------=——— Hectares 


(Enter on tine 07 of FORM PIP. 15) 


Describe below any zones or substances underlying the land area in which the applicant does not have a working interest 


JBSTANCES EXCLUDED REASONS 


Part C—Working Interest 


Working interest of the applicant in the Net Working Interest Land Area — —- -—- ---—--——-—-—~—-—~—-—-—---— elonEe % (A 
12 of Part E) 

Is the applicant excluded from calculating reduction factor(s)? YES NO 

If -ves", proceed to Part E, If ‘no’. complete Parts D and E 


Part D—Calculation of Interest Reduction Factor__! 
List gross or net interest relating to the applicant's working interest in the relevant net working interest land area. If interests were 
not held during the entire period, complete a separate FORM PIP-14(1) @ 


TYPE OF INTEREST 
INTEREST Interest PC PP REOUCTION 
NAME OF INTEREST OWNER (See Note 1) (See Note 2) (See Note 3) FACTOR 
% | % % % 
- =z a E = Ps x! 1x + = 03 
s : ie = ; > al x + = 04 
; - a x x es = 05 
< — i Pa x |X + = 06 
=< : = 7 a a =z x x =| avs 07 
—- > : i Lae X a = 08 
-o = Total Interest Reduction Factor _ fo9] 
Enter on line 10 
‘of Part E) 
Notes—1. Enter pre-determined percentage or highest percentage if the interest is calculated as a range of percentages 
2. P.C.—Percentage of oil or gas upon which the net or gross interest is charged 
3. P.P_—Percentage of oil or gas out of which the net or gross interest is paid 
Part E—Calculation of Net Working Interest Percentage. 6) 
100 , 
Total of working interests in land area — — — — — — — — — — —-—-—-— — — ———=-—-—=—-——-~—-—----—-— ee 
Deduct: “Total Interest Reduction Factor" (from line O9 in Part D) (Enter zero if no adjustment) — — —- — —-— -— % 1 
Total Adjustment Factor ——__% "' 
Working Interest Percentage (from line 02 in Part C) - ---—-—----—--—------------------ ere. @ 
Net Working Interest Percentage (Multiply lines 11 by 12) ———0 113) 


From prescribed pursuant to the Petroleum Incentives Program Regulations 
TB-REG 8-5062.1 


Canada 
- « 7 
al lac da (Cette formule est également disponible en trangais) 


PIP-14 (1) 


@ nei Working Interest Percentage Calculation: 
PIP-14(1) must be completed by all applicants whose 
eligible expenses are subject to adjustment. Note that an 
applicant’s working interest may vary within a net 
working interest land area, or may exclude tracts, zones or 
a substance (i.e. oil/gas). 


Where a working interest varies, a net working interest 
percentage must be determined for each working interest. 
It is the lowest of these net working interest percentages 


that is used for the purpose of applying the adjustments in 
PIP-15. 


@ Exclusions: Where a tract, zone or substance (oil/gas) is 
excluded from the applicant’s working interest, the appli- 
cant’s working interest percentage with respect to that net 
working interest land area may be zero unless certain 
conditions are met with respect to the excluded zone or 
substance. (See Determination of Working Interest Per- 
centage, page 49) 


Interest Reduction Factors: If the applicant’s working 
interest is encumbered by net and/or gross interests that 
are not exempt from adjustment, a reduction factor must 
be determined for those interests. 


@® Reduction Factor: Net Interest: A net interest must be 
calculated as a predetermined percentage or range of 
percentages. It must also be payable out of all or a 
predetermined percentage of the oil or gas recovered. If 
these conditions are not met the reduction factor relating to 
the net interest is 100%. Where the exercising of the net 
interest is dependent upon an event occurring, that event is 
deemed to have occurred, for the purpose of determining a 
reduction factor, but only where it does not result in the 
lessening of a reduction factor. 


Where a net interest is convertible to a working interest, 
the applicant’s net working interest percentage is the lessor 
of: the working interest percentage (WIP) less the encum- 
brance if it is treated as a working interest; or, the working 
interest percentage multiplied by the adjustment factor if 
the encumbrance Is treated as a net interest. 


Example: Company A has a 50% working interest in a 
land area. Its working interest 1s encumbered by a 7% net 
interest, convertible to a 5% working interest, held by 
non-Canadian Company B. 


Company A’s net working interest percentage for this land 
area 1s the lesser of: 


¢ A’s WIP less encumbrance treated as WIP: (50% - 5%) 
= 45% 


¢ A’s WIPx(100 - reduction factor), or, 50% (100 - 7) = 
46.5% 


Company A’s net working interest percentage is 45%. 


A reduction factor (or if more than one, the sum of the 
reduction factors) is subtracted from 100% to provide the 
applicant with an adjustment factor. This adjustment 
factor is multiplied by the applicant’s working interest 
percentage to provide the applicant with a net working 
interest percentage. The net working interest percentage is 
used for the purpose of applying the adjustment formulae 
on PIP-15. 


Example: Applicant A has a 40% working interest in a net 
working interest land area. The 40% working interest is 
encumbered by a 5% net interest held by a non-Canadian 
geologist and a 10% net interest held by a non-Canadian 
corporation. Both net interests are charged and paid out of 
the applicant’s production. 


Determination of Applicant’s net working interest percent- 
age 1s as follows: 


Reduction Factor No. 7 NI x PC =5 x 40 =5% 


PE 40 
Reduction Factor No. 2 NI x PC = 10 x 40 = 10% 
PP 40 
Sum of Reduction Factors 15% 
Total working interest in area 100% 
Sum of Reduction factors - 15% 
Adjustment factor 85% 
Applicant’s working interest percentage x 40% 
Applicant’s net working interest percentage 34% 


© Reduction Factor: Gross Interest: A gross interest must 


be calculated as a predetermined percentage or range of 
percentages. It must also be payable out of all, or a 
predetermined percentage of the oil or gas recovered. If 
these conditions are not met the reduction factor relating to 
the gross interest is 100% . Where the exercising of the 
gross interest is dependent upon an event occurring, that 
event is deemed to have occurred for the purpose of 
determining a reduction factor, but only where it does not 
result in the lessening of a reduction factor. 


Where a gross interest is convertible to a working interest 
the applicant’s net working interest percentage is the lesser 
of: the working interest percentage less the encumbrance if 
it is treated as a working interest; or, the working interest 
percentage of the applicant multiplied by the adjustment 
factor if the encumbrance is treated as a gross interest. 


Example: Company A has a 50% working interest in a 
land area. Its working interest 1s encumbered by a 7% 
gross interest, convertible to a 15% working interest held 


by Company B. 


Company A’s net working interest percentage for this land 
area is the lessor of: 


¢ A’s WIP less encumbrance treated as WIP (50% - 
15%) =35% 


¢ A’s WIP x (100 - reduction factor), or, 50% (100 - 3 x 
7) =39.5% 


Company A’s net working interest percentage is 35%. Note 
that in the case of a gross interest, the nominal gross 
interest encumbrance is multiplied by 3 for the purpose of 
determining the reduction factor. 


@ net Working Interest Percentage: This figure is re- 


quired for the purpose of applying the adjustment for- 
mulae on the PIP-15. 


Note that where there is more than 1 net working interest 
percentage with respect to a net working interest land 
area, it is the lowest net working interest percentage that is 
used for the purpose of applying the adjustment formulae 
on the PIP-15. 


PIP-14 (2) Determination of Net Working Interest Percentage 


ergy. Mines and Energie. Mines el DETERMINATION OF NET WORKING INTEREST @ FORM PIP-14(2) 
rees Canada Ressources Canada PERCENTAGE REQUIRED FOR EQUIPPING AND tduly 82) 


roleum Incentives Program 


POST-EQUIPPING EXPENDITURES PERCENTAGE ADJUSTMENT 


* If space insufficient, attach additional FORM(S) PIP-14(2) 

* Where working interest varies, calculate a Net Working Interest Percentage in respect of each Working Interest using a separate 
FORM PIP-14(2). Use the Lowest Net Working Interest of all FORMS PIP-14(2) in FORM PIP-02 

* If Equipping or Post-Equipping Percentage exceeds the Lowest Net Working Percentage, the eligible expenses in respect of 
this well must be adjusted to zero 


Part A—Identification 
UNIQUE WELL PERIOD TO WHICH ] irre Wo MM D 
IDENTIFIER » | THIS FORM APPLIES Db | FROM | | | 


% 
Working interest of the applicant in the Net Working Interest Land Area — —- - -— —-- ------------- eS caenh ° 
-_ of Part C) 


Part B—Calculation of Interest Reduction Factor. 


List Gross Interests and Net Interests charged against applicant's Working Interest owned by a person who is the owner 
of any working interest in the Net Working Interest Land Area or by a person who does not deal at arm's length with such 
a person 


7 e TYPE OF INTEREST 
INTEREST Interest PC PP. REDUCTION 
NAME OF INTEREST OWNER GROSS] WET] | (See Note 1)]  |(See Note 2)| | (See Note 3) FACTOR 
ee et % % % % 

z - x Xx & =| 02 
m x x = = 03 
=: i x Xx} =| =| 04 
| ena ane Fe X =| = 0s 
4 x kK a = 06 
= - x x = 07 


Total Interest Reduction Factor 


Enter on line 09 
of Part C) 


Notes—1. Enter pre-determined percentage or highest percentage if the interest is calculated as a range of percentages 
2. P.C.—Percentage of oil or gas upon which the net or gross interest is charged 
3. P.P.—Percentage of oil or gas out of which the net or gross interest is paid 


Part C—Calculation of Net Working Interest Percentage — Equipping and Post Equipping 


Total of Working Interests in Land Area — — —- —- - -- --—----—-----------—---------— 100 % 
Deduct: “Total Interest Reduction Factor" (from line 08 in Part B) (Enter zero if no adjustment) — — — — — — — %* 
Total Adjustment Factor % 10 
Working Interest Percentage (from line 01 in Part A) ----—-—-—-----—------------------— % i 
Net Working Interest Percentage (Multiply lines 10 by 11) % 


From prescribed pursuant to the Petioteum Incentives Program Regulations 


TB-REG B-5062-1 


| ton 
Can ada (Cette tormule est également disponible en francais) 


PIP-14 (2) 


ee Determination of Net Working Interest Percentage 
Required for Equipping and Post-Equipping Expendi- 
tures Percentage Adjustment: This form must be 
completed to provide a net working interest percentage for 
the purpose of applying the equipping and post-equipping 
expenditure adjustments. 


PIP-15 Adjustment to Eligible Exploration or Eligible Development Expenses 


ADJUSTMENTS TO ELIGIBLE EXPLORATION & FORM PIP-15, 
OR ELIGIBLE DEVELOPMENT EXPENSES 


* Complete separate FORM PIP-15 for each well 


FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 
CONTROL > 
NUMBER 


Part A—Identification 


QUE PERIOD TO WHICH T vy |MM_ oD YY | MM, 00 FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 
Stra ac DV TE 
Part B—Adjustments 
(1) Earning Expenses and Acquired Expenses 

Type of Expense _ Earning Expense (1 Acquired Expense O Penalty Expense 
‘Complete (a). (b) and (c) below) (Complete (b) and (c) below) (Complete B(2) (a) or (b), or 


B(4) as applicable) 
Syndicated Test Well Expense (Compiete 83 only) 


(a) — Delineation Well 


Does Earning Expense relate to a delineation well on Canada Lands? [J yes [] No 


If yes” indicate the date of the Ministerial approval —- — —- —- -- -—----—-—--+=-----— 


(b) - Acquisition Expenditure Adjustment. 
It the applicant has incurred or agreed to incur an amount which can be regarded as an acquisition or maintenance 
expenditure, that amount may be deducted from the earning expenses subject to adjustments. 


Total Eligible Earning Expenses (from line 17 of Part D(a) of FORM PIP-02) — — — io1] 


Less — Acquisition Expenditure —- - - - -- - -------—---------— ae 


Total Eligible Earning Expenses (Subject to adjustment) — 


c) — Calculation of Adjustment Factor a] 
To calculate the "Adjustment Factor" applicable to expenses use the following formula a x =) . ee) 


EP MLB 
(For Earning Expense = SS Se Se SS a SS SS 2 
Fo For Earning Expense in respect of delineation well on Canada Lands — — — — — 10 
For Acquired Expenses! a 1 
NWIP — Net Working Interest Percentage (from line 13 on FORM PIP-14(1)) — —---—— === % 
EP ss asco) Sol eW ae) (e3e: 1c Tels eee I i 5 


MLB — Minimum Land Block (from Appendix 4 of Guide) sd Hectares 06 
NWILA — Net Working Interest Land Area (from line 01 on FORM PIP-14(1)) __.____ Hectares [gy 


alculate ‘Adjustment Factor” 


2 Xx _NWIP _____ NWILA ———_____. At = as 
[ale ee 
i Dove TWEptec quotient rom above’ = quotient trom above Enter Adjustment Factor 
or 1. whichever is less or 1. whichever is less 


$ $ 


mH x s » = 10 
Adjustment Factor Eligible Expenses (Transfer to line 11 
arate {trom tine 08) after adjustment ‘on reverse) 


Form prescribed pursuant to the Petroleum Incentives Program Regulations 


TB-REG. B-5062-1 


Canada 


(Cette formule est également disponible en trangais) 


$ 


(From line 10 on reverse) 


Part B (2) Penalty Expense Adjustments @ 
* To be completed only in respect of eligible expenses under a penalty clause 


(a) Penalty Production (Canada Lands) _' 


Penalty Percentage 


Enter Adjus 
of 1. whichever 


$ 
x 


Eligible Penalty Expenses Adjusiment Factor 
(trom FORM PIP-02-line 19) (trom line 12 


(b) Penalty Net Working Interest Percentage in Penalty Land Area (Canada Lands) &D 


Penalty Net Working Interest Percentage in Penalty Land Area 

to be acquired by applicant(PNWIP) 
Penalty Expense Percentage (PEP) 
Penalty Land Area (PLA) 


Eligible Penalty Expenses 


(trom FORM PIP-02-line 19) 


Part B (3) Syndicated Test Well—Canada Lanas_@p 


Expense Percentage (EP) 
Working Interest in accumulation being tested(WI) 


Eligible Syndicated Test Well Expenses 


(from tine 20 of FORM PIP-02) 


Part B (4) Penalty Production—Lands Other than Canada Lands a) 


Penalty Percentage Yo 00% 0 ED 


9 ~~ Enter Adjustment Factor 
200 % ‘or 1. whichever is less 


$ 
fm Xx 


Eligible Penalty Expenses Adjustment Factor Eligible Expenses 
(Irom FORM PIP-02—lne 19) (irom fine 20) aller adjustment 


$ 

Total Expenses Not Subject to Adjustments (From line 15 on FORM PIP-02) [23] 
$ 

Eligible Expenses after adjustment (Total of lines 11, 14, 18, 19, 22 and 23) 2.4] 


(Enter on FORM PIP-01(1) or (2)) 


@ Adjustments to Eligible Exploration or Eligible Devel- 
opment Expenses: Parts A and B(1) of this schedule must 
be completed by all applicants who incur eligible explora- 
tion or development expenses which are subject to adjust- 
ment. Parts B(2) and/or B(4) must be completed by all 
applicants who incur eligible penalty expenses which are 
subject to adjustment. Part B(3) must be completed by all 
applicants who incur eligible expenses relating to syndicat- 
ed test wells. PIP-15, when completed, will provide 
applicants with adjusted eligible exploration or develop- 
ment expenses which are entered on the PIP-01 (1) or 


PIP-01(2). 


Q) Acauisition Expenditures: An applicant who has in- 
curred, or has agreed to incur, any acquisition or mainte- 
nance expenditures may be required to deduct these 
expenditures, on a dollar for dollar basis, from earning 
expenses. The dollar for dollar deduction is undertaken 
before the earning expenses are subject to any other 
adjustment. (See Acquisition Expenditure Adjustment, 
page51) 

An acquisition expenditure is any expenditure made in 
consideration for the acquisition of oil or gas rights, but not 
including an eligible expense pertaining to the lands to 
which the oul or gas rights pertain; or an equipping/post- 
equipping expenditure. 

A maintenance expenditure is any expenditure made to 
the Crown or a freeholder as consideration for the preser- 
vation of oil or gas rights, but not including any expendi- 
ture relating to a period beginning on the date an 
agreement was signed pursuant to which the applicant will 
acquire the oul or gas rights. 


Calculation of Adjustment Factor: The adjustment 
factor will be applied to eligible expenses and may result 
in those expenses being adjusted downwards. 


@ Adjustment Formula: The basic adjustment formula is: 


A=Ex (F) NWIP x NWILA 
EP MLB 


A = adjusted eligible expenses 

E =unadjusted eligible expense 

F = factor 

NWIP = net working interest percentage 
EP = expense percentage 

NWILA = net working interest land area 
MLB = minimum land block 


The factor (F) in the formula will vary depending upon 
the particular situation: 


¢ Farm-in: where the applicant is incurring earning 


expenses, the factor is 2. 


Straight-up: where the applicant is incurring other than 
earning expenses (he has already earned his working 
interest), the factor is 1. 


Well delineation: where the applicant is incurring 


earning expenses in respect of a delineation well, the 
factor is 10. 


Note that in all cases ((F) NWIP) and NWILA cannot 
exceed 1. EP MLB 


Example: Company A farms-in on a 3,000 hectare block 
in the Liard Basin. Company A will earn a 30% working 
interest for incurring 70% of the expenses.There are no 
encumbrances (1.e., reduction factors) on Company A’s 
working interest. Company A completes the well which 
has a total cost of $1 million. 


Company A’s adjusted eligible expenses are: 


A=Ex (F) NWIP x NWILA 
EP MLB 


E = 70% of $1 million or $700,000 
F =2 (farm-in situation) 

NWIP = 30% (no encumbrances) 
EP =70% 

NWILA = 3,000 hectares 

MLB = 4,000 hectares (Liard area) 


A = 700,000 x 2(30) x 3,000 = $450,000 
70 4,000 


Penalty Expense Adjustments: This part is to be comp- 
leted by applicants who have incurred eligible penalty 
expenses on Canada lands. (See Penalties, page 50) 


@ Production Penalty - Canada Lands: Complete this part 


only if eligible penalty expenses are incurred pursuant to a 
production penalty on Canada lands and the production 
penalty is acquired pursuant to an agreement signed on or 
before October 28, 1980. 


PIP-t3 


Eligible penalty expenses incurred pursuant to such a 
penalty are adjusted using the following formula: 


APE = UPE x PP_ = 100% 
400% 


APE = adjusted penalty expenses 
UPE = unadjusted penalty expenses 
PP = penalty percentage 


Orne Working Interest Penalty - Canada Lands: Com- 


plete this part only if a net working interest penalty has 
been incurred on Canada lands. Eligible penalty expenses 
incurred through a net working interest penalty on 
Canada lands will be reduced to zero unless: the penalty 
land area is greater than or equal to 9 sections, and the 
applicant’s penalty net working interest percentage 1s 
greater than or equal to half his penalty expense percent- 
age. 


O syndicated Test Well: Complete this part only if eligible 


exploration expenses relating to a syndicated test well are 
incurred. Eligible expenses incurred through the drilling 
of a syndicated test well will be reduced to zero unless the 
expense percentage of the applicant equals his working 
interest in the accumulation being tested. (See Syndicated 
Test Well, page 52) 


@ Production Penalty - Provincial Lands: Complete this 


part only if eligible penalty expenses are incurred pursu- 
ant to a production penalty on provincial lands. Eligible 
penalty expenses incurred pursuant to such a penalty are 
adjusted using the following formula: 


APE = UPE x PP = 100% 
200% 
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PIP-16 Election in Respect of Approved Expenditure Grants 
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Bb [297 Mires ang Energie Mas ELECTION IN RESPECT OF APPROVED & FORM PIP-16 
‘esos Canada Resouces C9262 EX BENDITURE GRANTS UNDER PART II OF 
: THE OIL AND GAS INCENTIVE REGULATIONS, 9 2 


1978, OF THE PROVINCE OF SASKATCHEWAN CONTROL oid ty pice ed 
Part A-lIdentification (1.222 ——— = —_— = NUMBER 
NAME OF | (Print ENTITY > pears,” 
APPLICANT >» | NUMBER Mi ieee ns 
ae } (Street and No } as (City) (Province) Postal Code 


— For use by an applicant who is or may be entitled to receive an expenditure grant (an “earned credit’) under Part Il of The 
Oil and Gas Incentive Regulations, 1978, of the Province of Saskatchewan (the “Saskatchewan Program’’) in respect of 
an eligible cost or expense 


This election may only be made at the time of application for the first incentive to which the amount of an earned credit is 
relevant under subparagraph 12(1)(a)(ii) of the Regulations 


Where this election is not made, earned credits will reduce eligible costs or expenses under subparagraph 12(1)(a)(ii) of 
the Regulations. 


Where this election is made, earned credits will not reduce eligible costs or expenses under subparagraph 12(1)(a)(ii) of 
the Regulations, However, in accordance with subsection 12(5) of the Regulations, amounts received under the Saskat- 
chewan Program will reduce eligible costs or expenses under subparagraph 12(1)(a)(ii) of the Regulations. This may 
result in a requirement that Statement of Adjustment be filed and that all or part of an incentive received be re-imbursed 
Further, it is a term and condition of any incentive made on the basis of this election that it shall be applicable and binding in 
respect of all subsequent applications for incentive 


This election should be signed by the applicant or a person legally entitled to sign on his behalf. In the case of a corpora- 
tion, 


(a) where the directors of the corporation are legally entitled to administer the affairs of the corporation, a certified copy 
of their resolution authorizing the election to be made is to be attached 


(b) Where the directors of the corporation are not legally entitled to administer the affairs of the corporation, a certified 
copy of the authorization of the making of this election by the person or persons legally entitled to administer the af- 
fairs of the corporation is to be attached 


The undersigned hereby elects that amounts referred to in paragraph 12(5)(a), (b) or (c) of the Regulations shall not be 
taken into account for purposes of subparagraph 12(1)(a)(ii) of the Regulations, and that any grant received under the 
Saskatchewan Program after 1980 shall be taken into account, for purposes of subparagraph 12(1)(a)(ii) of the Regula- 
tions, in accordance with paragraphs 12(5) (d) and (e) of the Regulations 


| SIGNATURE POSITION OR OFFICE 
> yy MM 0D 


INDIVIDUAL OR 
AUTHORIZED: 
OFFICER 


“SIGNATURE POSITION OR OFFICE DATE 
INDIVIDUAL OR 
AUTHORIZED pe va BP 


OFFICER 


(Seal) 
Form prescribed pursuant to the Petroleum Incentives Program Regulations 


TB-REG. B-5062-1 


Canada Deas tee ac te ee 


C1) Election in Respect of Approved Expenditure Grants: 
An applicant must complete a PIP-16 where he is, or may 
be, entitled to receive an expenditure grant under Part II 
of the Oil and Gas Incentive Regulation, 1978, of the 
Province of Saskatchewan in respect of an eligible cost or 
expense. 


| | eae Part II PIP Concepts and Criteria 
ee rc cc rr rr a a 


This section outlines in more detail the concepts and 
the criteria on which the PIP program is based. For 
the legal authority, the applicant must consult the 
Petroleum Incentives Program Act and Regulations. 
References to relevant sections of both the Act and 
Regulations are included throughout this section. 
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Part II] PIP Concepts and Criteria 


Eligibility 
All persons are entitled to the 25% Crown Share 


Incentive provided they incur eligible exploration 
expenses on Canada Lands. (PIP Act, 3) 


In order to be entitled to PIP incentives beyond the 
25% Crown Share Incentive, an applicant must be a 
QUALIFIED PERSON, generally, have a PRE- 
SCRIBED INTEREST and incur ELIGIBLE 
COSTS OR EXPENSES. (PIP Act, 4) 


QUALIFIED PERSONS 


Individuals, partnerships, corporations and trustees 
are considered qualified persons for PIP purposes. 
Certain non-taxable entities defined in subsection 
149(1) of the Income Tax Act are not considered 
qualified persons. (Regulations, 5(1)(2)(3)) 


In the case of partnerships, it is the partnership, not 
its individual members, that applies for PIP incen- 
tives. It is also the partnership’s COR and CS that 
determine the incentive rate. However, a partnership 
consisting of 12 or fewer persons may apply to the 
Minister to allow each individual partner to be 
treated as an individual applicant in respect of 
eligible costs or expenses incurred by the partner- 
ship. If the Minister approves this application, it is 
then the individual partner’s COR and CS that 
determine the incentive rate. (Act, 5(1); Regulations, 
5(4), 6(1)(2)(3)) 


In the case of flow through share corporations where 
a person incurs an eligible exploration or develop- 
ment expense pursuant to an agreement described in 
paragraphs 66.1(6)(a)(v) or 66.2(5)(a)(v) of the 
Income Tax Act, the corporation referred to in those 
paragraphs is the person qualified to receive a PIP 
incentive. (Regulations, 5(6)) 


In the case of a trust, the trustee is the person 
qualified to receive a PIP incentive. (Regulations, 
5(5)) 


Summary: Eligible Applicants 


7 Legal Status 


Application By 
Canadian citizens or 


landed immigrants 
normally resident in 
Canada; and of legal 
age under laws of 

Canada or Province 


Expenses or Costs 
Incurred by 


Individual Same 


as 


Flow-Through Share 


Corporation 


Incorporated under 
laws of Canada or 
Province 


Corporation on 
behalf of 
shareholder 


Same 


Same 


Partner 


Joint Exploration 
Corporation 


Corporations held by 
Her Majesty in 
Right of Canada 


or Province 


Subject to 
partnership laws 
of Province 


Partnership, except 
partnership election 


From partnership 
of 12 or less approved 
by Minister 


Example: pension 
Trust Trustee 


trust under 
section 149(1) of 
NOTE: In all cases it is the applicant’s COR/CS that is relevant, except in the 
case of a trust where it is the trust’s COR/CS that applies. 


Partership, with 
partnership election 


the Income Tax Act 
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Loss of Eligibility 


Where a taxable corporation has received an incen- 
tive and that corporation subsequently becomes tax 
exempt under paragraph 149(1)(d) of the Income 
Tax Act at any time within a period of ten 
consecutive calendar years, commencing with the 
calendar year in which the incentive was paid, the 
corporation is not entitled to that incentive from the 
date on which it was made. Therefore, all monies 
paid, other than the Crown Share Incentive, shall be 
recoverable with interest. (Regulations, 18(1)) 


PRESCRIBED INTERESTS 


In order to be entitled to PIP incentives beyond the 
Crown Share Incentive, the applicant is generally 
required to have, or to earn, a prescribed interest. 


(Act 4(b)) 
Exceptions to this rule are: 


* geological, geophysical and geochemical expenses 
other than those incidental to the drilling of a 
well; 


* internal overhead expenses; 
¢ drilling contributions (Canada lands only); 
¢ Crown Share Incentive (Act, 3); and 


* expenses described in subparagraph 66.1(6)(a) 
(iii) of the Income Tax Act. (Regulations, 8(2)) 


Prescribed interests are as follows (Regulations, 


8(1)): 


¢ Eligible exploration expense incurred in drilling 
syndicated test well: ownership of a working 
interest in any part of the land believed, at the 
commencement of drilling, to contain the accu- 
mulation being tested. 


¢ Eligible exploration expense incurred as a drill- 
ing contribution (Provincial lands only): owner- 
ship of a working interest in land contiguous to 
the land containing the well to which the 
expense pertains. 


e Eligible exploration expense pursuant to sub- 
paragraph 66.1(6)(a)(iii.1) of the Income Tax 
Act: ownership of an undivided interest in the 
bituminous sands deposit, oil sands deposit or oil 
shale deposit to which the expense pertains. 


¢ Eligible expense incurred pursuant to a unit 
agreement: ownership of a working interest in 
the unit tract to which the eligible expense is 
allocated. 


° Eligible expense (all other): ownership of a 
working interest in the lands containing the well. 


¢ Eligible asset cost: ownership of an operating 
interest in the project to which the cost pertains 
and a working interest in at least part of the 
lands to which that project pertains. 


ELIGIBLE COSTS OR EXPENSES 


There are 3 types of expenditures which qualify for 
PIP incentives: eligible exploration expenses (includ- 
ing geophysical, geological and geochemical ex- 
penses), eligible development expenses and eligible 
asset costs. 


Eligible exploration or eligible development expenses 
are those incurred on or after January 1, 1981 and 
defined as Canadian Exploration Expenses or Cana- 
dian Development Expenses under paragraph 
66.1(6)(a), and 66.2(5)(a) respectively of the Income 
Tax Act, as modified by sections 10, 11 and 12 of the 
PIP Regulations. 


Eligible asset costs are any costs incurred on or after 
January 1, 1981, that are the capital costs of new 
certified tertiary recovery equipment. For PIP pur- 


poses, “new” means unused by any person for any 
purpose prior to use in the project for which a PIP 
incentive is being applied for. To be eligible for PIP 
incentives, tertiary recovery equipment must gener- 
ally be used in a project approved by the Minister. 


The costs of converting equipment into tertiary 
recovery equipment are eligible asset costs. 


Pipelines will not be eligible for PIP incentives, 
unless specifically approved in writing by the Minis- 
ter. 


Limitations 


The following must not be included as eligible costs 
or expenses (Regulations, 12(1)(3)): 


e Reimbursements 


If at the time the cost or expense is incurred, 
the person incurring the cost or expense, or 
the person who would be eligible to receive 
the incentive in respect thereof: has received, 
or has the right to receive, a reimbursement, 
compensation or payment other than a penal- 
ty working interest, penalty production or 
assistance from a government, municipality 
or other public authority; has received or is 
eligible to receive a payment under the 
Approved Expenditure Grants Program and 
Certified Exploratory Well Grants Program 
of Saskatchewan, subject to subsection 12(5) 
of the Regulations; has a contingent right to 
receive a reimbursement, compensation or 
other payment and becomes entitled thereto 
and the person making the reimbursement, 
compensation or other payment is eligible to 
receive a PIP incentive in respect thereof or 
the contingent right exists to circumvent 
subparagraph 12(1)(a)(i) of the PIP Regula- 
tions; then, the costs or expenses reimbursed, 
or to be reimbursed, are not eligible costs or 
expenses. 
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¢ Drilling Contribution 


Any cost or expense that is reimbursed by 


another person as a drilling contribution. 


¢ Reimbursement to Earn Working or Operating 


Interest 


Any reimbursement to acquire a working or 
operating interest and constitutes a reim- 
bursement of an expenditure previously in- 
curred by a person from whom the interest is 


earned. 


¢ Integrated Oil Sands Projects 


Expenditures incurred in respect of integrat- 
ed oil sands projects such as to Suncor or 


Syncrude. 


e Interest and Financing Charges 


Interest and financing charges as defined in 
subparagraphs 20(1)(c)(d)(e) of the Income 


Tax Act. 


¢ Scientific Research 


Scientific research defined in section 2900 of 


the Income Tax Regulations. 


e Insurance Policy 


Any reimbursement under an insurance pol- 


Icy. 


¢ Unreasonable Amounts 


Expenditures which are not reasonable in the 


circumstances. 


a 
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Non-Arm’s Length Transactions 


Payments, to persons not dealing at arm’s 
length with the person making the payment 
or the person eligible to receive a PIP 
incentive in respect thereof, that exceed the 
fair market value of property or performance 
of a service, are not eligible costs or expenses 
to the extent that the payment exceeds fair 
market value. The PIP definition of non- 
arm’s length is essentially that contained 
within section 251 of the Income Tax Act. 


Unit Agreements 


Any payment made pursuant to a_ unit 
agreement which constitutes a reimbursement 
for expenditures incurred in respect of that 
unit prior to the signing of the unit agree- 
ment. 


Canadian Exploration and Development Over- 


head Expense (CEDOE) 


Specified Canadian exploration and develop- 
ment overhead expenses as defined in Sched- 
ule V of the PIP Regulations. 
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Applicant’s Own Overhead 


A Canadian Exploration and Development 
Overhead Expense (CEDOE) is aCanadian 
Exploration Expense or Canadian Develop- 
ment Expense incurred by a person after 
1980 in respect of: 


Administration, Management or Financing 
Expenses, including such items as interest 
on borrowed funds, corporate organization 
costs, personnel and accounting branch costs 
that are related solely to corporate exist- 
ence. 


Payroll Expenses, relating to any employee 
whose duties are not all, or substantially all, 
directed towards Canadian exploration or 
development activities. 


Rental, Maintenance, Taxes or Insurance 
Expenses, on property which is not all or 
substantially all, used for Canadian explo- 
ration or development activities. 


Charges from a connected person in respect 
of: the use of, or right to use, property; 
compensation for the performance of a 
service; and the acquisition of any materi- 
als, parts or supplies to the extent that the 
charge exceeds the cost to the connected 
person of the property, service or material. 


CEDOE 


Persons are connected if: 
¢ They do not deal at arm’s length. 


e A person has an equity percentage in a 
corporation of not less than 10%. 


Fase 
Corporation 1 
e A person has an equity percentage in 


Corporation 1 and in Corporation 2 of not 
less than 10%. 


10% + 


Connected 10% + 


10% + 


Connected 


Corporation 2 


Charges from a connected person are not 
eligible exploration or eligible development 
expenses if they constitute: 


A cost or expense made or incurred by a 
connected person that would have been a 
Canadian exploration or development over- 
head expense had that person been subject 


to the CEDOE provisions. 


A cost incurred that is not reasonably 
attributable to the property, services or 
materials provided to the subject person 
(i.e., the applicant). 


A cost which is an amount in respect of the 
capital cost of a property. (Other than that 
proportion of the capital allowance on 
depreciable property that may reasonably 
be considered attributable to the use of the 
property by the subject person i.e., the 
applicant.) 


NOTE: Certain expenditures incurred in 
Canada lands prior to 1983 which normally 
would be considered CEDOE have been 
exempted under certain conditions from this 
definition. (See PIP Regulations, Schedule 
V, Item 4) 
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Incentive Rates 


PIP provides a basic 25% Crown Share Incentive to 
all applicants who incur eligible exploration ex- 
penses on Canada lands regardless of their COR or 
CS. 


PIP also provides additional incentives and the rate 
for these incentives is dependent on 5 factors: the 
TYPE, LOCATION and YEAR of EXPENDI- 
TURE, and the applicant’s COR and CS. 


¢ Type of Expenditure 


The incentive rate varies depending upon 
whether the expenditure is an eligible explo- 
ration expense, eligible development expense 
or eligible asset cost. (Act, 7, 8, 9) 


¢ Location of Expenditure 


The incentive rate varies depending on 
whether the eligible expenditure is incurred 
on Canada lands or provincial lands. (Act, 7, 
8, 9) 


° Year of Expenditure 


The incentive rate varies depending upon the 
year in which the expenditure is incurred. 
(Acti, B09) 


¢ COR and CS 


Generally, applicants require a COR/CS 
certificate to apply for incentives other than 
the 25% Crown Share Incentive. The par- 
ticular incentive rate will depend on the 
COR level of the applicant. (See Appendix 
3) 


TRANSITIONAL RULE 


During the initial start-up period of the program, 
transitional rules exist which will permit an appli- 
cant, under certain circumstances, to submit an 
application for incentives beyond the 25% Crown 
Share Incentive without a COR/CS certificate. This 
start-up period is from January 31, 1981 to Decem- 
ber 31, 1982. During this period the Minister may 
fix the COR and determine the CS of an applicant if 
the application to do so is received on or before 
December 31, 1982, and: 


¢ the applicant certifies that he has submitted his 
application for a COR/CS certificate and has 
received an acknowledgement from the COR/CS 
program that they have received his application; 
or 


¢ the applicant certifies that he is in the course of 
applying for his COR/CS certificate. (Generally 
applies to applicants who are experiencing a 
delay in obtaining the necessary information to 
calculate a COR.) (Act, 2(2)(a); Regulations, 


4(1)(2)) 


When the applicant has submitted his application 
for a COR/CS certificate, the Minister will accept 
the applicant’s own COR calculation provided he 
considers it reasonable. (Regulations, 4(3)) 


Where the applicant is still in the process of 
applying, he should provide to the Minister as much 
information as possible pertaining to the calculation 
of his COR, as this information will be used in the 
fixing of his COR. He must also provide a valid 
reason why he cannot file an application with the 
COR/CS program and provide a D-day. The D-day 
is the date of record for determining a COR. After 
choosing a D-day, an applicant has 180 days in the 
transitional period to file his COR application. 


Prior to the Minister fixing the COR of an appli- 
cant, it will be necessary for that applicant to have 


received a letter of opinion on his CS from the 
COR/CS program or from the Foreign Investment 
Review Agency. 


The transitional rules also provide that when the 
COR/CS certificate is issued by the program, it will 
take precedence over the COR/CS fixed and deter- 
mined by the Minister. If incentives have been paid 
on the basis of a higher COR/CS then that 
ultimately determined, the excess incentive will be 
considered an overpayment and recovery action will 
be triggered. (Regulations, 4(4)) 


GRACE PERIOD 


Situations could arise where an applicant’s COR 
decreases through circumstances beyond his control. 
In these situations, provision has been made to 
allow, upon application to the Minister, several 
grace periods which would provide the applicant 
with an opportunity to raise his COR to its former 
rate. (Act, 2(2)(b); Regulations, 4(5)(6)(7)) 


¢ First Grace Period 
The applicant is allowed six months to 
increase his COR to the original rate. Dur- 
ing this time, the applicant is entitled to 
receive incentives based on that original rate. 


¢ Second Grace Period 

When the applicant is unable to increase his 
COR to its original rate within the first six 
months, he may be given an additional 
six-month period provided that he demon- 
strates to the Minister it is reasonable to 
believe that his COR will increase to that 
original rate within the second grace period. 
During this second six-month period, how- 
ever, he will receive PIP incentives based on 
his current (i.e. lower) COR. If he is success- 
ful in increasing his COR to the original rate 
he will receive PIP incentives at that rate for 
the entire six month period. 
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Adjustments 


A major challenge associated with the design of PIP 
has been the recognition that the benefits conferred 
by the program on Canadians could, in a variety of 
ways, be transferred to non-Canadians. As a result 
of this concern a number of rules have been adopted 
which, while not prohibiting arrangements involving 
benefit transfer, reduce PIP benefits in proportion to 
the transfer. These rules cover: 


* the size of working interest held or to be earned 
relative to expenses incurred; 


* the size of the land area to which the working 
interest pertains; 


¢ the size of production penalties or working 
interest penalties; 


* the size of operating interest held relative to 
expenses incurred and revenues obtained; 


¢ the sharing of non-eligible expenditures; 
¢ drilling contributions; 
¢ syndicated test wells; 


¢ the sharing of expenses under unit agreements; 
and 


¢ the interest held and share of production relating 
to a bituminous sands, oil sands or oil shale 
deposit. 


There are certain categories of costs and expenses 
which are not subject to any adjustment. 


CROWN SHARE INCENTIVE 


Eligible exploration expenses incurred on Canada 
lands are not adjusted for the purpose of calculating 
the 25% Crown Share Incentive. 


THRESHOLD 


Where the applicant incurs total eligible costs or 
expenses in a fiscal period not exceeding $500,000 
outside of Alberta, no adjustment to eligible costs or 
expenses are necessary. (Regulations, 32(8)) 


However, if the applicant is dealing with any other 
person on a non-arm’s length basis, the total eligible 
costs or expenses of the applicant and the non-arm’s 
length person(s) cannot exceed $500,000 for the 
relevant fiscal period. 


GEOPHYSICAL, GEOLOGICAL OR GEO- 
CHEMICAL EXPENSES 


Geophysical, geological or geochemical expenses 
which are not incidental to the drilling of a well are 
not subject to adjustment. (Regulations, 32(1)(a)) 


INTERNAL OVERHEAD 


Internal overhead is any eligible expense in respect 
of overhead other than a geological, geophysical or 
geochemical expense, incurred directly by the appli- 
cant that cannot be reasonably allocated to a well. 
Internal overhead is not subject to adjustment. 
(Regulations, 32(1)(b)) 


BITUMINOUS SANDS, OIL SANDS, OIL 
SHALE DEPOSITS 


Any expenses incurred for the purpose of determin- 
ing the existence, location, extent and quality of a 
bituminous sands, oil sands, or oil shale deposit, are 
not subject to adjustment. Regulations, 32(1)(c)) 


GRANDFATHERING 


Recognition has been given to agreements that have 
been signed prior to the introduction of the National 
Energy Program (October 28, 1980) and, in some 
cases, to agreements that have been signed prior to 
the publication of the PIP framework paper (June 
25, 1981). Costs or expenses incurred under such 
agreements are said to be grandfathered, that is to 
say, not subject to adjustment. 


Grandfathering: Net and Gross Interests 


Where the applicant’s working interest is encum- 
bered by a net or gross interest, the applicant, in 
determining his net working interest percentage, is 
exempt from applying a reduction factor against his 
working interest if the net or gross interest encum- 
brance was created pursuant to a written agreement 
entered into on or before October 28, 1980. (Regula- 
tions, 25(2)(a)) 


Grandfathering: Eligible Costs or Expenses 


Eligible costs or expenses incurred pursuant to a 
written agreement signed on or before October 28, 
1980 are not subject to adjustment. This grandfa- 
thering provision does not apply to eligible penalty 
expenses. The eligible costs or expenses must also be 
incurred prior to January 1, 1987. (Regulations, 
32(6)) 


Grandfathering: Ineligible Costs or Expenses 


Eligible costs or expenses incurred by an applicant 
may be adjusted as a result of the sharing of a 
number of non-eligible costs or expenses (equipping, 
post-equipping, acquisition and maintenance). An 
applicant need not adjust his eligible costs or 
expenses in accordance with the adjustments relating 
to non-eligible expenses if the eligible costs or 
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expenses were incurred pursuant to a written agree- 
ment signed on or before June 25, 1981. The eligible 
costs or expenses must also be incurred prior to 
January 1, 1987. (Regulations, 35(1)(a)) 


Note that an agreement will lose its grandfathered 
status if: 


* any of the parties to the agreement have changed; 
or 
¢ the rights, benefits or obligations of an applicant 


availing himself of the grandfather provisions 
have materially changed. (Regualtions, 21(5)) 


SAFEHAVENING (CANADIAN CONTENT) 


In situations where agreements do not result in 
“leakage” of PIP benefits to low(er) COR persons 
and/or non-Canadians, no adjustments are neces- 
sary. Costs or expenses incurred in these types of 
situations are safehavened. 


Safehavening: Net or Gross Interests 


In the determination of a net working interest 
percentage, net or gross interests encumbering an 
applicant’s working interest are safehavened (i.e., 
not treated as reduction factors) if they are held by 
approved holders. 


ELIGIBLE EXPENSES: GENERAL CANADIAN 
CONTENT PROVISION 


No adjustment will be made to eligible expenses if at 
the time the eligible expenses are incurred the 
applicant holds, or is earning, a working interest in 
a net working interest land area, and: 


¢ the applicant’s net working interest land area is 
equal to, or greater than, the minimum land 
block for that area; 


* no reduction factor applies to the applicant’s 
working interest; and 


¢ all working interest holders in the net working 
interest land area are approved holders. (Regula- 
tions, 32(2)) 


ELIGIBLE ASSET COSTS: GENERAL CANA- 
DIAN CONTENT PROVISION 


No adjustment will be made to eligible asset costs 
incurred on a project if at the time the eligible asset 
cost is incurred: 


¢ the applicant holds a working interest in the 
relevant net working interest land area and no 
reduction factor applies to his working interest; 
and 


¢ every person who owns, or is entitled to earn, an 
operating interest in the project and every person 
who owns, or is entitled to earn a working 
interest in the net working interest land area is 
an approved holder. (Regulations, 32(3)) 


Approved Holder for Canada Lands: A 
Canadian-controlled person having a COR within 
the same range, or a higher range, than that of the 


applicant. 


Approved Holder for Provincial Lands: A 
Canadian-controlled person having a COR of 50% or 


more. 


ELIGIBLE COSTS AND EXPENSES: CANADI- 
AN CONTENT FOR DURATION OF AGREE- 
MENT PROVISION 


The PIP program recognizes that a person may wish 
to structure a deal so as to safehaven all costs and 
expenses incurred under an agreement for the life of 
that agreement. PIP has, therefore, a provision for 
safehavening costs or expenses for the life of an 
agreement provided certain conditions are met. 


Safehavening for the duration of the agreement looks 
at two points in time: the time the agreement was 
entered into; and, the time the expenses were 
incurred. The conditions which must be met to 
safehaven costs or expenses for the duration of an 
agreement relate to these two points in time. 


Eligible costs or expenses safehavened for the life of 
an agreement must satisfy the following conditions: 


e At the time the applicant entered into the 
agreement which resulted in the incurrence of 
eligible expenses or costs, or on January 1, 1981, 
whichever is later, the applicant must meet the 
conditions listed under Eligible Expenses: Gen- 
eral Canadian Content Provisions. The one 
modification under the Eligible Expenses: Gen- 
eral Canadian Content provision is the reference 
to “net working interest land area” which is 
changed to “area of lands subject to the agree- 
ment.” 


¢ Between the time the applicant entered into the 
agreement (or January 1, 1981) and the time the 
eligible expenses or costs are incurred nothing 
must have happened within the control of the 
applicant, to contravene the conditions listed 
under Eligible Expense: General Canadian Con- 
tent provision. 
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Therefore, for both eligible costs and expenses, if an 
applicant meets the general safehavening require- 
ments at the time an agreement is signed (or 
January 1, 1981) and does nothing that would 
contravene those requirements between that time 
and the time costs and expenses are incurred, all 
costs and expenses incurred under that agreement 
will be safehavened. (Regulations 32(4)(5)) 


ELIGIBLE PENALTY EXPENSES AND ELIGI- 
BLE EXPENSES INCURRED UNDER A UNIT 
AGREEMENT: CANADIAN CONTENT FOR 
DURATION OF AGREEMENT PROVISION 


Eligible penalty expenses and eligible expenses 
incurred under a unit agreement may be safehav- 
ened under the Duration of Agreement provision. 
The conditions which must be met for this safehav- 
ening to occur are the same as those for eligible costs 
and expenses under the Canadian Content for the 
Duration of an Agreement provision. 


ELIGIBLE COSTS/EXPENSES SUBJECT TO 
ADJUSTMENT 


Where an applicant incurs eligible costs or expenses 
and they are not exempted from adjustment, he may 
have to adjust downward his eligible costs or ex- 
penses. In any case, he will have to put his eligible 
costs and expenses through the various applicable 
adjustment formulae. However, prior to the applica- 
tion of any adjustment formulae as such, the appli- 
cant must first determine his working interest per- 
centage(s) and his net working interest percent- 
age(s). 


Determination of Working Interest Percentage 


A working interest is an undivided interest in oil or 
gas rights. 


A net working interest land area (NWILA) 
consists of a surface area of contiguous land in which 
an applicant owns or has the right to acquire a 
working interest in at least one underlying zone. It 
must also include the well site and must be: 


° centered for the purpose of adjusting eligible 
exploration expenses on Canada lands; 


° for the purpose of using the farm-in formula, a 
tract that the applicant has not included in a 
NWILA relating to eligible expenses of another 
well for which a PIP application has been made; 


for the purpose of adjusting any earning expenses, 
a tract in which the applicant earns owner- 
ship of a working interst by incuring earning 
expenses; 


° for the purpose of adjusting eligible asset costs, 
the land to which the tertiary recovery project 
pertains; 


° for the purpose of eligible expenses incurred 
under a unit agreement, the unit tract to which 
the eligible expenses are allocated. 


An applicant may select the size of a net working 
interest land area. 


Where an applicant’s working interest in a net 
working interest land area or penalty land area 
varies between, or excludes, tracts, zones, oil or gas, 
a separate working interest percentage must be 
determined for the working interest in respect of 
each tract or zone, and in respect of oil or gas. 
(Regulations, 23(1)) 


The working interest percentage of an excluded zone 
is zero unless: 


* rights to excluded zone are retained by Her 
Majesty or a freehold owner, or 


e the excluded zone is believed capable of commer- 
cial production prior to the applicant entering 
into the agreement pursuant to which his work- 
ing interest is acquired, or will be acquired, or 


¢ the base of the excluded zone is below the depth 
to which a well has been drilled or has been 
agreed to be drilled to earn ownership of the 
working interest. (On Canada lands where a 
well is drilled or has been agreed to be drilled to 
4,000 metres or more the working interest must 
include all zones.) (Regulations, 23(2)(3)(4)) 


The working interest percentage of an excluded 
substance (oil or gas) is zero unless: 


¢ the other substance is included in the applicant’s 
working interest; and 


¢ the rights to the excluded substance are retained 
by the Crown or a freehold owner. (Regulations, 
23 (2)(5)) 


Where a working interest percentage with respect to 
an excluded zone or substance would have been zero 
if it had not been for the satisfaction of the exception 
criteria, a working interest percentage with respect 
to that excluded zone or substance does not exist for 
the purpose of the determination of net working 
interest percentage. 


If a right exists at the time an eligible expense is 
incurred in respect of which a working interest 
percentage determination is relevant, that would 
reduce the working interest of the applicant, if 
exercised, the working interest percentage will be 
determined as if the right had been exercised except 
where: 
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¢ the right is created by a governmental authority, 

e the right is contingent upon an event that could 
not reasonably be expected to occur, or a cir- 
cumstance beyond the control of any person other 
than the owner of the working interest to which 
the right pertains,” 


¢ the right arises from a security interest,* 


* a right of first refusal provides for an exercise 
price equivalent to fair market value at the time 
the right is exercised, 

e the right is owned by an approved holder. 
(Regulations, 23(6)(7)) 

* These exceptions do not apply where the acquisi- 

tion of the right under the agreement does not 
provide for an exercise price at fair market value. 


Determination of Net Working Interest Percent- 
age 

Alter an applicant has determined his working 
interest percentage(s) within his net working interest 
land area, or penalty land area, he must next 
determine his net working interest percentage(s) for 
that same land area. In cases where more than one 
working interest percentage exists he must determine 
a net working interest percentage for each, calculat- 
ed in the following manner: 


Total of all working interest percent- 100% 
ages in land area 

Total of reduction factors encumbering R 
applicant’s working interest percent- 

age 


100- R 


Applicant’s working interest percent- WIP 
age in land area 


Adjustment factor 


Applicant’s net working interest per- WIP (100 - R) 


centage in land area 


Where there is more than one net working interest 
percentage pertaining to a net working interest land 


area, it is the lowest net working interest percentage 
that is used for the purpose of the adjustment 
formulae. (Regulations, 24(1)) 


Following the determination of net working interest 
percentages, an applicant must then apply the 
various pertinent adjustments to his eligible costs or 
expenses. 


Adjustment: Insufficient Net Working Interest 
Percentage 


The applicant must adjust his eligible expenses 
downward where he holds, or is earning, an insuffi- 
cient net working interest percentage. 


¢ Farm-in 
If the expense percentage is greater than 
two times the net working interest percent- 
age, an applicant’s eligible expenses are 
adjusted downward (Regulations, 37 (1)). 
The formula is: 
A= Ex 2(NWIP) 
EP 
A = adjusted eligible expenses 
E =unadjusted eligible expense 
i = factor 
NWIP = net working interest percentage 
EP = expense percentage 


Straight-Up 
If the expense percentage is greater than 
the net working interest percentage, an 
applicant’s eligible expenses are adjusted 
downward (Regulations, 36, 37 (3)(4)). 
The formula is: 
A=ExNWIP 
EP 
¢ Delineation (earning) 
If the expense percentage is greater than 10 
times the net working interest percentage, 
an applicant’s eligible expenses are adjusted 
downward (Regulations, 37 (2)). The for- 


mula is: 


A = Ex 10 (NWIP) 
EP 
Adjustment: Insufficient Land Area 


An applicant must adjust his eligible expenses 
downward where he holds, or is earning, a working 
interest in an insufficient land area (Regulations, 36, 
37, 39, 40). The formula is: 


A=ExNWILA 
MLB 


A = adjusted eligible expenses 

E = unadjusted eligible expense 

NWILA = net working interest land area 
MLB = minimum land block 


Adjustment: Deficiency in Penalties 


Penalty expenses may be adjusted downwards if the 
non-participating party does not incur a penalty 
of appropriate severity. 


¢ On Canada Lands 

If a production penalty is acquired, the 
non-participating party must incur a penalty 
production percentage of 500 or more and it 
must be acquired pursuant to a written 
agreement entered into on or before October 
28, 1980. (Regulations, 38(a)) 

If the production penalty is less than 500%, 
the eligible penalty expenses are adjusted 
using the following formula: 


APE = UPE x PR-- 200 
400% 


APE = adjusted penalty expense 
UPE = unadjusted penalty expense 
PP = production penalty 


If the production penalty is acquired pursu- 
ant to an agreement entered into after Octo- 
ber 28, 1980, the eligible penalty expenses 
are reduced to zero. 
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If a penalty working interest is acquired, the 
penalty net working interest percentage in 
respect of the penalty land area must be 
equal to or greater than 50% of the penalty 
expense percentage, and the penalty land 
area must be equal to or greater than 9 
sections as determined by section 7 of the 
Canada Oil and Gas Land Regulations. If 
this is not the case, the eligible penalty 
expenses are adjusted to zero. (Regulations, 


38(b)) 
¢ On Provincial Lands 


If a production penalty is acquired, the 
non-participating party must incur a produc- 
tion penalty percentage of 300 or more. If the 
production penalty percentage is less than 
300, the eligible penalty expenses are adjust- 
ed using the following formula: 


APE = UPE x PP - 100 
200 
If any other penalty is acquired, the eligible penalty 
expenses are reduced to zero. (Regulations, 41) 


Penalty Land Area: A penalty land area is a 
surface area of land in which the applicant earns a 
penalty working interest in respect of at least one 
underlying zone. It must include the well site. The 
applicant may select the size of a penalty land area. 


Adjustment: Sharing of Non-Eligible Expendi- 
tures 

The applicant’s eligible expenses may be adjusted 
downwards as a result of the sharing of certain 
non-eligible expenditures. 


Adjustment: Equipping or Post-Equipping Ex- 
penditures 


If the applicant’s equipping or post-equipping ex- 
penditure percentage exceeds his net working inter- 
est percentage in the relevant net working interest 
land area, his eligible expenses are adjusted to zero. 


This rule does not apply to equipping expenditures 
in an earning situation on provincial lands. (Regula- 
tions, 33(1)(2)(3) ) 


When calculating the net working interest percent- 
age for the purpose of this adjustment, reduction 
factors are only taken into consideration where net 
or gross interests are held by the owner of a working 
interest in the net working interest land area or held 
by a person not dealing at arm’s length with a 
working interest owner. (Regulations, 24(4)) 


Adjustment: Acquisition Expenditure 


A situation may arise whereby a farmee upon 
entering into a farm-out agreement, agrees to reim- 
burse a farmor for expenditures he incurred prior to 
the farm-out agreement. This type of arrangement 
may result in an adjustment to the eligible expenses 
of the farmee incurred after the signing of the 
farm-out agreement. 


Generally, for this type of situation all acquisition 
and maintenance expenditures (i.e., reimbursed ex- 
penditures) must be deducted dollar for dollar from 
the farmee’s eligible earning expenses prior to the 
application of any other adjustment. This dollar for 
dollar deduction does not, however, apply if the 
reimbursed amount does not exceed the percentage 
share of eligible expenses borne by the farmee 
multiplied by the total eligible expenses incurred by 
all persons other than the applicant prior to the 
farm-out. 


For the purpose of this adjustment, total eligible 
expenses incurred by all other persons are net of any 
PIP incentive, reimbursement or other payment 
received, or receivable, by or to those persons. 


Note that eligible expenses of all persons other than 
the farmee are defined as eligible exploration ex- 
penses and eligible development expenses without 
reference to “on or after January 1, 1981” in 
subsections 11(1) and 10(1) of the Regulations, and 


without reference to subparagraph 12(1)(a)(ii) and 
paragraphs 12(1)(b), 12(1)(h) or 12(1)(). 


Note also that this adjustment, as well as the 
adjustment relating to equipping/post-equipping ex- 
penditures, does not apply to eligible expenses 
incurred pursuant to a unit agreement. 


Adjustment: Eligible Asset Costs 


Eligible asset costs are subject to adjustment where 
the applicant’s operating interest in the project is not 
equivalent to his net working interest percentage in 
the lands to which the project relates and both are 
not equal to his cost percentage. (Regulations, 40) 
Eligible asset costs are adjusted using the following 
formula: 


A=CxIP 
CP 
A =adjusted asset costs 
/ = unadjusted asset cost 
IP =interest percentage (lesser of NWIP or OIP) 
CP = cost percentage 


An operating interest 1s an undivided interest in all 
of the assets that are used in a project but does not 
include an interest held principally for the purpose of 
gaining or producing gross revenue that is rent, 
royalty or leasing revenue. 


As with working interests, if a right exists that 
would, if exercised, reduce an applicant’s operating 
interest, the operating interest is determined as if the 
right had been exercised. The exceptions to this 
general rule are identical to the exceptions applied to 
working interests. 


Adjustment: Unit Agreements 


Eligible expenses incurred pursuant to a unit agree- 
ment undergo a two stage adjustment process. First, 
an applicant’s expense tract factor applicable to the 
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eligible expense must be equal to, or less than, the 
production tract factor for the unit tract to which the 
eligible expense is allocated. If this condition is not 
satisfied, the applicant’s eligible expenses are adjust- 
ed to zero. Secondly, where an applicant’s net 
working interest percentage is not equal to or greater 
than his tract expense percentage for each respective 
unit tract, his eligible expenses are adjusted down- 
ward using the following formula (Regulations, 43): 


A=Ex NWIP 
eBPP 
A = adjusted eligible expenes 


E = unadjusted eligible expenses 
NWIP = net working interest percentage 
TEP = tract expense percentage 


A unit agreement is an agreement whereby two or 


more persons holding working interests in an area of 


land described in that agreement agree to jointly 


levelop and operate that area of land for the recovery 
of oil and gas. 


The parties to the agreement also share, on a basis 
determined with regard to their respective working 
interests, the oil or gas recovered and expenditures 
associated with recovery. A unit agreement must be 
filed with, or approved by, the relevant governmen- 
tal authority, where required by law. 


Adjustment: Drilling Contributions 


Incentives will be paid on eligible expenses incurred 
in respect of a drilling contribution where: 


¢ On Canada Lands 


The person receiving the drilling contribution 
in respect of a well is an approved holder. 
(Regulations, 44) 


¢ On Provincial Lands 


The applicant holds a working interest in 
lands contiguous to the lands of the person 
receiving the contribution and the drilling 
contribution in respect of the information 
received does not exceed the fair market value 
of the right to receive the information. (Regu- 
lations, 45) 


A drilling contribution is a reimbursement of an 
expenditure incurred in drilling a well made by a 
person who neither owns nor has the right to acquire 
a working interest in the land where the well is 
being drilled. The contribution 1s made as considera- 
tion for the receipt of information from the well being 
drilled and is made to a person who owns a working 
interest in that land containing the well. The 
contribution must be made pursuant to an agreement 
entered into prior to the well’s completion. 


Adjustment: Syndicated Test Well 


Incentives will be paid on eligible exploration ex- 
penses incurred in respect of a syndicated test well, 
only if the applicant’s share of eligible exploration 
expenses in respect of that well is equivalent to the 
applicant’s working interest in the accumulation 
being tested. (Regulations, 46) 


A syndicated test well is a well located on Canada 
lands, not completed for the purpose of commercial 
production, and drilled: 


° for the purpose of evaluating an accumulation of 
oul or gas; 


* on land where some of the persons sharing in the 
expenditures do not have a working interest; and 


* pursuant to an agreement whereby two or more 
persons holding a working interest in the tract 
agree to share the cost of the well on a basis 
consistent with their respective working interests. 


Adjustment: Bituminous Sands, Oil Sands and 


Oil Shale Deposits 


Incentives will be paid on eligible exploration ex- 
penses incurred pursuant to sub-paragraph 
66.1(6)(a)(iili.1) of the Income Tax Act only if the 
applicant’s 


* expense percentage in respect of those eligible 
exploration expenses is equal to, or less than, his 
undivided interest in the deposit, and 


* his expense percentage in respect of those eligible 
exploration expenses is equal to, or less than, his 
share of production. (Regulations, 47) 
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MINISTERIAL APPROVALS 
$100 Million Rule 


Where eligible expenses are incurred or will be 
incurred during a calendar year pursuant to any 
arrangement and the total incentives, including 
incentives paid under the Alberta PIP program, 
could be reasonably foreseen to exceed $100million, 
the applicant must obtain the Minister’s written 
approval in order to obtain any incentive above the 
25% Crown Share Incentive. 


An arrangement is defined as anything done pursu- 
ant to an agreement or related agreements under 
which a person, or 2 or more persons not dealing at 
arm’s length, agree to incur earning expenses to earn 


one or more working interests from a person, or 2 or 


more persons not dealing at arm’s length, 
who at the date of entering inio the agreement or any 
of the related agreements: 


* did not have an effective COR/CS certificate, 
¢ hada COR of less than 50%, or 
¢ were not Canadian-controlled. 


A related agreement includes two or more agree- 
ments which have been established to circumvent 
Ministerial approval. 


In considering an application for approval, the 
Minister will review the current and prospective 
COR and CS of the persons participating in the 
arrangement. The Miu£nister will also take into 
consideration other factors which he considers to be 
in the public interest. 


Where the arrangement is entered into after the Act 
comes into force, the qualified person must obtain 
the Minister’s written approval of the arrangement 
prior to the arrangement being entered into. (Regu- 
lations, 13(1)(2)(3)(4)) 


Syndicated Test Well 


No incentive beyond the 25% Crown Share Incen- 
tive, will be made in respect of eligible exploration 
expenses incurred in the drilling of a syndicated test 
well unless the agreement pursuant to which the 
well is drilled has been approved in writing by the 
Minister. (Regulations, 13(5)) 


Tertiary Recovery 


Tertiary recovery projects must receive Ministerial 
approval. Generally, a tertiary recovery project will 
be approved if it has qualified for the NORP EOR 
supplement. Ministerial approval is also necessary 
for the equipment that will be used in the tertiary 
recovery project. Equipment certification will gener- 
ally be provided on a blanket basis. Specific Ministe- 
rial approval is required before any pipeline can be 
considered an eligible asset under PIP. (Regulations, 


9(2)(3)) 


Applicants should submit to the PIP program a copy 
of their NORP EOR approval certificate, a descrip- 
tion of the project and a listing of the equipment, 
and the equipment’s costs, to be used. This material 
should be submitted in advance of any application 
for PIP incentives. 


ADVANCE RULING 


The applicant may request an advance ruling in 
cases where it 1s not clear how a seriously contem- 
plated transaction will be treated pursuant to the Act 
and/or Regulations. 


Requests for advanced rulings must be submitted in 
writing and provide the following: 


* name and address (head office and mailing); 


* entity number (assigned by the COR/CS Pro- 
gram or PIP); 


¢ period to which expenses pertain; 
* COR and CS (issued by the COR/CS Program); 


* statement of request, providing a clear, concise 
statement of the issue(s); and 


¢ analysis, providing a detailed explanation of the 
nature and scope of the proposed transaction, all 
relevant documentation and identification, if pos- 
sible, of the sections, subsections, paragraphs, 
subparagraphs and clauses of the Act and/or 
Regulations relevant to the transaction. 


Generally, an advance ruling is binding. However, 
where the details concerning the proposed transac- 
tion(s) have been misrepresented, the specifics of the 
transaction(s) have changed, the proposed transac- 
tion(s) does not occur within the time frame specified 
in the ruling or the law upon which a ruling was 
based changes, the advance ruling will be revoked. 


A fee will be charged for advance rulings. The fee 
will be $50 for each hour spent in furnishing 
advance rulings, with a minimum fee of $250. This 
minimum fee must be remitted with the applicant’s 
request for an advance ruling. 


Requests for advance rulings may be submitted to: 


Petroleum Incentives Program 

Department of Energy, Mines and Resources 
P.O. Box 4515, Station E 

Ottawa, Ontario 

K1S 5B5 


As well, the applicant can obtain information and 
any other assistance from the PIP program free of 
charge at the address above or by phoning (613) 
996-2611. 


Appendix 1 


Land Centering Around the Well 


Clockwise numbering of sections surrounding the intersectional point of survey lines nearest the well. Section 1 identifies the section in which the 
well is drilled. Section 2 may be North, South, East or West of Section 1. 
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Appendix 2 


1981 
1982 
1983 
1984 
1985 
1986 or later 


*Range 1 refers to applicants who have COR’s of less than 50% or who are not Canadian controlled. 


Canadian Ownership Rate (COR) Table 


Range 1* Range 2 
% % 
less than 50 50 or more 
50 50 
50 50 
50 50 
50 50 
50 50 


Range 3 Range 4 
% % 

60 or more 65 or more 
61 67 

62 69 

63 WA 

64 We 

65 WS 


Appendix 3 


Percentage Levels of Incentive Payments for Oil and Gas Exploration and Development 


Provincial Lands Canada Lands 
Level Level 
1 ae EA 1 EM he 4 
i YE Ya, Ys Yn Ye 
Exploration 
1981 awl soul BS, 35 PASE Beker gayoh kel O he 
1982 NiO 5) o> 25) 45. 165) 980 
1983 aul! =O: 25 BS Ay Gy sy E40) 
1984 Te ee OS) 25°50) 165 80 
1985 ravi 5, 5) BS} D5 50) 65 &O 
1986 jovll 5 SS BS 2550) (65) 80 
Development 
1981 intl soll 1} AG fal! savil 15 20 
1982 nile 108 15° 920 io MO) 1S) AO 
1983 ovll KY US 20) aydl HG) 4S PAO) 
1984 itl We) i BO all 100) Ns; 220) 
1985 ml al) ey WO nil 10 15 20 
1986 vil I) 115) 20) vil = NG) 5) WY 
Asset Costs 
1981 nile nile 15-20) fav aol 1S PAY 
1982 all st) 45) 240) ral ING) Sy AG) 
1983 all MC) ily 210 roll I) Sy BAO 
1984 nile OMS 20 noe On 520 
1985 nll iG) 15 “20 THe OM eee 0: 
1986 owt = KO) IS) AAD Nile Ose 15 20 


* The 25% Crown Share Incentive 
**Tncludes the 25% Crown Share Incentive. 
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3 
4 > Eligible Exploration Expenses 
Ler. é) NN Minimum Land Blocks 
S Legend 


Canada Lands 

1 Mackenzie Valley and Yukon Territory Area: 
8,000 hectares 

2 Liard Area: 4,000 hectares 

3 All other areas: 18,000 hectares 


Provincial Lands 

Northern Area: 128 hectares 

Central Canada: 18,000 hectares 

Southwestern Ontario: 81 hectares 

Lloydminster Area: 128 hectares 

Foothills and Western: 512 hectares 

Plains Area: 128 hectares 

10 Eastern Area: 256 hectares 

11 Bay of Fundy and St. Lawrence Estuary: 
18,000 hectares 
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Minimum Land Blocks 
Canada Lands 


One section as defined by Section 7 of the 
Canada Oil and Gas Land Regulations. 


Provincial Lands 


A drilling spacing unit or 64 hectares in 
lands without a drilling spacing unit. 


Appendix 5 


Designated Banks 


Royal Bank of Canada 
90 Sparks Street 
Ottawa, Ontario 


Bank of Nova Scotia 
125 Sparks Street 
Ottawa, Ontario 


Toronto Dominion Bank 
106 Sparks Street 
Ottawa, Ontario 


Canadian Imperial Bank of Commerce 
119 Sparks Street 
Ottawa, Ontario 


Mercantile Bank of Canada 
350 Sparks Street 
Ottawa, Ontario 


Bank of Montreal 
114 Wellington Street 
Ottawa, Ontario 


Continental Bank of Canada 
161 Bank Street 
Ottawa, Ontario 


National Bank 
240 Sparks Street 
Ottawa, Ontario 


Detailed Expense Summary 


INTANGIBLE DRILLING EXPENSES 


Location — Preparation/Construction Expenses 
Move In/Move Out kilometers @ 


$ /kilometer 

Rig Up/Rig Out 

Drilling Expenses - Meterage Basis m @ 
(oeeee ey, meter 
- Day work day @ 
i day 
— Turnkey 

Boiler and Water 

Fuel 

Camp and Catering days @ $ /day 

Casing-Surface meters of mm 

of_______kg/m @ $ /meter 

Casing Accessoires-Surface 

Cement and Services - Surface 

Casing - Intermediate meters 

Ole es of. kg/m @ $ /meter 


Casing Accessories — Intemediate 
Drilling Bits 

Mud, Chemicals, Additives 
Equipment Rentals - specify 
Logging - specify 

Coring - meters 
Drilling Stem Tests 
Transportation 

Freight and Hauling 

Well Site Supervison 


Insurance 

Well Survey 

Fishing Expenses 

Drilling Overhead 

Other Expenses - specify 
Offshore Costs 

Drilling vessel Positioning 
Diving Service 

Weather and Iceberg Surveillance 
Supply Vessel Use 

Other Expenses — specify 


INTAGIBLE COMPLETION EXPENSES 


Service Rig/Rig Completion days @ $ /day 
Casing-Production meters of mm of 
Casing Accessories — Production 

Well Site Supervision 

Treating and Stimulation — specify 

Perforation 

Production Tests — specify 

Squeezes and Plugs 

Wireline Services 

Transportation 

Freight and Hauling 

Location Clean-up 

Drilling Overhead 

Other Expenses - specify 


kg/m @ $ 


/meter 
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APPLICANT’S GUIDE 
PETROLEUM INCENTIVES PROGRAM 
WIE emhoo2 


ERRATA 


INTRODUCTION: 


1. Telex number of the Petroleum Incentives Program in Ottawa is 053-3729. 


PART | — PIP FORMS: 


1. Summary: Application Procedures: Under “Syndicated Test Well’, the word 
(threshold)shouldbe beside PIP-O3. 


PART Il — PIP CONCEPTS AND CRITERIA: 


1. Adjustment: Deficiency in Penalties: The formula for “Canada Lands” should 
read: 


APE = UPE X PP-100% 
400% 
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INFORMATION KITS CAN BE OBTAINED 
AT THE FOLLOWING LOCATIONS 


British Columbia 


Ms. Joyce Kennedy 

Regionai Information Officer 
Energy, Mines and Resources 
Malborough Mall 

5021 Kingsway, 3rd Floor 
Burnaby, British Columbia 
VSHPZES 


(604) 524-7222/24 


Yukon 


Mr. Mel Orecklin 

Director, CREB 

Energy, Mines and Resources 
2078 Second Avenue 
Whitehorse, Yukon 

Y1A 1B1 


(403) 668-2828 
Alberta 


Mr. G.W. Jerry Bartram 
Director Public Affairs 
430 MacDonald Place 
9939 Jasper Avenue 
Edmonton, Alberta 

TSJ 2W8 


(403) 420-4109 


Alberta 


Mr. Ross Hicks 

Regional Information Officer 
Communications Liaison 
Energy, Mines and Resources 
Room 622 

220 4th Avenue South East 
P.O. Box 2918 Station 'M" 
Calgary, Alberta 

T2P 3M2 


(403) 231-4488 


Northwest Territories 


Mr. Jim Cuming 
Dusector..CREB 

Energy, Mines and Resources 
Precambrian Building 

A922 =. -S2nd_otrece 
Yellowknife, N.W.T. 

XOE 1HO 


(403) 920-8475 


Saskatchewan 


Mr. Dan Ferguson 

Regional Information Officer 
Energy, Mines and Resources 
S.J. Cohen Building 

7th Floor 

Wo 4th Avenue 

Saskatoon, Saskatchewan 

S7K 5X2 


(306) 665-4519/32 
Manitoba 


Mr. Robert Deslauriers 
Information Officer 

Energy, Mines and Resources 
112 Osborne Avenue, S. 
Winnipeg, Manitoba 

BSL iak Ves 


(204) 949-4266 
Ontario 


Mr. Robert F.J. Shannon 
Regional Director 

Energy, Mines and Resources 
6th floor 

55 St-Clair Avenue, E. 
Toronto, Ontario 

M4T: 1M2 


(416) 966-5814 or 966-5679 


Québec 


Mr. Jean-Louis Bibeau 
Regional Information Officer 
Energy, Mines and Resources 
60S Dorchester Blvd., West 
Ground Floor 

Montréal, Québec 

H3B 1P4 


(514) 283-5644/45 


Mireille Gauthier 

Chief Public Affairs Regions 
1535 Chemin Ste-Foy 

Québec, Quebec 

G1S 1V6 


(418) 694-7052 
Nova Scotia 


Mr. Jean Garneau 

Director Public Affairs 
Atlantic Region 

Energy, Mines and Resources 


Bank of Montreal Tower, 5th Floor 


2L51 George Street 
Halifax, Nova Scotia 
B3J 1M5 


(902) 426-8606/8607 


Mr. Gaston Emond 
Regional Information Officer 
Energy, Mines and Resources 


Bank of Montreal Tower, 5th Floor 


5151 George Street 
Halifax, Nova Scotia 
B3J 1M5 


(992) 426-8600 


New Brunswick 


Mr. Jean Saint-Cyr 

Regional Information Officer 
Energy, Mines and Resources 
835 Champlain Street 

Dieppe, New Brunswick 

E1A 1P6 


(506) 388-6070 
Prince Edward Island 


Mr. Norman Hall 

Director, CREB 

Energy, Mines and Resources 
Watefront Shopping Centre 
98 Water Street 

Summerside, P.E.I. 

CIN 1A8 


(902) 436-7283 
Newfoundland 


Mr. Bill Hickey 

Regional Information Officer 
Energy, Mines and Resources 
Atlantic Place, 7th Floor 
215 Water Street 

St. John's Newfoundland 

A1C 6C9 


(709) 737-5464 


CALCULATION OF DEVELOPMENT INCENTIVE FORM PIP-01(2) 


Summarize eligible expenses from all FORMS PIP-02, PIP-03 or PIP-O5 and calculate amount payable for each well 


or unit by multiplying the eligible expenses after adjustment by the applicable incentive rate. If insufficient space, at- 
tach additional calculation sheets—FORM PIP-0O1 (2). 


FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 
CONTROL 
NUMBER > 


FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 


A — Canada Lands ENTITY 


NUMBER PP 


INDICATE PERIOD COVERED NE Gp MMi DD NY cop eMMis OD 
FROM TO 
BY THIS APPLICATION 


PRIOR ELIGIBLE EXPENSES 
UNIQUE WELL APPROVAL ELIGIBLE EXPENSES AFTER ADJUSTMENT INCENTIVE 
IDENTIFIER AND/OR 2 ; 
OR ADVANCE (From lines 11 or 15 (From line 15 of FORM PIP-02) RATE 
UNIT NAME RULING of FORM PIP-02) (From line 11 of FORM PIP-03) ; AMOUNT PAYABLE 
GIVEN _ (From line 11 of FORM PIP-03)) (From line 24 of FORM PIP-15) (Appendix 3 
(From applicable FORM PIP-02, (Check, if (From line 02 or 16 (From line 17 of FORM PIP-05) in Guide) 
FORM PIP-03 or FORM PIP-05) applicable) of FORM PIP-05) $ 
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(Transfer to line O9 on reverse) 


CALCULATION OF DEVELOPMENT INCENTIVE FORM PIP-01(2) 


Summarize eligible expenses from all FORMS PIP-02, PIP-03 or PIP-O5 and calculate amount payable for each well 
or unit by multiplying the eligible expenses after adjustment by the applicable incentive rate. If insufficient space, at- 
tach additional calculation sheets — FORM PIP-01 (2). 


FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 
CONTROL 
NUMBER P 


B — Lands Other Than 
Canada Lands 


ENTITY 
NUMBER P 


PRIOR ELIGIBLE EXPENSES 
UNIQUE WELL APPROVAL ELIGIBLE EXPENSES AFTER ADJUSTMENT INCENTIVE 
wap eae Fiaitean (From lines 11 or 15 (From line 15 of FORM PIP-02) RATE 
UNIT NAME RULING of FORM PIP-02) (From line 11 of FORM PIP-03) AMOUNT PAYABLE 
GIVEN _ (From line 11 of FORM PIP-03)| (From line 24 of FORM PIP-15) (Appendix 3 
(From applicable FORM PIP-02, (Check, if (From line 02 or 16 (From line 17 of FORM PIP-O5) in Guide) 
FORM PIP-03 or FORM PIP-05) applicable) of FORM PIP-05) $ 
a i : 
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—— ADD: INTERNAL OVERHEAD 
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Total ‘‘Lands other than * 
Canada Lands”’ Incentive > 08 


(From line 04 on reverse) L0 9] 


Total Development Incentive (Total of inesO08 and09) > __—s—— eC 


(Enter on line 04 of FORM PIP-01) 


CALCULATION OF ASSET COST INCENTIVE 


Summarize eligible asset costs from all FORMS PIP-06 and calculate amount payable for each project by multiplying 
the eligible asset costs after adjustment by the applicable incentive rate. If insufficient space, attach additional 


calculation sheets—FORM PIP-01 (3). 
YY | MM , DD 
> |FROM 


FORM PIP-01(3) 


FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 
CONTROL 
NUMBER DP 


FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 
| ! | | ! 
! 


INDICATE PERIOD COVERED 
BY THIS APPLICATION 


ENTITY 
NUMBER > 


MINISTERIAL ELIGIBLE TOTAL ELIGIBLE INCENTIVE 
CERTIFICATION ASSET COSTS ASSET COSTS RATE 
eee AFTER ADJUSTMENT (Appendix 3 AMOUNT PAYABLE 
(From applicable FORM PIP-06) (From lines 08 or 09 of Fromilinenizaos in Guide) 
‘ FORM PIP-06) ‘ ake PIP-06) $ 
Sn ee nO = 
x %H = 
x %H = 
x %H = 
x H= 
Kee ee 5 
x % = 
x % = 
x %H = 
x % = 
x %H = 
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x %H = 
x % = 
x y= 
x %H = 
x %H = 
x %H= 
x % = 
$ $ 
Total of Be Sub-total > oe 
eligible asset costs > $ 


(Enter on line O05 of FORM PIP-01) 
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CALCULATION OF EXPLORATION INCENTIVE FORM PIP-01(1) 


Summarize eligible expenses from all FORMS PIP-02, PIP-O3 or PIP-05 and calculate amount payable for each well 
or unit by multiplying the eligible expenses after adjustment by the applicable incentive rate. If insufficient space, at- 


FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 


tach additional calculation sheets — FORM PIP-01 (1). CONTROL 
NUMBER DP 
B — Lands Other Than INDICATE PERIOD COVERED eRtEY FOR DEPARTMENTAL USE ONLY ; 


> |FROM 


BY THIS APPLICATION 


Canada Lands NUMBER PD 


PRIOR ELIGIBLE EL 
annals APPROVAL EXPENSES (AFTER ADJUSTMENT) 
OR HOVANGE (From lines 11 or 15 (From line 15 of FORM PIP-02) NATE 
UNIT NAME U of FORM PIP-02) (From line 11 of FORM PIP-03 AMOUNT PAYABLE 
SEN: (From line 11 of FORM PIP-03)) (From rie 24 ve FORM PIP-1 - (Appendix 3 
ee ne FORM PIP-02 (Check, if (From line 02 or 16 (From line 17 of FORM oe in Guide) 
PIP-O03 or FORM PIP-05) applicable) of FORM PIP-05) $ 
$ $ 
ai : 4 
|_| : Res 
| x %H = 
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Se eee | x % = 
| x % a 
ella I x ee 
a i x 6 = 
x % = 
Si YSSoee x % = 
$ $ 
Total of 
eligible expenses P 08 Sub-total > 09 
Add: internal overhead 
x mT ta % = 10 
Total ‘‘Lands other $ 
than Canada Lands”’ De 
Incentive > 
(From line 04 on reverse) 12) 
(From line 07 on reverse) 5 [13] 
Total Exploration Incentive (Total of lines 11, 12 and 13) » 14) 


(Enter on line 01 of FORM PIP-01) 


CALCULATION OF EXPLORATION INCENTIVE FORM PIP-01(1) 


Summarize eligible expenses from all FORMS PIP-02, PIP-O3 or PIP-O5. Calculate amount payable on “Crown 
Share” by multiplying the sub-total of the eligible expenses by the applicable incentive rate. Calculate amount 
payable for each well or unit on “Other than Crown Share” by multiplying the eligible expenses after adjustment by 
the applicable incentive rate. If insufficient space, attach additional calculation sheets — FORM PIP-01 (1). 


FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 
CONTROL 
NUMBER PP 


ENTITY 


A — Canada Lands NuMBER DP 


CROWN SHARE OTHER THAN CROWN SHARE 
UNIQUE WELL PRIOR ELIGIBLE EXPENSES 
IDENTIFIER APPROVAL ELIGIBLE EXPENSES (AFTER ADJUSTMENT) INCENTIVE 
OR AND/OR : ‘ RATE 
UNIT NAME ADVANCE (From lines 11 or 15 (From line 15 of FORM PIP-O2) 
RULING of FORM PIP-02) (From line 11 of FORM PIP-03) — (Appendix 3 AMOUNT PAYABLE 
(From applicable FORM PIP-02, GIVEN (From line 11 of FORM PIP-03)| (From line 24 of FORM PIP-15) in Guide) 
FORM PIP-O3 or FORM PIP-05) (Check, if (From line 02 or 16 (From line 17 of FORM PIP-05) 
applicable) of FORM PIP-05) | $ 
$ $ 
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Sub-total of ; $ 
eligible expenses P Ore Sub-total > EP ae 
Add: internal overhead 
Add: internal overhead ih) nies) STN i a. Ee ee a a Oe 06 
: woiaigee 
Total ‘‘other than > $ 
0 Crown Share’’ Incentive 
x 25% —Canada Lands 
T f i 
Total “‘Crown Share”’ > $ (Transfer to line 13 on reverse) 
Incentive—Canada Lands Ss! cont in Biel wale 


(Transfer to line 12 on reverse) 


Ca 


‘ “ a. Goverament 
Energy, Mines and Energie, Mineset “(3 9 09 Bok FORM PIP-01 
& Resources Canada Ressources Canada ~* 2 P Pas APPLICATION FOR Pubhcatons 
Petroleum Incentives Program PETROLEUM INCENTIVES FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 


CONTROL > 
NUMBER 


ENTITY > 
NUMBER 


Part A—Identification 


NAME OF 
APPLICANT » 


ADDRESS Street and No. i i 
(Head Office it > ( 0.) (City) (Province) (Postal Code) 
a Corporation) = 
MAILING > (Street and No.) (City) (Province) (Postal Code) 
ADDRESS L] Same as above, or 
LOCATION (Street and No.) (City) (Province) Postal Code 
OF BOOKS L] Same as above, or 
AND RECORDS = 

MM DD MM. DD 
LEGAL STATUS » | LC) CORPORATION TRUST PARTNERSHIP OWDUAL | ee ee eae ee ero Z| TO 
IF THIS IS A QUARTERLY APPLICATION, IF THIS IS AN ANNUAL APPLICATION, IF THIS IS ASUPPLEMENTARY APPLICATION 


INDICATE PERIOD COVERED INDICATE THE PERIOD COVERED INDICATE PERIOD COVERED 


CERTIFIED 

CANADIAN 
OWNERSHIP 
RATE 


CANADIAN 
CONTROLLED 
(Check) 


DATE OF ISSUE 


men sarsssse= 


Total Exploration $ $ 


Exploration (from line 14 of FORM PIP-01 (1)) ---------------- mH 
Geophysical, Geological and/or Geochemical (from line 20 of FORM PIP-O4)— ___—CO—CSCSCS~ia™‘'T 
Drilling Contributions (from line 02 or 04 of FORM PIP-O7) ---—------—-— 103] 
0.4) 
105) 

> 


CERTIFICATE NUMBER 


Part C—Summary of ae 


Total Development (from line 10 of FORM PIP-01 (2)) -—----------- 
Total Asset Cost (from line 03 of FORM PIP-O1 (3)) -—------------— 


Total Incentive Requested 


Part D—Payment Procedure—(Check appropriate box) 
(a) OC Mail cheque in the amount of $ 


(b) LI! Deposit $___———._ CLto the bank as Brovicea in my authorization instructions dated 
(c) OU PIP/PGRT Waiver $ 
(d) =e Assign $ to | yeas Notice of Assignment 


(print) 


Part E—Forms Check List—(Enter number of forms accompanying this application) 


PIP-O5 | _PIP-11 Assignments 


PIP-O1 (2) PIP-O6 Land Plat 
PIP-O7 Specimen Signature Car 
PIP-08 
PIP-O9 
PIP-10 


Other (specify) 


See “Certification” on reverse 


Form prescribed pursuant to the Petroleum Incentives Program Regulations 
TB-REG. B-5062-1 


Canada 
and (Cette formule est également disponible en francais) 


Certification 


| Hereby Certify that (] 1am the individual named in this application 
or | am the duly authorized signing officer of the applicant 
and_to the best of my information, knowledge and belief the application, including accompanying 
statements, is true, correct, and complete and is in compliance with all provisions of the 
Petroleum Incentives Program Act and Regulations. 


Title (if signing officer) 


Name (print) 


Signature of Authorized Officer Telephone No. Date 


—FOR DEPARTMENTAL USE ONLY— 


Add: Adjustment to Previous Incentives 
Deduct: Overpayment (including interest) on Previous Incentives 


Amount Payable or Refundable 


Government 
ae ELIGIBLE EXPLORATION OR Publications FORM PIP-02 
ELIGIBLE DEVELOPMENT EXPENSES 


| ule Energy, Mines and _ Energie, Mines et is + f 
Resources Canada Ressources Canada ST \ 


Petroleum Incentives Program 
Use separate FORM PIP-02 for each well. 


¢ Do not include internal overhead in the well expenses. Internal overhead expenses are to be included on FORM PIP-01 (1) and (2). 
° If the well is a Syndicated Test Well a written Ministerial Approval is required. 
No approval is required for a Crown Share Incentive. 


FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 


Part A-1—Identification 
Cl EXPLORATION [SPUD DATE » eae Kaan UNIQUE WELL 
[] DEVELOPMENT | OF WELL IDENTIFIER NUMBER 
PERIOD DURING WHICH Sec MM 0D ELL [J CANADA LANDS Ap GENUS > 

canoe LANDS OTHER THAN CANADA LANDS —_| INTEREST % 


EXPENSES WERE 
INCURRED 

If the working interest relates to an earning expense and the well is situated on Canada lands, has the Agreement received approval 
under section 52 of the Canada Oil and Gas Act? CJ ““Yes” (J “No” 


NET WORKING INTEREST LAND AREA TO WHICH EXPENSES RELATE 


TYPE OF MINERAL DISPOSITION PERMIT/LEASE NUMBER LOCATION OF LAND AREA AREA 
HECTARES 
METRES DRILLED DURING PERIOD DEPTH REACHED AT END OF PERIOD PROJECTED DEPTH OF WELL NAME OF OPERATOR 
METRES METRES 
INDICATE eae er SER IN OTHER 
STATUS > {.) ABANDONED LJ) CAPPED CJ OIL LJ GAS ia PROGRESS oO (Specify) 
OF WELL 


Note: If abandoned and there is a substitute well, complete Part A-2. If not, proceed to Part B. 
Part A-2—Su bstitute Well. 


DATE OF > 
ABANDONMENT 


DEPTH REACHED > 
WHEN ABANDONED > 


REASON FOR b 
ABANDONMENT 


METRES (If space insufficient, attach additional page(s) 


SPUD DATE OF 
SUBSTITUTE > 
WELL 


DISTANCE OF SUB- 
STITUTE WELL FROM > 
ABANDONED WELL 


UNIQUE WELL > 
IDENTIFIER 


METRES 


Part B—Breakdown of Eligible Expenses (Must be completed in all cases) — Exclude Canadian Exploration and 
Development Overhead Expenses (Attach Detailed Cost Summary as outlined in the Applicant’s Guide) 


Earning or Acquired Expenses 


Total Applicant's 
Eligible Percentage Applicant’s 
Expenses of Expenses Expenses 
$ $ 

— Intangible drilling expenses — — — — — — x | rs 

— Abandonment expenses — ——--—--—-— x % = ws 

— Intangible completion expenses — — — — x % = us 

— Other (specify) x OC ee ae ge 

Total Total ey :: eae 
Penalty Expenses 

— Intangible drilling expenses — — — — —- — ae |: ee 

— Abandonment expenses — — —-—-----— << a of 

— Intangible completion expenses — — — — x i — ————eee 

— Other (specify) ee): eo)  - ae Ol 

Total Total pes os 2 RR os 
Total Eligible Expenses (Total lines 05 and 10) yee d ahs Ee 
(If expenses relate to 
Note: Do any of the above expenses include charges incurred in a non-arm’s length transaction? Crown Share only, enter 
O YES NO. If “YES”, provide details on a separate sheet of paper. Consult the Roa ee ee (1), 
Applicant's Guide. line 13 on reverse.) 


Form prescribed pursuant to the Petroleum Incentives Program Regulations 


TB-REG. B-5062-1 


4 
andi (Cette formule est également disponible en francais) 


Part C—Expenses Not Subject to Adjustments 


(1) Complete this part if applying for exception to adjustments under a Canadian Content provision. 
(Check applicable box) 


(1 Exception under the general Canadian Content provision (Complete and attach FORM PIP-13 and 
enter amount on line 12 below) 


[1] Exception under the Canadian Content for the duration of an agreement provision (Refer to questions below) 


Has the applicant previously applied for exception to adjustments under the Canadian Content for the 
duration of the agreement provision? YEOu sd (ENO 


If “ves”, do the expenses in this application relate to that agreement? [J] Yes [j)NO 


YY  ©MM. DD of” MM, DD 
ROM TO 
If “ves”, indicate the period to which FORM PIP-13 applies— : | | | 


If “No”, complete all parts of FORM PIP-13 — Exploration and/or Development. 


Eligible Expenses incurred under $ 
the Canadian Content provision 12 


(2) Complete this part if applying for exception to adjustments under a written agreement entered into on or before 


October 28, 1980. 
MM DD Y MM _ DD JWAS THIS AGREEMENT 
| | | AMENDED AFTER OCTOBER p | L] YES CL] NO 
28, 1980? 


DATE AGREEMENT » Vile MM SDDS Pp ERODICOVERED Seat na 
ENTERED INTO | BY AGREEMENT 
Nis MM 


DD 2 ra Fe : 
IF “YES” INDICATE > SUMMARIZE NATURE OF AMENDMENT(S) (if insufficient space, attach additional documentation). 
DATE OF AMENDMENT(S) 


TO 


(From line 11 onreverse) ___s——sts—CéirzzC?Y 
Eligible Expenses incurred under a written agreement 
entered into on or before October 28, 1980 — —- —- --——-—-— — Bie ae 
$ 
Total Expenses Not Subject to Adjustments (Total of lines 12 and/or 14) __ 15} 


Note: If the applicant does not have “Expenses Subject to Adjustments” (below) enter amount (line 15) on FORM PIP-01 (1) or (2), otherwise transfer to line 23 of FORM PIP-15. 


Part D—Expenses Subject to Adjustments 


(1) Complete this part, if applicable, otherwise proceed to D(2). 


Equipping Expenditure Percentage (Except for earning situation on lands other than Canada lands) % 
Post-Equipping Expenditure Percentage ee % 
Lowest Net Working Interest Percentage (Complete and Attach FORM PIP-14(2)) -—-—-----—--— hall 1G 


Note—lf Equipping or Post-Equipping Expenditure Percentage exceeds the Lowest Net Working Interest 
Percentage, the eligible expenses in respect of this well must be adjusted to zero. 


Total Expenses Subject to Adjustments (Line 13 less line 15) 16] 


(2) Break down the “Total Expenses Subject to Adjustments” (line 16) 


by the appropriate categories below. 
Expenses Subject 


to Adjustment 
(a) Earning Expenses (Complete and attach FORM PIP-14(1) and FORM PIP-15 $ 
Part B(1) (a), (b) and (c)) --------=—-=—--~—--~---~-~_________ 
(b) Acquired Expenses (Complete and attach FORM PIP-14(1) and EEntgr ane OOS Senay le et 
FORM PIP-1 5 Part (1 )(C)) o-oo nae 
(c) Penalty Expenses (Complete and attach FORM PIP-14(1) and enlopon neo? Seat te) 
FORM:PIP=15 Part (B)(2) (a) or = (Bi) ore Peart: Bie a a mH 
(d) Syndicated Test Well (Complete and attach A taoe es Sel PEE 
FORM PIP-15, Part B()) ee a le 20) 


(Enter on line 19 of FORM PIP-15) 


Total (Must agree with amount on line 16) — 21) 


i Seay, Le au ee) Bu a re Q Pe O ee 
esources Canada essources Canada . x ae overnment 
Petroleum Incentives Program ~SD>P? z ELIGIBLE EXPLORATION OR fay Des FORM PIP-03 
ELIGIBLE DEVELOPMENT EXPENSES 


e Use separate FORM PIP-0O3 for each well. (SHOR TEORM) 


¢ Do not include internal overhead in the well expenses. Internal overhead expenses 
are to be included on FORM PIP-01 (1) and (2). 

e If well is a Syndicated Test Well a written Ministerial Approval is required. 
No approval is required for a Crown Share Incentive. 


Part A—Identificatio 


UNIQUE WELL > 
IDENTIFIER 


FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 


CONTROL 
NUMBER 


FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 


ENTITY > 
NUMBER 


PERIOD DURING WHICH 
EXPENSES WERE 
INCURRED 


APPLICANT'S 
WORKING 
INTEREST 


If the working interest relates to an earning expense and the well is situated on Canada Lands, has the Agreement received approval 
under section 52 of the Canada Oil and Gas Act? “Yes” B iNio” 


TYPE io | SPUD 
WELL CANADA LANDS 
OF EXPLORATION DEVELOPMENT = 


NET WORKING INTEREST LAND AREA TO WHICH EXPENSES RELATE 
TYPE OF MINERAL DISPOSITION 


PERMIT/LEASE NUMBER | LOCATION OF LAND AREA AREA 


| HECTARES 


RIG RELEASE DATE TOTAL ANTICIPATED COST OF WELL > | $ 

METRES DRILLED DURING PERIOD DEPTH REACHED AT END OF PERIOD | PROJECTED DEPTH OF WELL NAME OF OPERATOR 

METRES METRES 
INDICATE 
STATUS OMPLETED 
IN OTHER 
OF WELL ABANDONED [_] CAPPED 5 on We Sea eee Bec) 
Part B—Breakdown of Eligible Expenses (Must be completed in all cases) — Exclude Canadian Exploration 
and Development Overhead Expenses 
(Attach Detailed Cost Summary as outlined in the Applicant’s Guide) 
Earning or Acquired Expenses 
Total Applicant’s 
Eligible Percentage Applicant’s 
Expenses of Expenses $ Expenses 

—Intangible drilling expenses — —-—-—-—-—— x % = 01 

—Abandonment expenses — — — —-—-—-—-— x %H = 02 

—Intangible completion expenses — — — — x % = 03 

—Other (specify) x Oe = er | : 

Total Total » 
05 
Penalty Expenses 

—Intangible drilling expenses — —- —-—-—-—— x % = 06 

—Abandonment expenses — — — — —-—-—— x % = 07 

—Intangible completion expenses — — — — x % = 08 

—Other (specify) x ye 6): 

Total Total a » 10 
Total Eligible Expenses (Total lines 05 and 10) 


Enter this amount on 
FORM PIP-01 (1) or (2) 


Note: Do any of the above expenses include charges incurred in anon-arm’s length transaction? [1 “Yes” (1 “No”. 
If “Yes”, provide details on a separate sheet of paper. Consult the Applicant's Guide. 


Form prescribed pursuant to the Petroleum Incentives Program Regulations 
TB-REG. B-5062-1 


( ; | hd | 
anada (Cette formule est également disponible en francais) 
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Ribot 
By t Dias S500 
Bie Energy, Mines and Energie, Mines et MS CALCULATION OF EXPLORATION INCENTIVES — Coyerny FORM PIP-O4 


Resources Canad R Canada — DP; 
AND/OR GEOCHEMICAL PROGRAMS ‘ 


¢ Complete this form only if the geophysical, geological or geochemical expenses were not incurred incidentally to or in the 
course of the drilling of a particular well. 


FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 
CONTROL a 


NUMBER 
PERIOD DURING WHICH =e, DARN Mine tae Se OO TE TERY. > eae ak 
EXPENSES WERE INCURRED NUMBER eat ee ae 


Part A - Program Produced by Applicant OR by a Contractor for Applicant 


Program 1 APPLICANT CONTRACTOR (If the applicant is a member of a group 
g PRODUCED BY > aa provide details below.) * 


TYPE OF > GEOPHYSICAL GEOLOGICAL GEOCHEMICAL [1 REPROCESSING/ 
PROGRAM NOnGrN INTERPRETATION 


AUTHORIZATION > NOTE: If no authorization number, a 
NUMBER recholed piparees report must 


MY: MM DD 


DATE PROGRAM > LOCATION TO WHICH rio CANADA op PROVINCE 
BEGAN PROGRAM RELATES LANDS OF 
Eligible Program Expenses 
Data Collection/Field Investigations— — — - - -— --—--—-— $ 01 
Data Processing/Laboratory Studies — — - - ---—---—-— eB ee 
Interpretation — — — —— — — — — — — — — — — — ee 03 
Other (specify) s 
Total Eligible Program Expenses uy 
4 py. $ 
Applicant’s Total Share of Eligible Expenses ___ 96 
* lf amember of a group, list names of other participants sharing expenses and indicate percentages. 
Paes eG % 
pees. % 
Program 2 [1 APPLICANT [J CONTRACTOR (if the applicant i ber of 
g PRODUCED BY eae diel dips SD 
TYPE OF GEOPHYSICAL (J GEOLOGICAL GEOCHEMICAL REPROCESSING/ 
PROGRAM NO. OF KM INTERPRETATION 
AUTHORIZATION NOTE: If no authorization number, a 
> technical progress report must 
NUMBER be included. 
vex MM DD 
DATE PROGRAM LOCATION TO WHICH >» | CANADA op (4 PROVINCE 
BEGAN PROGRAM RELATES LANDS OF 
Eligible Program Expenses : 
Data Collection/Field Investigations— — - - - --—-—-—-—--— Behe pote tex 6 
Data Processing/Laboratory Studies — — — - --—--—-—-—-—— whe 
Interpretation ———————--—--------------- 2 
Other (specify) ie 
Total Eligible Program Expenses Ms 
$ 
Applicant’s Total Share of Eligible Expenses 12 
* lf amember of a group, list names of other participants sharing expenses and indicate percentages. 
ees eee Pee 
% % 


Form prescribed pursuant to the Petroleum Incentives Program Regulations 


TB-REG. B-5062-1 


Canada 
anda a (Cette formule est également disponible en francais) 


Part B - Purchased by Applicant 


e To be used for purchases on both Canada Lands and lands other than Canada Lands. 


Purchase 1 | TYPE OF > [] GEOPHYSICAL L] GEOLOGICAL [] GEOCHEMICAL 
PROGRAM rer. fou 


VENDOR'S AUTHORIZATION DATE VENDOR'S > siete tease 
NUMBER PROGRAM BEGAN 
LOCATION TO WHICH > Oo CANADA OR go PROVINCE 
PROGRAM RELATES LANDS OF 
NOTICE OF FIRST ELIGIBLE PURCHASER ATTACHED (FORM PIP-1 2) (_] Written notice previously 
(Required only for purchases on lands other than Canada Lands.) provided to the Minister. 
(Canada Lands only) 
Eligible Expenses— $ 
Purchase Price paid by applicant ee eee 


TYPE OF 
PROGRAM 


Purchase 2 


VENDOR'S AUTHORIZATION DATE VENDOR'S > send wine 
NUMBER PROGRAM BEGAN 
LOCATION TO WHICH > oO CANADA OR oO PROVINCE 
PROGRAM RELATES LANDS OF. 
NOTICE OF FIRST ELIGIBLE PURCHASER ATTACHED (FORM PIP-1 2) (] Written notice previously 
(Required only for purchases on lands other than Canada Lands.) provided to the Minister. 


(Canada Lands only 


Eligible Expenses— $ 


Purchase Price paid by applicant ur 


Purchase 3 | TYPE OF > L] GEOPHYSICAL [1] GEOLOGICAL LJ] GEOCHEMICAL 
PROGRAM NOSORKMie 
VENDOR'S AUTHORIZATION > DATE VENDOR'S > acd (in 
NUMBER PROGRAM BEGAN 
LOCATION TO WHICH | (, CANADA ~ Ky PROVINCE 
PROGRAM RELATES LANDS OF 
Oj 


NOTICE OF FIRST ELIGIBLE PURCHASER ATTACHED (FORM PIP-1 2) (_ Written notice previously 


(Required only for purchases on lands other than Canada Lands.) provided to the Minister. 
(Canada Lands only) 
Eligible Expenses— $ 
Purchase Price paid by applicant ” 
Canada Lands— 
$ 
Total Eligible Expenses — — —- —-—--—-—-——-—-—-—-—--— 16 
(Total of all programs and purchases) 
Applicable Rate (Appendix 3 in Guide) \ | UG 
Total Incentives > 
Lands Other Than Canada Lands— 
$ 
Total Eligible Expenses — — —--—-—-——-—--—-—-—--—-—--— 18 
(Total of all programs and purchases) 
Applicable Rate (Appendix 3 in Guide) xe __ a/omeS 
Total Incentives » 


Total Incentives Payable 


(Total of lines 17 and 19) (Enter on line 02 
of FORM PIP-01) 


DD 


DD 


17 


Le) 


CA 
3 ap Energy, Mines and _ Energie, Mines et HS Soo FORM PIP-05 
Resources Canada Ressources Canada ~{ p>) ELIGIBLE EXPENSES IN RESPECT OF A UNIT AGREEMENT = Governmeat 


Petroleum Incentives Program 


nt eal celia es ae ae DB islications 
re ; ENTITY NTROL 
Part A—Identification NUMBER Hr) etl toe ot NUMBER DP 
UNIT UNIT > [_] CANADA LANDS 
NAME LOCATION LANDS OTHER THAN CANADA LANDS 
DATE UNIT YY | MM DD | DATE UNIT NAME YY _MM DD | PERIOD DURING YY MM DD YY ~ MM DD 
AGREEMENT > WAS APPROVED > WHICH EXPENSES FROM TO 
ENTERED INTO OR REGISTERED WERE INCURRED 
LAND > TYPE OF > L] EXPLORATION 
DESCRIPTION WELL DEVELOPMENT 


Part B—Exception to Adjustments 


(1) Complete this part if applying for exception to adjustments under a written agreement entered into on or before 
October 28, 1980. Also, complete Part C below: 


PERIOD COVERED WAS THIS AGREEMENT IF “YES” INDICATE 
AMENDED AFTER b YES LL) NO} DATE OF > 
OCTOBER 28, 1980? AMENDMENT(S) 


BY UNIT 
SUMMARIZE NATURE OF AMENDMENT(S) (if insufficient space, attach additional documentation). 


AGREEMENT 


(2) Is the applicant exempted from adjustments by virtue of the $500,000 Rule? | \e-vesoese| leno: 
If “Yes”, complete Part C. Otherwise, proceed to Part D. 


(3) Is the applicant exempted from adjustments under the Canadian Content Provision? | eevestenna Now 
If “Yes”, complete Part C and FORM PIP-13 — Exploration and/or Development 


Part C—Applicant’s Unit Expenses 


Does the applicant have a working interest in each unit tract for which eligible expenses are being submitted? 


[ leeyvesve | |*‘No” If “No”, do not submit expenses for tract(s) where no working interest is held. 
$ 
Applicant’s Share of Total Unit Expenses -— __ i 
Total Applicant’s EligibleExpenses——__———CM 


(Enter on FORM PIP-01(1) or (2)) 


Part D—Applicant’s Tract Participation 
To be completed only if eligible expenses are subject to adjustments. 


3 a 5 6 


APPLICANT'S 


PRODUCTION EXPENSE APPLICANT'S APPLICANT’S SHARE 
WORKING INTEREST | TRACT FACTOR TRACT FACTOR TRACT EXPENSE OF EXPENSES 
IN TRACT % % $ 
al | eh i rer a 04 
rE il eat aa a 08 
. . .* (yy aes aaled (aie Rs ees 06 
Total o7 


If the production tract factor is less than expense tract factor, the applicant’s eligible expenses for that tract must be reduced to zero. 
If the working interest percentage in any tract is encumbered by a net or gross interest, complete Part E. 


Part E—Calculation of Interest Reduction Factor 


Determine a reduction factor in respect of each unit tract for each net or gross interest charged against the applicant’s working interest. 


UnittractNumberh] 
MEGS 


NAME OF HOLDER ROSS | NET (See Note 1 


enter | enter on Reverse) 
43" ‘ % 


ae ee ees ae 
= i 
ee 


P.C. PP. INTEREST 
(See Note 2 (See Note 3 REDUCTION 
on Reverse) on Reverse) FACTOR 

% % % 


Total Interest Reduction Factor 08 
Determine Net Working > 09 
Interest Percentage 100% REDUCTION % = ADJUSTMENT Vom X WORKING % = NET WORKING % 
FACTOR FACTOR INTEREST INTEREST 


C aen Form prescribed pursuant to the Petroleum Incentives Program Regulations TB-REG. B-5062-1 
anada 5 (Cette formule est également disponible en frangais) 


Part E—Calculation of Interest Reduction Factor (Continued) 
Determine a reduction factor in respect of each unit tract for each net or gross interest charged against the applicant’s working interest. 


UniitectNunpera wy 


PR EOP INTEREST 
INTERES EL REDUCTION 
NAME OF HOLDER re ee INTEREST P.C. P.P. FACTOR 
oes enter (See Note 1) (See ee 2) (See Nove 3) 9% 
% ‘0 


Tom mn ee Factor 10 
11 
Determine Net Working > ee REDUCTION % = ADJUSTMENT ae WORKING % = NET WORKING % 
Interest Percentage FACTOR FACTOR INTEREST INTEREST 
Unt TractNumber bd 
REDUCTION 
NAME OF HOLDER GROSS] NET INTEREST P.C. P.P. FACTOR 
ap siuet (See re 1) (See Note 2) (See aoe 3) % 
aa as Reduction Factor 12 
13 
Determine Nev Working > POO = REDUCTION % = ADJUSTMENT % xX WORKING % = NET WORKING % 
Interest Percentage FACTOR FACTOR INTEREST INTEREST 
UniktrectNUMber EP 
enc oF INTEREST 
| iNTEREST | REDUCTION 
NAME OF HOLDER GROSS] NET INTEREST P.C. P.P. FACTOR 
entee eriter (See Note 1) (See Note 2) | | (See Note 3) A 
% % % % 
5 ee Reduction = 14 
15 
SM Coed SSA aol Dr 1 00e eames! = TEES ees Rear 
Interest Percentage FACTOR FACTOR INTEREST INTEREST 


Notes: — 1. Enter predetermined percentage or highest percentage if the interest is calculated as a range of percentages. 
2. P.C. — Percentage of oil or gas upon which the net or gross interest is charged. 
3. P.P. — Percentage of oil or gas out of which the net or gross interest is paid. 


Part F—Calculation of Adjusted Eligible Expenses 
Calculate adjusted eligible expenses for each tract as set out below. Unit tracts and relevant expenses must correspond 
with Part D on reverse. 


UNIT TRACT NUMBER APPLICANT'S SHARE NET WORKING APPLICANT'S TRACT ADJUSTED 
(From Part D, col. 1) OF EXPENSES INTEREST EXPENSE PERCENTAGE EXPENSES 
(From Part D, col. 6) (From Part E) (From Part D, col. 5) 


bist) 6s oe aa 

[Enter Quotient P| | 

% + iar, 
[Enter Quotient ® | | ] 

% + ate 
[Enter Quotient B | | | 

%M = 
[Enter Quotient BD | 


Total Eligible Expenses $ 


after Adjustments ——————S eS 
(SNS els te OMAN Gr ay (Enter on FORM PIP-01(1) or (2)) 


Oe ee Oe” OG 


Ss — ae 


ike 


—_ 
a 


Total Applicant’s > 
Eligible Expenses 


e 


A | 


(S 600 
aw Energy, Mines and Energie, Mineset ~—S > P?% FORM PIP-O6 
Resources Canada Ressources Canada ELIGIBLE ASSET COSTS 
Petroleum Incentives Program Govecamedt FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 
“1 CONTROL > 
; Prdblicatiod, NUMBER 
e Use separate FORM PIP-06 for each project OY teres 
NUMBER > 
MINISTERIAL > DATE OF MINISTERIAL 
CERTIFICATION NUMBER CERTIFICATION » 
PERIOD DURING WHICH THE MS RED. YY | MM DD | APPLICANT'S APPLICANT'S 
COSTS WERE INCURRED Paeeay je wo ENS > % [epee eee: % 
LOCATION OF PROJECT > 
Part A—Breakdown or Eligible Asset Costs (Must be completed in all cases) 
Cost Items (attach detailed cost summary) 
Purchase Price of Equipment — — — —- —- - ----—---—-—-—-—-—-—----- : 01 
Installation Cost — — —- —- ----~-—-—-—-—-—-—-—~------------- 02 
OiMCMOSDEGIV wre) RD CRT ONT Ri ee pops sie eee aS ‘ 
Total Eligible Asset Costs .. S———sé<=S< 04 


Part B—Costs Not Subject to Adjustments 


(1) If applying for exception to adjustments under the $500,000 Rule, enter amount on line 05 below. 
(2) Complete this part and FORM PIP-13 —Asset Costs if applying for exception to adjustments under a Canadian Con- 


tent provision. 
(check applicable box) 


(1) General Canadian Content provision (1) Canadian Content for the duration of an agreement provision 
; (Refer to questions below) 


Has the applicant previously applied for exception to adjustments under the Canadian Content for the duration of the 
agreement provision? Yes U No. If “Yes”, do the costs in this application relate to that agreement? 


YY MM DD YY MM_ DD 
| | TO 


(3) Complete this part if applying for exception to adjustments under a written agreement entered into on or before 
October 28, 1980. 


YY MM DD YY MM DD T WAS THIS AGREEMENT IF ‘YES’ INDICATE 
PERIOD COVERED > |FROM TO AMENDED AFTER p YES [J NO | DATE OF 
BY AGREEMENT OCTOBER 28, 1980? AMENDMENT 


SUMMARIZE NATURE OF AMENDMENT(S) 


FROM 


O Yes OU No. If ‘Yes’, indicate period to which the FORM PIP-13 applies 


If “No”, complete all parts of FORM PIP-13 —Asset Costs. 


(If insufficient space, attach additional documentation) 


List below the eligible asset costs not subject to adjustment. 


(a) Eligible Asset Costs incurred under 


the $500,000 Rule — —- - - - - - ---- -------------- 2 05 
(b) Eligible Asset Costs incurred under a 
Canadian Content provision —- — —- —- — - —--—----—--—--------— 06 
(c) Eligible Asset Costs incurred under a written agreement 
Onion DeIOneOClODeL Con I00 ——— — — ee 07 
Total Asset Costs Not Subject to Adjustments >» $ mw 
NOTE: If the applicant has “Asset Costs Subject to Adjustments” (line 09) enter amount o FORM PIE? (al) 
(line 08) on line 16 on reverse. 
Asset Costs Subject to Adjustments (line 04 less line 08) 09] 


(Enter this amount on 
line 14 on reverse) 


Form prescribed pursuant to the Petroleum Incentives Program Regulations 
| ha | TB-REG. B-5062-1 


Canada (Cette formule est également disponible en francais) 


Part C—Ajustments 


Applicant’s Share of Costs (CP) —- - ---—----------—----- 3-3-3 == ---- 
Applicant's Operating Interest Percentage (OIP) - —- - - -- —---—------—--------— 


Interest Percentage (IP) 
Net Working Interest Percentage (NWIP) (from line 13 of FORM PIP-14(1)) 


Calculate the ‘““Adjusted Asset Cost” using the formula below. 
$ MM x «ip 
Asset Costs subject to (e P 


adjustments 
(Line 09 of reverse) 


*|P - is the lesser of NWIP and OIP (use the lowest NWIP as per FORM PIP-14(1)) 


Total Asset Costs Not Subject to Adjustments(From line 08 on reverse) 


Total Eligible Asset Costs after adjustment (Total of lines 15 and 16) 


Eligible Asset Costs 
after adjustment 


(Enter on FORM PIP-01(3)) 


Py 


Energy, Mines and Energie, Mines et HS 400 
| od Resources Canada Ressources Canada a Ms = po? ELIGIBLE EXPENSES IN Government 


° RESPECT OF A DRILLING CONTRIBUTION — Publication, 


FORM PIP-07 


Petroleum Incentives Program 


FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 
CONTROL 
NUMBER 


¢ Complete separate FORM PIP-O7 for each well. 


Part A—Identification 
NAME OF PERSON | 


ENTITY 
NUMBER 


(Province) 


RECEIVING 
CONTRIBUTION 


BUSINESS > | (Street and No.) (City) 


ADDRESS 


PERIOD TO WHICH 


UNIQUE WELL 
Weds TRIBUTION! D IDENTIFIER > 


O 
Ww. | NEY MM DD 
Pee Deacon aoe aia > Oy COMPLETION DATE OF > DATE AGREEMENT > 
CONTRIBUTION ° | THE DRILLING ENTERED INTO 


Part B—Canada Lands (Complete if applicable) 


T 


Is the person receiving the drilling contribution Canadian Controlled? — — - —- - —- —- —---—-—-———-—-—-—--— Yes No 
If “Yes”, indicate the person’s Canadian Ownership Rate — — —- —- --—-————-—-——-—-—-———-———-—--—--— % 
PN OVE LOREM Coe Te Ye Celis ONT IST AS) a1 ta Na Ne ll mae a Ne a Ma % 


If the person receiving the contribution does not have a Canadian Ownership Rate within the same range or higher range than 
that of the applicant, the eligible drilling contribution must be adjusted to Zero. 


Total Eligible Drilling Contribution 01 


Incentive Rate (Appendix 3inGuide) K _ = $ 


(Enter on line 03 of FORM PIP-01) 


Incentive in respect of drilling contribution > 


Part C—Lands Other Than Canada Lands (Complete if applicable) 


Is the applicant a beneficial holder of a working interest in lands contiguous to the lands in which a well is drilled by the person 
receiving contribution? LI Yes No 


Permit/Lease Number 


If “Yes”, provide permit or lease number(s) - (1) land area in which a well is drilled. -- —--——— 


Permit/Lease Number 


- (2) land(s) contiguous to the lands in which a well 
isSGnileds = —— 


If “No”, the drilling contribution must be adjusted to Zero. 


$ 
Total Eligible Drilling Contribution 03 
(must not exceed fair market value) 
Incentive Rate (Appendix 3 in Guide) X % $ 
Incentive in respect of drilling contribution > 10.4) 


(Enter on line O03 of FORM PIP-01) 


Form prescribed pursuant to the Petroleum Incentives Program Regulations 
TB-REG. B-5062-1 
bia | 


Canada (Cette formule est également disponible en frangais) 
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a TS 8. FAD PIP-AG 


CAS 

| as Energy, Mines and Energie, Mines et M $50 Q = 
Resources Canada Ressources Canada _ go PO 3 STATEMENT OF RECONCILIATION Goverameony pip-o8 
Petroleum Incentives Program Prblcations 


e Tobe completed by a Corporation which has incurred Eligible Exploration Expenses and/or Eligible Development Expenses, 
including expenses incurred in consideration for shares of the corporation, and/or Eligible Asset Costs. 


Part A - Identification 
NAME OF 
APPLICANT > 


ENTITY 
NUMBER 


(Street and No.) (City) (Province) 


MAILING 
ADDRESS 


THIS STATEMENT COVERS eee 
THE FISCAL PERIOD ENDING | | 
Part B - Reconciliation of Eligible Exploration Expenses (EEE) 
and Canadian Exploration Expenses (CEE) 
Eligible Exploration Expenses (EEE) incurred during the fiscal year including $ 
expenses incurred in consideration for shares of the corporation pursuant 
to subparagraph 66. 1(6)(a)(v) of the Income Tax Act — — —-—-——-—-—-——-——-—-—-——-——-———-——~-—-—-—-—-— 01 
$ 
Canadian Exploration Expenses (CEE), as defined in paragraph 66. 1(6)(a) of 
the Income Tax Act, made or incurred during the fiscal year — —- - - --——-———-—— 02 
Less: Amounts incurred in respect of a mineral resource 
as defined in subsection 248(1) of the Income Tax 
Act other than a bituminous sands deposit, oil sands 
deposit or oil shale deposit referred to in paragraph 
(c) thereof ——- —-— —-—-—-—-—-———--—-—--—-—------ een ae (iif 
— Amounts described in subparagraph 66.1(6)(a)(iv) of 
the Income Tax Act in respect of a partnership -—-—-— ____——S—S—i 
and - Amounts incurred in the Province 
of Alberta —- — —- —--—-—--—-———-—-—-——-—-—-—-—-—-— 05 
MoimminesOsnOtand Ose pe 
Net Canadian Exploration Expenses (line 02 minus line 06) > rb ee ee 
Variance (line 01 minus line 07) 08 


Where the amount on line 01 is greater than the amount on line 07, provide explanation in the space below. 


Part C - Reconciliation of Eligible Development Expenses (EDE) 
and Canadian Development Expenses (CDE) 


Eligible Development Expenses (EDE) incurred during the fiscal year including $ 
expenses incurred in consideration for shares of the corporation pursuant 
to subparagraph 66.2(5)(a)(v) of the Income Tax Act —---—-—-—— we ee 09 


Enter on line 10 on reverse 


Form prescribed pursuant to the Petroleum Incentives Program Regulations 
TB-REG. B-5062-1 


ha | 


Canada (Cette formule est également disponible en francais) 


(From line 09 on reverse) 10 
Canadian Development Expenses (CDE), as defined in paragraph 66.2(5)(a) $ 
of the Income Tax Act, incurred during the fiscal year — — — —- - ----—--——-—-— 1 


Less: Amounts incurred in respect of a mineral resource 
as defined in subsection 248(1) of the Income Tax 
Act other than a bituminous sands deposit, oil $ 
sands deposit or oil shale deposit referred to in 
paragrapin(C) ner Gol == = = = 12 


- Amounts described in subparagraph 66.2(5)(a)(iii) 
of the Income Tax Act in respect of a Canadian 
TOSOUIG CO ONO CI 13 


- Amounts described in subparagraph 66.2(5)(a)(iv) of 
the Income Tax Act in respect of a partnership --——-— ____—C 14 


and -Amounts incurred in the Province 
of Albena. = 45 


Total (lines 12, 43; 44aapcntG ie a eee 
Net Canadian Development Expenses (line 11 minus line 16) > 47 


Variance (Line 10 minus line 17) 18 
Where the amount on line 10 is greater than the amount on line 17, provide explanation in the space below. 


Part D - Reconciliation of Eligible Asset Costs and Capital Cost of Assets 
Eligible Asset Costs incurred during the fiscal year — — — — — —- — ~ ~-— —-— ——-———————————-—-—— pees a ee ee eG 


Less: Capital Cost, for income tax purposes, of eligible assets acquired during the fiscal year —- — — —— — 20 
(Other than costs incurred in the Province of Alberta) 
Variance. 24 


Where the amount on line 19 is greater than the amount on line 20, provide explanation in the space below. 


Certification 


| Hereby Certify that [_] 1am the individual named in this statement 
or [_] | am the duly authorized signing officer of the Corporation 
and_to the best of my information, knowledge and belief this Statement 
of Reconciliation is true, correct and complete and is in compliance 
with all provisions of the Petroleum Incentives Program Act and Regulations 


Name (print) Title (if signing officer) 


Signature Telephone No. Date 


CAA 


HX 500 FORM PIP-09 
ae Energy, Mines and Energie, Mines et Wy ps STATEMENT OF ADJUSTMENT 
Resources Canada Ressources Canada ~ © > P aS 
Petroleum Incentives Program Governmes! FOR DEPARMENTAL USE ONLY 
ane tee ce tas | CONTROL 
Part A - Identification Publication] NUMBER D 


ENTITY > 
NUMBER 


UNIQUE WELL IDENTIFIER/ 


NAME OF APPLICANT > 


APPLICATION PERIOD TO WHICH THIS 


ADJUSTMENT APPLIES > UNIT NAME/MINISTERIAL 
CERTIFICATION NUMBER TO WHICH 

PERIOD DURING WHICH COSTS OR THIS ADJUSTMENT APPLIES 

EXPENSES WERE INCURRED TO WHICH > > 

THIS ADJUSTMENT APPLIES 


Part B - Particulars of Adjustment 
TYPE OF Oo ELIGIBLE EXPLORATION OR ELIGIBLE ELIGIBLE ASSET O ADJUSTMENT FORMULAS 


ADJUSTMENT > DEVELOPMENT EXPENSES REVISED COSTS REVISED OR REDUCTION FACTORS REVISED 


FORMS REQUIRING erty Py Dermot) 
ADJUSTMENT 


Describe the nature of the adjustment and provide details of the revised incentive calculation. Where extensive revisions are 
required, submit amended copies of appropriate forms. 


Initial Incentive Paid 
Revised Incentive 
Overpayment/Underpayment 


L] Cheque attached 
Make all cheques payable to the Receiver General for Canada and mail to: 
P.O. Box 4515, Station E, 99-4th Avenue, Ottawa, Ontario, K1S 5B5. 


| Hereby Certify That 
(| 1am the individual named in this adjustment 
or L] 1am the authorized signing officer 


and to the best of my knowledge and belief, the information herein is true, correct and complete 
and this adjustment is in compliance with all provisions of the Petroleum Incentives Program Act 
and Regulations pursuant hereto. 


Name (print) Title (if signing officer) 


Signature Telephone No. Date 


Form prescribed pursuant to the Petroleum Incentives Program Regulations 
TB-REG. B-5062-1 
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Energy, Mines and Energie, Mines et ALAS ~ Q>2 
aw Resources Canada Ressources Canada a FORECAST OF C fara FORM PIP-10 
Petroleum Incentives Program ELIGIBLE EXPENDITURES > 


) Complete this form only if eligible costs or expenses outside the Province of Alberta are anticipated te" Xceed $500,000 in 
the fiscal period for which an applicant is or will be entitled to receive incentives. FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 


ee 6 CONTROL > 
Part A - Identification 


NUMBER 


ENTITY | | | | | 
eee » NUMBER » 
ADDRESS (Street and No.) (Province) 
(Head Office, if b 


a Corporation) 


FISCAL PERIOD ENDING TO 
(.] CORPORATION [] TRUST (] PARTNERSHIP (INDIVIDUAL WHICH THIS FORECAST > 
APPLIES 


LEGAL STATUS > 


Part B - Disclosure of Canadian Ownership and Control 


Complete if intending to apply for other than a Crown Share Incentive on Canada Lands. 


PERIOD COVERED BY CERTIFICATE CANADIAN 
CONTROLLED 


ie ue C.O.R. (Check) 


rer [ww [oo | w [ww [oo [wr [ww [00 | ves 


Part C - Forecast of Eligible Expenditures Lands Other Than 
Canada Lands Canada Lands 


CANADIAN OWNERSHIP RATE 
CERTIFICATE NUMBER 
(if available) 


DATE OF ISSUE 


Exploration Expenses — —-———— —--------- 


Development Expenses — — — —-—-——-—-——-—-—-—---— 


MpatCOg Bee SSS 56 eee see Ss 


Totals 


Certification 
| Hereby Certify That 


L} 1am the individual named in this forecast 
or CL] 1am the authorized signing officer 


and to the best of my knowledge and belief, the information herein is true, correct and complete 
and this forecast is in compliance with all provisions of the Petroleum Incentives Program Act and 
Regulations pursuant thereto. 


Name (print) Title (if signing officer) 


Signature Telephone No. Date 


Form prescribed pursuant to the Petroleum Incentives Program Regulations 
TB-REG. B-5062-1 
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FORM PIP-11 


E , Mi d Energie, Mines et Governmet 
| hd Becorncee Cac Recourse anade WAIVER IN RESPECT OF - ; a 7 4 
Petroleum Incentives Program AN AMOUNT OF AN INCENTIVE Partlications 


FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 


. CONTROL 
ce ah NUMBER > 
; ENTITY 
-<D Pos NUMBER 


This form is for use by a qualified person to waive an incentive or any portion thereof in accor- 
dance with the Petroleum Incentives Program Act. By the execution of this waiver the qualified 
person who applies for an incentive shall be deemed to have received the amount of an incen- 


tive or any portion thereof, as the case may be, to which the applicant is entitled in accordance 
with the Petroleum Incentives Program Act. 


For the purpose of claiming a tax credit under the Petroleum and Gas Revenue Tax Act a fully 
completed waiver shall be forwarded to the Petroleum Incentives Program, Department of 
Energy, Mines and Resources, P.O. Box 4515, Station “E”, 99-4th Avenue, Ottawa, Ontario, 
K1S 5B5, on or before the due date for filing the Production Revenue Return (PG1) under the 
Petroleum and Gas Revenue Tax Act. 


The waiver shall be signed by the qualified person who is an applicant for an incentive under the 
Petroleum Incentives Program Act, himself, if an individual, or if a corporation or a trust, by the 
authorized signing officer with the authority to bind the corporation or trust. In the case of a cor- 
poration, the corporate seal shall be affixed. 


The waiver shall be filed with each application for an incentive under the Petroleum Incentives 
Program Act, with respect to which the amount of incentive waived relates. 


PETROLEUM AND GAS 
REVENUE TAX 
ACCOUNT NUMBER 


NAME OF INDIVIDUAL, (Print) 


CORPORATION OR TRUST 


(City) (Province) Postal Code 
ADDRESS 


WAIVER FOR THE 


PERIOD DURING WHICH THE ELIGIBLE COSTS AND/OR 
TAXATION YEAR > EXPENSES WERE INCURRED FOR WHICH AN AMOUNT OF > FROM 
ENDING INCENTIVE IS BEING WAIVED FOR THE TAXATION YEAR 
DUE DATE FOR FILING THE PRODUCTION REVENUE YY , MM , DD 
RETURN (PG1) UNDER THE PETROLEUM AND GAS 
REVENUE TAX ACT FOR THE TAXATION YEAR 


AMOUNT OF INCENTIVE WAIVED > 


For the purpose of claiming a tax credit under the Petroleum and Gas Revenue Tax Act, the 
above amount of an incentive or any portion thereof and all rights to receive that amount or any 
portion thereof are hereby waived in accordance with the Petroleum Incentives Program Act. 


SIGNATURE POSITION OR OFFICE DATE 


(Seal) | 
SIGNATURE POSITION OR OFFICE 
NAG 


(Seal) 
Form prescribed pursuant to the Petroleum Incentives Program Regulations 


INDIVIDUAL OR 
AUTHORIZED 
OFFICER 


INDIVIDUAL OR > 
AUTHORIZED 
OFFICER 


TB-REG. B-5062-1 


Canada (Cette formule est également disponible en francais) 
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FORM PIP-12 


Energy, Mi d Energie, Mi G ni 
Be ee ee NOTICE OF FIRST ELIGIBLE PURCHASER Bees 
ey | Petfoleum Incentives Program GEOPHYSICAL, GEOLOGICAL AND GEOCHEMICAL PROGRAMS&:2tiox 
HS 500 PIE. FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 
~SOP2 > NUMBER 
ENTITY | | | | | 
Part A NUMBER > | | | | | 


¢ To be completed by purchaser only if eligible for Petroleum Incentives on lands 
other than Canada Lands. 


NAME OF 
PURCHASER > 

(Street and No.) (City) (Province) (Postal Code) 
ADDRESS > 
TYPE OF > DATE OF OEM Se! 
PROGRAM GEOPHYSICAL GEOLOGICAL GEOCHEMICAL PURCHASE > 
Part B 


e To be completed by the vendor upon request by the above-stated purchaser. 


Vendor’s Authorization Number 
(This number is obtained from Provincial 
jurisdiction when applying for exploratory permit) 


| 


YY MM DD 
Date Vendor's Program Began 


Ae MM DD 
Date Program Completed 


Total Purchase Price 


If a group purchase, indicate purchaser’s percentage share % 


NAME 
OF VENDOR > 
(Print) 

TITLE 

(If signing officer) > 


(Postal Code) 


(Street and No.) (City) (Province) 
ADDRESS b 


YN, MM DD 


SIGNATURE > 


Form prescribed pursuant to the Petroleum Incentives Program Regulations 


TB-REG. B-5062-1 
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Canada (Cette formule est également disponible en frangais) 
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| és Energy, Mines and Energie, Mines et ISoee NET WORKING INTEREST FORM PIP-14(1) 
Resources Canada Ressources Canada —% > P pe 
Petroleum Incentives Program PERCENTAGE CALCULATION Goverment 

e If space insufficient, attach additional FORM(S) PIP-14(1) Publications 


¢ Complete separate form for Asset Costs, if applicable. 
e Where working interest varies, calculate a Net Working Interest Percentage in respect of 
each Working Interest using a separate FORM PIP-14(1). Use the lowest Net Working 


Interest in the adjustment formula. 
PERIOD TO WHICH YY MM DD YY MM DD 
THIS FORM > | FROM TO 
APPLIES 


Net Workinginterest Land-Area —— — = = — — = ee i a a Se __s-—d Hectares 


(Enter on line O7 of FORM PIP-15) 
Describe below any zones or substances underlying the land area in which the applicant does not have a working interest. 


FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 


CONTROL > 
NUMBER 


Part A—Identification 
NIQUE FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 


U 
WELL 
IDENTIFIER 


ENTITY > 
NUMBER 


Part B—Disclosur 


ZONES AND/OR SUBSTANCES EXCLUDED REASONS 


Part C—Working Interest 


Worklng interest of the applicant in the Net Working Interest Land Area —- — —- - -— —-—--—————-——-——-—-—-— —__% fH 


(Enter on line 
12 of Part E) 


Is the applicant excluded from calculating reduction factor(s)? GENES, “NO” 
If “yEs”, proceed to Part E, If “No”, complete Parts D and E. 


Part D—Calculation of Interest Reduction Factor 
List gross or net interest relating to the applicant’s working interest in the relevant net working interest land area. If interests were 
not held during the entire period, complete a separate FORM PIP-14(1). 


TYPE OF INTEREST 
INTEREST Interest PC. PP. REDUCTION 
NAME OF INTEREST OWNER GROSST NET (See Note 1) (See Note 2) (See Note 3) FACTOR 
(iges” | (enter % % % 
| 03 
i/ Elie Rate : 04 
: 05 
: 06 
= 07 
Xx Xx ~ = 08 
Total Interest Reduction Factor 0.9 | 
Enter on line 10 
of Part E) 


Notes—1. Enter pre-determined percentage or highest percentage if the interest is calculated as a range of percentages. 
2. P.C.—Percentage of oil or gas upon which the net or gross interest is charged. 
3. P.P.—Percentage of oil or gas out of which the net or gross interest is paid. 


Part E—Calculation of Net Working Interest Percentage 
100 


Total of working interests in land area - - - - - --- ------------------------- oe 
Deduct: ‘Total Interest Reduction Factor” (from line O9 in Part D) (Enter zero if no adjustment) - —- —-—--— -— — ___% 
Total Adjustment Factor 9 ——_% "' 
WOnKInGineneSir CLGeMtagen (rom Wme OZ, I Fat Cy me ese ___-% 
Net Working Interest Percentage (Multiply lines 11 by 12) ____% Hi 


From prescribed pursuant to the Petroleum Incentives Program Regulations 
TB-REG. B-5062-1 


Canada 
and a (Cette formule est également disponible en frangais) 


Bx Energy, Mines and Energie, Mines et DETERMINATION OF NET WORKING INTEREST FORM PIP-14(2) _ 
Rin ee PERCENTAGE REQUIRED FOR EQUIPPING AND 
ST eg a nee POST-EQUIPPING EXPENDITURES PERCENTAGE ADJUSTMENT 


e |f space insufficient, attach additional FORM(S) PIP-14(2) 
e Where working interest varies, calculate a Net Working Interest Percentage in respect of each Working Interest using a separate 
FORM PIP-14(2). Use the Lowest Net Working Interest of all FORMS PIP-14(2) in FORM PIP-02. 


e |f Equipping or Post-Equipping Percentage exceeds the Lowest Net Working Percentage, the eligible expenses in respect of 
this well must be adjusted to zero. 


Part A—Identification os 

D 
UNIQUE WELL PERIOD TO WHICH > FROM a a TO 
IDENTIFIER > THIS FORM APPLIES 


9 
Working interest of the applicant in the Net Working Interest Land Area —- —--—-—————-—-—--—-—-——-—-—~——— =e oo 
= of Part C) 


Part B—Calculation of Interest Reduction Factor. 


List Gross Interests and Net Interests charged against applicant’s Working Interest owned by a person who is the owner 
of any working interest in the Net Working Interest Land Area or by a person who does not deal at arm’s length with such 
a person. 


iY RE.OF 
INTEREST Interest 


GROSS NET (See Note 1) 
aid % 


ae. a 
beth 


Total enSaA Raaigion Factor 


INTEREST 
REDUCTION 
FACTOR 


[ue P.P. 
NAME OF INTEREST OWNER (See Note 2) (See Note 3) 


02 
03 
04 
05 
06 
07 


Enter on line 09 
of Part C) 


Notes—1. Enter pre-determined percentage or highest percentage if the interest is calculated as a range of percentages. 
2. P.C.—Percentage of oil or gas upon which the net or gross interest is charged. 
3. P.P.—Percentage of oil or gas out of which the net or gross interest is paid. 


Part C—Calculation of Net Working Interest Percentage — Equipping and Post Equipping 


Total of Working Interests in Land Area - - - - - - - -----------~--~------------- OO 
Deduct: “Total Interest Reduction Factor” (from line 08 in Part B) (Enter zero if no adjustment) — — — — — — — —__— he 
Total Adjustment Factor _—s— % 10 
Working Interest Percentage (from line 01 in Part A) -—---—-----—--—--—--—---—---—-—----—--—-—--—-— —____ % Hl 
Net Working Interest Percentage (Multiply lines 10 by 11) OE 


From prescribed pursuant to the Petroleum Incentives Program Regulations 
TB-REG. B-5062-1 


Canada 
and da (Cette formule est également disponible en francais) 


Bd Energy, Mines and _ Energie, Mines et 
Resources Canada Ressources Canada 


Petroleum Incentives Program ADJUSTMENTS TO ELIGIBLE EXPLORATION FORM PIP-15 
ioe OR ELIGIBLE DEVELOPMENT EXPENSES 
S222 Ce 
¢ Complete separate FORM PIP-15 for each well. Prtlicatto 


FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 
CONTROL > 
NUMBER 


Part A—Identification 


PERIOD TO WHICH 


FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 
| | | ! | 


UNIQUE 
WELL > THIS FORM > | FROM ENTITY » 
IDENTIFIER APPLIES NUMBER 


Part B—Adjustments 
(1) Earning Expenses and Acquired Expenses 


Type of Expense — OU Earning Expense (J Acquired Expense Penalty Expense 
(Complete (a), (b) and (c) below) (Complete (c) below) (Complete B(2) (a) or (b), or 


bs B(4) as applicable) 
Syndicated Test Well Expense (complete 8(3) only) 


(a) — Delineation Well 


Does Earning Expense relate to a delineation well on Canada Lands? 


If “ves”, indicate the date of the Ministerial approval — —— — —- — —- - —--—-—-—-———-—---- 


(b) - Acquisition Expenditure Adjustment 
If the applicant has incurred or agreed to incur an amount which can be regarded as an acquisition or maintenance 
expenditure, that amount may be deducted from the earning expenses subject to adjustments. 


Total Eligible Earning Expenses (from line 17 of Part D(2) (a) of FORM PIP-02) —$ 01] 


PSG AC CUUISIUHOND: EDT CELI ec meme mre 02 


Total Eligible Earning Expenses (Subject to adjustment) 


c) — Calculation of Adjustment Factor 


To calculate the ‘““Adjustment Factor” applicable to expenses use the following formula 76 SCRIP ) : (cue 
EF MLB 


For Earning Expense — — — — ——------------------------ 2 
F— For Earning Expense in respect of delineation well on Canada Handete a 10 

Weep EX CTS ec a ar a me a me ce ee oe oe re i ee me rs 1 
NWIP — Net Working Interest Percentage (from line 13 on FORM PIP-14(1)) ----— = BOOTY 
er — Expense Percentage — ———-————-————————-——-—-—--—------ % 05 
MLB — Minimum Land Block (from Appendix 4 of Guide) - --—-—---—--— __  SRectaresi06 
NWILA — Net Working Interest Land Area (from line 01 on FORM PIP-14(1)) ____. Hectares 


Calculate “Adjustment Factor” 


> ee _NWIP ___ NWILA ______ iL) Se a 
I —— Vs) fa 
Enter quotient from above Enter quotient Ween nic aemenormal above 
or 1, whichever is less or 1, whichever is less 


$ $ 


Enter Adjustment Factor 
or 1, whichever is less 


109 ce > 10 
Eligible Expenses Adjustment Factor Eligible Expenses (Transfer to line 11 


(from FORM PIP-02-line 17 or 18 (from line 08) after adjustment on reverse) 
or line 03 of this form) 


Form prescribed pursuant to the Petroleum Incentives Program Regulations 


TB-REG. B-5062-1 


Canada 


(Cette formule est également disponible en francais) 


$ 
(From line 10 onreverse)_ 


Part B (2) Penalty Expense Adjustments 
e Tobe completed only in respect of eligible expenses under a penalty clause. 


(a) Penalty Production (Canada Lands) 


Penalty Percentage % —100% _ % 


4 (6) (6) % Enter Adjustment Factor 
or 1, whichever is less 


$ 
x % 


Eligible Penalty Expenses Adjustment Factor Eligible Expenses 
(from FORM PIP-02-line 19) (from line 12) after adjustment 


(b) Penalty Net Working Interest Percentage in Penalty Land Area (Canada Lands) 


Penalty Net Working Interest Percentage in Penalty Land Area 
to be acquired by applicant(PNWIP) —- -—--—--——--—--—-—---—--—-—-—-—-—-—--—- 
Penalty Expense Percentage (PEP) — - -—-—--—--—--—--—--—-—--—-—-—-—--—--—-— 
Penalty Land Area (PLA) - —--—-—-—--—--—--—--—--—--—--—--—---------- FE SOCTONS ean 


Eligible Penalty Expenses 


(from FORM PIP-O2—line 19) 


Part B (3) Syndicated Test Well—Canada Lands 
Expense Percentage (EP) - -- —------—-------------------- % 
Working Interest in accumulation being tested(WI) — —- —--— —--—-----—-—---—-—-— % 


Eligible Syndicated Test Well Expenses > 19] 


(from line 20 of FORM PIP-02) 


Part B (4) Penalty Production—Lands Other than Canada Lands 


Penalty Percentage % — 100% a ss Poe 
200% umenenees 
$ $ $ 
ne: ae ito. § ae 
Eligible Penalty Expenses Adjustment Factor Eligible Expenses 
(from FORM PIP-02-line 19) (from line 20) after adjustment 
$ 
Total Expenses Not Subject to Adjustments (From line 15 on FORM PIP-02) 23] 
$ 
Eligible Expenses after adjustment (Total of lines 11, 14, 18, 19, 22 and 23) 2.4] 


(Enter on FORM PIP-01(1) or (2)) 


| Energy, Mines and _ Energie, Mines et ELECTION IN RESPECT OF APPROVED FORM PIP-16 


Resources Canada Ressources Canada 


C4 ~Petroleum Incentives Program EXPENDITURE GRANTS UNDER PART Il OF aes eD 

(3s S00 THE OIL AND GAS INCENTIVE REGULATIONS, Pudplica tions 

D2 1978, OF THE PROVINCE OF SASKATCHEWAN ODE oe re 
Part A - Identification NumBeR ? 

NAME OF {Hea ENTITY 

APPLICANT > 


| NUMBER 
ADDRESS > (Street and No.) (City) (Province) Festal Code 


— For use by an applicant who is or may be entitled to receive an expenditure grant (an “earned credit’’) under Part Il of The 


Oil and Gas Incentive Regulations, 1978, of the Province of Saskatchewan (the “Saskatchewan Program’) in respect of 
an eligible cost or expense. 


— This election may only be made at the time of application for the first incentive to which the amount of an earned credit is 
relevant under subparagraph 1 2(1)(a)(ii) of the Regulations. 


— Where this election is not made, earned credits will reduce eligible costs or expenses under subparagraph 12(1)(a)(ii) of 
the Regulations. 


— Where this election is made, earned credits will not reduce eligible costs or expenses under subparagraph 12(1)(a)(ii) of 
the Regulations, However, in accordance with subsection 12(5) of the Regulations, amounts received under the Saskat- 
chewan Program will reduce eligible costs or expenses under subparagraph 12(1)(a)(ii) of the Regulations. This may 
result in a requirement that Statement of Adjustment be filed and that all or part of an incentive received be re-imbursed. 
Further, itis a term and condition of any incentive made on the basis of this election that it shall be applicable and binding in 
respect of all subsequent applications for incentive. 


— This election should be signed by the applicant or a person legally entitled to sign on his behalf. In the case of a corpora- 
tion, 


(a) where the directors of the corporation are legally entitled to administer the affairs of the corporation, a certified copy 
of their resolution authorizing the election to be made is to be attached. 


(b) Where the directors of the corporation are not legally entitled to administer the affairs of the corporation, a certified 
copy of the authorization of the making of this election by the person or persons legally entitled to administer the af- 
fairs of the corporation is to be attached. 


The undersigned hereby elects that amounts referred to in paragraph 12(5)(a), (b) or (c) of the Regulations snall not be 
taken into account for purposes of subparagraph 12(1)(a)(ii) of the Regulations, and that any grant received under the 
Saskatchewan Program after 1980 shall be taken into account, for purposes of subparagraph 12(1)(a)(ii) of the Regula- 
tions, in accordance with paragraphs 12(5) (d) and (e) of the Regulations. 


SIGNATURE POSITION OR OFFICE 


INDIVIDUAL OR 
AUTHORIZED b 
OFFICER 


SIGNATURE POSITION OR OFFICE 


INDIVIDUAL OR 
AUTHORIZED 
OFFICER 


Form prescribed pursuant to the Petroleum Incentives Program Regulations 


TB-REG. B-5062-1 
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Canada (Cette formule est également disponible en francais) 
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| Supply and Services  Approvisionnements et Services 
Canada Canada 


NOTICE OF ASSIGNMENT OF CROWN DEBT 
SOA 


TO THE RECEIVER GENERAL: 


YOU ARE HEREBY NOTIFIED THAT BY AN ASSIGNMENT 


DATED THE DAY OF 


AVIS DE CESSION DE DETTE DE LA COURONNE 


(MONTH) (THE ASSIGNOR) 


HAS ASSIGNED TO 


(THE ASSIGNOR) 


Governmest 


Publications 


APPENDIX A — APPENDICE A 


AU RECEVEUR GENERAL: 


AVIS VOUS EST DONNE PAR LES PRESENTES QU’AU MOYEN D'UNE 


CESSION EN DATE DU JOUR DE 
a LS) 4 
(mots) (LE CEDANT) 
ACEDEA 


(LE CEDANT) 


(THE ASSIGNEE) 


THE SUM OF $ BEING MONEYS 


OR (ALL MONEYS) DUE OR BECOMING DUE BY THE CROWN AS 


REPRESENTED BY THE MINISTER OF 


(LE CESSIONNAIRE) 


LA SOMME DE $ REPRESENTANT DES 
DENIERS OU (TOUS LES DENIERS) DONT LA COURONNE REPRESEN- 


TEE PAR LE MINISTRE DE 


EST OU EST EN VOIE DE DEVENIR REDEVABLE ENVERS 


(LE CEDANT} 


TO =.= a 
(THE ASSIGNOR) (LE CEDANT) 
UNDER = AUX TERMES D’'UN ree 
(CONTRACT, LEASE, ETC.) (CONTRAT, BAIL, ETC.) 
DATED THE DAY OF EN DATE DU JOUR DE 
(MONTH) (mMo!s) 
Oe , NUMBERED BOR Saeneee 19, , PORTANT LE NUMERO POUR 
(PURPOSE) 

(PURPOSE) ii i “(OBJET) 

(PURPOSE) TIS : é (OBJET) 

(PURPOSE) (OBJET) 


YOU ARE REQUIRED TO MAKE PAYMENT OF SUCH MONEYS TO 


VOUS ETES TENU DE VERSER LESDITS DENIERS A 


(THE ASSIGNEE) 


(LE CESSIONNAIRE) 


AT AU ete ets = 
(ADDRESS WHERE PAYMENT IS TO BE MADE) (LIEU OU LE PAIEMENT DOIT ETRE EFFECTUE) 
(ADDRESS) 5 (ADRESSE) 
(ADDRESs) (ADRESSE) 
DATED | Sie es Sameer ee 2 DO AYSOR DATE CE JOUR DE 
(MONTH) (mors) 
19 192. 


(SIGNATURE OF ASSIGNEE) 


(SIGNATURE DU CESSIONNAIRE) 


DSS-MAS 557 (10/80) 7540-21-859-0548 
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Oe eoyees Canta Recesitoce Canada DISCLOSURE OF CANADIAN CONTENT PARTICIPANTS — Governm£OP PIP-13 
SWUieutind sone DED EXPLORATION AND/OR DEVELOPMENT Publications 


e This Form is to be completed when applying for exception to 
adjustments under a Canadian Content provision. 


FOR DEPARTMENTAL USE ONLY 


CONTROL 
NUMBER » 
ENTITY > 
NUMBER 


Part A—Identification 
UNIT NAME TO WHICH 

THISFORM APPLIESOR > 
UNIQUE WELL IDENTIFIER(S) 


PERIOD TO WHICH THIS 
FORM APPLIES 


DATE OF 


[] CANADA LANDS LANDS OTHER THAN > 
AGREEMENT 


WELL LOCATION > — CANADA LANDS 


GENERAL CANADIAN CONTENT PROVISION |_| CANADIAN CONTENT FOR THE DURATION OF AN AGREEMENT PROVISION 


Part B—Agreement Participants 


1—List the full name of each person or entity who owns or is entitled to own a working interest in the land area to which the 
eligible expenses relate. 


DATE WORKING CANADIAN 


INTEREST CON- Tees 
ACQUIRED TROLLED 
NAME OF OWNER 
yy |mMm | pb % 


2—List the full name of each person or entity who owns a gross or net interest charged or to be charged against the applicant’s 
working interest. 


DATE CANADIAN | TYPE OF 
INTEREST .O.R. CON- INTEREST | INTEREST 
ACQUIRED TROLLED (Check) 


NAME OF OWNER 


See ‘‘Asset Costs’’ on reverse 


From prescribed pursuant to the Petroleum Incentives Program Regulations 


TB-REG. B-5062-1 


(Cette formule est également disponible en francais) 


DISCLOSURE OF CANADIAN CONTENT PARTICIPANTS 
ASSET COSTS 


pai? DEPARTMENTAL USE ONLY 


CONTROL 
NUMBER 


ENTITY | | | | | 
NUMBER I 
PERIOD TO WHICH THIS > endis 8p 
FORM APPLIES 
r LANDS OTHER THAN DATE OF 
SN CANADA LANDS AGREEMENT 


e This Form is to be completed when applying for exception to 
adjustments under a Canadian Content provision. 


Part A—Identification 
MINISTERIAL CERTIFICATION NUMBER, 
TO WHICH THIS FORM APPLIES > 


[] CANADA LANDS 


WELL LOCATION b 


GENERAL CANADIAN CONTENT PROVISION (_] CANADIAN CONTENT FOR THE DURATION OF AN AGREEMENT PROVISION 


Part B—Agreement Participants 
(1) List the full name of each person or entity who owns or is entitled to own a working interest in the land area to which the 

eligible costs relate. 
DATE WORKING CANADIAN 


INTEREST OR. CON- WEIN 
aay INTEREST 
NAME OF OWNER UIRED 
% 


(2) List the full name of each person or entity who owns a gross or net interest charged or to be charged against the 
applicant’s working interest. 
DATE CANADIAN 


INTEREST OLR. CON- INTEREST 


NAME OF OWNER ACQUIRED 


% 


(3) List the full name of each person or entity who owns or is entitled to own an operating interest in the project to which 
the eligible asset costs relate. 


DATE OPERATING CANADIAN 
INTEREST -O:R. CON- INTEREST 


NAME OF OWNER ACQUIRED 


% 


See ‘‘Exploration and/or Development’’ on reverse 


ge Energy, Mines and Energie, Mines et 


Resources Canada _ Ressources Canada SPEC | M EN Sl G NATU R E CA R D 


Petroleum Incentives Program 
NAME OF APPLICANT 


ENTITY 
NUMBER 


BUSINESS > (Street and No.) (Province) Postal Code 
ADDRESS — 


Listed hereunder are specimen signatures for those officers authorized to sign application(s) and other documents submitted to the 
Petroleum Incentives Program. 


Sad MM DD 
This list is effective from i ae a until further notice. 


TITLE / POSITION SPECIMEN SIGNATURE 
TITLE / POSITION SPECIMEN SIGNATURE 


TITLE / POSITION SPECIMEN SIGNATURE 


(Seal) 


|, the witness, 
above are authentic. (print name) 


WITNESS OCCUPATION / TITLE BUSINESS ADDRESS 


declare that to the best of my knowledge the Specimen Signatures 


FIRM / ORGANIZATION Postal Code 


SIGNATURE TELEPHONE No. 


In the case of a Corporation, the Corporate Seal shall be affixed. | 
NOTE: It is the responsibility of the applicant to notify the Petroleum anid a 
Incentives Program immediately of any changes to the above. 


PIP-12 (April/82) (Francais au verso) TB-REG. B-776184 


rOVernines! 


ublications 


e This Form is tok 
adjustments unc 


Part A—Identific; 
MINISTERIAL CERTIFICATI 
TO WHICH THIS FORM AP 


WELL LOCATION 


L) GENE! 


Part B—Agreeme 
(1) List the full nam: 
eligible costs re 


(2) List the full name 


BW fessouicesConade Resoucescanacs SCS, CARTE DE SPECIMENS DE SIGNATURES 


ee 
‘ — 2 . 
Programme d’encouragement du secteur pétrolier 
NOM DU DEMANDEUR 


A L'USAGE DU MINISTERE SEULEMENT 


NUMERO DE > 
LENTITE 


(Province) 


Code postal 


(N° et rue) (Ville) 


ADRESSE > 
COMMERCIALE 


Figurent sur la présente les specimens de signatures des agents autorisés a signer les demandes et autres documents présentés a la 
direction du Programme d’encouragement du secteur pétrolier. 


Cette autorisation entre en vigueur le et le restera jusqu’a nouvel ordre. 

NOM TITRE DU POSTE SPECIMEN DE SIGNATURE 
NOM TITRE DU POSTE SPECIMEN DE SIGNATURE 
NOM TITRE DU POSTE SPECIMEN DE SIGNATURE 


(Sceau 


, déclare que, pour autant que je sache, les spécimens de 


Je, soussigné, 
signature figurant ci-dessus sont authentiques. 
TITRE OU POSTE DU SOUSSIGNE 


ADRESSE COMMERCIALE 


Code postal 


SOCIETE OU ORGANISME 


SIGNATURE 


Lorsqu’i!l s’agit d’une société, veuillez apposer le sceau de |’entreprise. hel 
NOTA: || incombe au demandeur d’aviser immédiatement la direction du Programme anid a 
d’encouragement du secteur pétrolier de tout changement a apporter aux renseignements 

incrits sur la présente carte. 


PESP-12 (Avril/82) 


(English on reverse) C.T.-REGL. B-776184 


- oo ee er ee nercoturangsu Ur lu ve Charged against the 


applicant’s working interest. 


DATE 
INTEREST 
ACQUIRED 


CANADIAN 
C.O.R. 


NAME OF OWNER Soccer 


(3) List the full name of each person or entity who o i i 
wns or is entitled ingi i ; ; 
the eligible asset costs relate. to own an operating interest in the project to which 


DATE OPERATING 
INTEREST CON- 
ACQUIRED TROLLED 


CANADIAN 


C.O.R. 


NAME OF OWNER NG 


See ‘‘Exploration and/or Development’’ on reverse 


